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ГЛАВА  1. 

ЗВУКИ  И*  СООТВѢТСТВУЮЩІЯ  ИМЪ  БУКВЫ. 

§  1.  Слово  состоитъ  изъ  одного  или  изъ  нѣсколькихъ  слоговъ; 
потому  слова  бываютъ  односложныя,  напр.  да ,  по,  двуслож¬ 
ныя,  напр.  мѣ-ра,  и  многосложныя,  напр.  о-те-че-ство.  Бъ 
слогѣ  всегда  бываетъ  гласный  звукъ,  или  одинъ,  напр.  а ,  у ,  или 
съ  однимъ  согласнымъ,  напр.  па,  но,  или  же  .съ  нѣсколькими, 
напр.  дно,  чув-ство .  Слогъ,  оканчивающійся  на  гласный  звукъ, 
называется  открытымъ,  а  на  согласный  —  закрытымъ  или 
замк  и  у  ты  мъ. 

Въ  произношеніи  подчиняемъ  слоги  двусложнаго  или  многослож¬ 
наго  слова  одному,  на  которомъ  повышаемъ  голосъ,  или  дѣлаемъ 
удареніе,  наир,  бѣда,  свидѣтельство.  Такой  слогъ  называется 
ударяемымъ. 

§  2.  Каждый  изъ  звуковъ,  входящихъ  въ  составъ  слова,  озна¬ 
чается  въ  азбукѣ  особымъ  начертаніемъ,  которое  называется 
буквою.  Надобно  отличать  буквы  отъ  означаемыхъ  ими  звуковъ; 
потому  что  по  большей  части  мы  произносимъ  слова  не  буква 
въ  букву,  какъ  они  писаны.  Напримѣръ,  говоримъ:  друкъ,  што , 
слушка,  читает,  смотрел,  а  пишемъ:  другъ,  что ,  служка,  чи¬ 
таешь,  смотрѣлъ.  Правильное  начертаніе  словъ  на  письмѣ,  со¬ 
гласное  съ  общепринятымъ  въ  литературѣ  употребленіемъ,  назы¬ 
вается  правописаніемъ. 
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Русскій  алфавитъ,  за  исключеніемъ  немногихъ  буквъ,  взятъ 


изъ  церковнославянскаго. 

Буквъ 

въ 

церковнославянскомъ 

языкѣ  43; 

* 

а  именно: 

Начертаніе . 

Значеніе. 
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О  нѣкоторыхъ  начертаніяхъ  должно  замѣтить  слѣдующее: 

1)  Въ  древней  письменности  и  (п)  и  і  равно  могли  полагаться  и 
передъ  согласною,  и  передъ  гласною.  Слово  миръ  писалось  одинаково 
въ  обоихъ  значеніяхъ:  и  согласія,  и  вселенной.  И  съ  краткимъ  зна¬ 
комъ,  т.  е.  й,  введено  только  съ  XVI  столѣтія.  Въ  новомъ  церков¬ 
номъ  письмѣ  эти  буквы  употребляются  но  русскому  правотшсаію. 

2)  Буквы  ж  и  й  называются  юсами:  ж — большой  шгь,  д — малый.. 

Въ  нынѣ  принятыхъ  церковныхъ  книгахъ  ж  вовсе  лѣтъ,  а  ж  хотя  и 
употребляется,  но  неправильно,  и  смѣшивается  съ  м.  . 

3)  Буквы  іл,  іѳ,  ю,  іж,  ій,  суть  не  что  иное,  какъ  л,  е,  х,  ж,  д,  сло¬ 
женныя  съ  гласною  і,  или  облечепныя  этою  гласною  (§  11).  Въ  но¬ 
вомъ  церковномъ  письмѣ  облеченная  к  не  принята  и  замѣнена  иеоб- 
леченною  е. 

4)  Равномѣрно  и  ъі  есть  начертаніе,  составленное  изъ  двухъ,  именно: 
ъ  и  1:  первоначально  обѣ  эти  буквы  въ  начертаніи  ы  соединялись 
черточкою. 

5)  Буква  I*  (ижица)  произносится  двояко:  какъ  и,  и  какъ  в,  упо¬ 
требляется  только  въ  словахъ,  взятыхъ  изъ  греческаго  языка;  иапр. 


1 


І§ 


•5. 


о 
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мѵро,  сѵмволъ ,  Еѵателіе—треч.  [ли роѵ,  а6|л(ЗоХоѵ,  ЕОауугХюѵ.  (Теперь 
принято  писать:  миро,  символъ ,  Евангеліе). 

6)  Буквы  о  и  «а  произносятся  одинаково,  по  въ  нынѣ  принятомъ 
въ  церковныхъ  книгахъ  правописаніи  —  отличаются.  А  именно:  во 
всѣхъ  случаяхъ  принято  ставить  о,  кромѣ  слѣдующихъ,  въ  которыхъ 
употребляется  <й:  1)  въ  словахъ  иностранныхъ,  въ  которыхъ  Греки 
писали  «а.  нанр.  Ілксокъ,  Іосифъ;  2)  въ  междометіи  го  и  въ  предло¬ 
гахъ:  «»>,  «объ  й>;  3)  въ  началѣ  нѣкоторыхъ  словъ,  напр.  «огнь,  «онъ; 
4)  въ  окончаніи  падежей  ми.  ч.,  для  отличія  отъ  созвучныхъ  имъ 
числа  единственнаго,  напр.  род.  п.  іірор«окъ,  дат.  оѵѵбннк«омъ;  5)  въ  род. 
п.  ед.  ч.  муж.  р..  именъ  ирилаг.  и  мѣстоименій,  для  отличія  отъ  ви¬ 
нительнаго;  напр.  скдтлг<о,  ег«о;  &)  въ  нарѣчіяхъ  для  отличія  отъ  именъ 
щрилаг.  среди,  р.;  наир.  зъд«о.  у 

7)  Буквы  г,  х  и  з|с  изъ  русскаго  алфавита  исключены. 

Сверхъ  начертаній  буквъ,  цел.  письмо  отличается  отъ  русскаго: 
1)  сокращеніемъ  нѣкоторыхъ  слоговъ  и  словъ,  особенно  часто  встрѣ¬ 
чающихся  въ  рѣчи:  выпускъ  буквъ  въ  такомъ  случаѣ  означается 
Ітитломъ,  напр.  6Б—  от,  црь — царь,  пррокъ — пророкъ,  глд — глагола  и 
'проч.;  2}  употребленіемъ  нѣкоторыхъ  надстрочныхъ  знаковъ  (ударе¬ 
ній  и  придыханій),  поставляемыхъ  надъ  буквами.  Въ  русскомъ  письмѣ 
принятъ  только  одинъ  знакъ  ударенія  ,  и  то  въ  немногихъ  случаяхъ; 
напр.  замокъ  и  замокъ,  органъ  и  органъ. 

По  образцу  греческой  письменности  въ  цел.  книгахъ  буквы  слу¬ 
жатъ  для  числительныхъ  знаковъ.  А  именно: 
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500  600  700  800  900  1000  2000  3000  и  прок. 

§  4.  Звуки  дѣлятся  на  гласные  и  согласные.  Гласные 
въ  цсл-мъ  суть  слѣдующіе:  л,  к\,  е,  іе,  н,  о  (ю),  и  (оу),  ю,  ъ, 
т»з,  ь.  а,  іа,  кй.  Русскій  языкъ,  прежде  другихъ  звуковъ, 
утратилъ  носовые,  потомъ,  смѣшалъ  въ  произношеніи  звукъ  іъ  съ 
е.  и  значительно  ограничилъ  употребленіе  звуковъ  ъ  въ  ъ.  Осталь¬ 
ные  гласные  онъ  удержалъ  всѣ,  присовокупивъ^  явственно  слы¬ 
шимое  въ  выговорѣ,  но  не  отличаемое  особенною  буквою  на  пись¬ 
мѣ.  Это  есть  не  что  иное,  какъ  облеченное  о,  то  есть,  ио  (уо, 
§  11).  Также  не  отличаемъ  на  письмѣ  е  отъ  »€,  однако  въ  произ¬ 
ношеніи  употребляемъ  «ймягкое  и  е  твердое,  для  изображенія 
котораго  ставится  буква  э.  Согласные  звуки  въ  цсл-мъ  и  въ 
русскомъ  одни  и  тѣ  же. 

%  1.  О  гласныхъ.  1 

§  5.  Гласные  звуки,  въ  отличіе  отъ  согласныхъ,  могутъ  быть 
произносимы  протяжно  или  кратко,  —  съ  удареніемъ  или  безъ 
ударенія.  Такое  измѣненіе  звука  называется  количественнымъ. 
Долготу  и  краткость  гласныхъ  мы  уже  не  отличаемъ,  а  поль- 

і* 


4 


§§  5-6. 


зуемся  только  повышеніемъ  голоса,  т.  е.  удареніемъ,  и  пониженіемъ 
Этотъ  способъ  произношенія  оказываетъ  свое  дѣйствіе  на  свойства 
гласныхъ.  Въ  большей  чистотѣ  они  слышатся ,  когда  на  нихъ  ударя¬ 
емъ  голосомъ;  наир,  хорошо:  послѣднее  о  звучитъ  явственно, 
тогда  какъ  два  первыя — глухо;  въ  словахъ:  началъ ,  вязалъ,  зву¬ 
ки  а  и  л  (въ  слогахъ  на  и  вя )  также  не  явственны,  тогда  какъ 
формы  начатъ,  повязка,  показываютъ  ясно,  что  было  бы  оши¬ 
бочно  писать:  начелъ,  везалъ;  или  форма  новенекъ  показываетъ, 
что  должно  писать:  новенькій,  а  не  новинъкій . 

§  6.  Гласные  звуки  подводятся  къ  слѣдующимъ  основнымъ: 
и,  а,  у.  А  есть  самый  чистый  гласный  звукъ,  крайніе  же  зву¬ 
ки,  т.  е!  и  и  у,  приближаются  уже  къ  согласнымъ.  Звукъ  и, 
какъ  латинскій  и  нѣмецкій  у,  приставляясь  къ  твердымъ  глас¬ 
нымъ:  а,  у  и  проз.,  образуетъ  я,  ю  и  проч.  (какъ  бы  уа,  уу): 
потому  лат.  уапиагіиз,  Тгауапиз,  Тиргіег,  нѣм.  уаЬгтагЫ  и  ир., 
нашими  буквами  изображаются:  январь ,  Траянъ,  Юпитеръ,  яр¬ 
марка  или  ярмаика  (§  17). — Звукъ  у,  сокращаясь  въ  произно¬ 
шеніи,  переходитъ  въ  согласный  в;  наир,  завтра  вм.  заутра, 
январь  вм.  януарь.  Звуки  е  й  о — средніе:  е  составляетъ  переходъ 
отъ  а  къ  и,  а  о — отъ  а  къ  у .  Потому  цел.  гші,  дюдѴн,  переходятъ 
въ  пей,  людей  (§  9);  лат.  аііаг  или  аііаге,  асеіит ,  раіаііит , . 
греч.  урар.|хата  (граммата),  радапиз— переходятъ  въ  олтарь,  оцетъ 
(оіщтъ,  уксусъ),  полата,  грамота,  поганый  [въ  правописаніи  при¬ 
нято:  алтарь,  палата ,  грамота,  §  25].  Потому  же  образовались 
у  насъ  предлоги  раз -  и  роз-,  по  и  па-  ( по-мящть ,  па-мятъ). 

Въ  правописаніи  принято  въ  слѣдующихъ  формахъ  то  а,  то  о: 
расти,  расту  и  росъ ,  росла ,  поросль,  недоросль;  ростъ ,  Рости¬ 
славъ  и  возрастъ,  растеніе ;  равный,  равнять,  равнина  и  ровный, 
ровнять ;  заря ,  зарево ,  зарница  и  зоря ,  зорюшкар  въ  склоненіи: 
кайма  и  мн.  коймы. 

Древняя  форма  Словѣ  нс  перешла  въ  позднюю  Славяне. 

Смѣшиванье  неударяемыхъ  о  и  а  дало  поводъ  къ  ошибкамъ  въ 
правописаніи.  Такъ  ошибочно  пишутъ  козакъ  вм.  казакъ  (тюрк. 
казак,  кайсакь),  наважденіе  вм.  наважденіе,  отъ  вадити — клеве¬ 
тать,  обвинять. 

Въ  формахъ:  платитъ,  заплачено,  отъ  плата,  платитъ,  оба 
эти  звука,  даже  и  ударяемые,  смѣшиваются  одинъ  съ  другимъ  въ 
неправильномъ  употребленіи:  плотитъ,  заплочеио. 

Равномѣрно  и  я,  какъ  облеченное  а  (§§  3  и  11),  будучи  не¬ 
ударяемымъ,  произносится,  какъ  е  (соотвѣтствующее  звуку  о,  §  11); 
напр.  везалъ  вм.  вязалъ  (§  5).  Еще  въ  древне-рус.  письменности 
XI  вѣка  встрѣчается  енуарь  вм.  январь. 


Въ  родственныхъ  языкахъ:  въ  греч.  аі,  въ  лат.  ае  (вм.  аі), 
въ  Фран.  аі,  произносится  какъ  е\  а  Франц,  аи  —  какъ  о;  лат.  аи 
переходитъ  во  Франц,  и  нѣм.  въ  о;  напр.  лат.  аиг-ит ,  сіаизіг-ит : 
Франц,  ог,  нѣм.  Ыозіег.  О  долгомъ  е  см.  §  10.  Уже  въ  древн.  цел. 
памятникахъ  буква  о  переходитъ  въ  и  и  у,  въ  названіи  города  Рима 
(Кота)  и  въ  производномъ  роушшъ  (готаеиз,  рсор.аюс).  —  По  област¬ 
нымъ  говорамъ  съ  древнѣйшихъ  временъ  и  доселѣ,  особенно  въ  мало¬ 
рус.  нарѣчіи,  звуки  г/  и  в  переходятъ  другъ  въ  друга.  Напр.  усы , 
удова,  вм.  ШЩ  вдова',  у  поли — въ  полѣ,  и  наоборотъ:  в  меръ  ^  еже , 
вм.  умеръ,  уже.  Въ  древн.  памятникахъ  у  переходитъ  не  просто 
въ  букву  в,  а  въ  соединеніи  съ  ъ\  напр.  въэісе,  въбо ,  въчънутъ ,  вм, 
уже,  убо,  учьнуть. 

§  7.  При  помощи  количественнаго  измѣненія  гласныхъ  (§  5) 
произошли:  краткіе:  ь  и  ъ,  иначе  называемые  полугласными  или 
глухими,  и  д Д.ДХІ  с,  или  двугласные,  именно  ы  (ъ-|- і)  и  ѣ.  Звуки 
.уни  произносятся  кратко  (§  6)  и  протяжно.  Краткое  и,  т.  е. 
й,  становится  послѣ  гласныхъ,  соотвѣтствуя  краткому  же  ь,  кото¬ 
рый  полагается  послѣ  согласныхъ.  Такъ  какъ  долготу  и  краткость 
гласнаго  звука  мы  теперь  мало  отличаемъ,  то  естественно  могли 
забыть  первоначальное  значеніе  буквъ  ѣ,  ъ  и  ь.  Буква  ѣ  для  насъ 
стала  то  же,  что  е,  а  ъ  и  ь  имѣютъ  теперь  смыслъ  только  слитно 
съ  согласными,  показывая  твердое  или  мягкое  ихъ  произношеніе; 
напр.  уголъ  и  уголъ ,  объявить  и  друзьями  и  проч.;  первоначально 
же  въ  славянскомъ  языкѣ  ъ  означалъ  краткіе  звуки  д,  у,  о,  а  ь — 
краткіе  и,  е  и  частію  а.  "  - 

Потому  въ  родственныхъ  языкахъ  буквамъ  ъ  и  ъ  соотвѣтствуютъ 
гласныя;  напр.  въ  корняхъ  словъ:  кънл^ь  древне  нѣм.  Ішпіпд  (§§  12 
іі  21),  откуда  Ісбпід ;  лыіъ,  ленъ  лат.  Ііпит,  греч.  Аіѵоѵ;  въ  окончані¬ 
яхъ:  довръ  лат.  Ъопи-8 ,  супинумъ  плотъ  (пасти  §  39)  лат.  разіи-т-, 
есть,  огнь,  греч.  ісгсі ,  лат.  іупі-з. 

§  8.  Въ  древнемъ  цел,  языкѣ  буквы  ъ  и  ѣ  были  въ  большемъ 
употребленіи,  нежели  въ  русскомъ  и  въ  позднѣйшемъ  цсл-мі.,  въ 
которыхъ  имъ  соотвѣтствуютъ:  о  буквѣ  ъ,  и  е  буквѣ  ъ.  Въ  этомъ 
•случаѣ  о  и  е  иногда  опускаются,  почему  и  именуются  бѣглыми. 

Буквы  г  и  ь  въ  древнемъ  цел.  языкѣ  ставятся: 

1)  Въ  корняхъ  словъ;  напр.  къдръ  бодръ,  съхна;  сохну ,  съдъ 
въ  формахъ  посъдъ  ( посолъ ,  потому  род.  пад.  ед.  ч.  посла ,  цел. 
ііосъад)  и  посъддтн,  числит,  съто  сто  (потому  пягпъ  сотъ ,  цел. 

пать  сътъ),  слитп.  предлогъ  въг4’ь. . врз-ша  вз вьсь  кьш  кьсе — 

весь  вся  все,  дьнь  день  (потому  дни ,  цс.  дьнн),  мьстнтн  мьсть  и 
мститъ  месть. 

Первоначально,  и  именно  въ  письменности  древнеболгарской,  ?> 
н  ь  ставились  въ  группѣ  согласныхъ  послѣ  плавныхъ  л  и  р\  напр . 
*МЪНЫ|6,  тръгъ,  врьдъ,  прькъш,  ВМ.  СЪЛНЬЦб,  търгъ,  вьр,ѵъ,  иьрвміі,  или  вм. 
съдъны|€,  търъгъ,  вьрь^ъ,  пьрьвыіі  т.  е.  солнце,  торгъ,  верхъ,  первый. 
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2)  Въ  образованіи  словъ,  какъ  соединительный  звукъ,  передо 
суффиксами:  а)  въ  именахъ  сущсств^хлорддъ-къ  порядо-къ .  каѣтъ- 
кд  клѣт-ка ,  оть-і|ь  оте-цъ  (Ери  формѣ  оть-шн  ош-ній),  срьдь-це. 
серд-гге  (потому  поряд-ка ,  клѣт-о-къ ,  от-ца ,  серд-е-цъ ,  дел.  порад-ъ- 
кд,  клѣт-ъ-къ,  от-ь-і]д,  срьд-ьч|ъ).  б)  Въ  прилагат.  крдтъ-къ,  крдтъ- 
кд — крато-кь ,  крат-ка ,  горь-къ  горе-къ ,  божь-скъін  божс-скій .  в) 
Въ  причастіяхъ:  бъібъ-ііін  бы  в -ши,  могъ-шн  мог- ши ,  шьдъ-шн 
гиед-ши . 

В)  Въ  сложеніи  словъ:  съ-сждъ  со-судъ ,  съ-бѣтъ  со-вѣпгъ ,  къ^ъ- 
ноентн  воз-носить ,  отъ-селѣ  от-селѣ. 

4)  Во  флексіяхъ;  напр.  въ  твор.  п.  ед.  ч.  именъ  муж.  р._ 
къіію;-ь-мь  княз-е-мъ ,  бог-ъ-мь  бог-о-мъ. 

Полугласные  звуки  г  и  въ  образованіи  словъ,  соотвѣтству¬ 
ютъ:  г  гласнымъ  твердымъ:  дъх-нж  и  съх-нж  и  сі/а?г:  ня>тз* 

и  разгов.  форма  нѣту]  ь  —  гласнымъ  мягкимъ,  напр.  уыіѣтн, 
помни дтн  (§  13);  слово  бъ^ьмй  составлено  изъ  въ^  и  ішж.  по¬ 
чему  должно  писать:  возьму ,  возьмемъ ,  а  не  возму ,  возмемъ]  цел., 
формы:  Б&дбшн,  бждн,  выти,  мдтн,  переходятъ  въ  русскія:  будешь 
бытъ,  мать . 

Въ  древнерус.  письменности  очень  часто  смѣшиваются  полугласныя 
г  и  6  съ  гласными  о  и  в.  Напр.  въ  ХІД  и  XIV  вв.  беръю  берегъ, 
лшро  миръ,  хъчеть  хочетъ,  будете  будетъ,  Новагоръда  Новагорода. 
Полотеско  Полътескь  Полотьскъ,  Смольнеекъ  Смоленьскъ,  пъдати  по¬ 
дати,  послухо  послухъ,  дени  дьни.  Для  продолженія  голоса  въ  пѣніи 
принято  въ  нотныхъ  стихираряхъ  замѣнять  полугласныя  гласными. 
Напр.  въ  XIV  в.  денесь  дѣвая  (Дѣва)  ражаете  твореца  весѣмо  — 
дьньсь  дѣвая  раждаеть  творьца  вьсѣмъ,  сомерть  съмьртъ  смерть, 
таинество  таиньство,  грѣшеный  грѣшьный;  въ  XVI  в.  помолимося 
помолимъся,  срмиритеся  съмириться.  Если  мѣстоименія  шъ  и  съ  при¬ 
бавляются  къ  имени,  оканчивающемуся  па  ъ  или  ъ,  то  эти  полу¬ 
гласныя  въ  древнерус.  языкѣ  переходятъ  въ  о  или  е:  отрокотъ ,  гра¬ 
довъ,  каменеть,  княземъ ,  худыесъ ,  то  есть:  отрокъ  тъ,  или  тотъ,  градъ 
сь,  или  сей,  худой  съ,  или  сей  и  проч. 

Въ  правописаніи  ъ  удерживается  среди  слова  въ  предлогахъ, 
сложенныхъ  съ  словами,  которыя  начинаются  мягкими  гласными 
звуками  е,  я  и  ѣ\  подъ-емлю ,  изь-являтъ ,  съ-ѣсть,  а  передъ  & 
переходитъ,  вмѣстѣ  съ  этимъ  звукомъ-—  въ  ^77”"н ап р .  разыграть ,. 
предыдущій ,  вм.  разъ-тратъ ,  предо-идущій  (§§  3  и  9),  передъ, 
твердыми  же  &  и.| — выбрасывается:  сострить ,  сумѣть ,  отобѣдать , 
разут ,  обувь. 

Ее  должно  смѣшивать  г  съ  ъ,  въ  словахъ  объяснить ,  объявитъ 
(а  не  обь-р  спитъ,  объ- явить )  и  въ  друг.,  сложенныхъ  съ  предло¬ 
гомъ  092.  Въ  словѣ  подьячій  должно  писать  2,  потому  что  оно 
происходитъ  отъ  слова  под-дьякъ ,  составленнаго  изъ  предлога  иодг» 
и  дьякъ  (первоначально  дйш;  слич.  дьяконъ  п  д-іаконъ). 


§  9—10. 
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§  9.  О  звукѣ  ы  должно  замѣтить  слѣдующее: 

1)  По  произношенію,  этотъ  звукъ,  какъ  видно  изъ  самаго  на¬ 
чертанія  его  ы,  есть  звукъ  твердый,  соотвѣтствующій  мягкому  го 
(или  г),  какъ  это  явствуетъ  напр.  изъ  окончанія  прилагательныхъ: 
добр-ы-й  и  син-і-й. 

2)  По  образованію  словъ,  звукъ  ы  есть  не  что  иное,  какъ 
видоизмѣненіе  звука  у:  духъ,  душа  и  (вз)  дыхать ,  дышать , 
студ-ить  и  стынутъ  (вм.  стыд-путь ,  §  24),  стоудъ  и  стыдъ , 
слухъ  и  слыхать ,  слышать ;  (на )ука,  уч-ить,  ( щт)уч-итъ ,  и 
(в)ык-шужъ  (при-в)-ык-ат,  съ  призвукомъ  в  (§16).  Древнѣйшія 
пдоутн,  слоутн,  переходятъ  въ  плыть ,  слыть .  Какъ  у  переходитъ 
йГ^^такъ  и  ы,  въ  дел. — въ  ък  (т.  е.  два  краткихъ  звука  у, 
которые  равняются  одному  долгому  ы):  рыть  ръвъ,  ровъ;  за-бы-тъ7  А  ~  <> 
^л-сък-емъ  (за-бв-ет).  Какъ  і  переходитъ  въ  е  (§  6),  такъ  ы  {—У} 
переходитъ  въ  о:  мънж  мою,  ^емыіыіі  земной. 

Л  Иногда  мягкое  и  переходитъ  у  насъ  въ  твердое  ы:  днрл  дыра 
(§  13),  скрнолтн  скрипѣть  и  скрыпѣть ,  Давидъ  и  Давыдъ ,  псалтырь 
(фаХт'/]рюѵ)  и  псалтырь ;  монастырь  вм.  монастырь  (|і.оѵаапг)ріоѵ). 

§  10.  Буква  ѣ  первоначально  обозначала  долгій  звукъ  е,  что 
доселѣ  явствуетъ  изъ  слова  пѣтъ,  нѣсть,  въ  которомъ  ѣ  про¬ 
изошло  отъ  долгаго  е,  образовавшагося  изъ  сліянія  двухъ  е:  нс- 
іссть,  т.  е.  пе-есть  (точно  такъ  какъ  цел.  ііѣсмь,  нѣсн,  вм.  не - 
еемь,  не-еси  и  пр.).  ^ 

Хотя  уже  съ  древнѣйшихъ  временъ  русскій  языкъ  смѣшалъ  ,  / 
буквы  ѣ  и  е,  однако,  пользуясь  нѣкоторыми  правилами,  можно 
иногда  отличитъ  букву  ѣ  отъ  е,  А  именно:  1)  послѣдній  звукъ, 
состоя  въ  связи  съ  цел.  ь  (§  8),  тѣмъ  самымъ  изобличаетъ  свое 
краткое  произношеніе;  потому  онъ  вставляется  и  опускается,  для 
благозвучія,  тогда  какъ  долгій  звукъ  ѣ  не  вставляется  и  не  опу¬ 
скается.  Потому  въ  слѣдующихъ  словахъ  должно  писать  с,  а  не 
ѣ:  очевид-е-цъ,  самовид-е-цъ,  при  глаголѣ  видѣть ,  род.  над.  оче¬ 
видица,  самовид-гоа ,  оѵекидьць,  сгшокндь&|ь;  от-е-цъ ,  от-ца,  от-ъ-ць, 
от-ь-цл,  юр-с-къ,  гор-ь-къ,  гор-ъ-кій  и  проч.  2)  Ударяемое  е  весьма 
часто  переходитъ  въ  с,  тогда  какъ  звукъ  ѣ  удерживаетъ  чистое 
произношеніе,  за  исключеніемъ  слѣдующихъ  словъ,  въ  которыхъ 
принято  писать  ѣ:  гнѣзда,  звѣзда,  медвѣдка,  сѣдла,  подѵнѣта , 
смѣтка ,  вѣшка  (отъ  вѣха),  обрѣлъ ,  цвѣлъ,  зѣвывалъ,  падѣвывалъ , 
запечатлѣнъ,  хотя  и  произносимъ  въ  этихъ  словахъ  ударяемое  ѣ , 
какъ  ё.  3)  Буква,  ѣ  иногда  соотвѣтствуетъ  гласнымъ  л  или  а  и  и. 

А  именно,  по  своему  сродству  съ  я  (почему  и  называется  ять),  > 
ѣ  переходитъ  въ  этотъ  звукъ  въ  словахъ  ѣсть  и  к\стн,  ѣда  и  ядг7 
въ  областномъ  и  старинномъ  смѣляе  вм.  смѣлѣе  (въ  польск.  бялы , 
вяра  лясъ,  вм.  бѣлый,  вѣра,  лѣсъ).  Древнему  Словкне  соотвѣт- 
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ствуетъ  новое  Славяне ,  §  6.  Послѣ  шипящихъ  переходитъ  въ  а 
вм.  я;  напр.  нижайшій 9  слышать ,  вм.  нижгьйшій,  слышѣть 
(§  4В).  Въ  и  переходитъ  въ  словѣ  дищял  дѣта,  ми.  ч.  дѣти ; 
въ  малорус,  хлибъ,  бида,  вм.  хлѣбъ,  бѣда.  Въ  древнеслав.  ѣ  вм. 
а;  напр.  трѣвд  трава,  предлогъ  гщѣ  вм.  пра ;  гщѣелбд,  прѣдъдъ, 

ІірѣУѴГН. 

Въ  образованіи  словъ  всего  чаще  употребляется  ѣ  въ  глаголахъ, 
оканчивающихся  въ  1  л.  наст.  вр.  на  - ѣю  и  въ  причастіи  про- 
шедш.  на  -ѣлъ.  Этому  правилу  слѣдуютъ  какъ  коренные  глаголы, 
напр.  сп-ѣтъ ,  сп-гью,  сп-ѣхъ ,  такъ  и  производные,  напр.  черн-ѣтъ 
(§  43),  черн-ѣю,  по-черн-ѣлъ,  отъ  черп-ый. 

Въ  рус.  языкѣ  ѣ  ставится  въ  слѣдующихъ  коренныхъ  словахъ. 


Б. 

Бѣг-ать. 

Бѣд-а,  бѣд-ный,  бѣд-ить,  но-бѣд-ить.! 

бѣд-а. 

Бѣ.і-ый. 

Бѣсъ. 


В. 

Вѣд-ать,  вѣс-ть,  со-вѣсть,  вѣд-и  (назва¬ 
ніе  буквы),  вѣдь,  вѣдг.-ма,  не-вѣжда. 

Вѣжа  (шатеръ,  башня). 

Вѣжды  (при  гл.  вид-ѣть). 

Вѣко. 

Вѣкъ,  у-вѣч-ить. 

Вѣна  (имя  города). 

Вѣно  (приданое  при  глаг.  вѣнііТіі  прода¬ 
вать). 

Вѣнъ  ( вѣнокъ ;  области,  слово,  откуда: 
вѣн-окъ,  вѣн-ецъ,  вѣн-икъ,  §  13). 

Вѣр-ить. 

Вѣс-нть  (при  глаголѣ  висѣть,  §  13). 

Вѣтвь. 

Нѣтъ,  откуда  вѣч-ать,  вѣщ-ать  (§  20), 
вѣщій,  вѣче,  обѣтъ,  обѣщ-ать  вм.  об¬ 
вѣсь,  об-вѣщать  (§  24);  по-вѣтъ  (уѣздъ). 

Вѣха  (шестъ,  ставимый  при  дорогахъ  для 
показан ія  пути ) . 

Вѣ-ять,  вѣ-тръ,  по-вѣть.  Вѣ-еръ. 

Звѣзда. 

Звѣрь. 

Невѣста. 

Свѣжій. 


д. 

Дѣва, 

Дѣдъ. 

ДѢ-,  откуда: 

1)  дѣ-ть,  дѣ-вать,  о-дѣ-ть,  о-дѣ-вать, 
из-дѣ-ваться,  дѣ-я-ть,  на-дѣ-я-ться,  и 

2)  дѣ-ло,  дѣл-ать,  не-дѣ-ля  (зп.  воскре¬ 
сенье  ). 

Дѣл-ить. 

Дѣти  (ед.  ч.  дитя),  дѣт-ина,  дѣт-ище. 

3. 

Зѣ-вать,  зѣвъ,  ротозѣй  (при  глаголѣ  зі¬ 
ять). 

Зѣло  ( названіе  буквы;  цел.  ДѢЛЕНЪ  сильный , 
крѣпкій ;  У/ЬДО  сильно,  крѣпко). 

Зѣн-нца  (въ  просторѣчіи  зѣн-кн  глаза). 

Ж. 

Лѣвый. 

Лѣз-ть,  лѣс-т-Бііца,  §  24. 

Лѣк-арь,  лѣч-ить  (отъ  древн.  дъкъ  лѣкар¬ 
ство). 

Лѣнь. 

Лѣп-нть  (при  глаголѣ  лии-нуть,  §  13). 
Лѣп-ый,  не-лѣпый,  велиЕо-лѣп-ный. 

Лѣса  (веревка  у  гуды). 

Лѣсъ,  лѣпг-ій. 

Лѣто. 

Лѣ’ха  (борозда,  гряда,  рядъ). 

Блѣдный. 

Глѣбъ  (собственное  имя). 

Желѣзо. 


Свѣтъ. 

Цвѣтъ. 

Человѣкъ. 


Калѣка  (при  формѣ  калика). 
Клѣть,  клѣт-ка. 

Колѣно. 


10. 
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Ле.іѣ-ять. 

Млѣ-ть. 

Плѣнъ. 

Плѣсень. 

Плѣшь. 

Полѣно. 

Слѣдъ. 

Слѣпой. 

Телѣга. 

Хлѣбъ. 

Хлѣвъ. 

М. 

Мѣдь. 

Мѣлъ. 

Мѣна. 

Мѣра  (лице -мѣръ). 

Мѣсто. 

Мѣсяцъ. 

Мѣс-нть,  мѣш-ать,  по-мѣх-а  (§  21). 
Мѣхъ,  мѣт-окъ. 

Мѣш-кать. 

Мѣт-ить. 

Змѣй,  змѣя  (при  формѣ  змій). 

См  ѣ-  ять  с  я ,  смѣ-хъ . 

Н.  \ 

НѢ-,  въ  словахъ  нѣ-кто,  нѣ-ЕОГда  и  пр. 
Нѣга,  нѣж-ный. 

Нѣмъ,  нѣм-ецъ. 

Гнѣт-нть,  воз-гиѣ-тать  ( разводитъ ,  высѣ¬ 
кать  огонъ),  иод-гнѣт-а  (но  тести,  гне¬ 
ту,  съ  е). 

Гнѣвъ. 

Гнѣдой. 

Гнѣздо.  I 

Днѣпръ. 

Днѣстръ. 

Печенѣгъ. 

Рогнѣда. 

Снѣгъ. 

Д. 

Пѣгій. 

Пѣна. 

Нѣет-овать,  пѣст-унъ. 

ІГѢх-ота,  пѣш-ій,  пѢш-еомъ. 

Спѣ-ть,  спѣ-хъ,  снѣт-ить,  у-снѣ-ть,  у- 
спѣ-хъ. 

Пѣ-ть,  нѣ-с-ня,  нѣ-ніе,  нѣ-телъ.  пѣ-тухъ. 


Рѣз-ать,  рѣз-вый. 

Рѣпа. 

Рѣпа,  рѣп-нца. 

Рѣсн-ица. 

Рѣт-,  откуда:  рѣс-ти,  об-рѣсш,  об-рѣт- 
ать,  вс-т-рѣч-ать  (§  24). 

Рѣчь,  на-рѣ-чіе  (по  реку,  реченный,  от¬ 
куда  речен-іе,  имѣютъ  е,  §  13). 
Рѣш-ить;  рѣха  въ  словѣ  нро-рѣха. 
Рѣш-ето,  рѣшет-ка. 

РѢ-я-ть  (угри  гл.  рннуть). 

Грѣхъ. 

орѣ-ть. 

Крѣп-кій. 

Орѣхъ. 

ІІрѣ-ть,  прѣю,  прѣлъ,  прѣніе.  (Но  пре¬ 
ніе,  въ  смыслѣ  спора ,  пишется  съ  е,  §  13). 
Нрѣс-ный. 

Свирѣпый. 

Стрѣ-ла. 

Стрѣ-ха,  за-стрѣ-ха  (при  глаголѣ  за-стрѣ-ть 
или  за-стря-ть). 

Хрѣнъ. 

С. 

Сѣверъ . (при  (формѣ  сиверко). 

Сѣд-,  сѣс-ть,  сѣд-ал-ище,  сѣд-ло,  осѣд¬ 
лый  (по  село,  се-лить,  на-селять,  съ  е). 
Сѣдой. 

Сѣку,  сѣчь;  на-сѣк-омое  (іп-зесіит). 
Сѣрый. 

Сѣра. 

Сѣно. 

Сѣнь,  сѣни,  о-сѣн-ять. 

Сѣт-ов-ать. 

Сѣть. 

Сѣ-я-ть,  сѣмя. 

Бесѣда. 

Ио-сѣт-ить. 

Т. 

Тѣло. 

Тѣнь. 

Тѣсный. 

Тѣсто. 

Тѣх-,  у-тѣх-а,  тѣш-ить. 

Тѣ-я-ть,  за-тѣ-я-ть,  за-тѣ-я. 

Стѣнъ,  стѣна. 


Р, 


РѢд-ЕІЙ. 

Рѣдь-ка. 


X. 

Хѣръ  ( названіе  буквы). 


Буквою  ѣ  начинаются  только  слѣдующіе* 
глаголы: 

Ѣду,  ѣзжу,  ѣхать. 

Ѣ-мъ  (цел.  ідмь  вм.  яд-мь,  §  24),  откуда .- 
ѣд-а,  н-ѣдро;  цел.  ілдро  и  ѣдро,  или  съ - 
приставнымъ  и:  ішдро  и  ііѣдро’  съ  при¬ 
ставками  об-,  с-,  мед-  и  др.  об-ѣдъ 
об-ѣд-ня;  цел.  с-іі-ѣстіі,  с-н-ѣдь,  мед- 
в-ѣдь  (сличи  мед-в-яный). 

Въ  дополненіе  къ  этой  росписи,  объ  употребленіи  буквы  ѣ 
должно  замѣтить  слѣдующее: 

1)  Въ  словахъ,  заимствованныхъ  изъ  чужихъ  языковъ,  звукъ  е 
изображается  буквою  е ,  а  не  ѣ,  потому  должно  писать  напр. 
медико ,  сцена  (тесіісиз,  зеепа)  и  проч. 

2)  Въ  нѣкоторыхъ  собственныхъ  именахъ,  заимствованныхъ 
ИЗЪ  чужихъ  ЯЗЫКОВЪ,  принято  писать  Ѣ  ТОЛЬКО  потому,  ЧТО¬ 
БЪ  этихъ  словахъ  иностранное  і  выговариваемъ  какъ  е; 
а  именно:  апрѣль  вм.  априлъ ,  Алексѣи  вм.  Алексій,  Еремѣй 
вм.  Еремій ,  Іеремія ,  Сергѣй  вм.  Сергій  (аргіііз,  Алг^юс,. 
'Ігрсша$,  Ееруьод);  но  Андрей  (Аѵореа$),  Тимофей  (Тір.6$го5) 
и  друг.,  удерживаютъ  букву  е  своихъ  подлинниковъ.  Согласнѣе' 

*  съ  первоначальнымъ  значеніемъ  буквы  ѣ ,  какъ  долгаго  звука, 
соотвѣтствующаго  двугласнымъ  аі  или  оі ,  употребленіе  ея 
въ  собственныхъ  именахъ  Елисѣй,  Матвѣй  (’ЕХісгсаюд,  Мат* 
МаШіаеив);  по  это  правило  не  удерживается  во  мно¬ 
жествѣ  другихъ  заимствованныхъ  словъ,  въ  которыхъ  принято 
писать  е  вмѣсто  двугласныхъ;  наир.  Асмодей ,  фарисей ,  елей 
(>Ас,(лооаТо^,  ©ариятаіод,  ІХаюѵ). 

Въ  словахъ  Индѣецъ ,  индѣйскій ,  принято  писать  ѣ ,  вмѣсто* 
первоначальнаго  и  (въ  словѣ  Индія );  хотя  въ  другихъ  подобныхъ 
случаяхъ  измѣняется  г  на  е;  напр.  Библія ,  библейскій. 

Б)  Нѣкоторые  пишутъ  ошибочно,  съ  буквою  ѣ ,  слова:  прилѣжный , 

.  прилѣжатъ  (при  глаголѣ  лежать ),  линѣйка  (при  формѣ 
линейный ),  пред  мѣтъ  (ошибочно  производя  отъ  мѣтить , 
а  не  отъ  метать),  грамотѣй  (отъ  греч.  урар.р.атеос),  вм. 
прилежный ,  линейка ,  предметъ,  грамотей.  Въреченіи  крпшш 
принято  писать  безъ  всякаго  основанія. 

Наше  правописаніе  весьма  непослѣдовательно  относительно  буквы 
ѣ.  Но  принятому  основанію,  надлежало  бы  ставить  эту  букву  вездѣ, 
гдѣ  она  употребляется  въ  древн.  цел.  языкѣ.  Бъ  нѣкоторыхъ  слу- 
і  чаяхъ  мы  слѣдуемъ  древнѣйшему  правописанію,  въ  нѣкоторыхъ  же, 
безо  всякой  причины,  отступаемъ  отъ  него.  Такъ  напр.  пишемъ  ѵь. 
1  вм.  е:  въ  Формахъ  сравнит,  степени  болѣе  (и  усѣченно  болѣ),  менѣе 
(и  усѣченно  менѣ)  вм.  цел.  кош,  мыне  (§  76);  въ  нарѣчіяхъ  гдѣ,  здѣсь,. 


Д. 

I 

Цѣкк,  цѣв-ка,  цѣв-нн-ца. 

Цѣд-ить. 

Дѣл-ыГі,  цѣл  ов-ать  (собственно  знач.  здо¬ 
роваться  ). 

Цѣль. 

Цѣна. 

Цѣпь,  цѣпъ,  цѣпл-яться,  цѣп-енѣть. 


§§  10-11. 


и 


бм.  къде,  сьде  (§  88),  и  наоборотъ  в  вм.  ѣ,  въ  словахъ:  мелкій ,  темя 
и  во  мн.  друг.,  вмѣсто  мѣаъкъііі,  тѣім  и  проч. 

Изъ  многихъ  случаевъ  употребленія  буквы  ѣ  въ  цел.  языкѣ  должно 
замѣтить  слѣдующее: 

1)  Въ  корняхъ  словъ,  посдѣ.л  и  р,  съ  предшествующимъ  согласнымъ 
/звукомъ;  напр.  млѣко  (молоко),  Брѣгъ  (берегъ),  к^ѣмд  (время),  прѣ- 
(пре-),  пркдъ  (предъ),  ѵрѣ^ъ  (черезъ)  и  проч.  Это  правило  удержано, 
нашею  орѳографіею  въ  словахъ:  Глѣбъ ,  блѣдный ,  клѣть ,  плѣнъ  (при 
Формѣ  полонъ),  плѣсень,  плѣгаь,  слѣдъ,  слѣпъ,  хлѣбъ,  хлѣвъ,  грѣхъ,, 
зрѣть,  прѣть,  крѣпкій,  прѣсный,  стрѣла ,  стрѣха,  хрѣнъ. 

2)  Въ  двойств. учислѣ  склоненій  и  спряженій:  а)  въ  им.  и  вин,  над. 
именъ  и  мѣстоименій  жен.  и  сред,  рода;  наир,  дъкѣ  (двѣ),  рыкѣ  (двѣ., 
рыбы),  мѣстѣ  (два  мѣста),  тѣ;  б)  въ  им.  пад.  мѣстоименія  д^ъ:  кѣ. 
(мы  двое);  в)  въ  1-мъ  лицѣ  глаголовъ;  напр.  сше-вь  (мы  двое  бьемъ), 
пнѵо-кѣ  (мы  двое  били). 

8)  Въ  поведцт .  наклоненіи  глаголовъ  1-го  спряженія,  послѣ  соглас- 
пыхъ  н дѣто  (идите),  въіісмдѣтс  (внемлите).  Потому  и  въ  названій 
буквы  жпвѣте  (отъ  житгі)  ставится  ѣ;  что  касается  до  названія 
буквы  мыслѣте,  то  въ  древ.  цел.  языкѣ  оно  писалось  по  общему 
правилу  гл.  2-го  спряж.  съ  и:  мъіеднте  (§  36). 

4)  Въ  глаголахъ  кѣд-ѣ-тн,  мыі-ѣ-тіі,  къжде-д-ѣ-тн,  откуда  нынѣ  употреб¬ 
ляемыя  отглагольныя  Формы:  вѣд-ѣ-ніе,  свѣд-ѣ-ніе,  мн-ѣ-ніе.  со - 
мн-ѣ-ніе ,  вожде л-ѣ-нны й . 

Слова  надежда  и  одежда  уже  въ  древнемъ  цел.  имѣютъ  е  вм.  гъ.  %  34,. 
Въ  родственныхъ  языкахъ  ѣ  соотвѣтствуетъ,  или  долгимъ  гласнымъ, 
или  двугласнымъ:  аі  или  ае:  лѣв-ый  лат.  Іаеѵ-из;  во  Флексіяхъ:  дат. 
пад.  ед.  ч.  стран-ѣ  гр.  у  сор- а  (— усбр-са),  лат.  теіт-ае  (пНеіт-аі). 
Отсюда  явствуетъ,  что  ѣ,  какъ  долгое  е,  слагается  изъ  основныхъ, 
гласныхъ:  аА-і  (§  6).  ,  л 

§  11.  гласные,  облеченные  звукомъ  і,  произносимымъ  кратко, 
какъ  й  (или  йотированные),  иначе  называются  мягкими,  въ  про- 
тивопо ложность  твердымъ,  а  именно: 

твердые,)  или  чистые:  мягкіе ,  или  облеченные: 

а  іх,  я 

е  (э)  і€  (е) 

У-  '  Ю  С  '. 

п\  ІЖ 


(г 


А 


Ж 


Буквы  г  и  ы  относятся  къ  твердымъ,  а  ь  и  и  къ  мягкимъ.  Твер-- 
дому  о  соотвѣтствуютъ  мягкія  е  и  ё,  или  по. 

Твердое  э  употребляется:  1)  въ  иностранныхъ  речеоіяхъ,  съ  не-- 
облеченнымъ  звукомъ  в,  вошедшихъ  въ  русскій  языкъ  въ  позднѣй- 
шія  времена,  въ  началѣ  слова,  и,  послѣ  гласнаго  звука,  среди 
слова,  напр.  экваторъ ,  поэзія ^  въ  словахъ  же,  съ  облеченнымъ  б, 
т.-е.  де,  а  также  и  въ  издавна  принятыхъ  изъ  чужихъ  языковъ 
особенно  изъ  греческаго,  употребляется  е;  проектъ  (рго]ееілі8), 
епархія  (іт.ару^а^  епископъ  (&іхіохо7го?),  Европа;  и  2)  въ  началѣ. 
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нѣкоторыхъ  русскихъ  словъ,  каковы  напр.  этотъ ,  экой,  эва  и 
нѣк.  друг. 

Въ  языкахъ  цсл.-мъ  и  русскомъ  наблюдается:  1)  соотвѣтствіе 
;  твердыхъ  мягкимъ,  и  2)  переходъ  твердыхъ  въ  твердые  и  мягкихъ 
*  въ  мягкіе,  напр. 


вод-а 
вод-ы 
вод -о-ю 
вод -ъ 


добр -ы-й 
до  бр-а-го 
добр -ы-мъ 


пул -я 
пул -ад 
щл-е-ю 
пул -ъ 


син-г-ад 

син-я-го 

син-м-ш 


Звукъ  ѣ  соотвѣтствуетъ  и  твердымъ  гласнымъ,  и  мягкимъ;  по¬ 
этому,  напр.,  говорится  й  вод-ѣ,  и  пул-ѣ. 

Звукъ  по  (уо)  не  имѣетъ  особаго  начертанія  въ  нашей  азбукѣ,  а 
изображается  въ  русскихъ  словахъ  просто  буквою  е,  напр.  ежъ , 
конемъ ,  вм.  ёжъ ,  конёмъ ,  иногда  съ  двоеточіемъ  надъ  нею,  напр. 
нёбо  въ  отличіе  отъ  небо,  небеса ,  а  послѣ  шипящихъ — буквою  о 
(§  23).  Что  же  касается  до  словъ  иностранныхъ,  то  въ  нихъ  для 


означенія  звука  йо  принято  писать:  1)  ьо  въ  словахъ  батальонъ. 


почтальонъ ,  компаньонъ ;  2)  іо:  куріозный ,  серіозный  (допускается 
ж  курьёзный ,  серьёзный ),  а  также  милліонъ ,  и  3)  адо:  майоръ  (нѣ¬ 
которые  пишутъ  и  магоръ ),  Байонна 

Русскій  языкъ  замѣняетъ  твердыми  гласными  цсл.-ія  мягкія: 

а)  Бъ  употребленіи  г  вм.  ь,  какъ  въ  склоненіи,  напр.  убратош 
вм.  крлтъмь,  такъ  и  въ  спряженіи;  напр.  дамъ,  ѣмъ^оастъ, 
ѣстъ,  плететъ,  плетутъ,  вм.  щмь,  кшь,  длсть,  іасть,  плететь, 
плетет ь.  Какъ  остатокъ  старины,  у  насъ  сохранились:  есмь,  есть 
(а  не  есмъ,  естъ ),  вѣсть,  нанр.  въ  выраженіи:  «Богъ  вѣсть». 

б)  Въ  употребленіи  о  вм.  іе;  напр.  одинъ,  озрро,  олень,  вм.  цел. 
и:дннъ,  іе^еро,  іеленц  древн-рус.  одва,  оже ,  вм.  іедвл,  ісже; 
въ  собственныхъ  именахъ:  Олена,  Овдотья,  Остафіщвж.  Елена , 


Евдокія,  Евстафій . 


§  12.  Юсами,  какъ  большимъ  лі,  к,  такъ  и  малымъ  а,  іа,  озна¬ 
чались  звуки  носовые,  произносившіеся  какъ  ам,  ан,  ям,  ян,  ом, 
он,  ем,  ен  (или  съ  краткими  гласными,  какъ  ъм,  гн,  ьм,  ьн),  на 
основаніи  взаимнаго  перехода  плавныхъ  м  и  н,  §  17.  Буквы  эти 
постоянно  употреблялись  въ  древнѣйшей  цел.  письменности.  Ста¬ 
вились  онѣ  только  передъ  согласными,  напр.  дйтн,  жатн;  передъ 
гласными  же  разлагались:  ж  на  ъм,  а  а  на  ьм  и  ьн;  потому  отъ 
тѣхъ  же  глаголовъ  наст.  вр.  дъм-ж,  жш-лц  жьн-л;. 


Въ  другихъ  языкахъ  этимъ  буквамъ  соотвѣтствуютъ  м  или  и  съ 
гласнымъ:  суть,  с&ть  лат.  зипі,  Фр.  зопі;  жгър-шгь  {Угры — народъ)  лат. 
кипу аг из,  нѣм.  ипуагп,  откуда  съ  придыханіемъ  в  (§  16)  Венгры;  сен¬ 
тябрь,  древн.  септАкрь,  ссптшвръ  лат.  зсрістЬсг  (§  17),  ноябрь,  иогш- 
іціііі,  древн.  іншеръ  лат.  поѵетЬег ;  м*тд  лат.  тспіка,  а«р.  тепіііс;  къшць, 


ішіа^ь  древне-нѣм.  Ішпіпд,  рігеппіпд  (§  21);  изъ  славянок,  нарѣчій 
въ  польскомъ,  напр.,  паши  слова  дубъ,  мясо ,  произносятся:  домб. 
менсо  и  пр.,  согласно  съ  древп.  дел.  джеъ,  мдео.  Наше  вензель  отъ, 
польск.  веизел ,  т.  е.  узелъ,  отъ  гл.  кдзгдтн,  §§  13  и  16. 

Хотя  русскій  языкъ  утратилъ  уже  носовые  звуки,  однако  нѣкогда 
они  въ  немъ  были,  чтб  явствуетъ  изъ  многихъ  грамматическихъ 
формъ,  которыя  объясняются  только  этими  звуками  (§  13).  Такъ 
напр.,  если  бы  мы  не  знали,  что  слова:  знамя ,  имя,  племя ,  пламя 
и  друг.,  первоначально  писались:  ныл,  плшл,  гшшл  (т.  е. 

знамен ,  имен ,  племен ,  пламен ),  то  не  могли  бы  объяснить,  почему 
въ  прочихъ  падежахъ  оказывается  слогъ  ей :  знам-еп-и ,  им-ен-емгу 
плем-ен-а ,  плам-ен-и.  Отсюда  ясно,  почему  было  бы  ошибочно 
написать  знам-ѣн-итый ,  плам-ян-ный  и  проч.  Впрочемъ  употре¬ 
бляемъ  и  племянникъ  (вм.  плем-еп-никъ) ,  безсѣмянка ,  стремянной , 
безымянный  и  безыменный  и  вѣк.  друг.  Равномѣрно,  еслибы  мы 
не  знали,  что  глаголы  начатъ ,  мятъ ,  жатъ ,  первоначально  писа¬ 
лись:  ндѵАТН,  млтн,  жатн,  т.-е.  начъи-ти ,  мьн-ти ,  жъм-ти,  ц 
жън-ти ,  то  приняли  бы  ихъ  за  неправильные,  потому  только,  что 
въ  ихъ  спряженіи  оказываются  звуки  «  и  м :  начну ,  ліж/,  жлы/, 
оюну. 

Образованіе  и  правописаніе  слова  надменный  объясняется  его 
производствомъ  отъ  джти,  дъмж  (§  48). 

Въ  цел.  языкѣ  надобно  отличать  употребленіе  большихъ  юсовъ 
ж  іж  отъ  малыхъ  л  іл.  Два  первые  перешли  у  насъ  въ  у  и  ?о,  а 
два  вторые  въ  а  и  я. 

Большіе  юсы  употребляются: 

1)  Въ  корняхъ  словъ:  жгьдъ,  ж%ъкъ,  бждж,  ужжь,  ржкд  и  пр. 

2)  Въ  склоненіи:  а)  въ  впи.  пад.  ед.  числа  именъ  и  мѣстоим.  женск . 
рода:  ктірж,  бмгж,  бддгжьж,  іж  (ее);  сравп.  лат.  іегг-ат ,  Ьоп-ат,  е-ат . 
Нотіп-ет ,  Ъоп-ит ;  гр.  т-т)ѵ  ^сор-аѵ;  б)  въ  твор.  падежѣ  ед.  числа  именъ 
жеиск.  рода  и  мѣстоименій  кѣроьж,  бмгоіж,  №іж  (ею),  мъноіж,  тосоіж. 

СОБОІЖ. 

3)  Въ  спряженіи:  а)  въ  1-мъ  лидѣ  ед.  числа  наст,  и  буд.  вре¬ 
менъ:  ндж,  ^іідкь,  нсцѣдіж;  б)  въ  3-мъ  лицѣ  мн.  числа  тѣхъ  же  вре¬ 
менъ  въ  1-мъ  спр.:  Бержть^  рлзжть;  в)  въ  3-мъ  лидѣ  мн.  ч.  прош. 
несов.  вр.:  бішлдж  (дни  были).  Сравн.  лат  ат-апі,  атаЬ-апі ,  (ег-ипі . 

4)  Въ  образованіи  слонъ:  а)  въ  причастіяхъ  наст.  вр.  дѣйств.  зал. 
глаголовъ  1-го  спр.:  отъ  им.  пад.  муж.  р.  могы  ( могугцій )  прочія 
Формы  съ  буквою  ж,  напр.  могжірд  (могущаго),  могжцш  (могущая); 
сравн.  лат.  ат-ап-з,  ат-ап-і-із;  б)  въ  образованіи  глаголовъ  слогомъ 
ййі  (рус.  ну):  дъд-нж-тн  (дох-ну-ть);  в)  въ  предлогѣ  еж  (со,  съ),  напр. 
въ  словахъ:  сжсѣдъ,  ежізржгъ. 

М  а  лые  юсы  употребляются: 

1)  Въ.. корняхъ  словъ:  ікдтл,  мдтн,  ии,  откуда  ем-лю;  б(Ш|дтн,  от¬ 
куда  бр-ен-чать  (при  Формѣ  брякать  вм.  бренкать),  зрш|дтн,  откуда 
зв-ен-ѣть  (откуда  звено,  пишется  съ  с,  а  не  съ  ѣ),  звонъ  и  звякнутъ. 
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2)  Въ і  склоненіи :  а‘  въ  род.  ед.  числа  именъ  жен.  рода;  нанр.  доу- 
111  а  (души);  б)  въ  им.  над.  множ.  ч.  мѣстоименій,  а  также  именъ  жен. 
р. :  кн-.сд  (всѣ),  довршд  (добрыя),  %тш  (земли);  в)  въ  вин.  падежѣ 
множ.  ч.  сущ.  именъ  муж.  и  жен.  родовъ:  м&ікд  (мужей),  ^емш;  а 
также  и  при  лаг.  именъ  и  мѣстоименій  муж.  и  шея.  родовъ:  благънд, 
м  (ихъ). 

3)  Въ  спряженіи:  а)  въ  3-мъ  лицѣ  множ,  числа  наст,  и  буд.  вр. 
глаголовъ  2-го  спр.:дкдддть,.  нсі|ѣддтб;  б)  въ  3-мъ  лицѣ  множ.  ч.  прош. 
‘соверш.  вр.:  кедошл,  осбоша.  Сравн.  лат.  ат-апі  и  пр. 

4)  Въ  образованіи  словъ,  а  именно:  а)  нѣкоторыхъ  существитель¬ 
ныхъ  среди,  рода:  дивила,  шла,  телд  (тел-ен-окъ),  сѣм-д:  лат.  зет-еп\ 
*б)  мѣстоименій  мд,  тд,  сд:  в)  причастій:  люсд,  люкдіі:  сравн.  лат. 
Іед-еп-з. 

Буква  ъі  иногда  замѣняетъ  носовыя,  а  имепно:  1)  въ  образованіи 
существительныхъ :  ііллі.ш  и  лллмд — плам-енъ,  2)  въ  окончаніи  прича¬ 
стій:  МОГЪІ  и  МОГМфН  и  проч. 

§  13.  Важнѣйшій  законъ  измѣненія  гласныхъ  есть  усиленіе, 
или  подъемъ  этихъ  звуковъ.  Вмѣстѣ  съ  гласными  пользуются 
тѣмъ  же  закономъ  и  плавные  р  и  л. 

Усиленіе  гласныхъ  и  плавныхъ  р  и  л  происходитъ  двоякимъ 
образомъ:  или  1)  посредствомъ  перемѣны  гласныхъ  (преимуще¬ 
ственно  краткихъ  на  долгіе):  ^на^  и  щ  ъ  на  у ,  ы:  а  и  о;  е  на 
о  игс,  о  на  а;  и  на  ѣ ,  и  а  на  ж;  или  2)  посредством^  вставки 
звуковъ  а,  е:  о,  передъ  плавными  р  и  л ,  и  передъ  гласными  и 
и  у  (или  ъі). 

Усиливая  гласный  или  плавный  звукъ,  грамматическая  форма 
по  большей  части  измѣняетъ  и  самое  значеніе  свое:  или  изъ  гла¬ 
гола  становится  именемъ,  пли  принимаетъ  значеніе  винословное 
( вѣшатъ ,  при  глаголѣ  висѣть ,  §  36),  или  переходитъ  изъ  одного 
вида  глаголовъ  въ  другой  (§  37),  или  же  измѣняетъ  свой  смыслъ 
вообще,  какъ  это  явствуетъ  изъ  слѣдующихъ  примѣровъ. 

1)  Перемѣна  гласныхъ : 

/  1)  на  и  и  пр  іші-ѣтн  (мню,  по- мню)  но-шш-дтн  и  мѣіыщі, 
кьр-дтн  кнрдти,  жьд-лтн  жид-сѵгн  (о-жид-атъ).  ньр-лтн  пнр-лтн  (по- 
ппр-атъ).  пьх-лтн  шіх-лтн,  ^ьд-дти  ^ндъ  (стѣна)  со-зид-атъ  і'нд-лрь — 
по  нашему  зод-чій  того  же  корня;  древн.  цел.  пье-лтн  (откуда  пьс-тръ, 
пес-тръ)  и  пис-атъ ,  льп-ѣтн  лъ-нутъ  (вм.  лъп-нутъ ,  §  24)  и  лип¬ 
нутъ.  Сюда  же  принадлежитъ  перемѣна  краткаго  гласнаго,  содер¬ 
жащагося  въ  а,  т.  е.  ш,  ыі,  —  на  н,  т.  е.  на  нм,  ни:  жл-тн, 
кла-тн,  мл-тн,  ѵа-тн  (вм.  жъм жън -7  клъп ЧЪН~) — ЖНМ-ЛТН , ЖНН-ЛТН } 
кднм-лтн,  мнн-дтн,  ѵнн-лти  (съ  предлогами:  за-жим-атъ ,  за-жин- 
атъ ,  про -клин- атъ,  пере-мии-атъ ,  на-чин-атъ).  Тѣмъ  же  путемъ 
образовалось:  нм-лтн,  нм-ѣтн,  отъ  іа-тн,  какъ  бы  вм.  йем-ти 
(— ъм-ти ). 
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§  із. 

/  2)/  г  па  г[  и  ы:  бъд-ѣтн  ( бодрствовать ),  коуд-нтн,  глъх-натп  (глоя- 
туть)  глухъ  глушитъ ,  съх-на-тн  ( сохнутъ )  сухъ  сушитъ ,  дъх-натн 
(дохнутъ)  духъ  душитъ ,  съп-лтн  (зп)сът-ат,  ^ъв-лтя  ( за)зыв-атъу 
лъг-лтн  ( при)лыг-атъ ,  ръв-дтн  (выбывать,  тък-на-тн  (при)тык-атъ, 
гъ-натн  (вм.  гък-на-тн,  §  24)  гыв-лтн  ( при)тб-атъ ,  (и  вм.  ы,  §  28), 
съл-дтн  ( при)сыл~атъ ,  (о)сз-иа,  ( о)сып-атъ ,  ръд-ътн,  ръіждь  рыжій 
(§  20)  и 

8)  гвааи  о:  мрък-на-тн  (меркнутъ)  мрлкъ  мрач-итъ  по-мрач-атъ, 
морокъ  мороч-итъ ,  ?лръ^-на-тн  ( мерзнутъ )  мрл:?;ъ  ліорозг  мороз-итъ. 

4)  е  на  о:  шжг/  шо/сг  ( вос-токъ ,  по-токъ)  точ-итъ  (т.  е.  за¬ 
ставить  течь;  напр.  «точить  кровь»,  «точить  воду»);  везу  возъ  воз¬ 
ить .  ^еяг/  рокъ  с-рокъ  об-рокъ  у-рокъ  прі-у-роч-итъ ;  вел-ѣтъ  воля ; 
стенать  стонать. 

5)  о  на  а:  клон-итъ  цлан-ятъся ,  мок-нуть  мак-атъ ,  кос-нутъся 
кас-атъся ,  род-итъ  ражд-атъ ,  по-лож-ить  (лог-)  по-лаг-атъ ;  твор- 
ити  тварь. 

6)  л  на  тс>;  вис-ѣтъ  вѣсъ  вѣс-итъ  вѣш-атъ,  лип-нутъ  лѣп-итъ , 
ид-ѣтъ  вѣжды ,  о-бид-ѣть  бѣд-а ,  ви-тъ  вѣ-нъ  вѣн-окъ. 

7)  и»  на  а. (и  я):  жжь  ядг>  (§  24),  сѣсгтъ  садъ  сад -итъу  лѣ-зтъ 
лаз-итъ:  влъіри  облако  (§  24),  ргъз-атъ  раз-ъ  раз-гтъ . 

8)  у  на  ы:  слущ-атъ  слыш-атъ ,  уч-итъ  (ук.  на-ук-а)  и  в-ык— 
тутъ  (§§  9  и  16). 

9)  А  и  а:  гр^-на-тн  (грязнутъ  грязъ) ,  гра^ъ  по-гра2;-нтн  (гр?/зв 
грузитъ ),  ^КА-ултн  ^вакъ  (звукъ  звучатъ ),  мат- -ж  (мяту)  мат- ятя 
мгутитъ  с-мута ,  трАС-тн  трасъ  (землетрясенье)  трусъ  трус-итъ , 
(съ-)ііріЛГ-дтн  (са-)прагъ,  (за)пряг-атъ  ( под)пруга ,  тАГ-иатн  та-гл 
(печаль)  тугой ,  лак -а  (гну,  сгибаю)  лам-лтн  (натягивать)  лакъ 
луко-моръб  лукавъ ;  МАк-натн  макл,  рАД-нтя  о-радніс,  к-а^~лть  (съ 
призвукомъ  е,  §  16)  и.а^  ьлъ  «/зелз,  «/зм. 

Перемѣнѣ  а  на  а  соотвѣтствуетъ  въ  немногихъ  словахъ  пере¬ 
ходъ  звуковъ  ем  въ  ом:  зв-ен  ѣтъ  зв-он-ъ  зв-он-итъ. 

10)  е__на  въ  древн.  цел.  языкѣ:  гнсс-тн  (гнет-!  етт-лтн, 
дет-ѣти  лѣт-лтн,  ре-ка  реірн  реу-еняе  и  рѣк-лтн  рьѵь.  Только  въ  на¬ 
чертаніи  послѣдняго  слова  наше  правописаніе  слѣдуетъ  этому  древ¬ 
нему  правилу. 

,2)  Вставка  гласныхъ  а,  о,  е. 

1)  Передъ  плавными  ф  и  л:  гр-ѣтн  (смотрѣть)  з'-о-ріл  з^-л-ріл  з-а- 
феео  з-о-р  (по-зоръ  у-зоръ)  з-о-ритъ  (по-зоритъ)  з-а-ритъся:  връ-тн 
варъ  вар-итъ,  пр-ѣтъ  паръ  пар-итъ ;  Лф-?/  .и- о-]} о  м-о-ритъ ,  братъ 
б-е-ру ,  дрл-тн  дер-а  (земля  для  пашни,  очищенная  изъ-подъ 
лѣсу)  разборъ  за-ббръ ,  пл-ати  (т.-е.  пылать ,  отъ  пмтн  образует¬ 
ся  плл-ма)  п-а-литъ  (т.-е.  жечь),  (за)о-ат  к-о-яю.  Формы  (в)зир- 
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ать,  (у)ми-ратъ,  пыл-атъ ,  отъ  ^рѣ-тн,  мрѣ-тн,  пла-тн,  предполагай 
ютъ  подъемъ  ь  и  ъ,  отъ  формъ:  ^ьр-ѣтн,  мьр-ѣтн,  пъл-атн;  дьр-лтн 
дир-ать  за-дир-атъ ,  вира  (дыра,  §  9). 

На  этомъ  законѣ  основывается  полногласіе  русскаго  языка, 
состоящее  во  вставкѣ  о  или  е  передъ  р  и  л :  цел.  градъ,  плѣнъ, 
крдтн,  клатн,  пратн,  млътн,  плѣтн,  нравъ,  власть,  у, лаю,  срскро,  кръгъ, 
крѣдъ,  мрѣтн,  прѣти,  трѣтн,  влѣфн,  тлѣцін,  и  рус.  г-о-р-одъ,  п-о-л- 
опъ ,  б-о-р-оть ,  к-о-л-отъ ,  п-о-р-отъ ,  м-о-л-отъ,  п-о-л-оть ,  н-о-р-овъ , 
в-о-л-остъ ,  з-о-л-ото,  с-е-р-ебро ,  б-е-р-егъ ,  в-е-р-едъ ,  м-е-р-етъ, 
п-е-р-етъ ,  т-е-р-еть ,  т-о-л-очъ.  Рус.  языкъ,  принявъ 

нѣкоторыя  изъ  краткихъ  цел.  формъ,  отличаетъ  ихъ  отъ  полноглас¬ 
ныхъ  по  употребленію  и  по  значенію:  плѣнъ  и  полонъ ,  нравъ  и 
норовъ ,  вредг  и  вередъ ,  власть  и  волость ,  главный  и  головной  (напр. 
уборъ),  стражъ ,  стража  и  сторожъ ,  сторожа  (сторожка),  на-сто- 
рожгъ ;  пламя  и  поломя  (полымя),  смрадъ  и  смородъ,  откуда  сморо¬ 
дина,  преемлю,  откуда  преемникъ  и  перейму,  перенимаю  (§  29). 

Отъ  цел.  прѣтн  (прътнсд),  вмѣсто  прѣніе,  принято  писать 
мге,  въ  отличіе  отъ  созвучнаго  ему  слова  отъ  гл.  прѣть,  прѣю . 

2)  Вставка  о  передъ  м,  въ  слѣдствіе  чего  коренной  звукъ  & 
переходитъ  въ  ои  или  ой:  пи-ть  п-о-и  (водо-пой)  п-о-итъ,  гни-тъ- 
гн-о-й  гн-о-ить ;  ун-тн  (по-ѵн-тн),  кон  (по-кой,  §  21).  Сюда  же 
относится  и  гл.  пѣ-гпь,  отъ  корня  который  въ  подъемѣ  жш 
даетъ  наст.  вр.  ?го?о. 

3)  Вставка  а  или  о  передъ  у  (причемъ  у ,  сокращаясь,  перехо¬ 
дитъ  въ  о,  по  §  6-му):  слоу-тн  (слыть,  слыву ,  отъ  еллугпи  образо¬ 
валось  слу-хъ)  сл-а-ва  сл-а-вить ,  сл-о-во  сл-о-вить  ( благо-словить .), 
плоу-ти  (плыть)  пл-ав-ать  и  пл-ав-итъ. 

Мягкій  звукъ  ?о  поднимается  мягкимъ  же  е  въ  ео:  плю-ю  пл-ев-атъ , 
клю-ю  кл-ев-ъ  (дѣйствіе  клюющаго,  рыбій  клевъ)  кл-ев-ать;  но  ору¬ 
діе  этого  дѣйствія  выражается  въ  формѣ  клшг  (птичій  клювъ). 

Такъ  какъ  ы  родственно  звуку  у  (§  9),  то  при  подъемѣ  измѣ¬ 
няется  въ  ав  и  ов ,  а  иногда  и  въ  ва:  бы-ть  б-а-в-ить  ( при-бьть , 
и  приубавить,  у-быть  и  у-бавитъ,  за- быть  и  за-бавить),  кр-ы-тъ 
кр-овъ\  к-ъі-с-нжтн  (киснуть)  к-ва-съ  к-ва-ситъ,  х-ъі-т-нтн  (хитить, 
§  23)  х-ва-тъ  хват~агпъ. 

§  14.  При  стеченіи  гласныхъ  языкъ  устрояетъ  благозвучіе 
слѣдующими  средствами: 

1)  Уподобленіемъ  (или  ассимиляціею)  звуковъ.  Въ  древе, 
цел.  языкѣ  въ  склоненіи  прилагат.  полныхъ:  досра-аго,  докроу-оумоу 
и  проч.,  вм.  первоначальныхъ:  досрачсго,  докроу-ішоу  (§§  54  и  77). 

2)  Вставкою  звуковъ  согласныхъ  и  призвука  й  пли  у  между 
гласными,  въ  избѣжаніе  однообразнаго  стеченія  ихъ  (Ьіаіиз),  какъ 
показано  въ  §8  16  и  17. 
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Въ  словахъ  иностранныхъ  гласные  іа  пишутся  двояко:  1)  на 
концѣ  словъ  -ія:  Германія ,  Азія,  Италія ;  2)  среди  словъ  одни, 
слѣдуя  иностранному  выговору,  пишутъ:  азіатскій,  христіанинъ ; 
другіе,  соображаясь  съ  свойствами  нашего  языка,  измѣняютъ  а 
на  я:  азіятскій ,  христіянинъ .  Первое  правописаніе  предпочти¬ 
тельнѣе.  Всѣми  принято  писать  россіянинъ  (а  не  россіанинъ )  отъ 
Россія ,  какъ  персіянинъ  отъ  Персія.  Въ  словахъ  книжныхъ,  а  также 
въ  недавнее  время  внесенныхъ  въ  рус.  языкъ  и  необрусѣлыхъ, 
не  измѣняютъ  а  на  я:  епархіальный,  спеіьіалъный ,  матеріалъ,  ва¬ 
ріантъ ,  фоліантъ ;  съ  приставкою  греч.  діа :  діаконъ,  діаметръ , 
діалектъ.  Во  всякомъ  случаѣ  а  переходитъ  въ  я,  какъ  скоро  г  со¬ 
кращается  въ  ѣ;  потому  безъ  различія  всѣми  принято  писать: 
итальянскій ,  дьяконъ ,  крестьянинъ  (г= христіанинъ  или  христія- 
нинъ).  По  иностранному  произношенію  пишемъ:  брильянтъ,  билъ - 
«  ярдъ  (фр.  Ьгіііапі,  ѣіііагсі). 

Иностранныя  Гетра,  Паду  а  переходятъ  въ  Генуя,  Падуя , 
вин.  п.  Геную ,  Падую . 

3)  Приставкою  звука,  напр.  е  къ  формамъ  волге,  гльнге  и 
проч.,  въ  нарѣчіяхъ  болѣе ,  менѣе  и  проч.  (§  76). 

4)  Переходомъ  гласныхъ  въ  согласные;  а  именно: 

а)  у  и  ы  въ  в  (ъв) :  жу-ю  жв-ачка,  четыре  чет-в-еро,  ѵет-ъв-еро. 

б)  А  и  ж  въ  ьн,  ьм,  ъм:  ж-а-тн,  (^я)у-а-тн,  іа-тн,  охать,  зачать , 
( при-н-ять ):  ж-ьн-й  и  ж-ш-йц  (^у-ыі-йц  іем-д-к  (жну,  жму , 
на-чну,  при-емлю );  дд;-тн  дъм-ж;  по  §  12. 

5)  Сокращеніемъ,  растяженіемъ  и  прибавкою  гласныхъ: 

а)  Въ  цсл-мъ  языкѣ:  сокращеніе  древнѣйшаго  глагола  нмддмь 
въ  позднѣйшій  шшь., — прош.  несов.  времени,  напр.  бѣдхъ  въ 
вѣхъ  или  відхъ  и  проч.;  въ  склоненіи  прилагательныхъ  полныхъ: 
древнѣйшія  доврддго,  довро^оумоу  и  проч. — въ  позднѣйшія  доврдго , 
доб(кшоі[  (§§  54  и  77). 

6)  Въ  русскомъ  языкѣ:  а)  опущеніе  бѣглыхъ  гласныхъ  о  и  е: 
огонь  мня,  "отецъ  отца  (§  8);  б)  опущеніе  другихъ  гласныхъ: 
орати  (пахать)  и  рало  вм.  орало ;  позволить  вм.  поизволить; 
въ  заимствованныхъ  собствен,  именахъ:  Іеремія  и  Еремѣй  (§  10), 
Іоакимъ  и  Акимъ,  Димитрій  и  Дмитрій  (вм.  Дьмитрій );  в)  со¬ 
кращеніе  гласныхъ  на  концѣ  словъ  въ  полугласные  й  и  ь:  рукой, 
дивлюсь,  брось,  пусть,  вм.  рукою,  дивлюся,  броси ,  пусти  (§  94); 
г)  переходъ  ъ  въ  о,  въ  предлогахъ  въ,  изъ,  къ,  отъ:  во  мнѣ,  изо 
дня  въ  день,  ко  мнѣ ,  ото-гнать,  ото-звать ;  д)  въ  началѣ  словъ 
въ  просторѣчіи  приставка  гласнаго  о  передъ  группою  согласныхъ, 
начинающеюся  плавными  р  или  л:  оржаной,  ольляной  (§  17), 
вм.  ржаной,  льняной,  и  е)  переходъ  и  въ  ь  передъ  гласными: 
братья,  Софья,  вм.  братія,  Софія.  Пользуясь  этимъ  переходомъ, 
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мы  различаемъ  слова  по  значенію,  вапр.  печеніе ,  попеченіе  и 
печенье ,  вареніе  и  варенье ,  соленіе  и  соленье ,  оружіе  и  ружье,  и 
по  употребленію:  житіе ,  бытіе,  и  житье-бытье ,  Дя>в.а  Жарія  и 
вообще  Марья. 

Для  правописанія  должно  замѣтить,  что  въ  косвенныхъ  падежахъ 
такихъ  словъ,  вмѣстѣ  съ  переходомъ  і  въ  ъ,  измѣняемъ  п  окон- 
/  чаніе  м  на  ѣ\  Міаріи ,  о  Василіи,  о  житіи  Міарьѣ,  о  Васильѣ , 
о  житьѣ.  Впрочемъ  употребляется  двояко:  о  здоровьи  и  о  здоровьѣ , 
ей  забытьи  и  ез  забытьѣ ,  новоселъи  п  на  новосельѣ. 

2.  О  согласныхъ.  /  * 

§  15.  Согласные  звуки  дѣлятся  по  разрядамъ  на  двоякомъ  осно¬ 
ваніи-  по  органамъ  произношенія  и  по  различію  въ  звучности. 
По  органамъ  произношенія  раздѣляются  они  на  губные,  зуб¬ 
ные,  нёбные,  гортанные,  язычные  и  носовые,  а  по  сте¬ 
пени  звучности  на  звонкіе  и  глухіе,  или  на  голосовые  и 
безголосные.  Звуки  одного  и  того  же  органа  называются  одно¬ 
именными,  а  одной  и  той  же  степени — од  нос  те  пенны  ми. 

для  общаго  обозрѣнія  всѣхъ  этихъ  звуковъ  предлагается  слѣду¬ 
ющая  таблица. 

Звонкіе ,  Глухіе , 

или  голосовые.  или  безголосные. 
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Звуки  голосовые  иначе  называются  ср  ел  ни  ми  (тебіае),  а  без¬ 
голосные — тонкими  (іепиез),  и  сверхъ  того  звуки  х ,  г  ООі 
ф  и  ѳ — придыхательными  (азрігапіез). 

Язычные  звуки  р,  л,  носовой  и  и  относящійся  къ  губнымъ  м 
не  входятъ  въ  разряды  по  степенямъ  звучности.  Они  называются 

плавными. 

Звуки  ж,  ш,  ч ,  щ  принято  называть  шипящими,  а  з ,  с,  ц 
свистящими. 

Буквою  щ  означается  звукъ  сложный,  составленный  изъ  сч  или 
шт.  Первое  явствуетъ  изъ  ошибочнаго  начертанія  по  произно¬ 
шенію,  наир,  въ  словахъ:  щетъ ,  щастіе ,  вм.  счетъ ,  счастіе  (отъ 
четъ ,  часть),  въ  древнерус.  ищехъ  вм.  ис  чехъ ,  т.  е.  изъ  Чехъ, 
а  второе  изъ  замѣны  буквы  щ  буквами  шт  въ  древнеболгар.; 
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напр.  кйдйштллго  (будущаго),  какъ  у  насъ  и  теперь  въ  областномъ 
«говорѣ  гати  гатей ,  вм.  щи  щей. 

Въ  произношеніи  звуки  одного  и  того  же  органа  могутъ  измѣ¬ 
няться  по  степени  звучности,  т.  е.  звонкіе  въ  глухіе  и  наоборотъ.  Й 
Въ  концѣ  словъ  съ  ъ  и  ь  звонкіе  переходятъ  въ  глухіе:  дут, 
претъ ,  г.іатъ ,  восъ,  вросъ ,  рогаъ ,  рофъ ,  вм.  дубъ ,  предъ ,  гладь, 
зозг,  ерозъ,  рожъ,  ровъ ;  а  въ  началѣ  и  въ  серединѣ  слова  звонкіе 
^одного  органа  передъ  глухими  другаго  переходятъ  въ  глухіе,  и 
наоборотъ:  коронка ,  фторой ,  вдѣлать ,  вм.  коробка ,  второй ,  сдя>- 
-латъ.  Этотъ  послѣдній  переходъ  звуковъ  именуется  уподобле¬ 
ніемъ  (или  ассимиляціею).  Правописаніе  въ  такихъ  формахъ  слѣ¬ 
дуетъ  производству  словъ:  будка,  будочникъ  (польек.  бу  да,  будка, 
слич.  нѣм.  \ѵас1і(;егЪи(1е),  а  не  бутка ,  бутончикъ ;  задхлый 

«(^л-дъхн&тнса;  отъ  прошедш.  сов.  дъхлъ — дохлый  и  дхлый),  а  не 
затхлый  (по  сближенію  съ  тухлый,  затухлый).  Впрочемъ  по 
выговору  и  въ  правописаніи  установилось:  гдя»  вм.  къде; 

здѣсь  вм.  сдѣсъ,  сьде  (§  88);  древняя  форма  съдрдвъ  перешла 
въ  позднюю  здравъ,  здоровъ. 

Въ  правописаніи  принято  измѣнять  звонкую  з  на  глухую  с  і 
въ  предлогахъ:  воз-,  из -,  и  раз-  или  роз-,  передъ  глухими 
к ,  ж,  п,  т,  ф,  передъ  шипящими  ч,  ш,  щ  и  передъ  свистящимъ  и,: 
Ітс-кресртъ,  ис-ходъ ,  нис-падатъ,  вос-гпокъ  (отъ  теку,  §  13), 
■рас-пять  (па-тн  пьнж,  §  12),  рос-кошъ  (слич.  польек.  кохаць — 
любить),  рос-писъ ,  рас-франтиться,  ис-черпатъ ,  вос-ществіе ,  рас- 
щелина .  Но  передъ  с  всегда  удерживается  з:  воз-станіе.  Въ  пред¬ 
логахъ  без-  и  чрез-  или  через-  буква  з  никогда  не  измѣняется; 
напр.  без-печный,  чрез-полосный. 

Зданіе  пишется  съ  з,  при  гл.  зьд-ати,  откуда  зидъ — стѣна, 

§  13.  Женитьба  пишутъ  съ  т  (слич.  женнтвк,  женнтьвь),  а  свадьба 
съ  д,  откуда  свадебный.  Пишутъ  обтъ  и  оптъ ,  оптомъ ;  послѣднее 
употребительнѣе. 

Не  должно  смѣшивать  отрепье  ( отрепки ,  отъ  трепать)  и  от- 
ребіе,  отребье  (т(>ѣбнтн,  теребить ,  отреблять — вычищать  отъ  чего 
либо  негоднаго);  но  охабка,  вм.  охапка  (отъ  гл.  хапать ),  ошибочно. 


Въ  произношеніи  буквы  ч,  щ,  передъ  и ,  иногда  переходятъ 


въ  ш;  напр.  говоримъ:  скушно,  нарошно,  башмашникъ,  помощ¬ 
никъ,  а  пишемъ:  скучно,  нарочно,  башмачникъ,  помогцникъ  (§  21). 
Но  давешній,  теперешній  пишемъ  съ  ги,  хотя  эти  формы  и  про¬ 
исходятъ  отъ  давеча ,  тепереча ;  также  пишемъ  тошно  вм.  тощно 
(отъ  тощій).  Вмѣсто  ч  произносимъ  ш  въ  мѣстоим.  что,  передъ  т. 

Также  и  ж  передъ  к  произносится,  какъ  ш,  но  въ  правописаніи 
удерживается,  напр.,  въ  словахъ  тяжко  (отъ  тяга),  ляжка ,  де¬ 
ревяшка  (отъ  ляга,  деревяга,  §  21). 
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§  15—16. 


Буквы  г ,  к,  передъ  к ,  въ  произношеніи  переходятъ  въ  ж,  вапр_ 
лехкій ,  хкому ,  вм.  легкій  (легокъ),  къ  кому.  Но  въ  словѣ  мягкій 
буква  г,  произносимая,  какъ  х,  замѣняетъ  и  въ  правописаніи  перво¬ 
начальную  букву  к:  макъкъш,  откуда  мякоть  (§  72). 

Уже  въ  древней  цел.  письменности  употребляется  и  х^нстШШі, 
христіанинъ,  и  іфьстіднын,  крьстіанннъ,  откуда  наше  крестьянинъ,., 
крестьяне. 

Буквы  ф  и  о,  взятыя  въ  цел.  языкъ  изъ  греческой  азбуки  только» 
для  словъ  иностранныхъ,  существенно  различаются  между  собою 
и  въ  латинскомъ  письмѣ,  усвоенномъ  западными  народами.  Пер¬ 
вая  буква,  сверхъ  особаго  начертанія  /*,  означается  двумя  буквами 
р]г у  а  вторая — Иг,  то  есть,  звуками  губнымъ  и  зубнымъ,  соединен¬ 
ными  съ  придыханіемъ.  Буква  ѳ,  не  имѣя  въ  пашемъ  произноше¬ 
ніи  соотвѣтствующаго  себѣ  звука,  выговаривается  какъ  ф ,  и 
въ  правописаніи  часто  смѣшивается  съ  нею;  напр.  Афанасій  вм. 
Аѳанасій.  Употребляется  она,  а  также  и  буква  ф — за  исключе¬ 
ніемъ  очень  немногихъ  рус.  словъ,  каковы:  фыркать,  сарафанъ у 
фря , — только  въ  словахъ  иностранныхъ:  философія,  фигура ,  ка¬ 
ѳедра — гр.  (г/Окоао: ріа,  ха-ѲіЗра,  лат.  рЫІозорЫа,  / ідига ,  саОле&га. 
Въ  нѣкоторыхъ  словахъ  буквы  ѳ  и  ф  переходятъ  у  насъ  въ  со¬ 
отвѣтствующія  имъ  одноименныя,  т..  е.  ѳ  въ  т:  ѳеагпръ ,  ѳеорема — 
театръ ,  теорема,  а  ф  въ  гг:  въ  собственныхъ  именахъ:  Іосифъ г 
Стефанъ,  Евстафій — Осипъ ,  Степанъ,  малорус.  Остапъ.  Пишутъ 
шкафъ  и  шкапъ  (нѣм.  зсЫф  и  зсігарр).  Послѣднее  употребитель^- 
нѣе.  Сверхъ  того  ф  и  ѳ  переходятъ  въ  вЛ  а  именно:  просфора  к* 
гіросвира ,  Матвѣй  и  Матвѣй  (потому  что  ѳ  была  произнесена- 
какъ  ф). 

Видоизмѣненье  нѣкоторыхъ  слонъ  въ  древн.  дел.  языкѣ,  древне¬ 
рус.,  областномъ  и  въ  общеупотребительномъ,  основывается  на  пере- 
Іходѣ  одноименныхъ  другъ  въ  друга;  древн.  цел.  и  древне-рус.  съѵелд,,, 

1  облает,  мчела,  пчела;  цел.  шинъ,  блинъ;  древне-рус.  Бахметъ  и  Бох - 
митъ  вм.  Магометъ;  народ,  эдакъ  вм.  этакъ. 

§  16.  Согласные  виг  ( 1г )  иногда  бываютъ  призвуками  въ  томъ 
же  смыслѣ,  какъ  и  гласный  й  (у). 

Звукъ  в,  соотвѣтствуя  призвуку  й  (у),  приставляется  и  вставляется' 
для  благозвучія  (§  14).  Какъ  въ  словахъ  кцъ,.  ягненокъ,  вм.  д^ъ, 
агнецъ ,  приставляется  й  къ  а;  такъ  и  в  приставляется  къ  о,  въ  ре- 
ченіяхъ:  в-оспа,  в-осемь ,  в-отчимъ ,  в-острый.  Вставкою  между 
гласными,  звуки  в  и  й  также  соотвѣтствуютъ  другъ  другу:  да-лтнг 
откуда  да-в-агпь  да-в-аніе  и  да-й-ати  да-й-аніе  (т.  е.  ддідтн 
длідн'ію),  одѣ-дтн  одѣ-в-ать  и  одѣ-й-ати  одѣ-й-аніе  (т.  е.  одѣілтн 
одѣгмпіе).  Изъ  послѣднихъ  примѣровъ  явствуетъ,  что  рус.  языкъ 
предпочитаетъ  придыханіе  в.  Заимствованныя  формы:  Іоаннъ,  Леон¬ 
тій ,  Родіонъ,  переходятъ  еъ  рус.  Иранъ,  Левоптій,  Родивонг. 


Звукъ  в  переходитъ  въ  й:  нарѣчія  домой  п  долой  образовались 
шъ  дат.'  пад.  ед.  ч.  доуокіі  и  доловн^ерезъ  древнія  формы  до-_ 
швъ  и  доловъ  (§  86).  Выпускается;  наир,  въ  просторѣчіи  кіотъ 
ши  кіёшь,  вм.  кивотъ  (греч.  хі]КГт6$),  и  вставляется,  напримѣръ: 
можже-в-ельникъ ,  отъ  древн.  межи-ельникъ  или  меже-ельникъ , 
л.  е.  растущій  между  ельникомъ  (§  25).  — -  О  формахъ  учитъ  и 
выкнутъ ,  вл^дтн  и  ж^ьдъ  см.  §§  9  и  13. 

Звукъ  г  (]і)  —  1)  приставляется  и  вставляется:  жсышуя  гусеница , 
<ьже  (веревка,  цѣпь)  —  гужъ;  древн.  3€вгд  и  Швъгд  (греч.  Еба), 
откуда  прилаг.  Евжинъ ;  2)  опускается:  народи,  о  судамъ  вм.  гору- 
'^а1)Ь)  откуда  сударь ;  3)  состоитъ  въ  связи  съ  призвуками  й  и  е; 
потому:  а)  і  переходитъ  въ  г:  ген  в  аръ  вы.  енварь  (гене  аръ);  теперь 
принято  январь ;  Георгій,  древнерус.  Гюргій ,  откуда  потомъ  — 
Юрій ;  б)  въ  произношеніи  г  переходитъ  въ  в ,  именно  въ  род, 
над.  ед.  числа  муж.  и  ср.  род.  прилагательныхъ  и  мѣстоименій: 
доброва  или  добрава ,  чеео,  вм.  добраго ,  чего.  Древн.  Гога,  Евъга 
переходитъ  въ  иоздн.  Евва\  теперь  принято  писать  і&?а. 

§  17.  О  плав  ныхъ  должно  замѣтить  слѣдующее: 

1)  Они  приставляются  и  вставляются  для  благозвучія  (§  14).  А 

именно:  1)  и:  отъ  н-его,  в-н-итуъ ,  отъ  корня  лѵгр-,  откуда  утр-оба; 
в-н-ущитъ  отъ  ухо;  ва-и-ятъ  при-п-ять  об -н- ять  (приштн,  окъшгн), 
т.  е.  съ  предлогами,  глаголъ  ять,  ьдтн;  н-юхатъ.  ,  откуда 

благо-ухатъ.  2)  Употребляются  для  смягченія  твердыхъ  согласныхъ, 
именно  л — для  смягченія  губныхъ  (§  19);  3)  соотвѣтствуютъ  при¬ 
звукамъ,  именно  л — призвукамъ  в  и  й:  свобода  и  слобода;  сочель¬ 
никъ  —  первоначально  сочевникъ ,  отъ  сочиво  —  сокъ  изъ  сѣмянъ, 
замѣняющій  масло;  бояринъ  и  бол  я  ринг. 

2)  Находясь  между  согласнымъ  звукомъ  и  гласнымъ  мягкимъ, 
плавные  пропускаютъ  черезъ  себя  смягчающее  дѣйствіе  послѣдня- 
то  на  первый:  вес-на  веш-н-іи ,  мыс-л-итъ  мыш-л-еніе ,  Леремыслъ , 
Леремышлъ  (§  74),  ост-р-игпъ  ш-ощ-р-ять .  Такое  же  свойство 
оказывается  и  въ  призвукѣ  в:  мерт-в-ить  у-мергц-вл-ятъ ,  волх-в-ъ, 
ив.  пад.  ед.  ч.  волш-в-е,  им.  п.  мн.  ч.  волс-в-н  (§§  20  и  21). 

3)  Плавные  переходятъ  другъ  въ  друга;  а  именно:  р  въ  л: 
феврарь  /'еЪгиагіиз  (феврудрь)  февраль ,  крикъ  к.ткъ,  крюкъ  клюка , 
прорубь  (отъ  глагола  рубить ,  съ  предлогомъ  про)  про  лубъ;  и  на¬ 
оборотъ,  л  переходитъ  въ  р:  верблюдъ  вм.  вельблюдъ;  иностр.  слова: 
нѣм.  (еЫзсЬегхг,  іеііег ,  переходятъ  въ  рус.  фершелъ ,  гпарелка ; 
2)  въ  и:  принято  писать:  ярмарка  (отъ  нѣм.  уаІігтагЫ ),  вмѣсто 
употребляемой  въ  разговорѣ  формы:  ярманка  или  ярмонка;  3)  м 
въ  и:  ѳиміамъ  и  народ,  темьянъ ,  амбаргъ  (тюрк,  и  перс,  амбар ) 
й  анбаръ;  пишемъ:  Симбирскъ ,  Тамбовъ ,  вм.  старинныхъ  Сип - 
бирокъ,  Танбовъ;  4)  н  въ  л:  льняной ,  въ  просторѣчіи  ольляной  (§  14). 
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4)  Плавные  заступаютъ  мѣсто  другихъ:  сентябрь  вм.  древн*. 
септАсрь  (зерІетЪег). 

§  18.  Важнѣйшій  законъ,  которому  слѣдуетъ  употребленіе  со¬ 
гласныхъ  звуковъ,  есть  законъ  смягченія, ихъ  передъ  гласными? 
мягкими,  при  содѣйствіи  призвука  и  (у),  которымъ  облекаются: 
послѣдніе  звуки  (§  11  и  16),  передъ  ь  и  иногда  передъ  ѣ.  Смяг¬ 
чаются  согласные:  губные,  зубные,  гортанные  и  свистящіе. 

§  19.  Губные  звуки  б,  п ,  ф,  в  я  м  смягчаются,  принимай 
послѣ  себя  звукъ  л,  и  переходятъ  такимъ  образомъ  въ  звуки:  блг 
пл ,  фл,  ел  и  мл:  люб-ить  любл-ю ,  руб-ить  рубл-ъ ,  воп-ить  вопл-ъг 
потраф-ить  потрафл-ю ,  кров-ъ  кровл-я ,  зем-пой  земл-я ,  Авраам-ъ 
прилаг.  Авраамл-ь  (§  74).  Впрочемъ  русскій  языкъ  иногда  отсту¬ 
паетъ  отъ  этого  закона;  напр.  употребляетъ  въ  просторѣчіи:  ко- 
рабь  вм.  корабль ,  журавь  вм.  журавль ,  а  форму  земь  вм.  земля 
допускаетъ  и  въ  книжномъ  языкѣ;  на- земь ,  о- земь.  И  въ  нѣкото¬ 
рыхъ  памятникахъ  древнеболг.  письменности  губные  смягчаются 
только  полугласнымъ  ь,  безъ  л:  ^емью,  люсыж,  въскръмыенъ,  вм. 
землю,  люблю,  вскормленъ.  У  пасъ,  какъ  исключеніе,  глаголы 
каймить  и  клеймить  имѣютъ  кайм-ю  и  клейм-ю  (вм.  каймл-юг 
клеймл-ю).  <  . 

§  20.  Зубные  д  и  т  смягчаются  въ  цел.  языкѣ,  въ  жд  и  гцг. 
а  въ  русскомъ  въ  ж  и  ч:  род-ити  рождж  и  рожу ,  рождьство  и 
рожество ;  ход-ити  хождж  и  хожу ;  иреов  прежде  и  преже ,  лшг)- 
вѣдь  и  прилаг.  медвъждь,  рус.  медвѣжій ;  хотѣти  хоціж  и  хочу* 
свѣт-ити  свѣціл  и  свѣча ;  лет-ѣти  деціж  и  лечі/. 

Русскій  языкъ,  образованный  литературою,  представляетъ  смѣсь, 
смягченныхъ  формъ  цсл-хъ  съ  русскими.  Потому  употребляемъ,  или 
1)  цел.  формы  вмѣсто  русскихъ:  прежде  вм.  преже ,  между  вм. 
межу ,  нужда  вм.  пужа ,  вѣщать  вм.  вѣчать ,  смущеніе  вм.  сли¬ 
ченіе;  или  2^)  русскія  вм.  цсл-хъ;  напр.  вижу  вм.  вижду ,  клажа 
вм.  клажда  (отъ  гл.  кладу),  краоюа  вм.  краоюда  (отъ  гл.  краду) г 
хочу  вм.  хощу ,  отвѣчать  вм.  отвѣщать  и  проч.;  или  3)  и  тѣ  и 
другія,  съ  различеніемъ  ихъ  по  значенію  и  употребленію;  между 
и  межъ,  тождество  и  тожество ,  невѣжда  и  невѣжа ,  у-гождать - 
н  при-гожій  (отъ  гл.  год-ить)\  чуждый  ('форма  полурусская;  цел. 
цюуждъін)  и  чужой ,  со-кращать  и  у-корачивать,  помощь  я  по  мочь  г 
претить  запрещать  и  перечить ,  вращать  и  ворочать ,  раз-вра- 
щенный  я  раз- вороченный,  по- злащенный  и  по- золоченный .  Вм.  юе- 
щера,  въ  древнерус.  печера,  откуда  Печерскій  монастырь. 

Группа  звуковъ  ш,  т.  е.  т  въ  соединеніи  съ  с,  иногда  смяг¬ 
чается  въ  ^  расти  воз-ращать,  страсть  стращать,  толстъ • 
толще ;  на-уст-ить  на-ущ-ать\  перстатъ  (старин,  перстаташ 
рукавица),  превя. перщатка,  и  потомъ  перчатка. 


Въ  разговорѣ  п  на  письмѣ  мы  употребляемъ  пршгаг.  надеж - 
~ный ,  нуж-ный,  преж-ній ,  отъ  рус.  формъ  надежа,  пужа,  преже , 
а  не  надежд-ный,  нужд-ный,  прежд-ній ,  отъ  цел.  формъ  мас/е- 
жда,  нужда ,  прежде. 

Иногда  жд  переходитъ . въ  жж.  Произносимъ  доэюжь,  дрожжи , 

а  пишемъ  дождь ,  дрожди  (дрождію),  но  и  говоримъ  и  пишемъ 
вожжѣ,  а  н о  вооюди  (отъ  гл.  вод-ить,  откуда  вождь)  и  н евозжи. 

Въ  областныхъ  говорахъ,  и  особенно  еъ  бѣлорусскомъ,  с?  смягчается 
въ  ез,  а  ш  въ  ед;  напр.  дзет,  цѣнъ,  ем.  день,  тѣнь. 

§  21.  Гортанные  смягчаются  въ  свистящіе  и  шипящіе: 

I.  Въ  гсорняхъ  и  въ  образованіи  словъ: 

1)  х  смягчается:  а)  въ  з :  лег-кій ,  откуда  льг-ота  и  хьщ,  нельзя, 
по-льза  (области,  по-лыа );  ктлг-ъшн  ( княгиня )  и  къіцзд,  §§  7 
и  12);  б)  въ  ж:  годить  и  жьдятн  ждать,  гон  к  и  женя  (зн.  тоже 
гоню,  §  49),  горло  и  жерло ,  откуда  ожерелье ;  о|рг/гг  и  друоюескій 
дружокъ  (собственно  дружекъ)  дружка  (вы.  дружька).  Потому  на¬ 
добно  писать  ж,  а  не  ш,  въ  словахъ  дворняжка,  деревязюка,  ляж¬ 
ка,  отъ  дворняга ,  дерев  яга,  ляга. 

2)  к  смягчается:  а)  въ  .ед.:  лш  л  кеде,  зеркало  зерцало ,  никнуть 
кгщъ  (вм.  лйедё,  зерцяло ,  ницъ)]  мягкія  окончанія  -ед&  (-цъ),  -еда 
(вм.  -едя),  -еде  (-до) ,  соотвѣтствуютъ  твердымъ  -кг,  -па, -ко:  стрѣ- 
ле-цъ  и  стртло-къ ,  піяви-ца  и  піяв-ка ,  соли-це  и  солныш-ко;  б) 
бъ  ц;  цел.  къто  (кто)  и  уьто  (что),  кою  и  чего  (къ—чь,  ко—че, 
§  54),  укъ  (откуда  старин,  на-укъ  вм.  на-ука,  ново-укъ)  и  уч-ить, 
по-кою  и  по-чію  (см.  §  13);  вародн.  при-тка  (отъ  тък-мжти,  при- 
- ткнуть ,  при- тыкать )  при-тча — болѣзнь,  бѣда^случай,  сравненіе, 
басня;  старин,  приточитъ  (вм.  притъчникъ) — говорящій  притча¬ 
ми;  отсюда  же  гл.  по-притчи лось ,  а  не  попричилось ;  рука  ручка 
(вм.  ручька),  ручной  (вм.  ручьной);  человѣкъ ,  прилаг.  улокѣуь  че¬ 
ловѣческій;  поперекъ  попереч-ншъ  (потому  неправильно:  поперегъ). 

Сверхъ  того  к  смягчается  въ  т:  паукъ  ггаут-ина_,  Евдокія  (вм. 
Евдок-ыя)  Овдот-ья  (и  Авдот-ья),  прек-  ( у-прек-ъ ,  во-прет,  вм. 
вопрек-ы)  прет-ить ,  потакать  (отъ  опакъ)  потатчикъ;  но  таба¬ 
керка  пишутъ  съ  к,  а  не  табатерка  (фр.  іаЬаігеге  отъ  старин. 
іаЬадиіеге ).  Въ  словѣ  отнѣкивагпься  произнесено  к  вм.  т,  отъ 
нѣтъ. 

Группа  рд,  т.  е.  к  съ  с ,  иногда  смягчается  въ  ст  и  въ  щ: 
пуск-агпь  пуст-итъ,  иск-ать  ист-еи/ъ  и  пугцу,  ищу,  татарскій 
тагпаргцина ,  ямской  ямщикъ;  раз-скепъ  (а  не  расист)  щепа,  щеп¬ 
ка,  раз-щепить;  слич.  въ  Словѣ  о  Полку  Игоревѣ:  ггоскепани  вм. 
пощепаны. 

3)  х  смягчается:  а)  въ  с:,  хмур-иться  хмур-ый  па  смур-ный , 
трух-нуть  трус-ить ,  трях-нуть  тряс-ти:  б)  въ  ш:  ход-ить  и 
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цел.  шьдъ,  шьдъшн,  шедъ ,  шедши ,  шелъ]  дух-ъ  душ-ныц  (вм. 
душ-ъ-ный ,  откуда  душенъ)  душа ;  пастухъ  пастушій . 

II.  Въ  измѣненіяхъ  словъ  по  склоненіямъ  и  спряженіямъ: 

1)  Въ  склоненіи  цел.  языкъ  пользуется  постояннымъ  закономъ 
смягченія  звуковъ  г,  тс  и  я?,  передъ  №  и  ад,  въ  ^  с,  а  передъ 
е — въ  ж,  ч  и  ш:  бог-ъ  о  ео^-ѣ  ео^-н  во-же,  уловѣк-ъ  о  уловъц-ъ 
уловѣ у-н  улоеѣу-6,  доух-ъ  одоус-ѣ  доус-н  доуш-е,  Порусски  же 
эти  формы  склоняются  безъ  смягченія:  богъ  о  бог-ѣ  бог -и  (зват. 
падежъ  боже  мы  заимствовали  изъ  цел.),  человѣкъ  о  человѣк-ѣ 
>человѣк-и ,  дух-ъ  о  дух-іъ  дух-и. 

Впрочемъ  въ  областныхъ  говорахъ  и  это  смягченіе  допускается,  а 
именно:  въ  малорус,  нози  ногѣ,  дивци  дѣвкѣ,  сваей  свахѣ;  въ  зват. 
над.  небога  (бѣднякъ)  небоже,  Ляхъ  Ляше,  въ  бѣлодэус.  дорозѣ  дорогѣ, 
лузѣ  лугѣ,  руцѣ  рукѣ.  Пакъ  остатки  того  же  смягченія  въ  велико¬ 
рус.  друзья,  во  лузъяхъ. 

2)  Въ  спряженіи,  кромѣ  измѣненій,  общихъ  съ  русскимъ  язы¬ 
комъ,  каковы  напр.  бѣг-й  еѣж-вшн,  пѳе-й  пеу-ешн,  цел.  языкъ 
смягчаетъ  гортанные  звуки  въ  свистящіе  и  шипящіе,  во  многихъ 
формахъ,  которыя  въ  русскомъ  языкѣ,  или  вовсе  не  употребляют¬ 
ся,  напр.  б-ых-ъ,  въіс-те,  бъші-а,  или  остаются  несмягченными: 
помоги,  теун,  рус.  помоги ,  теки я 

§  22.  Свистящіе  з^  ц  и  с  переходятъ  въ  шипящіе^,  ч  и 
ш:  рѣз-атъ  рѣоіе-у ,,  отец-ъ ,  отч-ій ,  (оты|ь  отьѵѴн),  пис-атъ  пи - 
ш-у]  въ  цел.  къіьл^ь,  отьуь — зват.  над.  кънАже,  отьѵе. 

Иногда  з  передъ  Ь  смягчается  въ  ж:  громоздитъ  загромождать, 
пригвоздитъ  пригвождать .  Группа  зф  переходитъ  въ  ж,  въ  рус. 
формѣ  порожній ,  отъ  цел.  прл^дыіъ,  праздный ;  въ  сравн.  степ. 
пожже ,  гораоюоюе ,  отъ  поздній ,  гораздо. 

Въ  областныхъ  говорахъ,  какъ  въ  старину,  по  древнимъ  памятни¬ 
камъ  письменности,  такъ  и  теперь,  ц  и  ч  переходятъ  другъ  въ  дру¬ 
га:  чепь,  церковь,  конечь,  вм.  цѣпь,  центовъ,  конецъ;  церезъ,  цадо, 
цистый,  вм.  черезъ,  чадо,  чистый.  Уже  въ  древн.  цел.  принято 
Ш|ѢСТНТН  вм.  оѵнстнтн. 

§  23.  О  сочетаніи  гортанныхъ,  шипящихъ  и  свистящаго  ц  съ 
гласными  должно  замѣтить  слѣдующее: 

1)  Въ  древн.  цел.  языкѣ  гортанные  сочетаются  съ  ы,  а  не  съ  и: 
гъшнжтн,  удоеѣкъі,  хъітнтн,  а  въ  русскомъ  и  новомъ  ц. -славян¬ 
скомъ  наоборотъ — только  съ  и:  гибнутъ ,  человѣки ,  хитити. 

2)  Напротивъ  того,  свистящій  ц ,  равно  какъ  и  шипящіе,  въ  древн. 
цел.  яз.  сочетаются  съ  и,  а  не  съ  ы;  отьцн,  жнтн,  оуѵнтн,  оутѣ- 
шнтн;  въ  русскомъ  и  новомъ  ц. -славянскомъ  съ  шипящими  тоже 
ставится  и ,  а  съ  ц — только  ы,  а  не  и ,  напр.  отгщ.  Исключаются 
иностранныя:  медицина ,  циркъ ,  ггиркулъ  идр.,  но  иностранныя  слова 
обрусѣлыя:  ггыфра ,  цимбалы ,  цыганъ ,  г^ыргольникъ,  пишутся  съ  ы . 
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5)  Съ  шипящими  и  свистящимъ  ц,  въ  древн.  цел.  языкѣ  ста¬ 
вится  ь,  въ  русскомъ  ъ;  иожь,  доушь  (род.  п.  мн.  ч.),  отьць: 
ножъ ,  душъ,  отецъ.  Потому  же  пишутъ  отческія  имена  на  - ичъ 
нм.  - ичъ ,  наир.  Ивановичъ. 

4)  Буква  ѣ  послѣ  шипящихъ  отметается,  передъ  суффиксами: 
нож-ка ,  доч-т ,  точ-ный ,  послу ш-ный  (вм.  пожъ-ка ,  ддчъ-ка , 
точъ-ный ,  послу шъ-ный) . 

$)  Частицы  же  и  уже  сокращенно  принято  писать:  жъ  и  і/жг 
вм.  жъ  и  ужъ. 

6)  Послѣ  шипящихъ  въ  ударяемыхъ  слогахъ  принято  писать 
з  вм.  е:  а)  въ  окончаніяхъ  нѣкоторыхъ  словъ:  свѣжо ,  горячо, 
ссор  ото,  плечо ;  -ой:  чужой ,  большой ,  чужому ,  большому ,  о  ч?/- 
жомъ,  о  большомъ ;  б)  въ  тв.шад.  ед.  ч.  сущ.  именъ:  ножомъ , 
плечомъ г  шалашомъ ;  в)  въ  окончаніи  -ояг:  дружокъ ,  пушокъ ,  сяер- 
чоиг;  г)  въ  фамплышхъ  именахъ:  Чижовъ ,  Толмачовъ ,  Чернышовъ ; 
д)  въ  открытыхъ  слогахъ  даже  и  въ  началѣ  и  въ  серединѣ 
словъ:  обжора ,  чо-порным ,  шо-рохъ ,  трущо-ба ;  е)  въ  немногихъ 
случаяхъ  для  различенія  въ  выговорѣ  двухъ  сходныхъ  словъ:  жены 
и  жопы ,  чертъ  (отъ  чертить ,  черта')  и  чортъ.,  шесть  и 
<шостг ,  и  ж)  въ  словѣ  уловъ,  а  не  шдог. 

Въ  ударяемомъ  же  слогѣ  не  принято  измѣнять  е  на  о 
послѣ  шипящихъ:  а)  въ  этимологическихъ  формахъ  глагола,  именно: 
въ  личныхъ  окончаніяхъ  -егмь,  -тг,  -бшг,  -те;  напр.  течетъ , 
течемъ ,  въ  прош.  вр.  шелг,  прочелъ ;  въ  страд,  причастіи  прош. 
вр.:  пристыженъ ,  нареченъ ,  рѣшенъ ,  прельщенъ ;  б)  въ  предл.  п. 
мѣстоименія  зг  и  в)  въ  частицѣ 

Что  же  касается  до  свистящей  то  сложенное  съ  нею  у  д  а  р  я- 
е  мое  е  принято  по  выговору  во  всѣхъ  случаяхъ  писать  буквою 
р:  лицо,  кольцомъ,  купцовъ.  Неударяемое  е  не  переходитъ 
въ  о,  за  исключеніемъ  неопред,  наклоненія  глаголовъ  иностран¬ 
наго  происхожденія:  танцовать,  гарцовать,  гипринцовать. 

§  24.  Слѣдующіе  согласные  звуки  измѣняются,  выпадаютъ,  или 
же  вставляются  и  перестанавливаются: 

1.  Зубные  звуки  с),  т  и  з: 

1)  Переходятъ  въ  с:  а)  передъ  м:  зед-?/  вес-ти  вм.  вед-ти, 
плет-у  плеоти  вм.  плет-ти;  яд-ъ  яс-ти  вм.  яд-ти,  ѣд-а  ѣс-ть ; 
вѣд(ать) — 3-е  лицо  ед.  ч.  наст,  вр.:  вѣсить  вм.  вѣд-ть;  2-е  лицо 
множ.  ч.  наст,  вр.:  вѣс-те  вм.  вѣд-тс;  уы-ъ  уьс-ть  вм.  ѵы-ть 
{честь  почесть );  лѣз-у^  дѣс-твнцд  (откуда  лѣс-товка)  лѣс-тница 
((произносится  лѣецица,  откуда  лѣсенка),  берез-а  берес-та,  отъ- 
отъврвс-тн  отверз-ать  отверс-тый ;  но  передъ  окончаніемъ 
неопред,  наклоненія  -№«,  звукъ  з  не  измѣняется:  зез-?/  вез-ти , 
л/ьз-?/  лѣз-ть.  Если  бы  д  изъ  наст.  вр.  вошло  въ  неопред. 
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наклоненіе,  то  было  бы  ис-ти ,  а  не  ид-ти  (§§  25  и  34).  б)  Пе¬ 
редъ  л  и  м;  напр.  гуд -у  гус-ли ,  чит-аю  чис-ло  ѵис-ма  (зн. 

тоже  число);  маз-ать  мас-ло ^ 

2)  Звуки  д  и  т,  соединяясь  съ  сА  переходятъ  вмѣстѣ  съ  нимъ, 
въ  ц:  въ  старинномъ  языкѣ:  цка  (вм.  дъска,  т.  е.  доска) ,  посац - 
ш  (вм.  посадскій ),  Полоцкъ  (вм.  Полотенъ,  древне-рус.  Полътескъ, 
§  8,  отъ  рѣки  Полоты).  На  письмѣ  слѣдуемъ  производству: 
кадегп-скій ,  вологод-скій ,  посад-скігі\  но  въ  собственныхъ  именахъ; 
Полоцкъ,  Сгщкій,  Друидкой,  слѣдуемъ  произношенію.  Бъ  числи¬ 
тельныхъ  два-дг^атъ,  пят-на-диртъ  и  проч.  принято  удержи¬ 
вать  образовавшееся  изъ  де:  дцатъ,  т.  е.  доятъ ,  вм.  десять 
(§  82).  Тоже  по  выговору  принято  писать  ц  вм.  тс  въ  иностран¬ 
ныхъ:  бог^манъ  и  лоцманъ.  Но  городъ  Шапокъ  (Тамб.  губ.)  такъ 
названъ  по  рѣкѣ  НІачѣ  (ч  смягчено  въ  ц). 

3)  Выбрасываются,  уподобляясь  слѣдующему  за  ними  звуку: 
а)  передъ  плавными:  ріх  м  и  и.  Передъ  д;  паД^у  палъ  вм.  ггад-лъ , 
плет-у  плелъ  вм.  плет-лъ,  шьдъ  шелъ  вм.  шед-лъ .  Передъ  м:  отъ 
дад-,  вѣд -,  яд-,  Пе.„лицо  ед.  ч.  наст.  вр.  дя-мь,  бѣ-мь,  ія-іль,  вм* 
дад-мъл  вѣд-мъ,  яд-мъ.  На  этомъ  же  основаніи,  седмь  переходитъ 
въ  рус.  семъ.  Передъ  и:  у-вяд-атъ  вя-нутъ  вм.  вяд-путъ,  гляд-ѣть 
гля-нутъ  вм.  гляд-путъ.  б)  Передъ  с:  отъ  корней  дад-,  вѣд-,  яд-, 
2  лицо  ед.  ч.  наст,  вр.:  дя^сн^  вѣ-сн,  ія-сн,  вм.  дад-си,  вгъд-си, 
яд-си,  и  проч.  в)  Передъ  в:  тѣхъ  же  глаголовъ  1  лицо  двойствен, 
числа  наст,  врем.:  дя-еѣ,  вѣ-вѣ,  ія-вѣ,  вм.  дад-вѣ,  вѣд-вѣ,  яд-вгъ . 
г)  Въ  словѣ  склянка  отъ  народи,  формы  скло,  вм.  стекло ,  цел. 
стькло,  выбрасывается  т  при  стеченіи  согласныхъ. 

4)  Вставляются  д  и  т:  1)  преимущественно  передъ  р:  принято 
въ  правописаніи:  д  между  з  и  р:  ндз-д-рй,  мяз-д-ра  (отъ  носъ , 
мясо ,  по  уподобленію  звуковъ,  §  15),  и  щ_  между  с  и  р:  отъ  корня 
рѣт-  (откуда  об-рѣт-атъ ,  §  10)  вс-гп-рѣча ,  но  срѣтеніе  (сърѣтятн) 
пишется  безъ  вставпаго  т;  не  принято  употреблять:  с-гп-раженіе7 
с-т-рубъ,  с-т-рамъ,  вм.  правильныхъ:  с-раженіе  (отъ  раз-итъ)7 
с-рубъ  (отъ  руб-итъ),  с-рамъ  (слич.  соромъ).  2)  Передъ  другими 
звуками:  принято  въ  правописаніи:  д  между  н  и  гласнымъ  и: 
ин-д-ивѣтъ  (отъ  ин-еи)\  не  принято  т  передъ  ч:  при-т-чина  вм. 
при-чина  ( при-чинятъ ,  отъ  чинитъ  —  дѣлать)  и  про-т-чій  вм* 
прочій  (прокъш  отъ  прокъ — остатокъ,  запасъ,  польза,  выгода,  ус¬ 
пѣхъ)  . 

Въ  древ.  цел.  д  между  з  или  ж  и  ^ір^-д-рѣ-иідтн,  ІІ^-д-ранль,  ж-д- 
рѣБ'ін,  вм.  раз-рѣшати,  Израилъ,  жребій. 

2.  Гортанные  звуки  г  и  к: 

1)  Передъ  звукомъ  ’т,  переходятъ  вмѣстѣ  съ  нимъ,  въ  цсл-мъ — 
въ  щ,  въ  русскомъ — въ  ч  (§  20):  глог-й  моірн  мочь  (вм.  мог-тш 
мог-тъ),  Л6К-&  пецш  печь  (вм.  пек-ти  пек-гпъ). 
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2)  Выпадаютъ  передъ  н:  дет- ажъ,  дви-путь  (вм.  двиг-нутъ ),. 
шяі-атъ  тя-нуть  (вм.  тяг-путь ),  тиск-атъ  тис-путь  (вм.  тиск - 
нутъ),  прыск-атъ  прыс-нутъ  (вм.  прыск-путь ).  Впрочемъ  употре¬ 
бляется  и  двтнутъ,  двнгижтн. 

3.  Губные  звуки: 

1)  Звуки  б  й  п  выпадаютъ  передъ  и:  гъ-іьътн  (тутъ)  вм.  гък- 
-нжтНд  отъ  корня  гье^  откуда  со-гб-енъ  (со-гък-енъ),  и  потомъ  гъб' 
усиливается  (по  §  13)  въ  губ  (су-губ-ый)  и  въ  гиб:  гъібъішн  (гибкій); 
оу-съ-нжтн  (уснуть)  вм.  оу-съпи^тн,  отъ  съп-дтн,  потому  И  СЪ-ІІЪ 
(сонъ)  вм.  съп-нъ;  ка-путъ  вм.  кап-путь,  отъ  глагола  кап-атъ. 
Впрочемъ^ употребляется  гинуть  и  гибнуть ,  кануть  и  капнуть . 

2)  Звуки  (?,  б  я  п  выпадаютъ  передъ  т:  оюив-у  жи-ть  вм.  жив-тѣ 
(отъ  корпя  жив);  гре-тн  вм.  грес-тн,  урѣтн  вм.  урьп-тн,  отъ  кор¬ 
ней  греб,  чрьп ,  Въ  этомъ  случаѣ  цел.  языкъ  вставляетъ  иногда  с: 
греп-с-тн  (вм.  гребсти ,  по  уподобленію  звуковъ,  §  15)  вм.  грек-тн; 
а  русскій  выбрасываетъ  губной  звукъ:  грести,  скрести  отъ  скреб-у . 

3)  Звукъ  в,  послѣ  б,  выпадаетъ:  уб-леку  об-лачу  вм.  об-влеку 
об- влачу,  откуда  об-лако  вм.  об-влако;  об-ласгпъ  вм.  об- власть,  об - 
-язать  вм.  об-вязать  (нашъ  языкъ  усвоилъ  обѣ  послѣднія  формы, 
различивъ  ихъ  значеніемъ),  об-ычай  вм.  об-вычай,  отъ  вык-  (§  9), 
откуда  при-выч-ка ,  при- вык- нутъ,  об-итать  вм.  об-витатъ,  об-одг> 
вм.  об-водъ,  об-ернуть  об-ертка,  вм.  об-вернутъ  об-вертка.^б^^ 

4.  Плавный  звукъ  л1  какъ  знакъ  прошедшаго  причастія  нескло¬ 
няемаго  (§  46),  безъ  поддержки  полнаго  гласнаго  звука,  въ  рус¬ 
скомъ  языкѣ  выцадаетъ  въ  отличіе  отъ  цел: 

1)  Послѣ  гортанныхъ:  мог-у  могъ  вм.  моглъ,  пек-у  пекъ  вм.  пеклъ;, 
а  съ  гласными  л  удерживается:  могла  могли ,  ггекла  пекли . 

2)  Послѣ  зубныхъ  з  и  с:  вез-у  везъ  вм.  везлъ,  пес-у  песъ  вм. 
неслъ;  а  съ  гласными:  везла  везли,  несла  несли. 


3)  Послѣ  губныхъ:  погиб-ну  погибъ  вм.  погиблъ;  а  съ  гласными: 
погибла  погибли . 

4)  Послѣ  р:  умр-у  умеръ  вм.  умерлъ ,  тр-у  теръ  вм.  гперлъ;  а 
съ  гласными:  умерла  умерли,  терла  терли. 

Цел.  языкъ  въ  этихъ  случаяхъ  л  удерживаетъ:  моглъ  (могъ)г 
съплслъ  (спасъ)  и  проч.,  равно  какъ  и  русскій  въ  именахъ  прила¬ 
гательныхъ;  напр.  круглъ,  выпуклъ,  рыхлъ. 

5.  Звуки  зж  переходятъ  въ  дюд -  въ  словахъ:  вожделѣніе,  вож - 
делѣнный,  иждивеніе ,  изможденный,  отъ  въждедѣтн,  нжднтн,  вм. 
воз-желгьніе,  из-оюивеніе,  измозоюенный,  какъ  нжднгдтн,  шкдиылти, 
нжднтТіе  и  др.,  вм.  из-жигати ,  из-жимати ,  из-житіе  (тоже,  что» 
иждивеніе,  отъ  гл.  жити). 

6.  Перестановка  звуковъ,  преимущественно  плавныхъ  л  и  р,  и 
частію  другихъ.  Напр.  алкагпь  алчный  —  лакать  лакомый,  дланг * 


долонь  (по  §  13)  ладонь ,  копрнк &  кропива,  копръ  у-кропъ  (польск. 
копржива ,  копръ)]  потчевать  вм.  почтоватъ,  отъ  по-чт-гітъ , 
въ  малор.  и  польск.  почта  —  угощеніе,  чествованіе;  сыворотка 
вм.  сыровотка  (чешек,  сироватка).  Георгій  переставляется  въ  форму 
Егорій ,  откуда  Егоръ]  медвѣдь  въ  облает,  вѣдьмедь. 

§  25.  Удвоеніе  согласныхъ  бываетъ  собственное  и  несобствен¬ 
ное.  Собственное  состоитъ  въ  повтореніи  одного  и  тото  же  звука 
въ  корнѣ  слова  или  въ  его  приставкахъ,  напр.  Апиа,  Іоаннъ , 
идиллія,  Россія,  несобственное  же  есть  не  что  иное,  какъ  сложе¬ 
ніе  двухъ  однозвучныхъ  согласныхъ  въ  слѣдствіе  этимологической 
потребности,  или<  при  соединеніи  приставокъ  съ  основною  частію 
слова,  папр.  ком-мендаптъ  (пишемъ  комендантъ),  раз-золотитъ, 
искус-ство  (отъ  ис-кус-ный,  первоначально  искусъ-ство)',:  или  по 
закону  смягченія  и  уподобленія  одной  изъ  двухъ  одинаковыхъ  со¬ 
гласныхъ,  напр.  жжетъ  отъ  жгу  (жьгж,  со-жиг-атъ,  §  13);  гово¬ 
римъ  оддать,  а  пишемъ  отдать  (§  15).  Первый  родъ  удвоенія 
называется  фонетическимъ,  а  второй  этимологическимъ. 

Какъ  бъ  русскомъ  языкѣ,  такъ  и  особенно  въ  церковно-славян¬ 
скомъ  замѣчается  значительно  меньшая  наклонность  къ  удвоенію 
согласныхъ,  нежели  въ  прочихъ  европейскихъ  языкахъ.  Это  особен¬ 
но  явствуетъ  въ  переложеніи  иноязычныхъ  словъ  на  славяно -русскіе 
звуки  и  буквы,  въ  древней  письменности  изъ  греческаго,  а  потомъ 
особенно  съ  XVII  вѣка,  при  Петрѣ  Великомъ  и  до  нашихъ  вре¬ 
менъ  —  изъ  латинскаго  и  другихъ  европейскихъ  языковъ.  Такъ 
говоримъ  и  пишемъ  съ  одною  согласною  вмѣсто  двухъ:  грамота 
(гр.  урарі(і.ата,  но  грамматика  съ  двумя  м),  келья,  вм.  келія 
(гр.  хгХХіоѵ,  лат.  ееііа),  панихида  (гр.  тса ѵѵо/уід  —  всенощная),  ка¬ 
рета,  команда,  офицеръ,  офиціальный,  батарея,  атака,  арестъ , 
вм.  каррета,  оффиціальный,  аррестъ  и  т.  д.  Въ  старину  писалось 
сжБотд  и  су  бота  (съ  б  вм.  гречТ  в),  а  теперь  пишемъ  съ  удвоен¬ 
ною  согласною  суббота  (гр.  <7сф{3ат оѵ).  Нѣкоторыя  слова  остались 
съ  удвоеніемъ,  напр.  аттестатъ,  коллегія. 

Не  смотря  на  болѣе  и  болѣе  усвояемый  нами  въ  новѣйшее  время 
навыкъ  къ  удвоенію  согласныхъ  во  вновь  входящихъ  къ  намъ  ино¬ 
странныхъ  словахъ,  все  же,  согласно  исконному  свойству  нашего 
языка,  принято  въ  правописаніи  ставить  одну  согласную  вмѣсто 
двухъ,  преимущественно  на  концѣ  словъ;  напр.  адресъ,  интересъ , 
камергеръ ,  партеръ ,  протоколъ,  въ  фамильныхъ  именахъ,  какъ 
Лафайэтъ,  Радзивилъ ,  Рейфъ,  особенно  въ  нѣмецкихъ,  сложен- 
’  ныхъ  съ  тапп,  напр.  Германъ,  Винкельманъ  (какъ  форма  Іоаннъ 
передѣлана  въ  Іоанъ,  Иванъ). 

Изъ  сличенія  многихъ  формъ  этимологическаго  удвоенія  соглас¬ 
ныхъ  въ  русскомъ  языкѣ  съ  соотвѣтствующими  имъ  въ  церковно* 
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славянскомъ  и  древнерусскомъ  очевидно  оказывается  его  значи¬ 
тельно  позднѣйшее  развитіе.  А  именно: 

1)  Въ  цел.  языкѣ  префиксы  и  суффиксы  отдѣляются  отъ  основ-  $ 
ной  части  слова  полугласными  ъ  и  ѣ,  и  обѣ  эти  буквы  въ  древне¬ 
рус.  языкѣ  съ  гораздо  большею  свободою,  чѣмъ  теперь,  переходятъ 
въ  о  и  е,  и  наоборотъ  послѣднія  въ  первыя  (папр.  Полъшескъ » 
Смольнескый ,  вм.  ІІолотъскъ ,  Смоленьскый ,  §  8).  Такимъ  образомъ, 
вмѣсто  оказавшагося  теперь  удвоенія  въ  словахъ  вводить ,  поддер¬ 
жатъ ,  беззаботный ,  истинный ,  странный ,  писалось:  въкоднтщ 
подъдрьждтн  (§  8),  истинь-ный ,  странъ-ный  (потому  позднѣйшее 
удвоеніе  разлагается  и  понынѣ:  стран-е-нъ). 

2)  Двѣ  разныя  согласныя  буквы,  при  встрѣчѣ  префикса  съ  основ¬ 
ною  частію  слова,  мы  иногда  выговариваемъ  теперь,  по  закону  ! 
уподобленія  (§  15),  какъ  одинъ  и  тотъ  же  удвоенный  звукъ,  хотя 
этого  удвоенія  въ  правописаніи  не  допускаемъ  по  письменному 
преданію,  а  преданіе  не  могло  иначе  составиться  и  удержаться, 
какъ  на  основѣ  произношенія,  строго  различившаго  обѣ  эти  буквы,.  I 
отдѣленныя  одна  отъ  другой  полугласнымъ  ъ .  Такъ  говоримъ: 
оддать ,  поттянуть ,  восстать ,  гигиить ,  жжигать ,  а  пишемъ: 
отдать ,  подтянуть ,  возстать ,  сшить ,  сжигать  (говоримъ  и 
сожигать ,  съжнглтн). 

При  этомъ  должно  замѣтить,  что  природная  наклонность  избѣ- Л 
гать  удвоенія  согласныхъ  удержалась  и  въ  правописаніи  впрочемъ 
немногихъ  формъ  приведеннаго  здѣсь  разряда  сложныхъ  словъ. 
Такъ  по  выговору  мы  пишемъ:  разинуть ,  разѣватъ)  вм.  раз-зинутьг 
раз-зѣвать ;  отворять  вм.  от-творять  (слич.  за-творять ),  встать . 
вм.  взетать ,  по  уподобленіи  всстать  (къ^ъстлтн,  возстать). 

3)  Первоначально  различныя  буквы  жд  въ  словахъ  дрожди , 

вожди ,  произносимъ  съ  удвоеннымъ  ж ,  но  пишемъ  первыя 
два  по  письменному  преданію,  а  послѣднее  по  произношенію 
вожжи  (§  20). 

~~4)  Что  касается  до  числительнаго  одиннадцать ,  съ  удвоеннымъ  » 
м,  то  оно  есть  не  что  иное,  какъ  цѣлая  фраза  изъ  трехъ  словъ,  въ  I 
которойіэто  мнимое  удвоеніе  въ  старину  разлагалось  флексіями  скло¬ 
ненія:  едгшз  ма  десять  (др.  деоеге),  единаго  на  десять  и  т.  д.  (§  83). 

Впрочемъ  въ  нашемъ  языкѣ  есть  нѣсколько  формъ  и  настоящаго,, 
фонетическаго  удвоенія,  но  и  оно  оказывается  тоже  явленіемъ 
позднѣйшимъ,  за  исключеніемъ  развѣ  такихъ  рѣдкихъ  словъ,  какъ 
звукоподражательное  жужжать .  А  именно: 

1)  Въ  неопред,  наклоненіи  гл.  итти ,  вм.  цел.  и  древнерус. 
ити ,  удвоеніе  вызвано  потребностью  сильнѣе  опереться  на  со¬ 
гласный  звукъ  между  двумя  гласными  и ,  и  это  усиленіе  завер¬ 
шается  въ  просторѣчіи  еще  повтореніемъ  примѣты  неопред,  на- 


клоненія:  итти-ть,  старин,  чтить.  Позднѣйшая  форма  съ  удвое¬ 
ніемъ  согласной  переходитъ  въ  первоначальную  ими, собственно  йтщ 
напр.  па-йти ,  какъ  скоро  въ  произношеніи  оказывается  оно  ненуж¬ 
нымъ  (§§  24,  34  и  49). 

2)  Еще  къ  болѣе  позднему  времени  относится  удвоеніе  въ  словѣ 
можжевельникъ ,  которое  еще  въ  рукописяхъ  ХУІІ  вѣка  значится: 
меоюеельникъ  и  межиельникъ ,  т.  е.  между  ельникъ  (§  16). 

3)  Особенно  распространеннымъ  у  насъ  формамъ  съ  фонетиче¬ 
скимъ  удвоеніемъ  звука  н  между  двумя  гласными  въ  причастіяхъ 
прош.  вр.  и  въ  нѣкоторыхъ  прилагательныхъ  (- нный ,  -нна,  -нны) 
соотвѣтствуютъ  въ  цел.  языкѣ  принятыя  съ  неудвоенною  соглас¬ 
ною.  Напр.  данъ ,  длнъін.  данный ,  дана,  дано ,  ( подданный ,  вѣрно- 
поданно);  мученъ,  м^ѵенъін  ( мученикъ )  мученныщ  воспитанъ,  воспи¬ 
танный  (і воспитанникъ ),  возвышенъ,  возвышенный ;  цел.  дрѣкѣііъ, 
оловѣпъ  (съ  ѣ  вм.  я,  §  10),  деревянный,  оловянный.  Остатки  не¬ 
удвоеннаго  н  въ  народномъ  языкѣ  и  въ  нѣкоторыхъ  общепринятыхъ 
формахъ  см.  въ  §  48.  Иногда  фонетическое  удвоеніе  переходитъ 
въ  этимологическое,  будучи  разлагаемо  буквою  е\  напр.  обыкно¬ 
венный,  откровенный  —  обыкновен-е-нъ ,  откровен-е-нъ.  При  этомъ 
надобно  отличать  формы  причастій  отъ  прилагательныхъ;  напр. 
прпчаст.  вдохновленъ,  вдохновлена ,  и  прил.  вдохновенъ,  вдохновенна 
Д§§  48,  71  и  74).  Отъ  прил.  гостиный  неправильно  пишутъ  го¬ 
стинница,  вм.  гостиница . 

4)  Древнее  и  народное  слово  Русь  только  въ  недавнее  время 
стало  замѣняться  нынѣ  принятою  книжною  формою  Россія.  Еще 
въ  XVI  и  XVII  столѣтіяхъ  это  слово  писали  и  печатали  съ  од¬ 
ною  согласною  с  и  замѣняли  гласную  о  буквою  у ,  сближая  такимъ 
образомъ  новую  форму  съ  древнѣйшею.  Такъ  въ  старопечатномъ 
Апостолѣ  Московскаго  изданія  1564  г.,  вмѣсто  Россія ,  принято: 
Русія  и  Росія;  Царь  Михаилъ  Ѳедоровичъ  и  патріархъ  Филаретъ 
въ  своихъ  письмахъ  употребляютъ  форму  Русія ;  такъ  же  и  въ  Уло¬ 
женіи  Алексѣя  Михайловича  по  изд.  1649  г.  Прилагат.  русскій  (про¬ 
износимъ  рускій )  въ  старину  писалось  съ  однимъ  с:  руськый ,  вм. 

урусь-екый. 

Нельзя  знать,  какія  изъ  вводимыхъ  къ  намъ  теперь  иностран¬ 
ныхъ  словъ  останутся  потомъ  въ  ихъ  неизмѣнномъ  видѣ,  но  во 
всякомъ  случаѣ  правописаніемъ  принято  удерживать  удвоеніе  на 
письмѣ:  1)  когда  оно  слышится  въ  самомъ  произношеніи,  особенно 
послѣ  ударяемаго  слога:  ванна,  вилла,  группа ,  идиллія,  касса, 
колонна ,  манна,  масса ,  миссія  ( комиссія ,  вм.  коммиссія,  съ  однимъ 
м,  какъ  въ  другихъ  сложныхъ  словахъ,  напр.  комендантъ),  пресса , 
программа,  профессія ,  труппа  и  др. ,  а  также  и  производныя  отъ 
нихъ:  кассиръ,  миссіонеръ ,  профессоръ  и  проч.;  2)  въ  собствен- 
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пыхъ  имена хъиАінна,  Ахиллъ ,  Улиссъ ,  Сивилла ,  Скоттъ ,  Шил - 
Гриммъ ;  3)  въ  такихъ  словахъ,  которыя  съ  одною  соглас¬ 
ною  имѣютъ  другое  зваченіе,  каковы:  баллг  (цифровая  отмѣтка, 
собственно  шаръ)  и  балз,  классъ  (откуда  классическій ),  колоссъ, 
металлъ .  Пишутъ  также  кристаллъ ;  но  обрусѣлая  форма  того  же 
происхожденія  установилась  съ  однимъ  с:  хрусталъ. 

ПРИЛОЖЕНІЕ. 

О  переносѣ  частей  слова  изъ  строки  въ  строку. 

§  26.  Если  слово  не  умѣщается  въ  концѣ  строки,  то  для  пере¬ 
носа  буквъ  въ  другую  строку  раздѣляютъ  оное  по  слогамъ,  руко¬ 
водствуясь  слѣдующими  правилами: 

1)  Согласная,  стоящая  между  двумя  гласными,  начинаетъ  новый 
слогъ:  хо-ро-шо,  свѣ-ца. 

2)  Изъ  двухъ  одинаковыхъ  согласныхъ,  стоящихъ  между  глас¬ 
ными,  вторая  переносится  въ  другую  строку:  вож-жи ,  жуж-жатъ , 

■ суб-бота ,  май -на. 

3)  Когда  слогъ  состоитъ  изъ  одной  гласной  въ  началѣ  или 
въ  концѣ  слова,  то  принято  не  отдѣлять  ее  отъ  остальныхъ  сло¬ 
говъ:  слѣдуетъ  либо  переносить  все  слово,  либо  присоединять 
къ  той  буквѣ  еще  слогъ,  напр.  одинъ ,  мое,  утро-ба ,  а  не  о-динъ у 
мо-е ,  у-троба. 

4)  Двѣ  сряду  стоящія  гласныя  могутъ  быть  раздѣляемы,  наир. 
вліяніе ,  Миха-илъ ,  христіанинъ,  за  исключеніемъ  дифтонговъ 
бъ  иностранныхъ  словахъ,  какъ  показано  ниже. 

5)  Буква  ъ,  находясь  между  согласными,  раздѣляетъ  ихъ,  а  на¬ 
ходясь  между  согласною  и  гласною,  вмѣстѣ  съ  ними  причисляется 
къ  одному  слогу;  потому  переносится,  напр.  пись-т ,  крестъя-нинъу 
а  не  пи- съ мо,  крестъ- янинъ. 

6)  Сочетанія  бл ,  пл,  вл,  фл,  мл,  жд,  представляющія  смягченіе 
губныхъ  и  зубнаго  д,  переносятся  нераздѣльно:  лю-блю,  ка-пля , 
яо-влю ,  гра-флю,  зе-мля,  побѣ-ждатъ  (§§  19  и  20). 

7)  Суффиксы,  начинающіеся  согласною  и  составляющіе  слогъ, 
переносятся  въ  другую  строку:  друж-ба ,  дав-ка,  пѣ-сня,  мас-ло, 
серд-іье,  моли-тва ,  яс-тва  (§  60),  богат  ство,  есте-ство,  небес-ный , 
доб-рый,  крѣп-кій,  цар-скій,  грече-скій,  кап-путь,  подшг-нуть . 

8)  Равномѣрно  и  префиксы  отдѣляются  отъ  слова,  съ  которым! 
они  сложены,  даже  и  въ  томъ  случаѣ,  когда  этимъ  нарушаются 
основныя  правила  раздѣленія  простаго  слова  на  слоги;  напр.  вос¬ 
токъ  (отъ  гл.  теку ,  §  13),  рас-четъ  (§  93),  об-разъ  (отъ  гл.  разитъ), 
без-умный,  раз-умѣтъ  (а  также  и  разу -мѣтъ),  на-дменный  (§  48), 
по-двигъ,  по-дробный  (слич.  сущ.  дробь),  про-гилый ,  разо-братъ , 
подо-шва  (отъ  гл.  шитъ),  пре -льститъ,  не-лъзя  (§  85).  Отступаютъ 
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отъ  этого  правила  сложныя  слова,  въ  которыхъ  начальное  и ,  со¬ 
единяясь  съ  предлогами  воз -,  раз-  и  пред-  (т.  е.  возъ ,  възъ,  разъ, 
предъ),  переходитъ  въ  ы :  возы- мѣтъ,  езы-скатъ,  разы-скатъ , 
преды-дущій,  а  также  формы  болѣе  или  менѣе  искаженныя  пли 
переиначенныя  и  вообще  неясныя  по  своему  составу,  каковы  напр. 
оби-татъ ,  обы-чай,  отво-ритъ,  рази-нутъ,  а  не  об-птатъ ,  об-ычай 
(§  24),  от-воритъ,  раз-ииутъ  или  ра-зішутъ  (§  25),  пс-душка,  а 
не  под-ушка  (при  словѣ  ухо),  двад-цатъ,  а  не  два-дцать. 

9)  Раздѣленіе  двухъ  или  нѣсколькихъ  стоящихъ  сряду  соглас¬ 
ныхъ,  изъ  которыхъ  ни  одна  не  принадлежитъ  ни  суффиксу,  ни 
префиксу,  зависитъ  отъ  свойства  этихъ  буквъ.  Если  стеченіе  на¬ 
чинается  плавными,  носовыми  и  шипящими,  то  эти  буквы  остаются 
въ  концѣ  строки,  а  слѣдующія  за  ними  съ  своею  гласною  пере¬ 
носятся:  гор-достъ,  дол-женъ,  тол-стый,  сун-дукъ,  баш-макъ.  Если 
же  стеченіе  начинается  другими  согласными  и  особенно  буквою  сТ 
то  вся  группа  этихъ  буквъ  переносится:  Мо-сква ,  господинъ,  ра - 

I  стеніе,  чи-стый. 

10)  Въ  раздѣленіи  словъ  иностранныхъ  по  слогамъ  слѣдуемъ 
грамматикѣ  тѣхъ  языковъ,  изъ  которыхъ  они  заимствованы.  Напр. 
Ев-ропа  (Еи-гора),  Але-ксѣй  (А>Дюс),  гаупт-вахта  (1іаирі-\ѵас1іе)? 
туа-летъ  (іоі-іеие),  дис-путъ,  транс-па  рантъ,  суб-сидія. 


ГЛАВА  IX. 

ОБРАЗОВАНІЕ  И  ИЗМѢНЕНІЕ  ЧАСТЕЙ  РѢЧИ, 

Общія  понятія . 

§  27.  Слова  бываютъ  простыя,  напр.  вода,  падать,  и  слож¬ 
ныя,  напр.  вод-о-падъ.  Простыя  слова  состоятъ  изъ  корня  и 
окончанія;  напр.  сущ.  имя  вода ■ — изъ  корня  вод-,  откуда  про¬ 
исходятъ  вод- ный,  всд-ицзі,  и  изъ  окончанія  -а;  отецъ  цел.  отьць, 
отъ  корня  от-,  откуда  прилаг.  от-ній,  и  изъ  окончанія  -ецъ  или 
- ъцъ;  пастъ  плети  (вм.  пад-ти ,  §  24),  пад-атъ  —  изъ  корня  пад-, 
откуда  происходятъ  пад- аль,  у-пад-окъ,  пад-е ніе,  и  изъ  окончаній: 
-тъ  или  -ти  и  -атъ\  прил.  имя  бѣлый  изъ  корня  бѣл-,  откуда: 
бѣл-лтъ,  бѣл- окъ,  и  изъ  окончанія  -ый. 

Между  корнями  словъ  должно  отличать  корни  знаменатель¬ 
ныхъ  частей  рѣчи  отъ  корней  служебныхъ  частей  рѣчи.  Въ  пер¬ 
выхъ  преимуществуютъ  корни  глагольные;  напр.  см/-,  откуда 
происходятъ:  слухъ,  слово,  слава  (§  13);  въ  послѣднихъ  —  корни 
мѣстоименные;  напр.  'к,  въ  словахъ:  к-то  (цел.  къто),  кой,  куда, 
какъ  и  проч.  (§  53).  Мѣстоименные  корни  могутъ  употребляться  и 
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въ  окончаніяхъ;  напр.  к въ  прилагательныхъ:  низ-о-та,  глуб*о-из, 
дерз-о-кз.  .1 

Слова,  нроизшедшія  помощію  окончаній  отъ  другихъ  словъ, 
именуются  производными,  напр.  дн-евнсщ  слова  же,  которыхъ 
произвести  отъ  другихъ  словъ  нельзя,  именуются  первооб  рав¬ 
ны  мді^напр.  день  (дьнь). 

Сложныя  слова  состоятъ  изъ  двухъ  или  нѣсколькихъ  словъ;  напр. 
пут-е-шествіе ,  сам-о-любіе ,  не-из -репейный. 

Переднія  части  словъ,  именно:,,  нѣкоторыя  мѣстоименія  (тъ,  съ , 
кой,  весь,  инъ,  §  88),  отрицательныя  частицы:  не ,  ни  и  предлоги 
(за  исключеніемъ  къ  и  для),  называются  префиксами  (представ¬ 
ками).  Къ  префиксамъ  же  принадлежатъ  частицы,  употребляемыя 
только  слитно,  каковы  суть:  вз-,  воз -,  взо -  (въ^ъ):  яз-лѣзать,  воз - 
носиться;  вы-:  ш-бирать;  дѣ-,  еле,  напр.  дѣ-жнвъ,  еле-жшъ .  §  88; 
паи-:  паи- лучшій;  «'&з-:  кг/з-вергаться;  «ад-:  «ад-кто,  «ад-который; 
пере-:  пре-красный,  пере-йти;  раз-,  роз-:  роз-умъ,  раз-дѣлить, 
Ц-  роз-дыхъ;  су-  (сж-):  ^ррнругъі  ж-,  іж-,  у,  ад,  наир,  ж-додъ,  іж-додь, 
ю-долъ ,  у -богъ,  §  91. 

Изъ  этого  перечпя  явствуетъ,  что  число  префиксовъ  весьма  огра¬ 
ничено.  Они  приставляются  къ  глаголамъ,  къ  сущ.  и  прил.  име¬ 
намъ,  къ  мѣстоименіямъ  и  нарѣчіямъ  •  ■ 

Префиксы  и  окончанія  присоединяются  къ  корню,  или  непосред¬ 
ственно,  напр.  су-пуруьъ,  нѣ-кто ,  вод-а,  пас-тъ  (= пад-шъ ),  или 
при  посредствѣ  соединительныхъ  гласныхъ:  пут-е-шествіе , 
от-е-цъ  от-ь-ць,  ииз-о-къ  нн^-ъ-къ,  пад-а-тъ:  звуки:  е,  о,  ъ,  г, 
а  —  соединительные. 

§  28.  Между  окончаніями  должно  отличать  окончанія  образую¬ 
щія,  или  суффиксы,  отъ  измѣненій,  или  флексій.  Флек¬ 
сіями  называются  измѣненія  по  склоненіямъ  и  спряженіямъ. 
Суффиксами  же  называются  тѣ  окончанія,  помощію  которыхъ' 
развивается  корень  слова  въ  образованіи  отъ  этого  корня  раз¬ 
личныхъ  частей  рѣчи  и  ихъ  принадлежностей  (за  исключеніемъ 
склоненій  и  спряженій);  потому  суффиксы  и  называются  оконча¬ 
ніями  образующими.  Напр.  отъ  корня  вып  образуются:  гл. 
выс-и-тъ ,  сущ.  выш-ин-а ,  выс-от-а ,  прил.  выс-о-къ. 

Суффиксы  и  флексіи  неравномѣрно  раздѣлены  между  именами  и 
глаголами.  Имена  существительныя  и  прилагательныя  несравненно 
богаче  глаголовъ  суффиксами,  а  глаголы,  особенно  въ  цел.  языкѣ, 
значительно  богаче  именъ  и  мѣстоименій  флексіями. 

Какъ  суффиксы,  такъ  и  префиксы  вообще  называются  пристав- 
_камп. 

Приставки  бываютъ  простыя  и  сложныя.  Простыя  состоятъ  изъ 
одного  префикса  или  суффикса,  а  сложныя  изъ  двухъ  или  мно- 
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гпхъ.  Напр.  вос-хсдитъ ,  не-мощъ  и  пре-вос-ходить ,  из-не-могать ; 
от-ь-уь  и  от  ь-ѵ  ь-стко,  от-е-ч-е-ств-е-нный. 

Суффиксъ,  полагаемый  въ  глаголѣ  между  корнемъ  и  флексіею, 
именуется  глагольною  примѣтою,  или  характеромъ  глагола; 
напр.  въ  словахъ:  пад-а-ЩЪ  суш-и-ть ,  сох-ну-ть  съх-нж-тн,  звуки: 
а ,  ад,  пу  или  !!Ж  —  глагольныя  примѣты  (§  86). 

Бо  многихъ  словахъ  флексія  прямо  прилагается  къ  корню,  безъ 
посредства  суффикса;  напр.  вод-а ,  пас-ть  ( —пад-ти ,  §  24):  ад  — 
знакъ  имен.  над.  ед.  ч.,  а  т  —  неопред,  наклоненія. 

Въ  спряженіи  и  склоненіи  надобно  отличать  корень  слова  отъ 
основы,  или  т^мы.  Темою  называется  та  группа  звуковъ,  которая, 
полагаясь  въ  основу  спряженія  или  склоненія,  остается  неизмѣ¬ 
няемою  при  измѣненіи  ея  окончаній  флексіями.  Напр.  пад-а-ть% 
пад-а-ю ,  пад-а-ешъ :  корень  пад ,  а  тема  пада.  Иногда  корень  и 
тема  совпадаютъ  пас-ть  (=пад-ти):  пад-у  падаешь.  (Для  склоне¬ 
ній  см.  §  30). 

Части  рѣчи  неизмѣняемыя,  за  исключеніемъ  нарѣчій,  флексій 
имѣть  не  могутъ  (§  8 С). 

§  29.  Чтобы  открыть  корень  слова,  надобно  освободить  опый 
отъ  приставокъ.  Напр.  въ  словѣ  преизбыточествовать :  при-гцъ- 
бъі-т-ъу-ь-сте-ок-л-тн,  корень  бы. 

Многія  слова,  теперь  употребляющіяся  только  съ  приставками, 
первоначально  обнаруживали  свой  корень  въ  большей  чистотѣ.  Напр. 
древн.  орнтн  и  размерить  (§  93);  пътл  и  път-нцл  пт-ица ,  пт-аха , 
пт-аш-ка ,  път-нфь,  древн.  рус.  пт-ичъ ;  дрь^ъ  и  дерз-окъ. 

Видоизмѣняется  и  разнообразится  смыслъ  корня  двумя  способами: 

1)  Впутрепп  ею  переработкою  самаго  состава  корня  вслѣдствіе 
подъема,  или  усиленія  гласныхъ  и  плавныхъ  р  и  л,  какъ  показано 
въ  §  13,  и  сверхъ  того  въ  очень  немногихъ  словахъ  повтореніемъ 
цѣлаго  слога  съ  согласною  буквою  корня,  каковы:  бй-бьиъ  бу-бенъ, 
гла-голъ  при  словѣ  гласъ ,  голосъ ,  пе-пелъ ,  по-пелъ  при  гл.  пллтн, 
пра-поръ —  знамя,  откуда  прапорщикъ ,  при  словѣ  пря , — парусъ, 
отъ  гл.  прйтн,  и  нѣк.  друг. 

2)  Внѣшними  приставками  къ  корню,  т.  е.  префиксами  и 
суффиксами.  —  Напримѣръ: 

Отъ  корня  »л-тн:  шлтн,  имать ,  имѣть ,  имѣніе ,  емкій ;  внять , 
внимать ,  вниманіе ;  взять ,  взятка ;  вынимать ,  выемка ;  донять , 
занять ,  занятіе ,  занятный ,  занимательный ;  зае.мя,  взаймы , 

,  имный ;  изъяргь ,  изъятіе ;  нанять ,  наемъ ,  наемный ;  объять ,  объ¬ 
ятіе,  необъятный ,  объемъ ,  объемистый ;  обнять ,  обнимать ;  отъідтн, 
отнять ,  неотъемлемый ;  понять ,  понятіе ,  понятный ,  понятливый ; 
поемный  (напр.  « поемные  луга »,  т.  е.  такіе,  которые  бываютъ 
поняты  вешнимъ  половодьемъ),  понятой ,  понятые  (при  полицей- 
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<зкомъ  обыскѣ);  поймать ,  поимка ;  поднять ,  подъемъ ;  п(гштн,  пре- 
емникъ ,  преемство ;  перенимать ,  переимчивый ;  принять ,  юргвліг; 
пронять ;  разъять ,  разнять ,  разъятіе ,  разъемъ ,  разъемный ,  разъ- 
емистый ,  разъ-имчивый ;  снять ,  сгелга,  съемщикъ  и  снимщикъ , 
съемокъ  и  снимокъ ,  съемки  и  снимки — сливки,  съемцы — щипцы  для 
сниманія  нагара  со  свѣчи;  сонмъ ,  при  соотвѣтствующихъ  этому 
слову  формахъ:  съньмъ ,  соньмъ ,  сонъмъ ,  сънемъ ,  суемъ,  соймъ  и  сеймъ 
(отъ  съ-н-им ,  сз-елі);  ~ят  въ  сложномъ  руко-ять,  руко-ятка. 

Отъ  корня  уд,  ѵл-тн:  1)  начатъ,  начало ;  зачать ,  зачатіе ; 
— порядокъ,  напр.  «чшгг  вѣнчанія»,  степень,  рангъ;  починъ — 
начало,  предѣлъ,  межа,  напр.  « починъ  земель,  владѣній»  —  ихъ 
рубежъ,  отъ  начала  и  до  конца;  чинить  —  дѣлать  и  поправлять, 
учинить,  зачинить ,  починить,  начинить ,  начинка ;  причинить , 
причина ;  сочинять ,  сочиненіе  и  т.  д.;  и  2)  съ  переходомъ  ч  въ  к 
при  твердой  гласной  о  (какъ  почить  и  покой,  §§  18  и  21):  конз 
тоже,  что  и  починъ,  а  также  порядокъ,  очередь,  разъ;  напр.  «вотъ 
откуда  пошелъ  кокз  земли  нашей»;  «вся  игра  яош/»  (ставка); 
« сбить  съ  конут>  (съ  мѣста);  до  «о«і/  —  до  конца;  «по  первому 
&от/»  —  въ  первый  разъ;  поконъ  —  исконный  обычай,  порядокъ, 
пріемъ;  напр.  «сдѣлать  что  въ  три  покона »;  искони  —  съ  начала; 
ис-поконъ-вп,ку\  конецъ ;  законъ . 

Различные  пріемы  въ  переведеніи  словъ  отъ  одного  значеніи 
і  къ  другому,  по  различію  точекъ  зрѣнія,  называются  тропами. 
Изъ  нихъ  оказываютъ  свое  дѣйствіе  въ  языкѣ  —  метаФора,  мето¬ 
нимія  и  синекдоха.  МетаФора  переноситъ  значеніе  слова  по  ка¬ 
честву,  метонимія  по  отношенію  и  синекдоха  по  количеству. 
А  именно: 

МетаФора — отъ  нагляднаго  и  матеріальнаго  значенія  къ  отвлечен¬ 
ному,  умственному  и  нравственному.  Напр.  въ  переходѣ  предлоговъ, 
отдѣльно  или  слитно  употребленныхъ,  отъ  ихъ  собственнаго  значе¬ 
нія  пространства  къ  переносному  значенію  времени  и  логическихъ 
отношеній  мысли,  каковы:  причина,  основаніе,  цѣль,  поводъ,  какъ  это 
показано  въ  §§  178  и  179.  Для  перехода  отъ  наглядности  къ  отвле¬ 
ченію  см.  между  словами,  приведенными  выше:  понятіе,  вниманіе , 
законъ  и  др. — Восхожденіе  корней  словъ  изъ  тѣсной  среды  насущныхъ 
потребностей  и  сопряженныхъ  съ  ними  простыхъ  и  малосложныхъ 
воззрѣній — въ  область  понятій  умственныхъ  и  нравственныхъ — мы 
выражаемъ  переводомъ  слова  изъ  его  русской  Формы  въ  церковно- 
славянскую  и  книжную.  Напр.  волочу,  влачу,  влеку  (§  13):  волокъ  (сл. 
Вышній  Волочекъ,  Волоколамскъ — волокъ  на  рѣкѣ  Ламѣ),  волокно,  во¬ 
локита,  проволока,  проволочка,  заволока,  наволока,  паволока  (ткань, 
покровъ),  поволока  (глаза  съ  поволокой), — и  влеченіе,  привлечь,  увлеченіе , 
увлекательный,  завлекать,  развлеченіе,  отвлекать  и  научные  термины: 
отвлеченіе,  отвлеченный;  извлекать  (въ  ариѳметикѣ  извлечь  корень  квад¬ 
ратный  или  кубическій). — Передавать,  передача  и  приддтн,  преданіе; 
передатчикъ  и  предатель . — Потому  въ  русскую  рѣчь  и  не  приняты 
такія  цел.  Формы,  которыя  по  своему  значенію  не  способны  къ  пере- 
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ходу  въ  разрядъ  отвлеченныхъ  понятій,  каковы  напр.  грахъ,  сламаг 
права,  врабій,  вм.  горохъ,  солома,  корова,  воробей. 

М  е  т  о  н  и  м  і  я — отъ  дѣйствія,  причины  или  орудія  къ  предмету,  ко¬ 
торый  подлежитъ  дѣйствію,  и  наоборотъ;  напр.  отъ  гл.  зрѣтн:  взоръ,, 
зоркій  и  зоря,  зарево ,  узоръ;  отъ  гл.  слоутн:  слово,  слава  и  слухъ  (§13); 
слич.  выраженія:  „носится  о  чемъ  либо  слухъи — „пошла  дурная  сла- 
ва“ ;  отъ  слова  тьма:  темный  предметъ  и  темные  люди — безграмот¬ 
ные,  невѣжды,  въ  старину — слѣпой,  напр.  „Василій  Темныйи ;  страш¬ 
ный — приводящій  въ  страхъ,  а  въ  старину  и  пугливый,  боязливый; 
ужасный — причиняющій  ужасъ,  а  въ  цел.  и  объятый  ужасомъ;  отъ - 
ѣзжіе,  проѣзжіе,  прихожіе,  прохожіе  люди,  и  ^отъѣзжія  поля00  у  охот¬ 
никовъ — поля,  отдаленныя  отъ  жилья  и  нивъ;  „ проѣзжая  дорога0, , 
„ проѣзжая  башня00,  т.  е.  съ  воротами,  въ  которыя  проѣзяшютъ;  „ при¬ 
хожая  комната00,  ^прохожая  дорога00.  Отъ  названія  жителей — къ  стра¬ 
нѣ,  гдѣ  они  живутъ;  напр.  Русъ,  Литва,  и  наоборотъ  отъ  мѣсто¬ 
жительства  къ  имени  самихъ  жителей;  напр.  въ  Лѣтоп.  Нестора 
племена,  населявшія  южную  Русь,  называются  не  только  Полянами, 
Древлянами  и  Сѣверянами,  но  просто  Поля,  Дерева  и  Сѣверъ. 

Синекдоха — отъ  части  къ  цѣлому;  напр.  дрша,  голова,  лѣто,  вм. 
человѣкъ,  скотипа,  годъ:  „столько-то  душъ  крестьянъ,  столько-то  го¬ 
лове,  скота,  столько-то  лѣтъ 00 ;  и  наоборотъ  отъ  цѣлаго  къ  его  части; 
напр.  опоекъ  (отъ  гл.  питъ )  собственно  теленокъ,  отпоенный  моло¬ 
комъ,  а  также  и  телятина  (иначе  опойчина ),  а  теперь  въ  общепри¬ 
нятой  рѣчи  только  въ  смыслѣ  телячьей  кожи,  выдѣланной  на  сапож¬ 
ный  товаръ.  Въ  измѣреніи  пространства  и  времени  отъ  общаго  по¬ 
нятія  къ  извѣстной  единицѣ,  измѣряющей  то  или  другое,  а  именно: 
верста — мѣра  вообще,  возрастъ,  напр.  въ  старину:  „въ  ту  верстлЦ— 
въ  ту  мѣру;  „юнъ  верстою въ  пѣснѣ:  „не  ровня  мнѣ,  да  не  подъ 
версгпуи ;  отсюда — пара,  чета,  какъ  въ  Лѣтоп.  Нестора  Борисъ  и  Глѣбъ 
названы:  „ верста  единообразна00;  затѣмъ  производныя  слова:  навер¬ 
стать,  сверстать,  сверстникъ,  и  наконецъ  верста — опредѣленная  мѣ¬ 
ра  въ  500  саженъ;  годъ — въ  старину  и  вообще  время,  напр.  „вечер¬ 
ній  годъ00,  а  теперь  извѣстная  его  часть;  година — теперь  вообще  вре¬ 
мя,  а  въ  старину  часъ;  вѣкъ :  будущій  вѣкъ,  вѣчность  и  столѣтіе. 
Въ  разсчетѣ  цѣнности  монетъ,  вмѣсто  опредѣленной  цыфры,  какъ 
принято  теперь,  въ  старину  значились:  гривна — ожерелье  или  цѣпь, 
которую  носили  на  шеѣ,  а  также  Фунтъ  (иначе  гривенка)-,  рубль  (отъ 
гл.  рубигпь ) — часть  старинной  гривны,  разрубленной  на  четыре  рав¬ 
ные  куска,  изъ  которыхъ  каждый  и  назывался  рублемъ;  и  наоборотъ 
отъ  извѣстной  цыФры  къ  неопредѣленному  количеству;  напр.  деньга — 
собственно  полкопѣйки,  и  во  мн.  числѣ  деньги  —  вообще  капиталъ, 
богатство. — Отъ  собственнаго  имени  къ  нарицательному;  напр.  испо¬ 
линъ,  древн.  сполинъ  (съ  суффикс,  -инъ)  отъ  имени  народа  (§;ен8  8ра- 
Іеогшп);  упоминаемые  въ  лѣтописи  Обре  (ед.  ч.  Обринъ)  оставили  по 
себѣ  память  въ  названіи  великана  вообще  —  у  Чеховъ  обр,  у  Поля¬ 
ковъ  обржим;  отъ  Цесарь — царь  (черезъ  Форму  цъсаръ ,  откуда  древн. 
цел.  цесарьство — царство)  и  отъ  Карлъ  (Сагоіиз  Ма^пиз) — краль , 
король. 

Этимо логическимъ  же  разборомъ  объясняются  слова  подобозначащія, 
или  синонимы,  каковы  напр.  въ  обычныхъ  выраженіяхъ  народной  рѣ¬ 
чи:  путь-дорога ,  житье-бытье,  родъ-племя,  міръ-народъ.  Нѣкоторыя  сло¬ 
ва,  теперь  принимаемыя  за  синонимы,  имѣли  первоначально  не  только 
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различное  между  собою,  по  даже  противоположное  значеніе,  впро¬ 
чемъ  вполнѣ  согласное  съ  словопроизводствомъ.  Напр.  прекрасный  и 
прелестный.  Въ  цел.  красный  означало  только  красоту,  а  не  алый 
цвѣтъ;  въ  народ,  языкѣ  это  значеніе  удержалось  напр.  въ  выраже¬ 
ніяхъ:  красна  дѣвица,  весна  красна ,  а  также  и  вообще  у  насъ  въ  сравн. 
степени  краше.  Прелестный  (отъ  гл.  льстить )  въ  цел.  имѣло  смыслъ 
только  обманчиваго,  коварнаго,  вообще  грѣховнаго;  напр.  „прелест¬ 
ное  житіеа,  даже  прѣльстыю  оукйенТіе — убійство,  совершенное  обманомъ 
пли  засадою;  прелестникъ— лжецъ  и  обманщикъ. 

Первоначальное  значеніе  многихъ  словъ,  какъ  въ  русскомъ,  такъ 
и  въ  древн.  цел.  языкѣ  затерялось,  напр.  въ  словахъ:  день,  мочъ  ноціь, 
жена,  братъ,  сынъ,  дочь  дъфн  (дъщер-ь),  пт-ица  пътд  и  мн.  друг. 
Значеніе  это  можно  открыть  только  при  помощи  древнѣйшихъ  род¬ 
ственныхъ  намъ  языковъ. 

Производство  нѣкоторыхъ  словъ,  особенно  иностраннаго  происхож¬ 
денія,  затемнено  сокращеніемъ,  перестановкою  и  вообще  измѣненіемъ 
звуковъ.  Напр.  аналой,  налой,  отъ  гр.  аѵаХоуюѵ,  черезъ  стар,  нало- 
гій;  пономарь  отъ  гр.  тіарар.оѵаріо^,  черезъ  стар,  панамонарь ;  числит. 
сорокъ  тессарахоѵта,  собств.  имя  Солунъ  Ѳгаса ХоѵЬа),  сокращенно  Са¬ 
лоники;  серьга  области,  исерыа  и  у  серьга,  отъ  оусер^ь,  оусердгъ  (готск. 
аиІіеаЬгі^з — сложи,  слово,  значитъ:  ушное  кольцо);  въ  просторѣчіи 
спожинки  —  Успенскій  постъ,  вм.  госпожинки,  отъ  спожа,  оспожа , 
т.  е.  госпожа  (§  16),  прил.  имя  госпожинъ,  откуда  спожинъ,  съ  суф. — 
*ш,  н  мн.  др.  Разговорныя  Формы  ишь  или  вишь  вм.  видишь,  де  или 
дей  вм.  дѣеши  (§  94). 

§  30.  Относительно  темы,  или  основы,  флексіи  склоненій  дѣлятся 
на  два  разряда:  или  1)  принимается  одна  и  таже  тема  для  всѣхъ 
падежей  и  чиселъ,  напр.  въ  именахъ:  дом-ъ  ( домо ),  дом-а ,  дом-овъ ; 
двер-ь  (двери),  двер-и ,  двер-ей;  бѣл-ый  (бѣло),  бѣл-ая,  бѣл-ага 
(§§  66  и  77);  въ  мѣстоим.  тъ  (тотъ)  и  сь  (сей):  т-ого  т-омоу,  с-его 
с-емоу  и  пр.;  или  2)  тема  имея.  п.  ед.  числа  отличается  отъ  ко¬ 
свенныхъ  пад.  всѣхъ  трехъ  чиселъ.  Напр.  мдтн  ма)пь ,  дъфн  дочь^ 
Зндмд,  къто  кто,  уыо  что:  темы  склоненія:  матер-,  дочер-,  зна¬ 
мен-,  къ-,  чь-:  матер-и ,  дочер-ей ,  знамене-мъ,  к-ого,  ч-его .  Темы 
причастій  см.  въ  §  44. 

§  31.  По  флексіямъ  нынѣ  употребляемый  рус.  языкъ  бѣднѣе 
дел.  и  древне-рус.:  въ  спряженіяхъ  и  склоненіяхъ  онъ  утратилъ 
|  двойственное  число,  въ  спряженіяхъ  прошедшее  соверш.  (аористъ) 
і  и  прош.  несоверш.  времена  (§  40),  достигательное  наклоненіе,  или 
супину мъ  (§  39)  и  въ  склоненіяхъ  нѣкоторые  падежи. 

Чтобы  припомнить  важнѣйшія  флексіи  двойственнаго  числа, 
слѣдуетъ  заучить  склоненіе  числительныхъ  дед  и  обд,  употребляю¬ 
щихся  только  въ  двойственномъ  числѣ. 

Предварительно  должно  замѣтить,  что  въ  двойств,  числѣ  паде¬ 
жи  1)  именит.,  винит,  и  зват.,  2)  родит,  и  мѣстный,  и  3)  дат. 
и  творит.,  имѣютъ  одни  и  тѣ  же  окончанія,  и  что  въ  именит., 
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винит,  и  зват.  надежахъ  женскій  и  средній  роды  пользуются  общет 
примѣтою,  въ  отличіе  отъ  примѣты  муж.  рода. 


» 


женск.  и  среди. 

ДЪВ-Ѣ,  ОБ-Ѣ 


И.  В.  8.  дъв-л,  ОБ-л 
Р.  М.  дъв-ою  (и  дъ-воу), 

ОБ-ОЮ 

Д.  Т.  дъв-ѣ-ш,  ос-ѣ-мл 


дък-ою  (и  дъв-оу), 

ОБ-ОЮ 

ДЪК-Ѣ-Ш,  ОБ-Ѣ-МЛ. 


Остатки  двойств,  числа  доселѣ  сохранились  въ  нашемъ  языкѣ* 
въ  слѣдующихъ  формахъ:  1)  въ  именит,  (и  винит.)  над.  числитель- 
пыхъ:  два  двѣ,  оба  обѣ;  но  прочіе  надежи  приняли  уже  множ,  ч.: 


двѣ-стѣ);  4)  въ  нѣкоторыхъ  именахъ,  означающихъ  парные  пред¬ 
меты:  очи,  откуда  предложный  падежъ  въ  очью,  т.  е.  къ  оуню* 
уши  (при  мн.  числѣ  оуесл,  оушесл),  колѣни  (при  множ,  колѣна)  Т 
плечи  (при  множ,  плеча),  брылѣ, рылѣ  (музыкальный  инструментъ). 

Двойств,  число  въ  спряженіи  глаголовъ  пользуется  флексіями; 
именит,  над.  склоненіи:  а  и  ѣ  (и),  различая  ихъ  по  лицамъ  в 
родамъ  (§  41). 

тт*л.  и  древне-рус.  языки  отличаются  отъ  нынѣ  приня- 
ебленіемъ  падежей:  звательнаго  въ  един,  числѣ  и 


а)  Мы  теперь  не  отличаемъ  именит,  падежа  отъ  звательнаго, 
за  исключеніемъ  немногихъ  формъ,  заимствованныхъ  изъ  цсл-го, 
каковы  наир.  Господи ,  Боже,  владыко,  старче ,  отъ  имен.  пад. 
Господь,  Богъ,  владыка,  старецъ.  Въ  цел.  же  языкѣ  звательный 
падежъ  имѣетъ  свои  собственныя  окончанк  въ  ед.  ч.  Нанр.  льве, 
МЖЖЖ?  ЕРДУРУэ  нюрею,  &ѣкр,  друще,  отъ  именительныхъ  дькъ 

Ж  (левъ),  мжжь,  крууь,  ніерен ,  дъвд^доушл^ 

Въ  области,  нарѣчіяхъ  доселѣ  употребляется  зват.  над.,  особенно 
въ  малорусскомъ,  напр.  чело  вине,  в  раже,  батьку,  рыбо;  въ  бѣлорус» 
сынку;  изрѣдка  даже  въ  великорус.,  напр.  въ  псковск.:  дѣда  отъ  им. 
п.  дѣдъ,  въ  сибирск.  оюенкау,  дѣвкау. 

б)  Въ  цел.  и  древн.  русскомъ  языкахъ  употребляются  безъ  предло¬ 
говъ  имена  съ  окончаніями  нредл.  падежа.  Такой  надежъ  име¬ 
нуется  мѣстнымъ,  потому  что  имъ  означается,  между  прочимъ* 
мѣсто,  на  вопросъ  гдѣ?  Нанр.  Іероусдлнмѣ  (т.  е.  въ  Іерусалимѣ), 
Еыевѣ  (въ  Кіевѣ),  Новѣюродѣ  (въ  Новѣгородѣ). 

§  33.  Нѣсколько  глаголовъ,  мѣстоименій  и  существительныхъ 
удержало  древнѣйшія  флексіи,  которыми  они  отличаются  отъ 
прочихъ,  подчиненныхъ  общимъ  правиламъ  спряженій  и  склоне- 
пій.  Древнѣйшими  (или  архаическими)  флексіями  пользуются: 
а)  нѣсколько  глаголовъ,  наиболѣе  употребительныхъ  въ  рѣчи,  кото- 


33—34. 


39 


рые  оканчиваются  въ  1-мъ  лицѣ  ед.  ч.  наст,  и  будущ.  вр.  на  -мь. 
(въ  рус.  на  -мъ):  іешь  (бъітн),  дшъ  (дамъ),  ншь  (ѣмъ),  кшь  (вѣ¬ 
даю),  нмлмь  (имѣю);  б)  мѣстоименія  личныя:  (я)  и  ты?  возврат¬ 

ное  са.  (себя)  и  вопросительныя  къто  и  тьто;  и  в)  нѣкоторыя  суще¬ 
ствительныя,  отступающія  отъ  общихъ  правилъ  склоненія;  нанр. 
путъ  пут-и ,  имя  цм-ен-и  (нм-д,  нм-ен-е),  матъ  мат-ер-и  (матн 
шт-ер-е).  См.  §§  62,  63,  66. 

Нѣкоторыя  слова  заимствуютъ  для  своихъ  склоненій  и  спря¬ 
женій  формы  отъ  различныхъ  корней;  нанр.  я,  меня,  насъ,  ты, 
еы\  онъ ,  его ,  тъ\  есмъ,  бытъ,  буду,  ѣх-атъ ,  ѣд-у.  Такія  флексіи 
именуются  недостаточными. 

1.  Глаголъ . 

§  34.  Глагольные  корни  могутъ со^я^только изъ  .одного 
слога,  а  именно: 

Т)  Изъ  гласнаго  звука  безъ  согласнаго:  оу-тн  (об-у-тъ),  н  тн  (наст, 
н-д-ж,  со  вставнымъ  д)‘,  нынѣ  принята  форма  итти  съ  удвоеніемъ 
согласнаго  звука  неопредѣлен.  наклоненія  (§§  25  и  49);  что  же 
касается  до  формы  идти,  то  употребленіе  ея  не  оправдывается 
законами  сочетанія  согласныхъ,  §  24. 

2)  Съ  однимъ  согласнымъ:  а)  въ  открытомъ  слогѣ:  да-пѣ  (съ  реду¬ 
пликаціею  звука  д:  дад-:  дад-имъ ,  дсі-мъ  вм.  дад-мъ,  §  24),  откуда 
да-нъ,  да-ръ;  дѣ-тн  («куда  что  дѣтъ »):  съ  редупликаціею  звука  д, 
причемъ  гъ  перходитъ  въ  е:  дед-,  откуда:  о-дѣ-тн,  наст.  вр.  изъяв, 
накл.  одежда,  повел,  накл.  одеждн  (съ  смягченіемъ  д  въ  жд);  по¬ 
тому,  какъ  въ  рус.,  такъ  и  въ  цсл-мъ,  одежда  и  надежда  пишется 
съ  е,  а  не  съ  ѣ,  §  10;  бытъ  (бу-д-у,  с&д^,  со  вставнымъ  д), 
откуда  бы-лъ,  бы-тъ\  сѣ-тн,  откуда  сѣ-мд;  чу-ти ;  и  б)  въ  закры¬ 
томъ:  ук-  (' ык §§  9,  13  и  16):  уч-итъ,  на-ук-ъ,  па-ук-а,  при- 
- в'ЫК-нутъ . 

3)  Съ  двумя  согласными:  а)  въ  открытомъ  слогѣ:  угу-,  :доу-тн, 
слы-тъ ,  откуда  слу-хъ,  слов-о ,  слав-а ,  §  13;  и  б)  въ  закрытомъ: 
бъд-,  буд-:  бъд-ътн,  буд-итъг  откуда  бод-ръ  (§  13);  мок-:  мок-пу-тъ, 
мок-ръ;  чът-:  ѵьт-ж,  чъс-ти,  откуда  четъ,  чет-ный,  с-четъ, 
чес-тъ,  чис-ло.  Такъ  какъ  призвукъ  й  (у)  имѣетъ  значеніе  соглас¬ 
наго  (§  16),  то  сюда  же  относится  корень  іа  (т.  е.  ем  или  им):. 
іа  тн,  іш-лш,  откуда:  ем-кій,  по-ем-ный  (§  29). 

4)  Съ  тремя  согласными:  а)  въ  открытомъ  слогѣ:  стрѣ-тн  (уру 
-стир-атъ) ,  откуда:  стра-на ,  про-стра-н-ство ;  и  б)  въ  закрытомъ: 
влад-ѣтъ ,  прос-итъ. 

5)  Съ  четырьмя  согласными,  только  въ  закрытомъ  слогѣ: 
страд-атъ. 


§  35.  Надобно  отличать  глаголы  сложные  отъ  простыхъ  и  про¬ 
изводные  отъ  первообразныхъ.  1)  По  преимуществу  и  въ  громад¬ 
номъ  количествѣ  сложные  глаголы  произошли  отъ  приставки  пред¬ 
логовъ,  которые  не  только  вообще  видоизмѣняютъ  смыслъ  корня 
(§  29),  по  и  въ  осооенности  оказываютъ  свое  дѣйствіе  въ  образо¬ 
ваніи  залоговъ,  видовъ  и  временъ  глагола:  жить  и  на-жить , 
вижу  видѣлъ  и  у-вижу  у-видѣлъ ,  гляжу  глядѣлъ  и  по-гляжу  по¬ 
глядѣлъ, ,  бью  билъ  и  при-бью  при-билъ ,  пою  пѣлъ  и  про-огою  про¬ 
пѣлъ  или  С’ пою  с— пѣлъ  (§§  36  и  51).  2)  Первообразные  глаголы 
прилагаютъ  знакъ  неопредѣленнаго  наклоненія  -ти}  - ть  непосред¬ 
ственно  къ  корню  глагола:  зна-ть ,  печь  ( пек-ть ),  крас-ть  ( крад-ть)\ 
.производные  же  посредствомъ  глагольныхъ  примѣтъ:  о,  ва 
№),  00  (ева),  и ,  ѣ 5  пу  (іт):  чит-а-ти,  да-я-ти,  п^у-ва-тъ.,  (вмГ 
<ш-а-ти,  §  16),  пир-ова-ть ,  гор-ева-ть]  черн-и-ть ,  черн-ѣ-ть , 
дви-иу-ть  дкнг-нж-тн. 

I  Производные  глаголы  образуются  изъ  первообразныхъ  весьма 
часто  при  посредствѣ  именъ:  ду-опь  ду-хъ  дуШ'Шпь ,  съх-нжтн  сухъ 
сушить ,  вез-ти  возъ  воз-ить ,  сѣс-опь  садъ  сад-тпь  (§  13). 

§  36.  оалогъ.  Первообразные  глаголы  по  своему  значенію  бы¬ 
ваютъ  двухъ  залоговъ:  дѣйствительнаго,  напр.  9мг,  знаю,  и 
средняго,  напр.  есмь,  мру ,  юсО/.  Важнѣйшія  примѣты  прочихъ 
глаголовъ,  какъ  производныхъ,  такъ  и  сложныхъ,  суть  слѣдующія: 

1)  и  даетъ  глаголу  значеніе  дѣйствительнаго  залога:  жив-ъ 
жив-и-ть ,  оюен-а  жеи-и-тъ ,  рух-путь  руш-и-ть .  Этою  примѣтою 
пользуются  глаголы  винословные,  произведенные  отъ  перво¬ 
образныхъ  глаголовъ  помощію  усиленія  звуковъ  (§  13).  Винослов¬ 
ные  суть  такіе  производные  глаголы  дѣйствительнаго  залога,  кото¬ 
рые  означаютъ  дѣйствіе,  приводящее  предметъ  въ  то  состояніе  или 
дѣйствіе,  которое  выражается  глаголомъ  первообразнымъ:  мру  моръ 
мор-тпь,  теку  опокъ  опоч-игпь ,  слы-ть  слава  слав-ить:  быть  -база 
-бав-иопь  (съ  предлогами  за-,  у-:  огри -,  с -). 

2)  ?ъ  даетъ  глаголу  значеніе  средняго  залога,  въ  отличіе  отъ 
примѣты  и:  богаопъ  богаоп-ѣ-ть  и  о-богаоп-и-опь ,  слабъ  о-слаб-ѣ-ть 
и  о-слаб-и-тъ ,  бѣл-оь-опь  и  бѣл-и-оогь ,  черн-оь-опъ  и  черн-и-ть.  Такъ 
какъ  оь послѣ  шипящихъ  переходитъ  въ  а  (§  10),  то  къ  глаголамъ 
съ  примѣтою  ѣ  должно  отнести:  дрож-а-упъ ,  молч-а-ть ,  слыш-а-ть , 
и  нроч.;  впрочемъ  употребляются  и  съ  и>,  хотя  и  рѣдко:  дюжѣть , 
хорошѣть. 

3)  н,  ну  (мж),  отбрасываемая  въ  прошедшемъ  причастіи  (о-слѣп- 
пу-ть  о-слѣп-и-ешь  ослѣпъ ),  даетъ  глаголамъ  значеніе  залога  сред- 
няго,  и  также,  какъ  примѣта  ѣ,  противополагается  примѣтѣ  и: 
съх  іьті-тн  съх-к-ешн  и  сухъ  суш-и-ть ,  глъх-н^-тн  глъх~н  ешн  и  глухъ 
о  глуш-и-ть,  слѣп-иу-опь  и  слѣп-и-ть. 
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Впрочемъ  нѣкоторые  изъ  глаголовъ  этого  разряда  употребляются 
у  насъ  въ  прошедшемъ  причастіи  двояко:  и  отбрасываютъ  примѣ¬ 
ту  ну,  и  удерживаютъ.  Напр.  дох-ну-тъ  из-дохъ  и  вз-дох-иу-лъ^ 
у-молк-ну-ть  у-молкъ  и  у-молк-ну-лъ,  сох-ну-ть  об-сохъ  и  об-сох- 
-ну-лъ,  до-стт-ну-ть  (и  до-стичь )  до -стихъ  и  до-стиг-ну-лъ. 

4)  Глаголы  средняго  залога  (кромѣ  глаголовъ  съ  примѣтами  ѣ 

и  съ  приставкою  предлога,  иногда  принимаютъ  значеніе 

дѣйствительнаго.  Въ  такомъ  случаѣ  отъ  нихъ  употребляется  и 
причастіе  страдат.  залога.  Напр.  итти  па-ирги  на-йденып ,  быть 
.з отбыть  за-бытый  за-бвенпыц,  жить  на-жить  на-житой. 

5)  Глаголы,  какъ  дѣйствительнаго,  такъ  и  средняго  залога  мо¬ 
гутъ  слагаться  съ  мѣстоименіемъ  -ся  (сж=себя):  мыть  мыть-ся , 
краснѣть  краснѣть-ся.  Къ  глаголамъ  дѣйствительнаго  залога,  сло¬ 
женнымъ  съ  - ся ,  принадлежатъ  возвратные.  Есть  и  такіе  гла- 
голы,  которые  безъ  -ся  не  употребляются:  смѣятъ-ся,  боятъ-ся, 
надѣять-ся,  гордить-ся7Ч[шіе  глаголы  именуются  р  б  щ  и  мд.  Перво-  | 
начально  они  могли  имѣть  смыслъ  и  безъ  мѣстоименія  -ся,  что  5 
явствуетъ  изъ  словъ  производныхъ:  о-смѣять  смѣ-хъ . 

Въ  старину  употреблялись  многіе  глаголы  безъ  ся,  которые  теперь 
употребляются  только  съ  ся,  и  наоборотъ;  напр.  остами  вм.  остаться , 
и  пастися  вм.  пасть. 


§  37.  Видъ.  Въ  образованіи  видовъ  глагола  языкъ  пользуется 
слѣдующими  важнѣйшими  способами: 

1)  Усиленіемъ  звуковъ  (§  13):  вед^ц  вод-ить,  вез-у.  вз-з-ить , 
иес-у  нос-ить ;  бра-ть  (под )бир-ать,  спіг-ать  (под )стил-ать, 
рзв-ать  ( ви)рыв-ать ;  мя-ть,  оюа-ть  (мл-тн,  м-тн)— (рв)мин-атъ, 
(за )жим-ать,  (за )жип-ать]  (от )-н-я-ть  (отъ  неги)  (от )-н-им-ать. 

2)  Протяженіемъ  окончанія  глагола  помощію  примѣтъ  а  или  л 
и  ва  (т.  е.  а  съ  призвуками  #  или  у  и  в,  для  благозвучія,  §  16): 
пад-у  пад-а-ть  пад-а-ю,  да-ть  да-ва-ть  д&гѵ-тн  (т.  е.  дл-л-тн), 
быть  бы-ва-ть ,  чу-ти  чу-я-ти,  дѣ-ти  дѣ-я-ти  и  дгъ-ва-ти ,  древн. 
сѣ-тн  егь-я-ть  и  сѣ-ва-тъ  ( за-сѣвать ),  стар,  и  народн.  ча-ти  ча- 
-я-ть\  отъ  корня  смѣ-  (откуда  смѣ-хъ)  смѣ-я-тъся  и  по-смѣ-вл-тн, 
по-смѣ-ва-ться .  Иногда  вмѣсто  протяженія  звукъ  а  принимаетъ  на 
себя  удареніе;  напр.  брдс-итъ  брос-атъ,  конч-итъ  конч-ать. 

2)  Наращеніемтэ  той  же  примѣты  а  или  я,  и  притомъ,  или 
а)  какъ  въ  рус.,  такъ  и  въ  дел.  языкѣ,  помощію  примѣты  ов  или  ев 
въ  неопред,  накл.,  произшедшей  отъ  усиленія  у  или  ю  наст.  вр. 
изъяв,  накл.  (§  13):  вѣд-  ( ѳѣмь ,  §  24)  вѣд-а-ть  вѣд-ов-ать,  въ  цел. 
проповѣдовдтн,  съвѣт-ок-лтн  съвѣт-оу-Ей,  совѣт-ов-ать  совѣт-у-ю 
(а  не  совѣтывать),  ноч-ев-ать  ноч-у-ю ,  потч-ев-ать  потч-у-ю 
(а  не  потчивать),  вм.  ночюю,  потчюю;  или  б)  преимущественно 
въ  рус.  языкѣ,  помощію  примѣты  ыв  или  ив,  которая  удерживает- 
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ея  и  въ  наст.  вр.  изъяв,  накл.;  напр.  показ-ыв-ать  показ-ыв-аш 
(нокіЦ-ок-лтн  по  к  щ-  оу*  к),  устро-ив-ать  устро-ив-аю ,  разсѣ-ив-ать 
разсѣ^ив-аю,  отча-ив-аться  отча-ив-аюсь  (а  не  разсѣивать ,  от¬ 
чаиваться );  при  чемъ  удареніе  переносится  на  коренной  звукъ7 
напр.  кид-ать  кйд-ыв-атъ,  а  если  это  будетъ  о ,  то  при  удареніи 
измѣняется  въ  а ,  напр.  брос-ать  брас-ыв-ать ,  копч-ать  (р)канч-ив- 
- ать ;  или  наконецъ,  в)  въ  немногихъ  глаголахъ  помощію  той  и  дру¬ 
гой  примѣты,  при  чемъ  отличаются  формы  книжныя:  испыт-у-ю , 
обяз-у-ю ,  завѣд-у-ю  (откуда  завѣд-у-ющій)  при  неопр.  накл.  испит - 
- ов-ать ,  обяз-ов-ать ,  завѣд-св-ать ,  —  отъ  формъ  разговорныхъ:. 
испыт-ыв-аю ,  обяз-ыв-аю ,  завѣд-ыв-аю  (откуда  завѣд-ыв-аюіцій ),  при 
неопр.  накл.  испыт-ыв-ать ,  обяз-ыв-ать ,  завѣд-ыв-ать . 

4)  Примѣтою  ну  (нк),  не  выпускаемою  въ  прошедшемъ  при¬ 
частіи  (въ  отличіе  отъ  выпускной  «2/,  §  36).  Напр.  дкнг-нж-тн». 
^н-нж-тн  (отъ  ^н-к\-тн);  рус.  кол-оть  коль-ну-тъ ,  зѣв-ать  зѣв-ну-тъ 
(отъ  ^н-к\-тн,  §§10  и  13).  Между  этими  глаголами  есть  впрочемъ  и 
такіе,  которые,  ни  въ  неопредѣленномъ  наклоненіи,  ни  въ  прича¬ 
стіи  прошедшемъ,  не  допускаютъ:  дѣ-тъ  дѣ-ну ,  ста-ть  ста-ну ... 

5)  Предлогами,  которые  приставляются,  какъ  къ  первообразнымъ 
глаголамъ,  такъ  и  къ  производнымъ:  по-веду,  вожу  по-вожу 

по-важиваю ;  несі/  по-несу ,  по-ношу  поднашиваю. 

Сверхъ  того  въ  русскомъ  языкѣ  употребляются  особенныя  усѣ¬ 
чённыя  формы,  которыя  уже  внѣшнимъ  видомъ  своимъ  соотвѣт¬ 
ствуютъ  мгновенности  дѣйствія,  ими  выражаемаго:  гляд-ѣтъ 
глядь ,  хват-атъ  хвать ,  стук-ать  стукъ ,  хлоп-ать  хлопъ. 

§  38.  По  видамъ  глаголы  дѣлятся  на  три  отдѣла: 

1)  Одни  означаютъ  продолженіе  дѣйствія:  дую ,  стою,  иду , 
хожу ,  лечу ,  летаю  и  проч. 

2)  Другіе  означаютъ  совершеніе,  однократность  и  мгно¬ 
венность  дѣйствія:  %ш/,  стану ,  приду.  Сюда  же  принадлежатъ 
краткія  формы:  хвать ,  хлопъ ,  іяя6ѣ  и  друг. 

2)  Третьи  означаютъ  многократность,  а  также  и  о  т  д  а- 
ленность  дѣйствія:  бывалъ ,  говаривалъ ,  знавалъ. 

Глаголы  перваго  отдѣла  именуются  продолженными,  или 
несовершенными,  втораго — совершенными  и  однократными, 
и  третьяго — многократными  (§  51). 

Краткія  неизмѣняемыя  формы,  каковы:  багр,  глябѣ,  хвать ,  со¬ 
ставляя  сказуемое  въ  предложеніи  и  выражая  залогъ,  дѣйствитель¬ 
ный  (§  175)  или  средній,  вовсе  не  означаютъ  времени,  а  показы¬ 
ваютъ  только  мгновенность  дѣйствія,  въ  какое  бы  время  ни  совер¬ 
шалось  оно,  въ  настоящее,  прошедшее  или  будущее. 

Сверхъ  того,  видами  означается  дѣйствіе,  или  1)  вообще,  т.  е. 
отвлеченно:  птица  летаетъ ,  рыба  плаваетъ ,  человѣкъ  ходигпь 
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(т.  е.  во  всякое  время  имѣетъ  способность,  или  же  продолжаетъ 
летать,  плавать,  ходить);  или  2)  наглядно,  т.  е.  съ  означеніемъ 
извѣстнаго  времени  —  настоящаго,  прошедшаго  или  будущаго,  и 
какого  либо  направленія  дѣйствія,  начала  или  конца,  одно¬ 
кратности  или  многократности:  птица  летитъ ,  рыба  плыветъ , 
человѣкъ  идетъ ;  полетитъ ,  улетитъ ,  полетаетъ ,  придетъ ,  :ш~ 
живалъ  и  проч.  Потому  напр.  говорятъ:  время  идетъ ,  дождь  или 
снѣгъ  идетъ ,  а  не  ходитъ ;  рѣчь  идетъ  о  томъ-то,  а  не  ходитъ • 
но  платье  носятъ  (надѣтое  на  себя),  и  несутъ  (какъ  ношу). 

Глаголы  продолженнаго  вида  означаютъ  дѣйствіе  и  отвлеченно, 
напр.  водитъ ,  носитъ ,  ходитъ ,  плавать ,  и  наглядно,  напр.  вести, 
нести ,  итти ,  плыть .  Глаголами  перваго  значенія  бываютъ  про¬ 
изводные,  а  послѣдняго — первообразные,  §§  13  и  35. 

Глаголы  совершеннаго  и  однократнаго,  а  также  и  многократ¬ 
наго  вида  означаютъ  дѣйствіе  только  наглядно.  Также  наглядно 
означаютъ  дѣйствіе  и  краткія  формы:  мядъ,  хватъ  и  друг. 

§  39.  Наклоненія.  Въ  цел.  и  рус.  языкахъ  но  флексіямъ 
измѣняются  только  два  наклоненія:  изъявительное  и  повели- 
т  е  л  ь  н  о  е.  Что  же  касается  до  неопредѣленнаго,  то  оно,  образо¬ 
вавшись  разъ,  болѣе  уже  не  измѣняется. 

1)  Неопредѣленное  наклоненіе  пользуется  звукомъ  и  об¬ 
разуется  присоединеніемъ  суффикса  -тн  въ  цел.,  и  -ть_или  -дае 
въ  рус.  къ  корню  глагола,  или  непосредственно:  дд-тн  да-т,ъ^ 
пжс-ти  (вм.  плет-ти  §  24),  пецін  печь  (вм.  пек-ши ,  §  24);  или 
посредствомъ  глагольныхъ  примѣтъ:  кне-ъ-тн  ткор-н-тн  (§  35). 

Въ  цел.  языкѣ  употребляется  особенный  родъ  неопредѣленнаго 
наклоненія,  именуемый  наклоненіемъ  достигательнымъ  (зиріпит). 
Образуется  измѣненіемъ  суффикса  неопредѣленнаго  наклоненія  -тге 
I  или  -цін  на  -тъ  и  -щь;  напр.  дд-тн,  пде-тн,  оклещн — дд*-тъ,  плс-тъ, 
*  осдеціь. 

2)  Цел.  повелительное  наклоненіе  отличается  отъ  русскаго  упо¬ 
требленіемъ  двухъ  признаковъ:  и  и  ѣ.  Звукъ  ѣ  употребляется  по¬ 
слѣ  согласныхъ,  во  дкнодк.  и  двойственномъ  числахъ  1-го  спряже¬ 
нія;  напр.  множ.  ч.  къшшл-ъте.  приток -ѣ -те;  дв Гч.  нд-ѣ-тд ,  прн- 
кед-ѣ-тд.  Во  всѣхъ  же  прочихъ  случаяхъ  употребляется  и  или  и: 
кѣроу-н  кѣроун-те,  поіад-н,  ііомо^-н,  елцщ-н,  слыш-н-те,  влдго- 
слок-н,  Блдгослок-н-те. 

Русскій  языкъ  принялъ  для  повелительнаго  наклоненія  только 
и  (напр.  ид-и-те ,  говор-и-те ),  употребляемый  во  всѣхъ  трехъ 
лицахъ:  скажи  я,  скажи  ты ,  скажи  онъ. 

Этотъ  звукъ  удерживается  удареніемъ;  напр.  иес-й,  нес-й-те . 
Если  же  теряетъ  оное,  то  измѣняется  послѣ  гласныхъ  въ  и ,  по¬ 
слѣ  согласныхъ  еъ  ъ :  чита-й  чита-й-те ,  брось  брдс-ъ-те.  Только 
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послѣ  стеченія  согласныхъ,  и  для  благозвучія  не  переходитъ  въ  у. 
сохн-и,  оглохн-и. 

Отъ  глагола  лягу ,  повел,  наклоненіе  оканчивается  на  ъ  вм.  ь:  лягъ 
ляі-те;  отъ  гл.  ѣмъ — ѣщ,ъ,  цел.  ідждк  и  ѣгсдь  (др.-рус.  ѣжъ ),  ѣшъ-те. 

§  40.  Времена.  Русскій  языкъ  имѣетъ  флексіи  только  для 
одного  времени,  именно  для  настоящаго,  употребляемаго  и 
въ  смыслѣ  будущаго,  по  различію  видовъ  глагола  (§  51).  Щел.  же, 
сверхъ  того,  имѣетъ  два  времени  прошедшихъ,  отличающихся 
признакомъ  х,  съ  смягченіемъ  онаго,  и©  законамъ  Звуковъ,  *ъ  с 
и  т  (§  21).  Эти  прошедшія  суть: 

1)  Прошедшее  совершенное  {аористъ),  оканчивающееся 

I  въ  1-мъ  лі^  -хъ,  которая  въ  темахъ,  окан¬ 

чивающихся  на  гласный  звукъ,  прилагается  непосредственно,  яапр. 
кндѣ-хъ  (я  видѣлъ),  а  къ  темамъ, — на  согласный  звукъ,  прила¬ 
гается  посредствомъ^  напр.  пес-о-х-Щ  множ.  ч.  1.  вндѣ-х-омъ, 
пес-о-х-оуъ;  2.  кндѣ:с-те,  нее-о-с-те;  $.  вндѣ-ш-а,  нес-о-ш-л;  а  во 
2-мъ  и  3-мъ  л.  ед.  ч.  -хъ  отбрасывается,  и  при  темахъ  на  со¬ 
гласный,  о  измѣняется  въ  е:  видѣ,  лесе.  Отъ  гл.  реірн,  рек-ж,  двѣ 
формы  прошедшаго:  отъ  согласной  темы:  |>ек-о-хъ,  3  л.  реѵ-е,  и 
отъ  гласной  темы:  рѣ-хъѵ 

Въ  самыхъ  раннихъ  памятникахъ  цел.  письма,  кромѣ  этого  прош. 

(  сов.  времени  на  употребляется  и  другое  на  с\  напр.  пршлсъ,  прн- 
ШСОМЪ,  ПрІШСД,  вм.  прнидъ,  принтомъ,  щшліііа. 

2)  Прошедшее  несовершенное  (ітрегГесІит),  или  преходя¬ 
щее,  въ  древнѣйш.  цсл-мъ,  между  признакомъ  прошедшаго  вре¬ 
мени  х  и  темою  глагола  имѣетъ  вставные  звуки:  ад,  ѣд^  и  по¬ 
тому  оканчивается  въ  1-мъ  л.  ед.  числа  на  -ддхъ,  -іддхъ,  -ѣдхъ;  напр. 
?ѵ!д%-яд-хъ,  діобл-ідд-хъ,  жнв-ѣд-хъ,  б-ѣд-хъ  (т.  е.  я  мазалъ,  любилъ, 
жилъ,  былъ).  Прочія  лица  измѣняются  такъ  же,  какъ  и  въ  про¬ 
шедшемъ,  за  исключеніемъ:  1)  2-го  и  3-го  лицъ  ед.  числа,  кото¬ 
рыя,  удерживая  звукъ  х ,  смягчаютъ  его  въ  ш,  передъ  е,  и  такимъ 
образомъ  оканчиваются  на  -ше;  напр.  мд^-дд-ше,  дюкд-ідд-ше, 
жнв-ѣд-ше;  и  2)  3-го  лица  множ,  числа,  оканчивающагося  на  -хя; 
напр.  МД^-ДД-Хт. 

Позднѣйшій  цел.  языкъ  удвоенные  гласные  звуки  дд,  ідд,  ѣд, 
сократилъ  въ  я,  ід,  ѣ;  напр.  2  и  3  л.  ед.  числа:  мд^-д-ше,  дювд- 
-гд-ше,  к-ід-ше  или  к-ѣ-шс  (также  сѣ). 

§  41.  Числа.  Спряженія  цсл-ія  отличаются  отъ  русскихъ 
^двойственнымъ  числомъ.  Оно  образуется  приложеніемъ  мѣсто¬ 
именныхъ  суффиксовъ  (§  55):  бѣ  (мы  двое)  и  тд  (вы  двое  и  они 
двое),  къ  темѣ  спрягаемаго  глагола  въ  изъявит,  и  повелит,  накло¬ 
неніяхъ,  и  различается  по  родамъ:  муж.  -тд,  жен.  -тѣ  и  -те  (въ 
позднѣйшемъ  цел.  языкѣ  муж.  -вд,  жен.  -вѣ).  Напримѣръ: 
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1)  Въ  древн.  цел.: 

1  Л.  І€С-ВѢ 
б  Л.  ЮС-ТД 
В  Л.  муж.  р.  І€С-ТД 
»  »  жен.  р.  юс-тѣ  и  гсс-те 


2)  Въ  поздн.  цел.: 

муж.  жен. 

1  л.  іес-кд,  гес-мд  юс-кѣ 

2  л.  іес-тд  юс-тѣ 

3  Л.  І€С-ТД  ЮС-ТѢ 


§  48.  Лица.  Въ  спряженіи  лица  образуются  суффиксами  лич¬ 
ныхъ  мѣстоименій;  напр.  въ  настоящемъ  времени: 


ч. 


1.  м  (-мь,  -ж, -к, 
•а,  -ю) 

2.  -шн  (сн) 

3.  -ть  (-тъ) 


Дв.  ч. 

1.  -вѣ  (-вд,-мд) 

2.  -тд,  -тѣ  (-те) 

3.  -тд,  -тѣ  (-те) 


Ми.  ч. 

1.  -мъ  (-мы) 

2.  -те 

3.  -<ъть,  -ыѵгь  (-нтъг 
-ютъ);  -ать,  -шть, 
(-дтъ,  -ідтъ). 

Окончаніями  1-го  лица  ед.  ч.  -иь  и  2-го  лица  ед.  ч.  -сн  отли-  | 
чается  древнѣйшее  спряженіе  отъ  позднѣйшаго,  оканчивающаго¬ 
ся  въ  тѣхъ  же  лицахъ  на  или  -к  и  -шн:  дд-мь  ,\д-сн  и  ^ов-^ 
^рв-е-шн.  Форма  дд-сн  переходитъ  въ  русскую  да-шъ. 

Позднѣйшій  цел.  языкъ  измѣнилъ  въ  приведенныхъ  окончані¬ 
яхъ:  1)  носовые  звуки  на  простые:  ж  и  іт  на  н_и  ю,  а  іа  на 
д  или  15.  (§  12);  ь^на  ъ  въ  окончаніяхъ  3-го  лица  ед.  и  мн. 
чиселъ  наст,  и  буд.  вр.,  то  есть,  -ть  на  -тъ,  за  весьма  немногими 
исключеніями  (§  11);  и  3)  въ  глаголахъ  древн.  спряженія  оконча¬ 
ніе  1-го  лица  множ,  числа  наст,  (и  будущ.)  времени  члъ  на  -мы; 
напр.  іес-мы,  въ-мъі,  дд  мы,  ід  мы,  вм.  древнѣйшихъ:  іес-мъ,  вѣ-мъ, 
дд-мъ,  ід-мъ  (т.  е.  мы  есмы,  мы  вѣдаемъ,  дадимъ,  ѣдимъ). 

^Окончанія  3-го  лица  иногда  отпадаютъ,  иногда  наращаются.  Отпа¬ 
даютъ  въ  наст,  (и  буд.)  вр.  какъ  въ  древн.  цел.  и  древ.  рус.  языкѣ, 

.  такъ  и  въ  областномъ:  напише ,  хоще,  бере ,  е,  нѣ,  вм.  напишетъ, 
хощетъ ,  беретъ ,  есть ,  нѣсть.  "Наращаются  окончаніемъ  -тъ  въ  цел. 
дрош.  соверш.  вр.  ед.  ч.:  поіа-тъ,  покн-тъ,  вм.  ііоіл  (понялъ,  взялъ),  покй 
("повилъ),  и  окончаніемъ  -ть  или  -тъ  въ  древнерус.  прош.  несов.  вр. 
ед.  и  мн.  ч.;  напр.  бяше-ть,  бяху-ть  или  бяше-тъ,  бяху-тъ ,  вм.  бяшс 
бяху  (былъ,  были). 

§  43.  Въ  образованіи  глагола  должно  отличать  тему,  или 
основу,  настоящаго  (и  будущаго)  времени  отъ  темы  неопре¬ 
дѣленнаго  наклоненія;  напр.  отъ  корня  б])-  тема  настоящаго 
времени  бер’,  откуда  съ  присовокупленіемъ  личныхъ  окончаній: 
бер-уД  бер-е-шь  и  проч.;  тема  же  неопредѣленнаго  наклоненія, 
бр-а ,  откуда,  съ  присовокупленіемъ  окончанія  - ть ,  неопредѣленное 
наклоненіе  бр-а-тъ-,  вер-ж  вр-д-тн. 

Иногда  тема  настоящаго  времени  совпадаетъ,  какъ  съ  темою 
неопред,  наклоненія,  такъ  и  съ  самимъ  корнемъ  глагола;  напр. 
цвѣт-  цвѣт-у  увѣс-ть  (т.  е.  увѣт-тъ);  иногда  же,  совпадая 
съ  темою  неопред,  наклоненія,  отличается  отъ  корня;  напр.  ко- 
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рень  люб -  тема  люби -  (или  любъ-,  люб  ль-),  откуда:  любл-ю  люби-шъ 
люби-шъ. 

Дѣленіе  цел.  и  рус.  глаголовъ  на  спряженія  основывается 
на  присоединеніи  личныхъ  окончаній  къ  основѣ,  или  темѣ  на¬ 
стоящаго  (и  будущаго)  времени.  А  именно:  личныя  окончанія 
присоединяются  къ  основѣ,  или  пенредедствеипп;  наир,  дл-мь 
дл-сн  ддс-ть,  і€с-мь  Н;-сн  ісс-ть,  люби-шъ  люби-тъ ,  пои-шъ  пои-шъ 
пои-мъ ,  и  проч.,  или  посре дств  омъ  звука  е ;  наир,  бер-у 
бер-е-шъ  бер-е-мъ. — По  первому  способу  спрягаются:  1)  глаголы 
древнѣйшаго  образованія:  гес-мь,  кѣ-мь,  дл-мь  (дамъ)%  гачмь 
{ѣмъ) ;  и  2)  глаголы  съ  основою  настоящаго  времени  на  -и  (или  -ъ); 
напр.  пои-шъ ,  люби-тъ,  слыши-мъ ,  и  проч. — По  второму  способу 
спрягаются  всѣ  прочіе  глаголы. 

Глаголы  раздѣляются  на  два  спряженія.  Первое  присово- 
купля етъ  личныя  окончанія  къ  основѣ  настоящаго  времени,  помо¬ 
щію  звука  е;  тогда  въ  3*мъ  лицѣ  множ,  числа  ставится  у  или  ю ? 
въ  цел.  ж  или  кй;  напр.  бер-у  бер-е-шъ  бер-у-тъ ,  чита-ю  чи- 
та-е-шъ  чита-ю-тъ ;  кер-ж  кер-е-шн  кер-я-ть,  унтд-іж  унтд-е-шн 
унтд-ж-ть.  Второе  спряженіе  присовокупляетъ  личныя  окон¬ 
чанія  непосредственно  къ  основѣ  настоящаго  времени,  оканчи¬ 
вающейся  на  и  (или  ѣ);  тогда  въ  3-мъ  лицѣ  множ,  числа  ста¬ 
вится  а  или  я,  въ  цел.  а  или  іа;  напр.  слыш-у  слыши-шъ  слыш- 
- а-тъ ,  хвал-ю  хвали-шъ  хвал-я-тъ ,  по-ю  пои-шъ  по-я-тъ ;  слъші-& 
<€лъшін-шн  слъіш-А-ть;  дал-іж  хкллн-шн  хкдл-а-ть;  по-іж  пон-шн 

-ПО-ІА-ТЬ. 

Какъ  въ  древн.  цел.  языкѣ,  такъ  и  въ  областномъ  русскомъ  со¬ 
единительный  звукъ  е  иногда  выпадаетъ;  напр.  бывать  или  бывать , 
вм.  быва-е-тъ,  знать  вм.  зна-е-ть. 

Кромѣ  е  могъ  соединять  личное  окончаніе  съ  основою  настоя¬ 
щаго  времени  звукъ  а ,  какъ  это  видно  изъ  глагола  древнѣйшаго: 
шлд-д-мь  (имѣю),  шлд-л-шн,  нш-а-ть  и  т.  д.  Эти  формы  сократи¬ 
лись  въ  позднѣйшія  НМА-МЪ  нш-шн  и  проч. 

На  отношеніи  неопредѣленнаго  наклоненія  къ  настоящему  времени 
основывается  подраздѣленіе  спряженій  на  различія. 

Въ  1-мъ  спряженіи  должно  замѣтить  слѣдующія  три  различія: 

I.  Окончанія  -ть  ( -ти )  и  -ешь  (- еши )  и  проч.  приставляются 
къ  общей  имъ  основѣ. 

1)  Послѣ  согласныхъ:  а)  послѣ  зубныхъ:  нес-  нес-ти  нес-у  несе-шь ,  { 
і  плет-  плсс-ти  (вм,  плет-ти)  плет-у  плет-ешь;  рѣт-  об-рѣс-ти,  об - 
-рѣт-у,  цел.  ос-рдф-ж,  ос-рдф-еши;  б)  послѣ  губныхъ:  жив-  жи-тге 
(вм.  жив-ти )  жив-у  жив-ешь ;  в)  послѣ  гортанныхъ:  пек -  печь  пефи 
(вм.  пек-тгі )  пек-у  печ-ешь;  г)  послѣ  плавныхъ  н  и  м,  содержащихся 
въ  звукѣ  д:  жд-тн  (т.  е.  жьн-ти  или  жьм-ти),  жа-ть  жн-у  жн-ешъ 
и  жм-у  жм-ешь  (жьн-ж,  жьм-я);  ід-тн  ем-л-ю.  Сюда  же  относятся  клд-тн, 
клян-у  клян-еть  (вм.  кле-ну,  клен-еть,  кші-ж  кші-біші).  Наше  неопред, 
наклон,  кляс-ть  происходитъ  отъ  темы  клят -. 
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2)  Послѣ  гласныхъ:  а,  я,  и,  ѣ,  у,  ы:  зна-тъ  зна-ю  зна-ешъ,  дѣла-тъ 
дѣла-ю  дѣла-ешь,  мѣня-ть  мѣня-ю  мѣня-ешь,  би-ть,  кіі-ід  бн-гсшн,  бь-ю 
бь-ешь,  грѣ-ть  грѣ-ю  грѣ-ешь ,  ду-ть  ду-ю  ду-ешь,  мьг-щь  мъі-ід,  мо-ю 
мо- ешь. 

Сюда  же  относятся:  а)  пѣ-ть  по-ю  по-ешь  (§  13);  бри-шь  брѣ-ю , 
съ  измѣненіемъ  и  на  ѣ;  в)  слы-ть,  плы-тъ,  сдоу-тн,  пдоу-тн,  слы-в-у 
*слы-в-ешъ,  плы-в-у  плы-в-ешь ,  со  вставкою  <?,  вм.  древнѣйшихъ  сдок-д, 
плок-д,  отъ  слоу-тн,  плоу-тн  (§  13).  >. 

II.  Окончаніе  -шь  принимаетъ  передъ  собою  гласные  звуки  а  или 
я  (въ  дел.  м>),  и  въ  немногихъ  глаголахъ  о,  отметаемые  въ  настоя¬ 
щемъ  времени:  рв-а-угь  рв-у  рв-ешь,  ор-а-ть  ор-ю  ор-ешь,  сѣ-я-тъ  сѣ-ю 
сѣ-ешъ  (отъ  древн.  Формы  сѣ-ти,  §  37),  (на)дѣ-я-ться  (на)дѣ-юсь 
(на)дѣ-ешъся  (отъ  древн.  Формы  дѣ-ти,  §  37),  пах-а-тъ  паш-у  паш- 
-ешь,  плак-а-тъ  плач-у  плач-ешъ,  иск-а-тъ  ищ-у  ищ-ешь\  зыб-а-ть 
зыбл-ю  зыбл-ешъ,  сып-а-ть  сыпл-ю  сыпл-ешь;  цел.  ^ьд-д-тн  7у\т- дд  ^нжд- 
~еімн  (отъ  корня  зьд-,  §  15);  у  насъ  этотъ  глаголъ  смѣшанъ  съ  дамъу 
даю :  создамъ,  создаю. 

Сюда  же  относятся:  а)  бр-а-ть  бер-у  бер-егаь ,  стл-а-шь  стел-ю 
■стел-ешъ,  зва-тъ  зов-у  зов-ешь,  со  вставкою  е  или  о  въ  настоящемъ 
времени;  б)  да-в-ать ,  ( у)зна-в-атьу  ( в)ста-в-а-тъ ,  со  вставкою  в  (§  16), 
откуда  настоящее  время:  да-ю,  узна-юу  вста-ю ,  сокращено,  вм.  дава-ю , 
знава-юу  става-ю  (по  1-му  различію). 

Къ  этому  же  отдѣлу  принадлежатъ  глаголы,  измѣнившіе  въ  не- 
опредѣл.  наклоненіи  звуки  рд,  лд  и  лѣ  на  оро  и  оло  (§  13),  передъ 
-пгь:  срид-тн,  (^д)  кл-д-тн,  пр-д-тн,  мл-ѣ-тн,  пд-ѣ-тіі — у  насъ:  бор-о-тьу 

мел-ю 


кол-о-ть,  пор-о-ть,  мол-о-ть,  пол-о-ть : 


бор-юу  кол-ю ,  пор-ю, 


Ы  ,  I 

I 


(съ  измѣненіемъ  о  на  е),  пол-ю;  бор-ещь,  кол-ешь,  мел-ешь  и  проч. 

Если  между  -а-ть  и  темою  глагола  стоитъ  -ов-  или  -ев-у  то  въ  на- 
стоящ.  врем,  эти  послѣдніе  звуки,  для  благозвучія,  переходятъ  въ  у 
или  ю  (§  13):  совѣт-ов-а-тъ  совѣт-у-ю  совѣт-у-ешь ,  дн-ев-а-тъ  дн-ю-ю 
дн-ю-ешь\  к-ов-а-ть  к-у-ю  к-у-ешь  (коу-ти,  ков-д,  по  1-му  различію); 
коуп-ок-д-тн  коуп-оу-ід,  ОБѣд-ок-д-тн,  ОБѣд-оу-»д  —  у  насъ  ( цб)купа-ть 
(по ^купа-ю,  обѣда-ть  обѣда-ю,  по  1-му  различію. 

III.  Окончаніе  -ть  присовокупляется  къ  суффиксу  -ну-  (-нд-),  кото¬ 
рый  въ  настоящ.  врем,  сокращается  въ  и: '  зяб -ну -тъ  зяб-н-у  зяб-н-ешъу 
лип-ну-тъ  лип-н-у  лип-н-ешь,  двнг-нд-тн,  двнг-н-д  дкнг-н-ешн,  наше  дви- 
- ну-ть  дви-н-у  дви-н-ешь.  Сюда  же  пріуроченъ  гл.  вы-ну-тъ  (вм.  ста¬ 
рин.  вы-ня-ти ,  т.  е.  вы-я-тиу  отъ  ідтн  брать)  вы-н-у  вы-н-ешь. 

Глаголы,  смѣшавшіе  различія,  суть  слѣдующіе: 

1)  Глаголы  мер-е-ть,  пер-е-тьу  (про) стер -е-тъ,  тер-е-тьу  мр-ѣ-тн, 
пр-ѣ-тн,  (про)ст^-ѣ-тн,  тр-ѣ-тн:  мр-у,  пр-у,  ( про)стр-у ,  тр-у — по  вставкѣ 
звуковъ  е  и  ѣ  (передъ  окончаніемъ  -тьу  -тн),  выпускаемыхъ  въ  на¬ 
стоящ.  времени,  принадлежатъ  ко  2-му  различію,  вмѣстѣ  съ  глаго¬ 
лами:  бр-а-ть  бер-у,  бор-о-ть  бор-ю  и  проч.;  по  прошедшему  же  вре¬ 
мени:  теръ  терла,  (про)стеръ,  умеръ  (оумрьлъ) — къ  1-му  различію 
вмѣстѣ  съ  глаголами:  нес-у  несъ  несли,  пек-у  пекъ  пекли  и  др. 

2)  Глаголы,  въ  наст,  или  буд.  врем,  удерживающіе,  по  3-му  раз¬ 
личію,  суффиксъ  п:  дѣ-н-у  дѣ-н-ешь,  ста-н-у  ста-н-еть,  сты-н-у  сты- 
-н-ешь  (вм.  стыдну,  стыднешъ)  §  24),  при  неопредѣл.  наклон.  1-го 
различія:  дѣ-ть,  ста-тьу  сты-ть. 
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3)  Нѣкоторые  глаголы  изъ  первообразныхъ  перешли  въ  производ¬ 
ные.  Напр.  влад-  кмс-тн  влдд-д,  а  у  насъ  со  вставнымъ  ѣ:  влад-ѣ-ть 
влад-ѣ-ю ;  точно  также  при  древнѣйшей  Формѣ  изъявит,  наклоненія 
кѣ-мь,  позднѣйшая  неопредѣленнаго  наклоненія  вѣд-ѣ-тн.  Сюда  отно¬ 
сятся  нѣкоторые  глаголы,  перешедшіе  изъ  1-го  различія  во  2-е. 
Напр.  цел.  и  др.-рус.  чу-ти  и  наше  чу-я-ть ,  старин,  и  области. 
ча-ти ,  ча-ть  и  общеупотреб.  ча-я-ть.  При  одной  только  темѣ  не¬ 
опред.  наклоненія  двѣ  темы  настоящ.  вр.:  дтидд-тн  дъші-лі  дъші-еіші  и 
дъіхд-г&;  стрддд-тн  стрджд-іт»  и  стрддд-гж,  пръгск-а-ть  прыгц-у  (§  21)  и 
прыст-ю. 

2-е  спряженіе  на  различія  не  подраздѣляется.  Къ  нему  относятся 
глаголы,  присовокупляющіе  окончаніе  -шь  къ  основѣ  настоящаго 
времени,  которая  оканчивается  на  и.  При  этомъ  оказывается  слѣду¬ 
ющее  видоизмѣненіе:  1)  иди  звукъ  и  остается  неизмѣняемымъ;  напр. 
по-ить  по-ишь ,  люби-тъ  любм-шь :  или  2)  переходитъ  въ  ѣ  (и  въ  со- 
отвѣтствующіе  „ему  а  или  Я);  напр.  смотрѣ-упъ^  (цел.  съмотрн-тн, 
древне-рус.  смотри-ти)  смотри-шъ,  слыша-ть  (вм.  слышѣ-ть ,  §  10) 
слыши-шь\  стоя-тъ  стой-шь  (въ  отличіе 'отъ  Формы:  стси-ть  стби-шь ). 

§  44.  Причастія  и  дѣепричастія.  Въ  цел.  и  древпе-руе. 
языкахъ  дѣепричастій  нѣтъ,  а  есть  только  причастія,  но  краткія  и 
полныя.  Наши  дѣепричастія  произошли  отъ  причастій  краткихъ; 
собственно  же  причастія  соотвѣтствуютъ  у  насъ  цсл-мъ  и  древне¬ 
рус.  полнымъ. 


1)  Причастія  краткія. 


а)  Настоящаго  времени  дѣйствительнаго 

залога: 

муж. 

женск. 

среди. 

ед. 

ХВДЛЛ 

ХВЯЛАЧ1Н  )  (см.  §  56). 

ХВДЛА 

СЪІ 

СЖфН  ]  '  ОУ 

СЪІ 

дв. 

ХВДЛАфД 

ХВДЛАфН 

ХВДЛАфН 

СтфД 

СжІ|Ш 

С<ЪфН 

мн. 

ХВДЛАфв 

ХВДЛАфА 

ХВДЛАфД 

СЖф€ 

СйфА 

СГЬфД 

і 


б)  Прошедшаго  времени  дѣйствительнаго  залога : 

женск.  среди . 

енвъшн  (см.  §  56).  сивъ 

енвъшн  енвъшн 

БНВЪША  БНВЪШД 

причастія  наст.  вр.  дѣйст.  зал.  оканчива¬ 
ются  на  -Аф  (-іАф)  или  -лф  (імф)  и  прош.  вр.  на  -ъш  (или  -ьш): 
ХвдлАф-,  сжф-,  бнвъш-  (или  остдвльш-,  §  46);  формы  же  на  -а  (іа), 
-ъі  и  -ъ  (или  -ь):  хкдла,  съі,  сивъ  (остдвль,  §  46),  суть  сокраще¬ 
нія  этихъ  темъ. 

Рус.  языкъ,  образовавъ  дѣепричастія  изъ  причастій  краткихъ, 
позабылъ  родъ  и  число;  напр.  дѣлая  дѣлаючи  (-фн),  бивъ  бивши . 


муж. 
ед.  енвъ 

дв.  БНВЪШД 

мн.  внвъше 
Основы,  или  темы 


§§  44 — 46. 
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2)  Полныя  причастія  образуются  въ  цел.  языкѣ  по  образцу 
прилагательныхъ  (§  71),  приложеніемъ  мѣстоименія  и  ($):  такъ 
причастіе  настоящее  мужеск.  рода:  дам-н,  грддъі  н;  прошедшее:  д 
енвъ-н  (или  бнвъін),  ПОСЪЛйЕЪІН  и  проч.  Въ  прочихъ  родахъ  и 
въ  косвенныхъ  падежахъ  флексіи  прилагаются  къ  основамъ;  напр.  * 
5;овжф-лдго,  хвзшѵф-ддго,  вндѣвъш-ддго.  Наши  причастія  наст,  и 
прош.  вр.  дѣйст.  залога  образовались  и  для  имен.  над.  муж.  р. 
прямо  отъ  темъ;  напр.  зов-ущ-ій,  хвал-ящ-ій ,  видѣв-ш-ій. 

§  45.  Окончанія  цел.  причастій  настоящаго  вр.  дѣйст.  за¬ 
лога:  -жф  (-кф)  и  -Аф  (-шр),  или  въ  сокращеніи:  -л  или  -га  и  ъі, 
прилагаются  къ  основѣ  наст,  вр.:  напр.  зов-у,  хвалю :  ^ов-ъі,  зов- 
-ущій ;  хкдд-га,  хвал-ящій.  Прич.  наст,  на  -ъі  имѣютъ  глаголы  древ¬ 
нѣйшіе,  или  архаическіе:  юсыь  с-ъі  с-ж-фн,  дл-мь  (вм.  ддд-мь) 

ДЛД-ЪІ  ДЙД-Ж-фН,  ВѢ-МЬ  (вм.  ВѢД'МЬ)  ИѢД-ЪІ  ВѢД-Ж-фН,  КѴ-УЬ  (вм. 

гхд-уь)  ілд-ъі  тд-ж-фн,  а  изъ.  всѣхъ....прочихъ  только  тѣ  глаголы  1-го 
(ШРЯЖШШ*  котрдые  такъ  же,  какъ  и  выше  приведенные  древнѣй¬ 
шіе,  имѣютъ  тему  на  согласный ^  звукъ:  напр.  нес  ж  нес-тн  мес-Ъ! 
нес-ж-фи,  пек- ж  пефн  (вм.  пек-тн)  пек-ъі;  жнв-ж  жнк-тл,  ны-ж  ну-ъц 
прочіе  же  глаголы  1-го  спряженія,  съ  темою  на  гласный  звукъ, 
и  всѣ  2-го  спряженія  имѣютъ  прич.  паст.  вр.  на  -га;  папр.  бн-еж 


г' 


сн-тн  бн  га  Ен-іж-фн,  хвдд-лж  хвхл-н-тн  хвдд  га. 

Русскій  языкъ  своего  собственнаго  причастія  дѣйст.  залога  наст, 
времени  уже  не  имѣетъ,  а  пользуется  подновленнымъ  цсл-мъ  на 
*щій;  напр.  до лающій,  говорящій.  Когда  же  измѣняетъ  въ  этомъ 
окончаніи  щ  на  ч  (§  20),  тогда  перелагаетъ  причастія  на  прила¬ 
гательныя.  Напр.  могучій ,  стоячій ,  кипучій ,  ходячій,  зыбучій , 
горячій,  плакучій  или  плачущій. 

Нѣкоторыя  причастія  на  -щій  получили  у  насъ  смыслъ  прила¬ 
гательныхъ,  каковы  напр.  настоящій ,  будущій,  сущій,  свѣдущій 

ѵ  •  «и  -  •  ^  л  :  ^  ,  Ь  “ 


малозначаіціи,  имущие  въ  отличіе  отъ  прич.  имѣющій. 

Имена  существительныя,  образовавшіяся  помощію  суффикса 
прич.  наст,  дѣйств.:  1)  съ  суф.  -кт,  не  смягченнымъ  въ  -жф  или 
-уч  (§  20):  древнерус,  и  народное  ещь  (сущность)  вм.  ежть,  отъ 
прич.  съі,  ежфн:  оттуда  древн.  сжть-ство  (вм.  сжгрь-сткѳ),  и  потомъ 
наши:  опг-сут-сшво-ватъ,  при-сут-стео-ватъ  (почему  и  пишется 
съ  т,  а  не  съ  д );  2)  съ  окончаніями,  прилагаемыми  къ  суффиксу 
-жф:  нм  жф-ь-ство,  с-жф-ь-ство,  буд  у  щ- постъ,  и  3)  къ  рус.  суф¬ 
фиксамъ  -яч  и  -уч,  -юн  (дф  и  -жф):  гор-ягц-ій  гор  яч  ій  гор-яч-ка, 
сп-ящ-ій  сп-яч-ка,  бол-ягу- ій  бол-яч-ка,  тряс-ущ-ій  тряс-уч-ій 
тряс-уч-ка,  кол-юч-ій  кол-юч-ка. 

§  46.  Въ  цел.  языкѣ  два  прошедшихъ  причастія  дѣйстви¬ 
тельнаго  залога:  склоняемое  и  несклоняемое.  Окончанія  того 
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и  другаго  прилагаются  къ  темѣ  неопред,  наклоненія  (за  исключе¬ 
ніемъ  окончанія  -ъ)  а  именно: 

1)  Окончанія  причастія  склоняемаго  въ  цел.  языкѣ  суть  слѣ¬ 
дующія:  -въ,  -ъ  и  -ъ\  напр.  кн-въ,  вѳд-ъ,  нм-ъ,  ИЛИ  І€-УЪ  (взявъ, 
отъ  идти,  іемл-вк),'  остдвл  ь  (оставивъ),  спрош-ь  (спросивъ);  и 
СЪ  полкою  темою:  ен-въ-шн,  кедъ  шддго,  нмъ-ши,  остдвль-шд  и 
проч.  Въ  русскомъ  языкѣ  остались  тѣ  же  окончанія,  за  исключе¬ 
ніемъ  ь . 

Окончаніе  -въ,  - вшій  прилагается  къ  темамъ  глагола  на  глас- 
і  ный  звукъ:  напр.  въі-тн  въі-къ  кы-въ-шн,  %мд-тн  ^нй-къ,  видѣ-тъ 
видѣ-въ  видѣ- вшій. . Окончаніе  -ъ  прилагается  къ  темѣ  на  соглас¬ 

ный  звукъ;  напр.  цел',  формы  Усѣченныя:  ведъ,  въдѣ^ъ,  простьръ, 
бъжІгъ,  текъ;  русскія  полныя:  вед-шій ,  в-лѣз-шій ,  що-стер-шій, 
за-жег-шій,  тек  шій\  обрѣт-шій,  пр і%бр% т - ш ііь ,  а  не  пріобрѣв- 
- шіщ  отер-ши ,  а  не  отеревъ ;  но  упад-шій  и  упав-тій ,  съ  от¬ 
тѣнками  въ  смыслѣ:  у  падшій  духъ,  упавшій  .листъ ,  §  29. 

Окщчашемъ  на  -ь  въ  цслГязыкѣ  сокращается  суффиксъ,  при- 
/  Ць'^въ'  глагойхъ;  ^-го'спрі^тя,  при  чемъ  тема  оканчи¬ 

вается  на  согласный  звукъ,  который  по  закону  смягченія  измѣ* 
няется:  сътвор-нвъ  сътворц  ндоуу-нвъ  ндоууц  остдв-нкъ  остдкаь, 

П*>ѢЛОМ-НВЪ  ПрѢДОМДЬ,  ВрѢД-НВЪ  В^ѢЖДЕ,  7,ЪК()ЪТЛ]ІІЪ  ^ДП|)ѣфЪ,  по* 

г|>ж^-нвъ  нсирос  нвъ  ксгфошк;  въ  женск.  р.  сътворь-шн, 

остдвде-шн  и  т.  д. 

Изъ  именъ,  образовавшихся  суффиксомъ  причастія  -ел,  оста¬ 
лось  съ  языкѣ  немного;  напр.  служ-ивый  (древне-рус.  служилый ), 
пи-во . 

2)  Окончаніе  прошедшаго  причастія  несклоняемаго  есть 

Л  напр.  бы-лъ  ~ды-ла  бы-ло,  палъ  вм.  па-длъ,  ілог-дъ,  съ  пдс-дъг  рус. 

I  могъ  мог-ла ,  с-пасъ  с-ьас  ла  (§  24).  Это  причастіе, ^потребляю¬ 
щееся  въ  цел.  языкѣ  только  съ  усѣченнымъ  окончаніемъ,  перешло 
къ  намъ  въ  видѣ  прош.  времени  изъявит,  наклоненія;  потому 
эта  форма,  въ  отличіе  отъ  прочихъ  временъ,  измѣняется  не  по 
лицамъ,  а  по  родамъ;  напр.  я  былъ,  ты  былъ ,  онъ  быль ,  я  была, 
ты  была  и  проч. 

Съ  этимъ  окончаніемъ  причастій  образовались  слѣдующія  фор¬ 
мы:  1)  прилагательныя:  былъ  былой ,  быча.іъ  бывалый ,  жилъ  оюи- 
лой ,  откуда  сущ.  старо-жилъ ,  у-дал-ся  удалой ;  мерзъ  мерзлый , 
стоялъ  (по) стоялый,  б,  ■  %ъ  бѣглый',  гнелъ  шълъ  пошлый ;  оряблый , 
хриплый ,  чахлый ,  дрярлый ,  осѣдлый \  2)  существительныя:  а)  ср. 
р.  на  -ло:  дѣ-ло ,  мы-ло ,  соли-ло ,  прави-ло ,  кры-ло ,  цорми-ло  (отъ 
кормити — управлять),  мери  ло,  тяі'ЛО  (отъ  таг-ііжтн),  ра-ло  или 
ора-ло  ( орати  пахать),  мас-ло  ( мазать ,  §  24),  вес  ло  (отъ  везу  или 
веду ,  §  24),  сѣд-ло ;  б)  женск.  р.  на  -ла  и  -ль:  мет-ла ,  вад-ла  (откуда 
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ви-л-ка )  мн.  ч.  ви-лы ,  тес-ла  и  ср.  р.  тес-ло ;  бы-ль,  гчи-лъ ,  у-да-лъ , 
от-рас-лъ ,  при  прилаг.  бы-лой ,  гни-лой ,  рос-лый ;  отъ  прич.  был®, 
гнгмз  и  т.  д.;  в)  множ.  ч.  на  -лг^:  ж- ли,  гибели,  отъ  гл.  яс-ти . 

'  и...  "Т*  ''”"Ѵ  .  ■">. ***..,. ' 

гус-ти  (|.  24);  г)  муж.  и  оощ.  р.  на  -ло  и  -ля:  запѣва-ло  и  запѣ - 
ва-ла,  кртгь-ло  и  куту-ла,  кури-ло  (откуда  кури-л-ка) . — Съ  дру¬ 
гими  окончаніями,  приложенными  къ  суффиксу  л:  бы-л-ина^  виг 
-л-окъ  (отъ  гл.  ви-ть ),  пря-л->ка ,  мя-л-ка  (отъ  мя-ло),  приш-л-ецьу 
училъ  учи-л-ище ,  святилъ  святи-ло ,  святи-л-ище. 

47.  Причастія  настоящаго  времени  страдательнаг  о  за¬ 
лога  образуются  помощію  звука,  л,  собственно  отъ  глаголовъ  дѣй¬ 
ствительнаго  залога,  нанр.  д/ьла-тъ  дгъла-е-мый ,  чита-тъ  чита-е- 
-мый\  впрочемъ  иногда  и  отъ  среднихъ;  нанр.  быва-е-мый ,  ме- 
-изсяка-е-мый.  Производятся  отъ  темы  настоящ.  времени,  въ  гла¬ 
голахъ  1-го  спряж..  при  помощи  соединительныхъ  звуковъ  о  и  е, 
а  2-го  спряж.  непосредственно;  напр.  зов-у ,  егс>-ю,  терпл-ю  (тема 
терпи-  §  43)  —  зов-о-мый ,  сѣ-е-мый ,  терпи-мый.  Употребляются 
только  въ  языкѣ  книжномъ;  въ  разговорномъ  же,  какъ  исключеніе, 


/у 


і  / 


очень  немногіе,  напр.  люоимът . 

Помощію  суффикса  причастій  настоящаго  времени  страд,  залога 
-лг  образовались  имена  прилаг.  и  сущ.:  знак-о-мый ,  откуда  змя- 
роди-мый ,  напр.  въ  выраженіи  «родимое  пятно»,  откуда 
роди-м-ецъ  (болѣзнь),  пит-о-мый  откуда  пит-о-м-ецъ.  ^ 

§  48.  Причастія  прошедшаго  вр.  страдательнаго  залога 
образуются  помощію  суффиксовъ  ^  и  т-  напр.  да-тъ  да-нъ,  мы-тъ 
мы-тъ ,  за-бы-тъ  за-бв~енъ  ( пе-забвенный )  и  за-бы-тъ ,  велѣ-тъ 
велѣ-но ,  плѣн-итъ  плѣн-е-нъ ,  род-итъ  рожд-е-нъ,  смѣс-итъ ,  смѣш - 
-е-«г,  откуда  смѣш-е-піе ,  и  смѣша-тъ  смѣша-нъ .  Изъ  этихъ  при¬ 
мѣровъ  явствуетъ,  что  суффиксъ  прошедш.  прич.  страд,  зал.  при¬ 
лагается,  или  непосредственно  къ  темѣ  неопред,  наклоненія,  или 
посредствомъ  соединительнаго  е,  прямо  къ  корню  глагола.  Передъ 
е  звуки  ы  и  й  разлагаются  на  соотвѣтствующіе  имъ:  ы  наад,  а  а 
на  зш,  въ  формахъ:  ^-к-ък-е-нъ,  оу-м-ък-е-пъ,  нл-д-ъм-е-нъ,  отъ 
къі-тн,  мъі-тн,  дж-тн  съ  предлогами  за,  у,  па  *(§  14).  Потому  жнП 
меиный  пишется  съ  е,  а  не  съ  тъ.  Отъ  нѣкоторыхъ  глаголовъ  при¬ 
частіе  образуется  тѣмъ  и  другимъ  способомъ;  напр.  терп-ѣ-тъ 
терпл-е-нъ  и  терп-ѣ-нъ  (претерпѣнный),  откуда  терп-ѣ-нге ,  ом}- 
-ѣ-тъ  (про )сгіж-е-нъ,  сиою-е-по  и  сид-ѣ-нъе  (отъ  предполагаемаго 
прич.  сид-ѣ-нъ ),  обрус-и-тъ  обрус-е-ніе  и  обрус-ѣ-тъ  обрус-ѣ-піе , 
т.  е.  сдѣлать  русскимъ  и  сдѣлаться  русскимъ.  —  Нѣкоторые  пи¬ 
шутъ  неправильно  затмѣпіе ,  съ  ю>,  вм.  затменіе ,  отъ  прич. 
затм-е-пъ ,  при  гл.  затм-итъ.  Ошибочно  писать  успѣніе  вм. 
успеніе ,  отъ  уснутъ  (вм.  усп-нутъ ,  §  24),  прп.  усп-е-нъ;  др. 
цел.  оусъпешію. 
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При  этомъ  должно  отличать  прилагательныя  отъ  причастій:: 
въ  причастіи  и  русскій,  и  цел.  языкъ  пользуются  звукомъ  Ѣ  ИЛЕ 
е,  какъ  это  видно  изъ  приведенныхъ  примѣровъ;  въ  прилагатель¬ 
номъ  же  рус.  е  соотвѣтствуетъ  цсл-му  ь;  напр.  вид-е-нъ  вид-па у 
енд-ь-нъ  внд-ь-нд,  въ  отличіе  отъ  причастія  ендѣ-иъ  (откуда  видѣ¬ 
ніе),  которое  теперь  употребляется  у  насъ  только  съ  полнымъ  окон¬ 
чаніемъ:  видѣнный ,  непредвидѣнный.  Потому  бол-е-пъ  (вм.  бол-ъ-нъ), 
бол-ъ-на ,  есть  прилагат.  отъ  гл.  бол-ѣ-тн,  а  не  причастіе. 

Для  образованія  полнаго  окончанія  причастій  съ  суффиксомъ 
н,  къ  этому  звуку  присовокупляется  теперь  еще  н ,  въ  цсл-мъ  же 
языкѣ  не  присовокупляется:  данъ  дан-ный  длнъш  (§  25).  Древнее 
окончаніе  причастія  съ  однимъ  н  удержалось  у  насъ  въ  послови¬ 
цахъ:  « береженаго  Богъ  бережетъ» — «неШатТм  гость  хуже  Тата- 
рина»  —  «не  ждано ,  не  гаоано »,  а  также  въ  причастіяхъ,  полу¬ 
чившихъ  смыслъ  прилагательныхъ:  варёный ,  ученый ,  жареное ,  мо¬ 
роженое,  приданое ,  названый  братъ,  посаженый  отецъ.  Нѣкоторыя 
причастія  на  -нный,  жерехѳда  въ  прилагательныя,  удерживаютъ 
послѣднее  н  и  въ  усѣченномъ  окончаніи,  т.  е.  въ  муж.  р.  на 
- ененъ  вм,  -нъ,  въ  женск.  на  -нна  и  т.  д.  Напр.  отъ  глагола  крытъ 
со  предлогами*  по-  и  от причастіе  по-кровенъ,  и  прилагательное 
от-кровеиенъ. 

Нынѣ  глаголы  раздѣлены  между  суффиксами  н  и  т:  то  есть- 
одни  пользуются  звукомъ  н;  напр.  нес-ти ,  нес-е-нъ ,  кова-тъ  ко - 
ва-нъ ;  другіе  звукомъ  т;  напр.  гну-тъ  гну-тый,  жа-ть  (жа-тн,) 
жа-тъ.  Но  первоначально  они  свободнѣе  принимали  и  тотъ  и  дру¬ 
гой  суффиксъ,  какъ  это  видно:  1)  изъ  сличенія  языка  русскаго 
съ  цсл-имъ;  напр.  въ  формахъ:  у-би-тъ  и  оу-вн-юнъ,  на-ду-тъ  и 
на  дъм-е-иъ;  и  2)  изъ  производства;  напр.  отъ  глагола  пѣ-тъ  два 
существительныхъ,  образованныхъ  помощію  причастій  проіп.  вр. 
страд,  залога:  старинное  пѣ-т-іе  и  нынѣ  принятое  пѣ-н-іе ;  ста¬ 
ринное  происходитъ  отъ  причастія,  доселѣ  употребляемаго:  пѣ-тъ , 
а  нынѣшнее  слово  пѣ-н-іе  предполагаетъ  утраченное  причастіе 
пѣ-нъ.  Точно  также  отъ  глагола  ста-тъ  предполагается  двоякое 
причастіе:  ста-тъ  и  ста-нъ ,  какъ  это  видно  изъ  формъ  о-ста - 
т-окъ  и  о-ста-н-о-къ ,  употребляемой  во  множ,  числѣ:  останки; 
отъ  прич.  да-тъ  (вм.  данъ):  благо- деш-ный,  за-дат-окъ ,  съ  смяг¬ 
ченіемъ  въ  ч:  дача ,  за-дача ,  у-дача  (слич.  « у-дат-ный  добрый 
.  молодецъ»).  /  %  >  .  /  >  *  у 

Помощію  окончаній  причастія  прошедш.  времени  страд,  залога 
образовались:  1)  прилагательныя:  жи-тъ  жи-тый  жи-той  (житые 
люди),  бѣс-итъ  бѣш-е-ный ,  смысл-итъ  смышл-е-ный ,  уч-итъ  уч- 
-е-ный;  отъ  причастій  зна-тъ ,  скры-тъ ,  прилагат.  зна-т-ныщ 
скры-т-ный.  Нѣкоторыя  прилагательныя  отличаются  книжнымъ 
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оттѣнкомъ,  при  чемъ  соединительный  звукъ  е  произносится  безъ 
измѣненія,  напр.  почтенный ,  несравненный ,  неоцѣненный ,  совер¬ 
шенный,  просвѣщенный ,  въ  причастіи  же  произносится  какъ  ё  или 
о:  почтёнъ ,  сравнёнъ,  оцѣнёнъ,  совершонъ ,  просвѣщонъ ;  иныя  при¬ 
частія  отличаются  отъ  прилагательныхъ  удареніемъ;  напр.  прибли¬ 
женный,  презрѣнный,  униженный,  суть  причастія;  а  приближён¬ 
ный,  презрѣнный,  унижённый — прилагательныя.  Такое  же  разли¬ 
чіе  по  удареніямъ  находимъ  въ  словахъ  приданъ  и  приданое,  на¬ 
званный  и  (братъ)  названый .  2)  Существительныя;  напр.  бы-тъ 
бы-тъ  убы-т-о-иъ  за-бы-т-ъе  за: бв - ен-іе ;  ста-тъ  ста-нъ  о-ста-тцмсъ; 
тлѣ-тъ  тлѣ-нъ  тлѣ-н-іе;  ви-ть  с-ви-т-о-къ;  жи-тъ  по-жи-т-ки ; 
сидѣ-ть  сидѣ-н-ъе,  сѣс-тъ  при-сѣс-тъ ;  да-тъ  да-нъ  и  да-тъ  (въ  сло¬ 
вахъ  по-датъ,  благо-датъ).  Съ  тѣми  же  примѣтами  причастій  т 
и  «:  смер-тъ ,  влас-тъ ,  чес-тъ,  печь  пеціь,  мочь  моірь  (вм.  пек-ть, 
мог-ть,  §  24);  со  вставкою  с  иля  з:  пѣ-с-нъ  пѣ-с-ня,  ба-с-нъ  ба- 
~ с-ня  (отъ  ба-я-тъ ),  жи-з-нъ  и  др.  дел.  жн-ть  {жизнь).  Слич.  бо- 
лѣ-з-нъ  и  въ  просторѣчіи  болѣ-с-тъ:  «лихая  болѣсть».  Отъ  иду , 
и-ти:  съ  приставкою:  на-ит-іе. 


I.  Спряженія  древнѣйшія. 

1)  Спряженіе  глагола  ісс-мь  (и  ііѣс-мь),  дополненное  формами 
ютъ  другаго  корня:  бъі-тн,  бжд-,ъ  (съ  суф.  д,  §  84). 


Иеопр .  накл.  бъі-тн. 


Изъяв.  \накл.  Наст.  вр. 

ед.  1.  ісс-мь  (нѣс-мь) 


Повелит .  накл. 


2.  іес-іг  (ііѣс-н) 

3.  іес-ть  (нѣс-ть) 


БЙ-ДН 

БЙД-Н 


дв.  1.  ісс-кѣ  (нѣс-кѣ) 


БЙД-Ѣ-КѢ 

Б&Д-Ѣ-ТД 

ЕТЬД-ѢТД 

БЛьД-Ѣ-МЪ 

бйд-ѣ-тс 


2.  ісс-тд  (нѣс-тл) 


ісс-тд  (иѣс-тд) 


3.  іёс >тя  (нѣс-тд) 
мн.  1.  ісс-мъ  (нѣс-мъ) 


2.  ісс-те  (нѣс-те) 

3.  с-жть  (нес-лѵгь) 

Изъявит,  накл . 


Изъявит .  накл. 
Прош,  несоверш.  вр . 

б-ѣд-хъ  (бѣ-хъ) 
б-ѣд-ш-с  (бѣ-ш-с 

Б-ѢД-Ш-С  И  Т.  Д.) 
Б-ѢД-Х-О-КѢ 
Б-ѢД-С-ТД 
Б-ѢД-С-ТД 


Прошед.  совзршУ  вр. 
ед.  1.  бъі-х-ъ 


2.  БЪІ  И  БЪІ  С-ТЬ 


3.  БЪІ  И  БЪІ -С-ТЬ 
дв.  1.  БЪІ-Х-О-КЪ 


2.  БЪІ-С-ТД 

3.  БЪІ-С-ТД 
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МП.  1.  БЪІ-Х-О-УЪ 

В-ѢД-Х-О-УЪ 

2.  въі-с-те 

в-ѣд-сте 

3.  БЪІ-Ш-А 

б-ѣд-х-й* 

Изъявит,  накл.  Будущ.  вр. 

ед.  1.  бдід-ж 

дв.  в^д-е-вѣ  ми.  в&д-е-уъ 

2.  вжд-е-шн 

в^д-е-тд  ЕтД-е-те 

3.  в&д-е-ть 

ВіьД-е-тд  вжд-ж-ть 

Причастія : 

Наст,  дѣйств.  муж.  и  ср.  р.  с-ъі,  жен.  р.  с-жф-н. 

Прошедш.  дѣйств.  склоняемое  въі-въ.  Прошедш.  страд,  еъе-с-яъ 

(за-бвенъ)  и  Бъі-тъ  (за-бытъ) 

Прошедш.  дѣйств.  несклоняемое  въі-лъ 

Будущ,  дѣйств.  .муж.  и  ср.  р.  в&д-ъі,  жен.  р.  в&д-йир-н. 

Въ  древне-рус.  употреблялась  Форма  преход.  вр.  ед.  ч.  1.  будяхъ 9 
2  и  3.  будяше,  мп.  ч.  1.  будяхомъ ,  3.  будяхутъ. 

2)  Спряженіе  глаголовъ  вѣ-уь,  дд-уь,  ід-уь,  отъ  темъ:  вѣд-у 
дад-  и  яд -  (§  24).  Тема  дад-  образовалась  помощію  удвоенія. 

Неопред,  накл .  кѣд-ѣ-тл,  дд-тн,  ідс-тн. 

Досттат.  накл.  вѣд-ѣ-тъ,  дд-тъ,  ідс-тъ. 

Изъявительное  наклоненіе: 


Наст.  вр. 

Будущ.  вр. 

Наст.  вр. 

ед.  1.  кѣ-уь  (вѣ-дѣ) 

ДД-УЬ 

ГД-УЬ 

2.  ЕѢ-СН 

дд-сн 

ід-сн 

3.  кѣс-ть 

ддс-ть 

ІДС-ТЬ 

дв.  1.  кѣ-кѣ 

ДД-ВѢ 

ІД-КѢ 

2.  кѣс-тд 

ддс-тд 

ІДС-ТД 

3.  кѣс-тд 

ддс-тд 

ІДС-ТД 

МН.  1.  КѢ-УЪ 

ДД-УЪ 

ІД-УЪ 

2.  вѣс-те 

ддс-те 

ідс-те 

3.  ВѢД-АТЬ 

ДДД-АТЬ 

ІД-Д-АТЬ 

Прошедшее  соверш.  время : 

ед.  1.  еѣд-ѣ-хъ 

ДД-Х-Ъ 

ід-х-ъ 

2.  вѣд-ѣ 

ДД  И  ддс-ть 

ІД  И  г\с-ть 

3.  вѣд-ѣ 

ддс-ть 

ІДС-ТЬ 

дв.  1.  вѣд-ѣ-х-о-кѣ 

ДД-Х-О-ВѢ 

ГД-Х-О-КѢ 

2.  кѣд-ѣ-с-тд 

ддс-тд 

ІДС-ТД 

3.  ВѢД-Ѣ-С-ТД 

ддс-тд 

ІДС-ТД 

МН.  1.  ВѢД-Ѣ-Х-О-УЪ 

ДД-Х-О-УЪ 

ІД-Х-О-МЪ 

2.  вѣд-ѣ^с-тс 

ддс-те 

ідс-те 

3.  ВѢД-Ѣ-Ш-А 

ДД-Ш-А 

ІД-Ш-А 

Прошедшее  несоверш .  время : 


ед.  1.  вѣд-ѣд-х-ъ 

ДДД-ѢД-Х-Ъ 

ІДД-ѢД-Х-Ъ 

2.  вѣд-ѣД-ш-е 

ддд-ѣд-ш-е 

ідд-ѣд-ш-е 

3.  вѣд-ѣд-ш-е 

ддд-ѣд-ш-е 

ідд-ѣд-ш-е 

дв.  1.  вѣд-ѣд-х-о-вѣ 

ддд-ѣд-х-о-вѣ 

ідд-ѣд-х-о-вѣ 

2.  вѣд-ѣд-с-тд 

ДДД-ѢД-С-ТЛ 

ІДД-ѢД-С-ТД 

3.  ВѢД-ѢД-С-ТД 

ддд-ѣд-с-тд 

ІДД-ѢД-С-ТД 

МП.  1.  ВѢД-ѢД-Х-О-МЪ 

ДДД-ѢД-Х-О-МЪ 

ІДД-ѢД-Х-О-МЪ 

2.  вѣд-ѣд-с-те 

ддд-ѣд-с-те 

ідд-ьд-е-те 

3.  вѣд-ѣд-х-ж 

ДДД-ѢД-Х-йі 

ІДД-ѢД-Х-Ж 

Повелительн ое  наклонен іе : 


ед.  2.  вѣжд-ь 

дджд-ь 

ШКД-Ь 

3.  вѣжд-ь 

дджд-ь 

шкд-ь 

дв.  1.  вѣд-н-вѣ 

ДДД-Н-ВѢ 

ІДД-Н-ВѢ 

2.  вѣд-н-тл 

ддд-н-тд 

гдд-гд-тд 

3.  ВѢД-Н-ТД 

ддд-н-тд 

ІДД-Н-ТД 

МН.  1.  ВѢД-Н-МЪ 

ддд-н-мъ 

ідд-н-мъ 

2.  вѣд-н-те 

ддд-н-те 

ідд-и-те 

Причастія: 


Наст,  дѣйств. 

Прош,  дѣйств.  сил. 
Прош,  дѣйств.  нескл. 
Наст,  страд. 

Прош,  страд. 


ВѢД-ЪІ 

ВѢД-Ѣ-ВЪ 

ЕѢД-Ѣ-ЛЪ 

ВѢД-О-МЪ 

БѢД-Ѣ-МЪ 


ДДД-ЪІ 

ІДД-Т.1 

ДД-ЕЪ 

ІДД-Ъ 

дд-лъ 

гдд-ъ 

ддд-о-мъ 

гдд-о-мъ 

дд-нъ 

ідд-е-нъ 

3)  Спряженіе  глагола  нм-ѣ-тн  отличается  отъ  прочихъ  гла¬ 
головъ  особенными  формами  только  въ  настоящемъ  времени,  а 
именно: 

ед.  1.  нм-д-мь  дв.  нм-д-вѣ  ми.  1.  нм-д-мъ 

2.  нм-д-шн  нм-д-тл  2.  нм-д-те 

3.  нм-д-ть  нм-д-тд  3.  нм-жть 

Прочія  формы  образуются,  или  отъ  темы  неопред,  наклоненія: 
повелит,  нм-ѣ-н,  прот.  соверт.  нм-ѣ-хъ,  и  проч.;  или  отъ  корня 
глагола;  напр.  прич.  наст.  вр.  дѣйств.  залога  нм-ъі.  Но  прича¬ 
стіе  прош.  вр.  страд,  залога  нм-ѣ-нъ,  откуда  существительное 
нм-ѣ-нніе,  удерживаетъ  звукъ  ѣ ,  принадлежащій  темѣ  неопр.  на¬ 
клоненія  НМ-Ѣ-ТН. 

II.  Спряженія  общепринятыя:  1-го  спряженія  нес-ж  к  пек-ж, 
2-го  ГОр-Ітй. 

Неопредѣленное  наклоненіе:  мес-тн,  пеірн,  гор-ѣ-тн. 
Достигательное  наклоненіе:  нес-тъ,  пеі|іь,  гор-ѣ-тъ. 
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о 

Изъявительное  наклоненіе. 


Настоящее  время : 


ед. 

1. 

нес -ж 

П6К-/7» 

гор-  к 

2. 

нес-е- шн 

пеу-е-шн 

гор-н-шн 

3. 

нес-е-ть 

пеу-е-ть 

гор-н-ть 

дв. 

1. 

нес-е -еѣ 

пеу-е-вѣ 

ГОр-Н-БѢ 

2. 

нес-е-тл 

пеу-е-тд 

гор-н-тд 

3. 

нес-е-тд 

неу-е-тд 

гор-н-тд 

МН. 

1. 

нес-е-уъ 

пеу-е-мъ 

гор-н -мъ 

2. 

нес-е-те 

пеу-е-те 

гор -н -те 

3. 

нес-;г»ть 

пек-^ть 

гор-шть 

Прошедшее  совершенное  время: 

ед. 

1. 

нес -о -къ 

пек-о-хъ 

гор-ѣ-х-ъ 

2. 

нес-е 

пеу-е 

гор-ѣ 

3. 

нес-е 

пеу-е 

ГОр-Ѣ 

дв. 

1. 

нес-о-х-о-къ 

пек-о-х-о-вѣ 

гор-ѣ-х-о-вѣ 

2. 

нес-о-е-тд 

пек-о-с-тд 

гор-ѣ-с-тд 

3. 

нес-о-с-тд 

иек-о-с-тд 

гор-ѣ-с-тд 

МН. 

1. 

нес-о-х-о-иъ 

пек-о-х-о-мъ 

ГОр-’Б-Х-О-УЪ 

2. 

нес-о-с-те , 

иев-о-с-те 

гор-ѣ-с-те 

3. 

пес-о-ш-д 

пек-о-ш-д 

гор-Ѣ-ш-д 

Прошедшее  несовершенное  время: 

ед. 

1. 

иес-ѣд-х-ъ 

пеу-дд-х-ъ 

ГОр-ѢД-Х-Ъ 

2. 

НСС-ѢД-Ш-С 

пеу-дд-ш-е 

гор-1,  д-зн-е 

3. 

нес-ъд-ш-е 

пеу-дд-ш-е 

горгѣд  ш-е 

дв. 

1. 

нес-ѣд-х-о-ЕЪ 

пеу-дд-х-о-вѣ 

ГОр-ѢД-Х-О-ВѢ 

2. 

пес-БД-с-тд 

ПСУ-ДД-С-ТД 

ГОр-ѢД-С-ТД 

3. 

нес-ѣд-с-тд 

пеу-дд-с-тд 

ГОр-ѢД-С-ТД 

МН. 

1. 

иес-ѣд-х-о-мъ 

пеу-дд-х-о-уъ 

ГОр-ѢД-Х-О-УЪ 

2. 

пес-ѣд-с-те 

пеу-дд-с-те 

гор-ѣд-с-те 

3. 

нес-ѣд-х-ж 

пеу-дд-х-я 

ГОр-ѢД-Х-л» 

Повелительное  наклоненіе : 

ед. 

2. 

нес-н 

пеі|-н  (пы]-н) 

гор-н 

3. 

нес-н 

пец-н 

гор-н 

дв. 

1. 

нес-Б-вѣ 

пеі|-ѣкѣ 

ГОр-Н-БѢ 

2. 

нес-ѣ-тд 

псц-ѣ-тд 

гор-н-тд 

■О 

О  • 

нес-ѣ-тд 

пеі|-ѣ-тл 

гор-н-тд 

МН. 

1. 

пес-ѣ*мь 

пец-ѣ-мъ 

гор-н-мъ 

2. 

нес-ѣ-те 

пе^-ѣ-те 

гор-н-те 
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Причастія : 


Наст. 

дѣйств. 

нес-ъі 

пек-ъі 

гор -А 

Прош. 

дѣйств.  сил. 

иес-ъ 

пен-ъ 

гор:іч5Ъ 

Прош. 

дѣйств.  пескл. 

нес-лъ 

пек-лъ 

ГОр-Ѣ-ЛЪ 

Наст . 

страд. 

нес-о  уъ 

пек-о-уъ 

гор-н-уъ 

Прош. 

страд. 

нес-е-нъ 

пеу-е-нъ 

гор-ѣ-нъ 

§  49.  Кромѣ  глаголовъ  іес-мь,  вѣ-уь,  дл-уь,  іл-уь,  ну-л-уь,  пред¬ 
ставляютъ  значительное  отклоненіе  отъ  общихъ  законовъ  спряже¬ 
ній  слѣдующіе: 

I.  Разноспрягаемые,  или  спрягаемые  частію,  по  1-му,  частію 
до  2-му  спряженію: 

1)  Вѣж-а-тъ:  по  2-му  спряженію:  бѣж-и-шъ ,  бѣж-и-тъ ,  и  пр.? 
и  по  1-му:  бѣг-у т  бѣг-у-тъ т  при  неоир.  наклон,  бѣчъ,  еѣцін  (вм. 

Л  бѣг-ти ),  еѣж-ж,  бѣж-а-ть,  какъ  и  доселѣ  въ  просторѣчіи:  бѣжатъг 

'  вм.  бѣгутъ.  Повел,  наклоненіе  бѣги,  цел.  еѣжн. 

2)  Хот-ѣ-ть:  въ  цел.  языкѣ:  по  1-му  спряженію  хоф-ж  ХОф- 
-е-ши  хоці-е-мъ  хоф-е-те,  и  по  2-му  хот-а-ть  (встрѣчается  и  хо- 
фжть);  въ  русскомъ  ед.  число  также  по  1-м*у  спряженію  лсоч-у 
хоч-е-шъ  хоч-е-тъ;  множ,  же  во  всѣхъ  лицахъ  по  2-му:  хот-и-мъ 
хот-а-те  хот-я-тъ.  Впрочемъ  въ  древне-рус.  языкѣ  и  въ  нынѣш¬ 
немъ  просторѣчіи  употребляются:  хоч-е-мъ ,  хоч-е-те  (и  даже  хо¬ 
чу  тъ)  . 

3)  Сп-а~тъл  эдьп-д-ти,  имѣетъ  неопред.  накл.  по  1-му  спряж., 
съ  примѣтою  «,  а  наст.  вр.  изъяв,  накл.  по  2-му:  спл-ю  спи-шь7 
сълд-ій  съпн-шн,  съ  примѣтою  и ,  отъ  темы  спи -  или  спь-  (силъ-), 
съшь,  съиь-. 

4)  Въ  рус.  яз.  гн-а-тъ ,  по  неопредѣленному  наклоненію  отно¬ 
сится  ко  2-му  различію  1-го  спряженія,  а  по  настоящему  времени 
изъяв,  наклоненія— ко  2-му  спряженію:  гон-ю  гоп-ишь ,  отъ  фор¬ 
мы  гонн-тн.  Въ  цсл-мъ  онъ  спрягается  правильно,  по  2-му  раз¬ 
личію  1-го  спряженія:  гн-а-тн  жен-ж  жен-е-шн  (съ  измѣненіемъ 
г  па  ж ). 

5)  Въ  русскомъ  равно  употребляются  формы  и  2-го  спряженія 
гуд-и-шъ  гуд-я-тъ ,  и  1-го:  гуд-е-шъ  гуд-е-тъ  гуд-у-тъ.  Первыя 
принадлежатъ  глаголу  гуд-ѣ-ть ,  а  вторыя  старинному  гус-ти , 
гже-ти,  отъ  корня  гжд-.  Точно  такъ  же  свист-и-шъ  и  свищ-е-шь: 
первое  отъ  свист-ѣ-ть ,  а  второе  отъ  свист-а-тъ. 

6)  Въ  русскомъ  блесм-ѣ-тъ  блещ-у  блест-и-шъ  и  блёщ-е-шь , 
по  1-му  и  2-му  спряженію;  въ  цел.  только  по  2-му;  баьст-ѣ-тн 

БАЬф-Ж  БАЬСТ-Н-ІИН. 

7)  Глаголъ  дамъ  во  мн.  ч.  спрягается  у  насъ  и  по  2-му  сдряж. 

дад-имъ ,  дад-ите ,  и  по  1-му  дад-утъ ,  цел.  длд-ать.{  :  • 
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8)  Въ  дел.  дых-ати ,  дъіш-ж,  дъіш-е-шн  по  1-му  спр.,  а  упасъ 
дыша-тьл  по  сближенію  съ  глаголами:  слыша-ть ,  дрожа-ть ,  по 
2-му:  дыш-ишь  дыш-атъ ,  но  въ  словѣ  огпедышущій  пользуемся 
формою  причастія  1-го  спряж. 

9)  Въ  слѣдующихъ  глаголахъ  ошибочно  смѣшиваютъ  спряженія: 
дремать  дремлю  дремлешь  дремлютъ,  а  не  дрвмятъ;  зыбать  зыблю 
зыблешь  зыблютъ,  а  не  зыблишь ,  зыблитъ ,  зыблятъ ;  стлать,  по¬ 
стлать  постелю  постелешь,  а  не  постелить ,  постелишь ;  трепать 
треплю  треплешь  треплютъ,  а  не  трепятъ ;  щекотать  щекочу  ще¬ 
кочешь  щекочутъ,  а  пе  щекотишь ,  щекотятъ ;  щипать  щиплю 
щиплешь  щиплютъ,  а  не  щипишь ,  шипятъ . 

10)  Надобно  различать:  болѣть — болю  болитъ  болятъ  и  болѣю 
болѣешь ;  лазить  лажу  лазитъ  лазятъ  и  лазаю  лазаешь  лазаютъ . 

11)  Смѣшеніе  носовыхъ  д  и  $д  съ  ж  и  ей  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
2-го  спряженія  съ  1-нъ,  оказалось  у  насъ  въ  переходѣ  причастій 
въ  прилагательныя:  горящій ,  горячій  и  горючій ,  кипящій  и  ям- 
пучій ,  шипящій  п  шипучій ,  и  др.  [§  45),  «вѣрющее  письмо»,  вм. 
вѣрящее.  Неправильно  пишутъ:  стоющій  вм.  стоящій,  отъ  стоить , 
значущій  вм.  значащій ,  отъ  значить.  /  /  •)  .- 

II.  Измѣняющіе  составъ  глагольнаго  корня  п  дополняющіе- 
спряженіе  корнями  другихъ  глаголовъ:  1)  ѣх-а-ть  ѣх-а-лъ,  и 
гьд-е-ть  и  пр.;  2)  сѣс-ть  сяд-у,  цел.  сѣстн  сдд-ж;  3)  лечь  (отъ 
леі-ть)  ляг-у  и  ляж-у ,  децін  (вм.  лѣірн)  лдг-ж;  4)  ѳкрѣстн  окрдар-ж 
оердці-в-шн;  рус.  обрѣт-у  обрѣт-е-шь ;  5)  гл.  нт-н,  ид-ж,  наше 
ид-у,  ид-е-ѵль  и  проч.  (§  34),  неопред.  накл.  итти ,  §§  25  и  34. 
Форма  эта  пишется  различно,  смотря  по  приставкамъ,  съ  которыми 
соединяется,  а)  Если  приставка  оканчивается  на  или  ы,  како¬ 
вы:  то  итти,  или  теряетъ  начальный  звукъ  м,  кото¬ 

рый  сливается  тогда  съ  приставками  или  ем-:  при-тти  вы - 
-тти  (а  не  при-йтти,  вы-йтти),  или  удерживаетъ  древнюю 
форму  и-ти,  съ  измѣненіемъ  м  въ  й:  при-йти,  вы~йти\  прн-нтн 
и  древнѣйшее  п^нтн.  б)  Если  же  приставка  оканчивается  на  одинъ 
изъ  прочихъ  гласныхъ  звуковъ,  то  вм.  итти,  употребляется  %-иги 
(причемъ  также  переходитъ  въ  $):  за-й-ти,  во-й-ти ,  у-й-ти 
(а  не  за-йтти,  у-йтти  и  проч.).  Равномѣрно  говорятъ  и  пи¬ 
шутъ:  нс-йти;  иные  употребляютъ  ошибочно:  ие-йтти.  Настоя¬ 
щее  время:  иду ,  идешь  и  проч.,  съ  приставками,  или  измѣняется 
въ  иду,  идешь  и  нр.;  напр.  па-йду,  пере-йдешь,  и  проч.,  а  также 
съ  частицею  не:  не-йду;  или  же  послѣ  при -  и  вы-  отбрасываетъ 
и:  при-ду,  вы-ду  (пишутъ  и  вы-йду );  повел,  накл.  при-ди,  видь 
(а  не  выйдь)  и  выйди. 

Для  причастія  прош.  времени  дѣйст.  залога  глаголъ  итти  поль¬ 
зуется  другимъ  корнемъ:  шьд,  шьлъ  (вм.  шьд-лъ,  §§  21  и  24), 
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откуда  паше  гнелъ ,  шла ,  и  проч.;  въ  формахъ  причастія  и  дѣе¬ 
причастія:  шед-шій  гиед'Шіі. 

III.  Особаго  рода  неправильности  оказались  въ  глаголахъ: 
1) рост-у ,  при  неопредѣленномъ  рас-ти  (прости,  вм.  раст-ти  или 
рост-ши)  откуда:  росъ,  рос-лый ,  вы-росъ  и  проч.;  2)  тк-атъ  тк-у 
тк-ешъ  тк-емъ ,  съ  неправильнымъ  сочетаніемъ  ке  вм.  че  (§  21), 
вм.  тч-ешъ  тч-етъ ,  или  точ-е.шь  точ-етъ  точ-емѵ,  тък-дтн  тък-ж  1 
тъу-ѳшіі  и  пр.;  а  также  ска-ть  (ссучивать)  ск-у  ск-ешъ ,  откуда 
прич.  прош.  страд,  скаиый.  Въ  просторѣчіи  печетъ  вм.  печетъ . 

§  |ф.  Описательныя  формы  спрямленія  слагаются  изъ  гла¬ 
гола,  который  требуется  спрягать,  и  изъ  другаго,  который  помо¬ 
гаетъ  ему  въ  спряженіи.  Потому  послѣдній  глаголъ  именуется 
вспомогательнымъ-  Такимъ  глаголомъ  въ  языкахъ  цсл-мъ  и 
русскомъ  по  преимуществу  оказывается  бытъ,  есмъ .  Кромѣ  того 
бываютъ  вспомогательными:  им7ъть,  хотгътъ,  стать,  начатъ  к 
пѣк.  др. 

Глаголъ,  спрягаемый  при  помощи  вспомогательнаго,  употреб¬ 
ляется:  или  1)  въ  неопредѣленномъ  наклоненіи;  нанр.  буду  дѣ¬ 
лать ;  или  2)  въ  причастіи;  напр.  вешк  сътво|шлъ. 

Въ  і ѣ. йст витель н омъ  залогѣ :  №  ■ 

1)  Съ  неопредѣленнымъ  наклоненіемъ  для  означенія  буду¬ 
щаго  времени,  вспомогательные  глаголы:  а)  ншшь,  гитю,  въ  цел. 
гдлголдтн  нш\ь,  и  въ  рус.  языкѣ,  въ  книжной  рѣчи:  имгъю  ска¬ 
зать ;  б)  буду  и  стану ;  напр.  бждж  творити,  буду,  стану  дѣлать ; 
в)  въ  старину  хощу  или  хочу ;  нанр.  хогцетъ  или  хочетъ  быти — 
будетъ. 

2)  Съ  причастіемъ  прошедш.  нескл.  на  -лъ.  Употребляются 
настоящее,  оба  прошедшія  и  будущее  времена  глагола  сыти.  А 
именно: 

(  /  а)  Настоящее  іешь,  кхн,  іесть  и  проч.,  въ  цсл-мъ  для  прошедш. 

,  I  соверш.  времени;  напр.  іссмь^  положилъ,  іші  положилъ,  гссте  по¬ 
ложили  и  проч.  Русскій  языкъ,  опустивъ  вспомогательный  глаголъ, 
пользуется  однимъ  только  причастіемъ  для  прош.  соверш.  вр.  изъ¬ 
явит.  наклоненія:  я  положилъ ,  ты  положилъ  и  пр. 

б)  Прош,  совершенное:  выхъ,  бъі,  бъіхомъ  и  пр.  для  прошед¬ 
шаго  условнаго.  Напр. 

ед.  число : 

1  Л.  БЫЛЪ  БЪІХЪ,  ДЛЛЪ  ЕЫХЪ 

2  Л.  БЫЛЪ  БЫ,  ДЛЛЪ  БЫ 

3  Л.  БЫЛЪ  БЫ,  ДЛЛЪ  БЫ 

Потерявъ  способность  спрягать  прошедшее  выхъ,  рус.  языкъ 
удержалъ  только  3  лицо  ед.  ч.  этого  времени,  именно  форму  бы. 


мн.  число : 

БЫЛИ  БЪІХОМЪ,  ДЛЛН  БЪІХОМЪ 

выли  Бысте,  дллн  Бысте 

БЫЛИ  БЫША,  ДЛЛН  БЫША 
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и  сталъ  употреблять  ее  въ  видѣ  союза,  не  различая  ни  чиселъ, 
ни  лицъ;  напр.  «я  сдѣлалъ  бы »  «мы,  они  сдѣлали  бы».  Отсюда 
явствуетъ,  почему  союзъ  бы  и  сложенные  съ  нимъ:  что-бы ,  если- 
- бы ,  да-бы ,  употребляясь  съ  прошедш.  причастіемъ  (напр.  «зналъ 
бы»  «чтобы  зналъ»  «еслибы  зналъ»),  не  могутъ  стоять  при  наст, 
и  будущ.  временахъ.  Напр.  нельзя  сказать:  «знаетъ  бы»  «узнаетъ 
бы»  «дабы  знаетъ»  «еслибы  узнаетъ»  и  проч. 

в)  Прош,  несовершенное:  бѣлхъ  или  вѣхъ,  бъ  и  проч.,  въ  цсл-мъ, 
для  прош.  несов.  и  давнопрошедш.;  напр.  н^гъіелъ  вѣхъ,  н^гъіблъ  бъ. 

г)  Будущее:  буду,  бу  дети  и  проч.,  въ  цел.  и  древне-рус.  для 
будущ.  условнаго.  Напр.  гслнко  Бздеть  съткорнлъ.  Нашъ  соібзъ 
бу  де  есть  не  что  иное,  какъ  остатокъ  этой  описательной  формы. 

Въ  страдательномъ  залогѣ. 

Ни  цел.,  ни  рус.  языкъ  не  имѣютъ  особыхъ  флексій  для  спря¬ 
женія  глаголовъ  страдательнаго  залога,  и  потому  употребляютъ, 
вмѣсто  флексій,  описательныя  формы.  Онѣ  суть  слѣдующія: 

1)  Глаголъ  дѣйств.  залога  съ  возвратнымъ  мѣстоименіемъ  -ся, 
-са;  напр.  строиться ,  домъ  строится . 

2)  Причастія  страд,  залога  настоящ.  или  прош.  вр.  съ  вспомо¬ 
гательными  глаголами  быть  и  бывать .  а)  Съ  настоящимъ,  для 
означенія  дѣйствія  продолжаемаго;  напр.  хрипимъ  іешь,  хранимо 
іесть,  бъ  килемъ;  хранимъ ,  хранимо ,  хранимъ  былъ ,  хранимъ  бы¬ 
валъ, ,  хранимъ  будетъ ,  и  проч.  б)  Съ  прошедшимъ,  для  означенія 
дѣйствія  прекращеннаго:  осажденъ  іесн,  писано  іесть,  осажденъ 
ъадетъ;  осужденъ ,  писано ,  осужденъ  былъ ,  осужденъ  бывалъ ,  осуж¬ 
денъ  будетъ  и  проч. 

Дѣепричастія  страд,  залога  составляются  въ  русскомъ  языкѣ  изъ 
причастій  страд,  залога  настоящаго  или  прошедшаго  съ  дѣепри¬ 
частіями  вспомогательнаго  глагола:  будучи  и  бывъ/ Напр.  будучи 
посылаемъ ,  посылаема ,  посылаемы ,  или  будучи  посланъ ,  послано 
и  пр.;  бывъ  посланъ ,  послана ,  или  посылаемъ ,  посылаема . 

Неопредѣленное  наклоненіе  страдательнаго  залога  составляется 
изъ  вспомогательнаго  глагола  быть  и  причастій  въ  дат.  падежѣ, 
измѣняемыхъ  по  родамъ  и  числамъ:  а)  настоящаго  времени,  для 
означенія  дѣйствія  продолжаемаго:  быть  почитаему ,  почитаемой , 
почитаемымъ ;  б)  прошедшаго  времени,  для  означенія  дѣйствія 
оконченнаго:  быть  почтену ,  -ой,  - ымъ ,  и  проч. 

§  51.  Недостатокъ  окончаній,  для  означенія  временъ,  русскій 
языкъ  восполняетъ  видами  глагола,  совокупляя  въ  одно  спря¬ 
женіе  различные  глаголы  одного  корня,  образовавшіеся  по  раз¬ 
личнымъ  видамъ,  для  означенія  продолженія  или  совершенія, 
многократности  или  однократности  дѣйствія  (§  38).  Напр., 
глаголы:  колоть ,  у -колоть,  кольнуть,  калывать,  образовались  отъ 
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одного  корня  кл-  (кл-л-тн),  но  разошлись  въ  значеніи  по  видамъ: 
колоть  означаетъ  дѣйствіе  неоконченное  или  продолженное, 
у-колатъ  совершенное,  кольнуть  мгновенное,  калывать  много- 

'-4’-  -  ,,  .-г *ЛтШ*Шітв0Ш,  . 7  аяя&х&шн* 

красное.  Отъ  корня  двиг-:  продолженное  двигать ,  однократное 
двинутъ  (вм.  двигнуть ,  §  24),  многократное  дошивать  ( двигать , 
§  37).  Формы  калывать  и  дошивать  теперь  не  употребительны. 
Каждый  изъ  приведенныхъ  здѣсь  глаголовъ  можетъ  принять  форму 
настоящаго  и  прошедшаго  времени  изъявит,  наклоненія,  а  именно: 
колю  и  кололъ ,  двигаю  и  двигалъ ,  у -колю  и  у -кололъ ,  кольну  и  колъ- 
ш/лз,  деим/  и  двинулъ ,  калываю  и  калывалъ ,  двигиваю  и  двиги- 
валъ .  Сличивъ  формы  прошедшаго  времени,  видимъ,  что  кололъ , 
двигалъ ,  означаютъ  дѣйствіе  продолженное,  укололъ — совершенное, 
кольнулъ ,  двинулъ — однократное,  калывалъ ,  дошивалъ — многократ¬ 
ное.  Сличивъ  формы  настоящаго  времени,  видимъ,  что  колю,  дви¬ 
гаю ,  имѣютъ  и  значеніе  настоящаго  времени,  а  уколю ,  кольну 
двину — будущаго,  формы  же  калываю ,  двигиваю ,  вышли  изъ  упо¬ 
требленія. 

;  ,  Повелительное  наклоненіе  образуется  отъ  темы  настоящаго  (или 
будущаго)  времени;  потому  отъ  сказанныхъ  формъ  происходятъ 
съ  тѣмъ  же  различіемъ  но  видамъ:  коли)  двигай ,  уколи ,  кольте , 
домнѣ  (отъ  неупотребительныхъ  нынѣ  калываю ,  двигиваю ,  не  при¬ 
нято  и  повелительное  калывай ,  двигивай). 

Такъ  какъ  виды  измѣняются  и  помощію  предлоговъ  (§  37),  то 
значеніе  нашихъ  глаголовъ  зависитъ  отъ  перестановки  видовъ  и 
временъ,  происходящей  отъ  приставки  предлога  къ  глаголу:  про¬ 
долженный  видъ  переходитъ  въ  совершенный,  многократный  же 
въ  продолженный.  Напр.  хвалшпъ  и  похвалитъ,  хваливать  (не  упо¬ 
требляется)  и  похваливать. 

При  этомъ  замѣчается  слѣдующее: 

1)  Форма . настоящаго  времени  принимаетъ  смыслъ  будущаго: 

хвалю — похвалю ,  и  тогда  уже  становится  невозможнымъ  причастіе 
похвалящій . 

2)  Многократный  видъ  получаетъ  способность  принять  на  себя 
форму  и  смыслъ  настоящаго;  напр.  отъ  неупотребительныхъ  хва - 
ливаю ,  калываю ,  ворачиваю ,  шаливаю ,  происходятъ  съ  предлогами: 
похваливаю ,  расхваливаю ,  закалываю ,  раскалываю ,  поворачгеваюг 
отворачиваю ,  пошаливаю. 

Значительное  количество  многократныхъ  глаголовъ,  сложенныхъ 
съ  предлогами,  употребляется  въ  смыслѣ  продолженнаго  вида. 
Напр.  с-казыватъ ,  от- называть  (отъ  глагола  казать ),  у -страи¬ 
вать^  при-кидывать  и  мн.  др. 

3)  Глаголы  продолженнаго  вида,  произведенные  отъ  первообраз¬ 
ныхъ,  помощію  усиленія  гласнаго  звука,  или  помощію  окончанія,. 


отличаются  отъ  первообразныхъ  тѣмъ,  что  принимаются  и  за  со¬ 
вершенные,  и  за  продолженные,  когда  съ  предлогомъ  употребля¬ 
ются  въ  значеніи  и  будущаго,  и  настоящаго  времени;  папр.  от¬ 
вожу,  сношу ,  перелетаю  (при  первообразныхъ:  отведу ,  снесу, 
перелечу).  Смыслъ  настоящаго  или  будущаго  времени  зависитъ 
отъ  предлога,  что  особенно  явствуетъ  изъ  глаголовъ,  сложенныхъ 
съ  предлогомъ  вы-:  вывожу  и  вывожу,  выношу  и  выношу ,  выхо¬ 
дку  и  выхожу. 

Въ  древне-рус.  и  народномъ  языкѣ  свободнѣе  производились 
многократныя  Формы,  чѣмъ  въ  нынѣ  установившейся  рѣчи.  Напр. 
давывалъ ,  бъгвывалъ ,  вёливалъ ,  ку  плие  алъ,  отбйвывалъ,  кладывалъ,  со- 
бйрывалъ,  ймывалъ  (биралъ),  вынймывалъ. 

2.  Мѣстоименіе. 

§  52.  Мѣстоименіе  означаетъ  лица,  говорящее  и  слушающее, 
и  отношеніе  ихъ  къ  предмету  разговора,  выражаемое  вопросомъ 
и  болѣе  или  менѣе  опредѣленнымъ  отвѣтомъ. 

Говорящій  или  не  знаетъ  чего  нибудь,  и  спрашиваетъ  словами: 
кто,  что,  какой  и  пр.;  или  знаетъ  неопредѣленно:  что-то,  какой- 
то,  гдѣ-то;  или  остается  равнодушенъ  къ  точнѣйшему  обозначе¬ 
нію:  что-нибудь,  когда-нибудь  и  проч.;  или  отвѣчая  отрицаетъ: 
никто,  никогда;  или  указываетъ,  и  притомъ  па  ближайшее:  сей , 
этотъ,  здѣсь ,  или  на  отдальннѣйшее :  тотъ,  тамъ,  тогда;  или  ука¬ 
зывая  опредѣляетъ  въ  большей  точности:  тотъ  самый,  онъ  самъ, 
весь  и  проч. 

Мѣстоименія  дѣлятся  на  три  главные  разряда:  1)  н  а  личныя: 
я — 1-го  лица,  и  ты  2-го  л.;  2)  вопросительныя;  напр.  кто, 
что,  который  и  проч.,  и  3)  отвѣтствующія,  т.  е.  указатель¬ 
ныя  съ  опредѣлительными;  напр.  этотъ,  гпотъ,  самый  и 
проч. — же  принадлежитъ  онъ,  принимаемое  за  личное  мѣсто¬ 
именіе  8-го  лица. 

Видоизмѣненія  этихъ  трехъ  разрядовъ  мѣстоименій  суть: 

а)  Возвратное:  себя,  относящееся  къ  личнымъ. 

б)  Притяжательныя:  мой ,  твой,  свой,  нашъ,  вашъ,  произве¬ 
денныя  отъ  личныхъ  и  возвратнаго,  и  относящіяся  къ  опредѣ¬ 
лительнымъ. 

в)  Относительныя:  кто,  что,  который  и  пр.,  уклонившіяся 
отъ  первоначальнаго  значенія  вопроса,  по  употребленію  ихъ 
въ  предложеніяхъ  придаточныхъ  (§  113). 

г)  Неопредѣленныя  и  отрицательныя,  вмѣстѣ  съ  указа¬ 
тельными,  относящіяся  къ  отвѣту,  но  составленныя  изъ  вопро¬ 
сительныхъ  съ  частицами  иѣ •  и  ни-,  и  съ  присовокупленіемъ 
реченій:  то,  нибудь;  напр.  неопредѣленныя:  нѣкгпо,  кто-то , 
кто-нибудь ,  отрицательныя:  ничто,  никто  и  проч. 
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Сверхъ  того  къ  мѣстоименіямъ  принадлежатъ: 

а)  М  ѣ  с  той  меняна  н  а  р  ѣ чув  а)  вопросительныя:  гдѣ,  когда , 
какъ  и  проч.;  и  В)  отвѣтствующія,  для  означенія  указанія  и 
опредѣленія:  тутъ,  тогда,  всегда,  такъ  п  пр. 

б)  Числительныя:  одинъ,  другой  и  оба,  когда  употребляются 
въ  смыслѣ  указательныхъ  мѣстоименій:  тотъ ,  и  тотъ  и  этотъ 
и  т.  п.  Напр.  подинъ  думаетъ  такъ,  другой  иначе»  (=тотъ  ду¬ 
маетъ  такъ,  а  этотъ  иначе);  « оба  правы»  (=и  тотъ  и  этотъ 
правы). 

§  53.  Мѣстоименія  употребляются  въ  языкѣ,  пли  1)  отдѣльно , 
или  2)  слитно.  Въ  томъ  н  другомъ  случаѣ  пользуются  они  слѣ¬ 
дующими  коренными  звуками  гг  : 

1)  II  е  р  в  о  е  л  и  ц  о  въ  своемъ  склоненіи  соединило  нѣсколько 
темъ  различныхъ  корней.  А  именно:  а^  отъ  звуковъ  к  гг:  м-а 
м-еия ,  мы;  н-ъі  н-асъ  и  т.  д.  б)  Имен.  п.  ед.  числа  я,  происшед¬ 
шее  отъ  цел.  черезъ  щъ  (§  16).  в)  Двойств,  число  1-го  лица 
въ  цел.  языкѣ  для  вменит,  падежа  пользуется  звукомъ  в  (кѣ). 

2)  Второе  лицо  означается  звуками  т  и  в:  т-ы,  в-ы,  рг-обою, 
в -асъ  и  т.  д. 

3)  Вопросъ  означается  звукомъ  к,  съ  измѣненіемъ  онаго  въ  ч: 
кън  къз  къш  кой;  уш  чей,  къ-то  уь-то,  к  то  ч-то  (§  21).  Два  по¬ 
слѣднія  мѣстоименія  образуютъ  косвенные  падежи  прямо  отъ  къ 
и  чъ,  отбрасывая  приставочный  слогъ  -то:  к-ого ,  ч-его  и  проч. 
(§  30).  Мѣстоименный  звукъ  к  встрѣчаемъ  въ  префиксахъ:  къ-гді, 
К&-ДЛ,  кй-доу,  ко-гда ,  ку-да,  въ  окончаніяхъ:  т-к-ко  т-а-къ ,  нн-а-ко 
ми-а-че  и  проч.  (§  27).  У< 

Въ  цел.  языкѣ,  сверхъ  звука  к,  относительныя  и  вопроситель¬ 
ныя  формы  пользуются  призвукомъ  й  0),  приставляемымъ  къ  глас¬ 
нымъ;  напр:  кѵ къ  (ка-кой),  к\-ко  (ка-къ),  іе-гдд  (ко-гда),  вм.  ]-акъ, 
у-егда  и  проч. 

4)  Указаніе  означается  слѣдующими  мѣстоименными  формами: 

а)  Указаніе  на  ближайшій  предметъ  звукомъ  с;  напр.  сь,  сей, 
с-якъ  (напр.  въ  выраженіи  «такъ  и  сякъ»).  Въ  префиксахъ,  сю¬ 
да;  въ  окончаніяхъ:  дьнь-сь,  т.  е.  дне-съ,  вчера-съ,  лѣто-съ.  Ука¬ 
зательнымъ  с  пользуется  возвратное  мѣстоименіе  с-а,  с-ебя. 

б)  Указаніе  на  дальнѣйшій  предметъ  означается  звукомъ  т:  тъ 
тын  гной,  у  насъ  съ  удвоеніемъ  тотъ,  вм.  тъ-тъ  (какъ  древ. 
селъ  или  (жъ— сей,  удвоено  изъ  съ).  Знакъ  указат.  т  употреб¬ 
ляется  въ  префиксахъ':  ~то-іда,  ту-да. 

в)  Указательныя  мѣстоименія,  употребляемыя  для  означенія  третья¬ 
го  лица:  для  имен,  падежа  онъ,  котораго  полная  форма  и  до¬ 
селѣ  имѣетъ  смыслъ  указательнаго:  оный;  косвенные  же  падежи: 
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§  53. 

его ,  ему ,  ихъ ,  шш  и  проч.,  происходятъ  отъ  другаго  мѣстоиме¬ 
нія,  которое  въ  имен,  падежѣ  ед.  числа  имѣетъ  муж.  н,  жен. 

I  га,  ср.  №.  Въ  цел.  языкѣ  эта  частица,  сложенная  съ  соедини- 
I  тельнымъ  союзомъ  же,  употребляется  въ  смыслѣ  относительнаго 
мѣстоименія:  н-же,  іл-же,  іе-же,  т.  е.  который,  -ая,  -ое. 
г)  Различныя  степени  опредѣлительности  при  указаніи  на 
предметъ  рѣчи  означаются  слѣдующими  мѣстоименіями:  а)  самъ, 
самый ,  откуда  существительныя:  сам-е-цъ  сам-ка ;  Ь)  весь ,  кьеь; 
въ  приставкахъ:  вьсь-^е  вез-дѣ ,  кьек-доу  всю-ду ,  кьсе  гдл  все-гда; 
с)  одинъ,  іедннъ,  юднііъін,  іедннъ,  откуда  наши  од-па ,  од-но 
(за  выпускомъ  ъ=и,  въ  древне-рус.  едина ,  одипо)  и  проч.;  с!)  инъ, 
иной,  первоначально  имѣвшее  значеніе  не  только  другаго,  но  и 
одного,  какъ  это  видно  изъ  приставокъ;  напр.  ино-рогъ,  т.  е. 
едино-рогъ,  древн.  едно-рогъ .  Отъ  инъ  съ  суффиксомъ  -ок,  прилаг. 
ннокъін  —  одинокій,  откуда  инокъ  —  монахъ,  е)  Въ  цсл-мъ:  окъ 
овъін  (тотъ,  одинъ — другой),  откуда  ок-о-гдл  (иногда).  Г)  Другой ^ 
дроушн,  отъ  краткой  формы  дроугъ,  употребляющейся  и^у ‘насъ 
въ  выраженіяхъ:  другъ  друга,  другъ  другу  и  пр.,  которымъ  со¬ 
отвѣтствуютъ:  одинъ  другаго,  одна  другую,  одно  другому  и  т.  д., 
а  также  разговорныя:  другъ  дружку ,  другъ  дргржкѣ  (съ  суще¬ 
ствительнымъ  дружка). 

5)  Производныя  мѣстоименія  образуются  окончаніями:  а)  -а-кр 
напр.  т-а-к-о-й,  к-а-к-о-й ,  ілкъ  (вм.  і-а-к-ъ — какой);  смягченно: 
- я-к :  сс-я-к-ъ;  б)  -ев,  которое  прилагается  къ  предшествующему 
-ак:  ак-ов;  напр.  к-ак-ов-ой,  т-ак-ое-ой ;  в)  - ик ,  которое  прила¬ 
гается  къ  -ел,  - ол :  -ел-тъ,  -ол-тъ\  напр.  юлккъ  (т.  е.  і-ел-ик-ъ), 
к-ол-ик-ій ,  т-ол-ик-ій ;  сокращенно  -олък  (вм.  - олик ):  т-олък-о , 
ск-олъК'О ;  г)  -тор  или  -тер:  ко-тор-ый  (собственно — кто  изъ  двухъ 
или  изъ  нѣсколькихъ),  ю-тер-ъ  (другой,  нѣкоторый);'  такъ  же  обра¬ 
зовалось  числит,  в-тор-ой. 

Къ  производнымъ  мѣстоименіямъ  принадлежатъ  притяжатель¬ 
ныя,  образовавшіяся  помощію  окончанія  й:  напр.  отъ  м:  м-о-й , 
отъ  ты  (те):  тв-о-й,  отъ  возвратнаго  с  (сб—св):  св-о-гг,  отъ  насъ, 
васъ:  нлшь,  кдшь  (съ  звукомъ  ъ—й),  потомъ  рус.  нагаъ,  вагыъ\  отъ 

вопросительнаго  к  или  ч:  ѵнн  ч-е-й. 

Въ  дел.  языкѣ  и  въ  рус.  областномъ  употребляются  притяжатель¬ 
ныя,  произведенныя  отъ  род.  пад.  прочихъ  мѣстоименій:  іеговъ,  оно- 
говъ,  ѵеговъ,  сеговъ,  отъ  ею ,  онаго ,  чего ,  сеіо\  въ  области,  евоновъ , 
евдный ,  ёинъ,  ейнъгй,  отъ  ею  и  ея;  а  мѣстоим.  ихный ,  отъ  род.  пад. 
мн.  ч.  ихъ,  принято  и  вообще  въ  рѣчи  разговорной. 

6)  Изъ  сложныхъ  формъ  замѣчательнѣйшія  суть: 

а)  Мѣстоименіе  къждо  или  къ  жьдо,  къій-жьде,  состоящее  изъ  во¬ 
просительнаго  къ,  къін,  и  частицы  -ж до  -жьдо  или  -жьде,  въ  цел. 
прибавлявшейся  безъ  измѣненія  къ  склоняемымъ  къ,  къін:  кого- 
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-жд°  комоу-ждо  коіемоу-ждо.  Вмѣсто  къждо  въ  древне-рус.  языкѣ 
кождо  и  каждо,  откуда,  съ  приставкою  склоняемаго  окончанія 
й  къ  несклоняемой  частицѣ  ждо,  образовалось  нынѣшнее  кажд¬ 
ой  (каждъ-и,  кажды). 


Чтобы  различать  въ  употребленіи  мѣстоименія  каокдый  и  всякій , 
надобно  помнить  ихъ  производство.  Всякій  (отъ  весь)  употребляет- 
когда  говорится  о  всѣхъ,  въ  Смыслѣ  кого  бы  то  ни  было; 
напр.  « всякій  хочетъ  наслаждаться»,  т.  е.  и  богатый  и  бѣдный' 
и  глупый  и  умный.  Каждый  имѣетъ  смыслъ  выбора  изъ  многихъ,' 

означая . всѣхъ  ДОРДйначкѣ,  самого  по  себѣ;  напр.  у  Пушк.  «оба 

мы  замолчали,  погрузись  каждый  въ  свои  размышленія^, 
б)  Съ  приставками  нѣ-  (§  90),  ни-  и  а-:  пѣ-кто  (нѣ-къ-то),  нѣ¬ 
кій)  ни-кто  (мн-къ-то),  ни-что  (іж-уь-то);  только  въ  русскомъ: 
э-тотъ ,  э-кой.  — — - — 

&  э4.  Слитно  съ  другими  частями  рѣчи  мѣстоименія  употреб¬ 
ляются:  — — —  - " 


1)  Въ  образующихъ  окончаніяхъ,  въ  большей  ясности,  ока¬ 
зываются:  а)  корень  вопросительнаго  мѣстоименія  к і  (съ  смягче¬ 
ніемъ  въ  гг),  напр.  выс-о-къ ,  глуб-о-къ ,  слад-о-къ ,  стрѣл-о-къ ,  стргъл- 
-е-цъ,  голуб-ка ,  голуб-и-гга ,  оч-ко,  серд-це  (§§  21  и  27);  б)  -ин,  для 
означенія  единичности:  въ  муж.  р.  -инъ;  напр.  христган-шъ 
(отъ  прилагат.  хрнсшшъ,  хрнсшишн),  Славян-ииъ ,  бояр-инъ ,  хсзя- 
“ ипъ ,  Щр-инъ;  потому  во  мн.  ч.  знакъ  единичности  ( инъ=одипъ ) 
Іотметается.  христіаи-е ,  Славян-е ,  бояр~е  или  бояр-а ,  хозя-ева , 
шур-ья  и  пр.  При  собират.  Русь,  людъ ,  челядь  (собственно  семья, 
родъ,  народъ),  единичныя  формы:  Рус-инъ ,  люд-инъ ,  откуда  просто - 
- людинъ ,  челяд-инъ  (домочадецъ);  отъ  господь  и  отъ  древн.  собират. 
формы  женск.  р.  господа — господ-инъ.  Жен.  р.  -ина;  напр.  жем- 
чуж-гша,  горош-ипа ,  хворост-ина ,  солом-ина  (откуда  солом-ин-ка , 
а  не  солом-ен-ка ),  при  собират.  жемчугъ ,  горохъ ,  хворостъ ,  солома . 

2)  Во  флексіяхъ,  а)  Въ  спряженіяхъ  мѣстоименіями  обозна¬ 
чаются  лица  глагола,  какъ  показано  въ  §§  41  й  42.  б)  Въ  скло- 1 
неніяхъ  мѣстоименіе  принимаетъ  участіе,  отличая  формы  именъ 
прилагательныхъ,  а  также  мѣстоименій,  полныя  отъ  краткихъ. 
Для  этого  употребляется  указат.  мѣстоименіе  н,  га,  ю,  которое 
присоединяется  къ  формѣ  краткой;  напр.  краткія  формы:  добръ, 

добро;  полныя:  докръ-н  (довръі,  довръі-н,  добршѴ),  доврд-га, 
досро-іе,  краткія  формы:  омг,  ома,  оно ,  саш,  сама,  само;  полныя: 
окый  (оііъ-н)  она-я,  оно-е,  самый  (сшъ-н),  сама-я,  само-е . — Для 
косвенныхъ  падежей  полныхъ  формъ  мѣстоименіе  и  измѣняется 
по  падежамъ:  его,  ему,  имъ  и  проч.  Напр.  доврд-іего,  докроу-іемоу  I 
(откуда  по  ассимиляціи  гласныхъ:  докрл-лго,  докроу-оуыоу  и  пр.); 
ближн-ему ,  ближн-имъ  (§§  14  и  77). 
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§§  55—56. 


§  55.  Но  по  общему  правилу  склоняются  (§  33)  мѣстоименія: 
л^ъ,  гы,  с,ѵц  къто  и  уьто,  я ,  мы,  своя  (-ся),  кто  и  что  (Рус. 

'  »цпяа«  игпігтт^  шя«мініи№ .  ■«■іімцтміі  у 

формы,  отличающіяся  отъ  цсл-хъ,  приведены  здѣсь  же,  а  отсут¬ 
ствующія  означены  тире). 

I.  Мѣстоименія:  агъ,  тъі,  съ  (себя) 

Единств. 


И.  щъ  я 
Р.  мене  -  меня 
Д.  мъііѣ,  мн 
В.  у  а  меня 
Т.  мъыоіх 
М.  мънѣ 


тъі 

тесе  (тобя)  тебя 
текъ,  тн  (: тобѣ ) 
та  тебя 

ТО  СО  Ій» 

текъ  (тобѣ) 


Двойств . 


СП 


КЪ  — 

О®?'** 

В.  іііі  — 
Р.  илю  — 
Д.  ііама — 


ил,  къз 
к  л 
КЛІО 
К  АУЛ 


И.  мъі 

Р.  НАСЪ 
Д.  ІІАМЪ,  II ЪІ 

В.  н ъі  пасъ 

ртИ  >  Л#****» 

Т.  II АМН 


И.  къто 
Р.  кого 
Д.  ком оу 
В.  кого 
Т.  утиль  кѣмъ 
М.  комь  комъ 


М.  НАСЪ 

II.  Мѣстоименія:  къто  и  ѵьто. 
У  кто 


сесе  ( собя )  себя 
сесъ,  сн  (собѣ) 
съ.  (сесе,  собя)  себя 
сосок 
сесъ  (собѣ) 

Множеств. 

КЪ! 

ВАСЪ 

ВАМЪ,  КЪІ 

къі  васъ 

ВАУН 
ВАСЪ 


уьсо,  уесо,  уесого  чего 


! 


у  ёмоу,  уьсомоу,  уесоуоу 
уьто,  уесо 

<5^.,  У  НУ  К  ЧѢМЪ 

'  уемь,  уесомь  чемъ 

§  56.  Прочія  мѣстоименія  склоняются  по  одному  общему  пра¬ 
вилу.  Для  примѣра  приводится  склоненіе  мѣстоим.  н,  іа,  іе  (онъ, 

**  /  \  и  ■_  I  ИШ.ІІИИГІУ • 

она,  оно)  и  тъ,  та,  то  (™тЪ.  та>  то)- 

При  этомъ  должно  замѣтить  между  относящимися  сюда  мѣсто¬ 
именіями  форму  женск.  р.  ед.  ч.  на  и,  именно  сн  Дсія,  отъ  муж. 
р.  сь).  Съ  тою  же  примѣтою  въ  древн.  цел.  женск.  р.  ед.  ч. 
краткихъ  причастій,  прилагат.  сравн.  степени  и  нѣкоторыхъ  суще¬ 
ствительныхъ  (§§  44,  76  и  61). 

Единствен,  число. 


муж. 


женск. 


сред. 


И. 

н  онъ 

тъ  тотъ 

к  она 

ТА 

16  оно 

то 

р. 

«ГЯ» 

шо 

того 

І€!А  /4а 

той  той 

іего 

того 

д. 

ішоу 

ТОМОу 

іей 

тон 

гемоу 

томоу 

в. 

и  'его 

тъ  тою 

іа  ее 

**тт 

Тй 

ве  его 

то 

т. 

НМЬ  -о 

ТѢМЬ  ~ъ 

ІСЛЙ 

ТОІй 

НМЬ  -ъ 

ТѢМЬ 

м. 

ЕѲМЬ  -Ъ 

ТОМЬ  -ъ 

Юі 

Т08І 

іемь  -ъ 

ТОМЬ 
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II.  В.  га  — 

тд  — 

У  — 

Хѣ  — 

н  — 

ТѢ 

Р.  Т.  іею  — 

тою  — 

гсю  - 

тою  - 

ЮН)  - 

тою 

і 

11 

Л 

*=0 

ТѢ  м  д  - 

НМД  - 

ТѢІЛД  - 

НМД  - 

ТѢМД 

Множеств .  число. 


д  они 

Р.  нхъ 
Д.  нмъ 

.  В-  іл, ихъ 

Т.  кмн 
М.  нхъ 


тн  тѣ 

ТѢХЪ 

ТѢМЪ 

тъі  тѣхъ 

ТѢМН 

ТѢХЪ 


3  °Щ 

нхъ 

нмъ 

га  ихъ 

нмн 

нхъ 


тъі  тѣ 

ТѢХЪ 

ТѢМЪ 

тъі  тѣхъ 

Ч*Ч *МіЛѴ-»  - 

ТѢМИ 

ТѢХЪ 


кі  они 

ІІХЪ 

нмъ 
и  ихъ 

ішн 

нхъ 


XX  тѣ 

ТѢХЪ 

ТѢМЪ 

тд  тѣ 

ттг- 

ТѢМН 

ТѢХЪ 


По  образцу  мѣстоименія  —  н  склоняются:  сей ,  сія ,  сіе  (сь,  снг 
;іе).  с-еьо,  с-ему ,  с-имъ ,  с-ею ,  с-ими  и  проя.;  кой  (къін),  яоя(кш), 
■ІСДѢ  ™-егэ,  ко- ей  (ко-ея,  коіт),  мн.  я.  И.  муж.  р.  ун-н,  ж.  кы-нц 
СР*  П.  къі-ихъ,  Д.  къі-нмъ,  ко-и ,  ко-ими ,  ко-ихъ  и  проя.; 

чей,  чья ,  чье:  чь-его ,  чь-ей,  чь-ихъ ,  чъ-ими  и  проя.;  <?всѣ,  вся,  все: 
вс-его,  вс-ему ,  вс-ей,  вс-ею  и  проя.;  каш  (вм.  кашъ),  каша,  каше: 
наш-ею ,  наш-ей  (каш-ея),  наш-имъ ,  наш-и,  наш-ихъ  и  проя. 
Или  съ  твердымъ  в  вм.  мягкаго  е:  цел.  тъ,  нате  тотз,  та,  то: 
т-ого,  т-ому ,  т-ок,  т-ою;  этотъ  (также  съ  наращеніемъ  -тз): 
эт-ого ,  эт-ому  и  проя.;  одинъ:  одн-ого ,  одн-ому ,  одн-ой ,  одн-имъ 
к  проя. 

Мѣстоименія,  склоняющіяся  въ  полной  и  краткой  формѣ,  прини¬ 
маютъ  склоненіе  именъ  прилагательныхъ  (§  77);  ккой,  ннъш  и 
ккз:  ииаго,  ннлхго,  и  кка,  ину ;  оный,  оная,  оное:  онаго,  оному\  . 
который,  котораго  у  которого  и  проя. 

>  §  57.  Въ  практияескомъ  отношеніи  о  склоненіи  нѣкоторыхъ 
мѣстоименій  должно  замѣтить  слѣдующее: 

1)  Мѣстоименія:  тотз  и  весь,  въ  твор.  падежѣ  ед.  яисла  муж. 
ж  ср.  родовъ,  и  во  всѣхъ  падежахъ  множ,  яисла  имѣютъ  я>:  ттъш, 
вегъмъ ,  тѣ,  всѣ,  тѣхъ,  всѣхъ  и  проя.  Также  тв.  п.  сѣмъ  (вм. 
егшз),  въ  выраженіи:  «и  тѣмъ  и  ся>лш>.  ~ 

2)  Мѣстоименіе  этотз  въ  тѣхъ  же  падежахъ  имѣетъ  к,  а  не 
я>:  этимъ,  эти,  этихъ  и  проя. 

3)  Оконяаніе  род.  пад.  муж.  и  ср.  родовъ  ед.  я.  мѣстоименій 
-его  удерживается  въ  словахъ:  кого,  того ,  этого,  какого ,  такого, 
одного,  въ  отлияіе  отъ  прояихъ  мѣстоименій,  принявшихъ  окон¬ 
чаніе  род.  падежа  прилагательныхъ  полныхъ;  напр.  онаго,  инаго , 
другаго,  котораго  и  проя.  Мѣстоименіе  самъ  имѣетъ  род.  падежъ 
самого ;  а  самый — самаго . 

■  4)  Окз  и  одинъ,  въ  имен,  падежѣ  множ,  яисла  для  муж.  и  ср. 
родовъ  имѣютъ:  они,  одни ,  а  для  жен.  рода:  отъ,  однѣ.  Послѣд¬ 
нее  реяеніе  удерживаетъ  ѣ  во  всѣхъ  падежахъ  множ,  яисла  жен. 

5* 


I 


!і!  •  Н 


€8 
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рода:  однѣхъ ,  однѣмъ  и  проч.,  въ  отличіе  отъ  падежей  муж.  ж 
сред,  родовъ:  однихъ ,  однимъ  и  проч. 

5)  Звукъ  н  приставляется  для  благозвучія  къ  косвеннымъ  па¬ 
дежамъ  мѣстоименія  онъ ,  когда  оно  зависитъ  отъ  предлога:  къ  нему , 
отъ  него ,  отъ  нея ,  отв  ншъ\  потому  въ  предл.  над.  всегда  съ  «: 
о  немъ ,  о  «ей,  о  нихъ.  Если  же  предлогъ,  стоящій  предъ  этимъ- 
мѣстоименіемъ,  не  управляетъ  имъ,  то  н  не  приставляется;  напр. 

«отъ  его  брата»  «отъ  ея  брата». 

Въ  цел.  и  (его)  съ  благозвучнымъ  н,  т.  е.  ни,  переходитъ  въ  нъг 
съ  предлогами  въ  Формахъ:  вонъ  (кънь),  нанъ ,  подонь  (нодънь) — въ  не¬ 
го,  па  него,  подъ  пего. 

6)  Въ  разговорномъ  языкѣ  вин.  пад.  жен.  рода,  вм.  всю ,  одну, 
ту,  употребляется:  всее,  одное ,  туе,  а  самое ,  вм.  неупотреби¬ 
тельнаго  саму ,  принято  и  въ  языкѣ  литературномъ. 

3.  Имя  существительное . 

§  58.  Имена  существительныя  по  своему  значенію  бываютъ: 

1)  Собственныя,  напр.  Москва ,  Волга ,  и  нарицательныя, 
напр.  городъ,  рѣка. 

2)  Простыя,  напр.  единица,  дерево,  собирательныя,  напр. 
дюжина,  лѣсъ,  и  сплошныя,  напр.  желѣзо,  мыло. 

3)  Имена  предметовъ  одушевленныхъ  или  лицъ  дѣйствую¬ 
щихъ,  напр.  человѣкъ,  жена,  имена  предметовъ  неодушевлен¬ 
ныхъ,  напр.  камень,  вода,  и  имена  понятій  отвлеченныхъ, 
напр.  любовь,  терпѣніе,  доброта.  Къ  одушевленнымъ  принадле¬ 
жатъ  олицетворяемые,  напр.  фортуна  (богиня  счастія). 

4)  Увеличительныя  и  уменьшительныя,  напр.  домищсг 
домикъ,  и  ласкательныя  и  унизительныя,  напр.  лошадушка, 
лошаденка. 

5)  Отческія,  напр.  Ивановичъ,  Ивановна. 

§  59.  Въ  образованіи  существительныхъ  надлежитъ  отличать 
признакъ  грамматическаго  рода  отъ  суффикса.  Напр.  въ  словахъ; 
от-е-цъ  (цел.  от-ь-ць),  пт-и-ц-а,  серд-ц-е,  конечные  звуки  ъ,  а, 
е,  суть  знаки  родовъ:  мужескаго,  женскаго  и  средняго,  звукъ  же 
ц,  есть  общій  всѣмъ  тремъ  словамъ  суффиксъ,  и  потому  не  вхо¬ 
дитъ  въ  составъ  ихъ  корней,  какъ  это  видно  изъ  формъ:  от-иій, 
пт-аха ,  серд-иться  (§  28). 

Въ  простѣйшемъ  видѣ  образованіе  существительныхъ  происхо¬ 
дитъ  помощію  приставки  родоваго  признака  къ  глагольному 
корню:  вез-у  воз-ъ у  слу-ти  слав-а  слов-о  (§  13),  рост-ъ  и  рощ-а 
(вм.  роіця,  §  20).  Иногда  признакъ  рода  совпадаетъ  съ  послѣднимъ 
звукомъ  глагольнаго  корня:  би-ть  б-о-й,  поч-и-тъ  по-ко-й  (§  13^: 
звукъ  и  принадлежитъ  корню  глагола  и  означаетъ  муж.  родъ 
въ  имен.  пад.  ед.  ч.  А  такъ  какъ  - ъ  на  концѣ  словъ  мы  не 
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произносимъ,  то  въ  реченіяхъ  на  -ъ  признакъ  рода  совпадаетъ 
<€ъ  послѣднимъ  согласнымъ  звукомъ  корня;  напр.  воз[ъ ),  за-вод(ъ). 

§  60.  Суффиксами  видоизмѣняется  значеніе  корня.  Одни  при¬ 
даютъ  ему  смыслъ  лица  дѣйствующаго,  напр.  отъ  глагола  жа-ть7 
жн-у — ж  артель,  жн-ецъ,  жн-ея ; — или  предмета,  подлежащаго 
дѣйствію:  жн-иво,— или  пространства:  жп-ище  и  проч.  Другіе 
отличаютъ  родъ,  напр.  жн-ецъ  и  жн-ица ,  иные  обозначаютъ 
уменьшеніе,  ласку,  порицаніе  и  проч.  (§  64).  Напр.  отъ  дѣва: 
дѣв-ица ,  дѣв-ка ,  дѣв-оч-ка,  дѣв-ч-еи-ка ,  дѣв-уш-ка. 

Суффиксы  при  сущ.  именахъ  бываютъ  простые  и  сложные. 
Простые  состоятъ  изъ  одного  только  суффикса,  который  прилагается 
прямо  къ  корню  слова,  а  сложные — изъ  двухъ  или  нѣсколькихъ 
суффиксовъ,  которые  послѣдовательно  нарастаютъ  одинъ  на  другой. 
Напр.  бьі^ль  и  бы-л-ина\  сшрем-и-телъ~н-о-сшъ  (отъ  прил.  стре- 
мителъ-н-ый) . 

Для  примѣра  предлагается  здѣсь  нѣсколько  суффиксовъ,  въ  боль¬ 
шей  опредѣлительности  выражающихъ  свое  значеніе. 

I.  Значеніе  лица  дѣйствующаго  и  предмета  олицетворяемаго: 

1)  -Ш’9  ~тм:  вѣ-яти  вѣ-трг , 

пас-ти  пас-тыръ ,  учи-ть  учи-телъ ,  видѣ-тъ  с-видѣ-телъ,  зр-ѣть 
зр:и-телъ\  въ  прилагательныхъ:  удиви-тъ  удиви-телъ-ный ,  жи- 
ви-тъ  живи-шелъ-ный ;  пас-тгщ  (при  цел.  форм ѣ'  пастырь),  пѣг 
-мшхъ  (при  цел.  формѣ  пѣ-телъу,  ^рд-ить  ход-а-тай ,  ора-тъ 
(пахать)  ора-тай  и  ра-тай . 

Замѣчательное  исключеніе  представляетъ  здѣсь  слово  дѣ-телъ7 
отъ  глагола  дѣ-яти ,  означающее  и  лицо  дѣйствующее,  напр. 
въ  словѣ  благо-дѣ-телъ , ,  и  самое  дѣло,  въ  словѣ  добро-дѣ-телъ; 
впрочемъ,  въ  цел.  языкѣ  форма  муж.  рода:  дѣтвль  (благодѣтель), 
отличалась  отъ  формы  жен.  рода:  дѣтѣль  (доб|>одѣтѣль),  отъ  при¬ 
частія  дѣтъ  (§  48),  съ  суф. — ѣлъ,  который  вообще  принятъ  въ  цел. 
языкѣ  для  именъ  женск.  р.;  но  у  насъ  удержался  только  въ  словѣ 
свир-ѣлъ.  Впрочемъ  съ  переходомъ  ѣ  въ  а  послѣ  шипящихъ  ока¬ 
зывается  и  у  насъ  въ  формахъ  печ-алъ,  пищ-алъ. 

Тотъ  же  суффиксъ  -тр  или  - тер  удержался  въ  женскихъ: 
ма-тер-ъ  и  дъш-тер-ь,  т.  е.  дъщеръ,  дочеръ,  при  формахъ  мдтн  и 
дъірн.  Древнѣйшая  форма  бра-тръ  перешла  въ  позднюю  бра-шъ. 

2)  -ар:  (>ыб-л|>ь,  ліък-аръ ,  пс-аръ.  —  Съ  присовокупленіемъ  х: 
-харь:  зна-ть  зна-хррь ,  ба-я-тъ  ба-харь. 

3)  ггрнѣ,  -юны  пляс-унъ ,  болт-унъ7  пест-унъ ,  вь-юнъ ,  отъ  гл, 
ви-ть. 

4)  -шъ:  учен-икъ ,  муж-икъ ,  сыщ-икъ ,  помѣщ-икъ  (отъ  иск-ать 
и  мѣст-о7  §§  20  и  21); — съ  прибавленіемъ  щ  и  ч,  именно:  -щикъ 
послѣ  и  и  согласныхъ  плавныхъ  и  губной  в:  обой-щикъ ,  настрой - 
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- щшъ ,  прапор-щикъ  (отъ  прапоръ — знамя,  §  29),  уюлъ-щжъ ,  ви¬ 
ду  м-щикъфвремен-щжъ ,  гробов-щжъ, — а  послѣ  прочихъ  согласныхъ 
-чипъ:  объѣзд-чжъ ,  перебѣж-чикъ ,  извоз-чикъ ■,  вяз-чикъ,  разное-чипъ 
(говорятъ:  рѣщикъ ,  извощикъ ,  разнощтъ );  перевод-чшъ,  потат- 
-чтъ  (отъ  потак-ать ,  §  21),  старин,  порут-чикъ  въ  смыслѣ  пору¬ 
чителя,  а  теперь  въ  значеніи  военнаго  чина,  за  выпускомъ  т: 
пору-чипъ ;  но  отъ  слова  флейта — філейт-щикъ.  См.  въ  §  74 
ямгцикъ  и  деныцикъ. 

II.  Значеніе  предмета: 

— Л — СХ — - - - 

1)  -гша,  кромѣ  единичности  (§  54),  придаетъ,  смыслъ  вещества .. 
норы,  времени,  мѣста  жительства,  и  друг.:  г говяд-йна  отъ  древн. 
гоклдо — рогатый  скотъ;  свин-ина ;  годовщ-ина ,  во  мн.  ч.  имен-ины , 
крест-ины;  Татарщ-ина ,  Лѣмеч-ина ,  вотч-ина ,  общ-ина ;  со 
вставнымъ  а:  отч-и-з-иа. 

2)  -ущв,  для  означенія  пррртражда:  чистил- ище  (риг^аіогіит), 
учил-ище ,  попр-ище  (тоже,  что  ристал-ище ,  и  опредѣленная 
мѣра  путевой  длины),  позор-ище  (мѣсто  для  смотрѣнія,  театръ, 
отъ  позоръ ,  въ  древнемъ  смыслѣ,  какъ  значится  напр.  въ  заглавіи 
старинной  книги:  «Ѳеатронъ,  или  позоръ  историческій»  1720  г.),, 
пепел-ище ,  город -ище,  огн-ище,  стрѣл-ище  (пространство  на  вы¬ 
стрѣлъ),  дн-ище  (пространство,  какое  можно  пройти  въ  день); 
влагал-ище ,  голен-ище ,  а  также  орудіе,  къ  которому  что  прила¬ 
гается:  топор-ище ,  удил-ище . 

III.  Значеніе  отвлеченныхъ  понятій  качества,  дѣйствія,  а 
также  и  предмета  дѣйствія: 

1)  -ст,  съ  соединительными  о  или  е:  мил-о-стъ ,  жал-о-стщ 
лѣн-о-стъ ,  свѣж-е-сть ;  отъ  прилаг.  именъ  на  -иші:  покорный 
покорность ,  склонный  склонность. 

Это  окончаніе  особенно  податливо  въ  производствѣ  новыхъ  Формъ. 
Слово  промышленность  составлено  Карамзинымъ.  Въ  настоящее  время 
у  писателей  довольно  часто  встрѣчаются  того  же  рода  нововведенія 
для  болѣе  точнаго  выраженія  оттѣнковъ  мысли;  наир.,  негодность , 
ненужность ,  раздвоенность ,  безумность  въ  отличіе  отъ  безумія  (какъ 
разумность  и  разумъ),  подобранность  въ  противоположность  распу¬ 
щенности,  развитость ,  даже  убитость  въ  отличіе  отъ  унынія,  без¬ 
надежности. 

2)  -сшео  (-швге):  отъ  глаголовъ:  бм-2/  бѣг-ство ,  бѣг-ъ-стко  и 

ЕѢЖ-Ь-СТКО;  ОТЪ  прич.  НМЫ  НМ-ЫфН  НМ&фЬ-СТКО,  ШЬДЪ  ШЬ-СТВНІ€, 

гие-ствіе  (вм.  гаес-ствіе );  отъ  прилаг.  богатъ  богат-сгпво ,  отъ. 
мѣстоименій:  свой  свой-ство ,  пап-ои  кач-е-ство ,  форму  ест-е-ство 
производятъ  отъ  истый ; — отъ  существительныхъ:  оюен-а  жен-ствог 
мужъ  муж-е-ство .  При  этомъ  должно  замѣтить,  что  между  окон¬ 
чаніемъ  -ство  и  корнемъ  слова  вставляется  соединительный  мягкій 
звукъ:  а)  послѣ  согласныхъ  ъ,  который,  за  очень  рѣдкими  исклш- 
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четями,  въ  цс.т.  языкѣ  постоянно  оказывается:  когдт-ь-стко  (др. 
рус.  богат-е-ство ),  клѵ-ь-ство;  въ  рус,  же  или  переходить  въ_&; 
кач^е-стбо,  пли'  выбрасывается :  бш-стьо ,  богат-ство.  6)  Послѣ 
гласныхъ  вставляются  и  или  бт  убі-й-смво — старинное  и  народ - 
ное  уби-в-ство ;  отъ  гл.  ѵоу-тн :  чу-в-ство — др.  цел.  уоу-й-стко 
и  др.  Съ  окончаніемъ  -іе:  слѣд-ств-іе ,  бѣд-ств-іе ,  при-сут- сто- іе 
(см.  §  45).  "  — — . . 

2)  моли-тва ,  оюа-тва ;  отъ  корня  яд-  или  ѣд-:  яс-тва 

(§  24)  женск.  р.  (а  не  яство). 

4)  преимущественно  для  отвлеченнаго  значенія  дѣйствія, 
состоянія,  качества  и  вообще  для  научныхъ  терминовъ,  особенно  при 
формахъ  съ  суф.  причастій  и  и  т  (§  48).  Напр.  понят-і^  суж¬ 
дение,  умозаключеп-іе ,  сложен-іе,  вычитан-ге ,  у множен-іе ,  діьлен-іе , 
разумѣн-іе,  отвлечен-ів ,  откровен-іе ,  открыт-іе,  смирен-іе ,  тер- 
пѣн-іе .  А  также:  счаст-іе ,  безум-іе ,  (. мало)душ-ге ,  (человѣко)люб-іе, 
(земле) дѣл-ге,  невгър-іе,  пезлоб-іе,  раздум-іе  или  раздум-ъе .  О  пере- 
ходѣ  -ге  въ  -ье  см.  §  14. 

IV*.  Значеніе  именъ  собирательныхъ: 

Ѵ  1)  лист-іе ,  стар-ъе,  тряп-ье ,  бѣл-ъе. 

2)  уь:  знат-ъ ,  черп-ь ,  Рус-ъ .  Сюда  принадлежатъ  числит,  пят-ь, 
шеспг-ь  и  другія,  принявшія  форму  сущ.  имени  женск.  р. 

6)  Мер-я ,  Муром-а ^  лист-ва,  бот-ва ,  Татар- ва, 

при  ед.  ч.  Татар-ипъ  (§  54).  ^ щЩ, 

Въ  дополненіе  предлагается  рядъ  существительныхъ  съ  нѣкоторыми 
ЕЗЪ  другихъ  суффиксовъ:  гуль-обц  гуль-о-гще,  друж-оа,  чуж-о-шш, 
іш-бо,  отя-иво,  держа -ея,  зар-еео,  кольч-^га,  бѣл-рш;,  вь-адга,  твор-о«>, 
своб-о^бс,  яг-ся)а,  площ-а4ь,  леб-едъ ,  дѣл -ежь^  молод -ежъ^  отч-цмъ  (цел. 
отьѵ-оухъ,  отъ  оты|ъ),  пи-^ь,  ча-сь  (отъ  чаять) ,  льг-ожа  (§  21),  су-ежа, 
смѣ-хь,  слу-жь  (§  13),  пря-;ш,  тк-а-чь,  сил-ачь,  гра-чъ  отъ  граяти — 
каркать;  -огци^  во  множ,  ч.,  смягченіе  суф.  -ешь,  -ость:  въ  древне- 
рус.  рад-сж^гц  лѣн-(Жрч,  и  въ  области.,  малорус,  мудр-ог^а  (капризъ), 
стар-(щгц  жал-ог^,  отъ  рад-ост,  лѣн-ость,  жал-ость  и  пр.  Іірплаг. 
имена:  худ-ог^-авъ,  сух-ог^-авъ  отъ  предполагаемыхъ:  худ -огци:  су- 
ъ-ощи. 

Много  Формъ  образовалось  у  насъ  посредствомъ  сокращенія  н 
наращенія  окончаній,  особенно  въ  древнемъ  и  народномъ  языкѣ. 
Сокращеніе  въ  муж.  р.  на  -ь:  топъ ,  хлопъ ,  шипъ  (шипѣніе),  я/сёе& 
(отъ  жевать),  плёвъ  (плевокъ);  напр.  у  Пушк.  „лай,  хохотъ,  пѣнье, 
свистъ  и  хлопъ ,  „людская  молвь  и  конскій  топъ^\  въ  пословицѣ: 
„что  а/сёег,  то  7глёбъсс;  въ  женск.  р.  на  -ь:  высь,  ширь;  рпишъ  №  гладъ, 
да  Божья  благодать^;  рябь,  зыбь;  въ  стар,  языкѣ:  лооь — лодья,  — 

раздѣлъ,  дороювь — дороговизна,  прямъ — прямизна,  сыть  въ  былинахъ: 
„волчья  сыть — волкъ  тебя  съѣшь.  Многія  изъ  такихъ  Формъ  доселѣ 
сохранились  въ  нарѣчіяхъ:  в-прямь ,  в-даль ,  точь-въ-точь ,  на-от-машь , 

§  87.  Наращеніе  Формъ  посредствомъ  суФФпкса  -ье  (и  частію  -іе) 
оказалось  въ  Формахъ  среди,  рода  съ  приставками  преимущественно 
предлоговъ  и  частицы  яе:  пере-мир-ге ,  пе-люб-іе  и  не-люб-ье ,  у-голов-ье , 
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за-тишье ,  раз-долье ,  яо-лш>сш>е,  по-дворъе ,  под-небес-ье ,  под-земел-ье ; 
въ  пословицѣ:  „ изъ-заморъя  съ  вѣстьми,  изъ-задворья  съ  гостьми1"; 
въ  былинѣ:  „милое  чадо  изъ-застолья  ведутъсс;  изъ-под-лобья;  За-псковъе7 
За-рядъе  (Моек,  кварталъ  за  гостиными  рядами),  По-рѣчье ,  По-волжъе, 
За-порожъе ,  У -солье.  Сюда  же  принадлежатъ  Формы  муж.  р.  яод- 
- мастерье ,  подъ-атаманье ,  по-дружіе — товарищъ  дружки  на  свадьбѣ. 

Усвоивая  себѣ  иностранныя  слова,  языкъ  дѣлаетъ  нѣкоторыя 
измѣненія  въ  окончаніяхъ.  Напр.  употребляются:  музеумъ  музеума 
п  музей  музея ;  Ахиллесъ ,  Фидіасъ  и  Ахиллъ ,  Фидій ;  несклоняемыя: 

Данте ,  кофе  (вм.  яа$>е,  фр.  са/'ё ),  и  склоняемыя:  Дантъ,  кофей; 
старинное  лшги  дшя  и  нынѣ  принятое  жш  мая. — Слово  Христосъ 
въ  косвенныхъ  падежахъ  откидываетъ  греческое  окончаніе  -осъ: 
Христ-а  Христ-у  (въ  древн.  цел.  удерживаетъ:  Христос-а , 
Христос-ъ-мъ). 

§  61.  Существительныя  различаются  по  родамъ  слѣдующими 
гласными  звуками:  муж.  г  (или  мягкіе  ѣ  и  й),  женск.  а  (или  я), 
сред,  о  (или  е).  Напр.  сын-ъ ,  жител-ъ.  урожа-й;  жен-а ,  шве-я;ГАМ^*ѵЬр 
серебр-о ,  юо-ле.  Исключеніе  представляютъ  имена,  которыхъ  родъ 
зависитъ  отъ  значенія,  а  именно:  имена  муж.  пола,  каковы,  папр. 
воевод-а ,  в  лады  к- а  (но  владык-о  ошибочно,  по  смѣшенію  зват.  над. 
съ  именит.,  §  32),  суд-ья,  вит-ія  (древн.  цел.  сждТн,  внтТн  и  кѣтііі, 
отъ  віът- ,  откуда  вѣщать ),  собств.  имена:  Лука ,  въ  просторѣчіи 
Никола ,  въ  былинахъ  Добрыня , — даже  на  е:  подмастеръ-е;  и  имена 
рода  общаго;  папр.  тёзк-аг  ровн-я;.  сверхъ  того  имена  женск.  р.  ■  | 
на  -ѣ  (§  62)  и  среди,  р.  на  -ля  и  -я  (цел.  -ма  и  -а,  §  63). 

Обыкновенно  имена  женск.  пола  происходятъ  отъ  именъ  муж. 
пола,  за  немногими  исключеніями,  какъ  напр.  вдов-ец-ъ^  съ  суф. 

-ещ,  при  формѣ  женск.  рода  только  съ  ея  примѣтою  а:  вдов-а 
(кьдокл,  лат.  ѵібиа).  Производство  это  совершается  двоякимъ  обра¬ 
зомъ:  или  непосредственно,  т.  е.  присовокупленіемъ  родоваго  при¬ 
знака  безъ  помощи  вставнаго  суффикса,  или  посредственно,  т.  е. 
при  помощи  суффикса.  Примѣръ  перваго:  ш/л-з  кум-а ,  тест-ъ 
тёщ- а ,  плясун-ъ  плясунь-я  и  проч.;  примѣръ  послѣдняго:  сосѣд-ъ 
сосѣд-к-а ,  крестьян-инъ  крестъян-к-а ,  цар-иц-а ,  корол-ъ 

корол-ев-а  (отъ  прилаг.  имени  королез-ъ ),  яо/гз  попадь-я  (отъ  греч. 
техтгасіа),  стар-ик-ъ  стар-ух-а ,  волк-ъ  волч-их-а ,  ле^<тс)-ъ  лед* 
вѣд-иц-а. 

Такъ  же  образовалось,  съ  суф.  -еж,  мач-ех-а  (цел.  шір-ех-д, 
облает,  лач-о-жа).  Иные  пкшутъ  неправильно  мачиха. 

Имена  должностей  и  обязанностей  женск.  пола,  напр.  лѣкар-к-а , 
двори-иѵ^-а  и  друг.,  отличаются  отъ  именъ  женскихъ  лицъ,  прозы¬ 
ваемыхъ  по  мужу:  ліъкар-ш-а:  дворнич-их-а. 

Вм.  -я,  нѣкоторыя  сущ.  въ  др.  цел.  и  древне-рус.  языкѣ  оканчи¬ 
ваются  на  и,  именно  съ  суф.  -ыя-:  милостыни .  поустъшн;  преимуще- 
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ственно  въ  наименованіи  лицъ  женск.  пола:  однстшшъшн,  равъііііі,  6л- 
«дринъінн,  къіімъшн  (отъ  кън-іць,  съ  суФ.  -д^ь,  -дгъ,  §1  7,  12  и  21), 
т.  е.  милостыня ,  рабыня ,  христіанка  и  т.  д.  Но  Мдгддлъші  перешло 
въ  Магдалина.  Въ  другихъ  частяхъ  рѣчи  Формы  женск.  р.  на  и  см. 
въ  §§  44,  56  и  76. — Въ  великорус,  облает,  и  доселѣ  встрѣчается 
государыни ,  вм.  -я,  и  нѣк.  др. 

§  62.  Заслуживаютъ  вниманія  имена  лицъ  муж.  р.,  которыя 
оканчиваются  и  на  -ло,  и  на  -ла,  и  потому  склоняются  или  по 
1-му  склоненію  или  по  2-му.  А  именно:  Ярило ,  Купало ,  Чурило , 
кутило,  мѣняло,  род.  п.  Ярила,  мѣняла,  дат.  п.  Купалу ,  кутилу, — 
и  Ярила,  Купала,  Чурила,  кутила,  мѣняла,  род.  п.  Ярилыу 
мѣнялы,  дат.  п.  кутилѣ,  Чу  рилѣ  и  т.  д.;  также  крестныя  имена: 
Таврило,  Михаиле,  Кирило,  Данило  (вм.  Гавріилъ,  Михаилъ , 
Кириллъ,  Даніилъ),  род.  п.  Гаврила,  дат.  п.  Гаврилу  и  т.  д., — и 
Гаврила ,  Михаила,  Кирша,  Данила ,  род.  п.  Газрилы,  Данилы , 
дат.  п.  Гаврилѣ,  Данилѣ.  Теперь  имена  эти  принято  употреблять 
оъ  окончаніемъ  - ла :  Купала,  Чурила ,  кутила,  мѣняла,  Гаврила, 
Михаила  и  пр.  (Слич.  въ  §  64)Т 

§  63.  Къ  существительнымъ  древнѣйшаго  образованія  принад¬ 
лежатъ  такія,  которыя  или  въ  одномъ  именительномъ,  или  въ 
именит,  и  винит,  ед.  числа  отметаютъ  суффиксъ  прочихъ  падежей, 
отъ  темы  на  согласный  звукъ  (§§  30  и  33).  Напр.  въ  словахъ: 
знам-я  знам-ен-и,  дит-я  дит-ят-и,  доч-ъ  доч-ер-и,  неб-о  неб-ес-а. 
въ  цел.  і|рькъг,  откуда  наше  церк-ов-ъ  церк-в-и  и  проч.,  звуки  -ем, 
-ям-,  -ер-,  -ее-,  -ъв-  (-ов-)  суть  суффиксы,  потому  что  они  удер¬ 
живаются  въ  производныхъ;  напр.  знам-ен-итый,  дит-ят-ко,  до- 
ч-ер-ній,  неб-ес-ный,  церк-ов-ный  и  проч. 

Объ  этихъ  суффиксахъ  должно  замѣтить  слѣдующее: 

1)  Суффиксъ  -ен-  составляетъ  только  часть  полнаго  суффикса 
-мен-,  который  въ  цел.  выражается  при  помощи  носоваго  звука 
въ  окончаніи  -мА  (и  -мъі,  §  12),  а  порусски — просто  -мя)  напр. 
н-мА  (т.  е.  и-мен),  пм-шл  (т.  е.  пла-мен),  рус.  и-мя,  пла-мя . 
Суф.  -МА  придаетъ  слову  значеніе  предмета,  подлежащаго  дѣй¬ 
ствію:  сѣ-ятъ  сѣ-мя,  бра-тъ  (въ  значеніи  нести)  б(>-ѣ-іла  бер-е-мя , 
зна-ть  ^нд-ма,  уьс-тн  (читать,,  считать)  унс-ма  (число),  пис-атъ 
пнсь-МА,  откуда  писъ-меи-а.  Нѣкоторыя  имена  на  -мъі,  какъ  въ  рус., 
такъ  и  въ  цел.,  переходятъ  въ  формы  на  -менъ:  кдмъі,  кшемь, 
пммъі  плшемь,  іауьмъі  іаубмсііь. 

2)  Суффиксъ  -рть?  (цел.  -ат-),  для  означенія  дѣтенышей,  уже 
въ  цел.  языкѣ  для  именит,  и  винительнаго  падежей  сократился 
въ  -а,  т.  е.  въ  -ен-)  напр.  ж(>ѣб-а  (т.  е.  жрѣб-ен,  откуда  жере- 
б-ен-окъ),  въ  прочихъ  же  падежахъ  удерживается  сполна;  напр. 
въ  род.  п.  ед.  ч.  жрѣв-дт-е;  им.  п.  мн.  ч.  жереб-ят-а.  Рус. 
формѣ  дитя  (яри  мн.  ч.  дѣти,  §  10)  соотвѣтствуетъ  цел.  дѣта. 
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отъ  которой  и  происходятъ  производныя:  дѣтенышъ ,  дѣтище г 
дѣтина ,  дѣтскій. 

3)  Суффиксъ  - тер -  (§  60),  отметающій  въ  им.  п.  ед.  ч.  звукъ 
ер,  сохранился  только  въ  двухъ  словахъ:  ш-т-н  и  дъш-т-н  (дъфн), 
рус.  ма-тъ ,  дочъ ,  р.  п.  ш-т-ер-е,  дыр-ер-е,  ма-т-ер-и ,  доч-ер-и. 

4)  Суффиксъ  -ес  въ  русскомъ  удержался,  какъ  остатокъ  ста¬ 
рины,  только  въ  формахъ:  неб-ес-а ,  чуд-ес-а  (отъ  словъ  нсб-а, 
чуд-о),  въ  цел.  же  былъ  употребляемъ  въ  косвенныхъ  падежахъ 
многихъ  словъ:  дрък-о,  сдок-о,  тѣл-о,  род.  над.  ед.  числа:  дрьк-вс-е, 
едок-ес-е,  тѣд-есе,  откуда  русскія  прилагательныя:  древ-ес-ный , 
слов-ес-ный,  тѣл-ес-иый.  Отъ  цел.  коде  нод-ес-е  —  рус.  кол-ес-о^ 

5)  Суффиксъ  чв-,  цел.  -ък  (-06-),  въ  словахъ  церк-о-в-ъ ,  люб- 
о-в-ъ,  свекр-ѳ-в-ъ,  которыя  въ  цел.  языкѣ  оканчиваются  на  ^ы: 
іірьк-ъа,  ліок-ъі,  скекр-ъі,  въ  прочихъ  же  падежахъ  звукъ  в ,  сокры¬ 
тый  въ  ы,  выступаетъ  наружу,  вмѣстѣ  съ  ъ ,  на  томъ  основаніи, 
что  ъі=ък  (§  9);  напр.  въ  род.  над.  ед.  ч.  урьк-ък-е,  люк-ък-е, 
евекр-ък-е.  Отъ  цел.  с  оу  къ.  (дерево  букъ,  Га^из  и  названіе  2-ой 
въ  нашемъ  алфавитѣ  буквы)  коук-ъв-е  и  коукокь— у  насъ  буква ; 
отъ  цел.  тъікъі,  тык-ък-е  и  такевь — у  насъ  тыква ;  отъ.  цел.  хс- 
р<т»гъа  хоро\т-ъв-е — у  насъ  хоруговъ  и  хоругвь  (вм.  хоругъвъ). 

§  64.  Объ  окончаніяхъ  именъ  увеличительныхъ  и  уменъ- 
ш  ительныхъ,  ласкательныхъ,  или  смягчительныхъ,  и  уни¬ 
зительныхъ  должно  замѣтить  слѣдующее: 

1)  Окончанія  этихъ  именъ  означаютъ  качество  и  величину  пред¬ 
мета,  потому  пользуются  преимущественно'  такими  суффиксами, 
которые  наиболѣе  соотвѣтствуютъ  придаваемому  ими  смыслу;  а 
именно:  а^  мѣстоименнымъ  к  (§  54)  и  соотвѣтствующимъ  ему, 
смягченнымъ  звукомъ  ц,  присовокупляемыми  къ  темѣ  слова,  по¬ 
мощію  соединительныхъ  гласныхъ:  и ,  я,  о  (г),  е  (ъ),  для  означенія 
уменьшенія  предмета  и  ласки  или  униженія;  напр.  стол-и-кь , 
черв-я-къ ,  дрм-о-къ,  брат-е-цъ,  сестр-и-ца]  стрѣл-ка  (вм.  стрѣлъ - 
-ка),  дѣв-ка  (вм.  дѣв-ъ-ка),  Вас-ъ-ка  (отъ  Василій );  б)  суффикса¬ 
ми:  -ина,  показывающимъ  единичность,  и  - ище ,  показывающимъ 
пространство,  для  означенія  увеличенія;  напр.  дом-ипа ,  дом-ище, 
страш-ил-ище,  а  въ  старину — и  уничиженія  или  смиренія;  напр. 
Еирилище  чернчище ,  какъ  называетъ  себя  въ  своихъ  посланіяхъ 
Кириллъ  Бѣлозерскій  (§§  54  и  60). 

2)  Имена  ласкательныя  и  унизительныя  пользуются  преимуще¬ 
ственно  суффиксомъ  - ен  (т),  принятымъ  для  дѣтенышей  (§  63). 
Какъ  отъ  ідгнд,  днед — ят-ен-окъ,  лис-еп-окъ,  такъ  и  отъ  дядя 7 
тетя,  Вася,  Миша,  Саша  (вм.  Мишя,  Сагия )  —  дяд-енъ-ка , 
Вас-енъ-ка,  Саш-енъ-ка  (но  отъ  Лиза — Лизанъка),  такъ  же  отъ. 
мама  —  мам-енъ-ка .  Потому  въ  малорус,  этотъ  суф.  принимаютъ 


75» 


§  64. 


названія  дѣтей:  понамар-ен-ко  сынъ  понамаря,  п  затѣмъ  фамилій: 
ЛІевч-ен-ко  (слич.  §  65).  —  Унизительныя  отличаются  отъ  ласка- 

^  '  Л -  -  --  -  - - • 


тельныхъ  удареніемъ,  при  чемъ  е  переходитъ  въ  ё  или  о:  руч-ень- 
-ка  и  руч-ёп-ка ,  дѣвч-ён-ка,  лошад-ёи-ка.  Тотъ  же  суф.  въ  при¬ 
лагательныхъ:  бѣл-ень-кт,  мал-ень-кій ,  лег-онь-кій ,  мяк-онь-кій , 
тих-онь-кт  (слич.  бѣленекъ ,  тихонько). 

3)  Съ  суфф. :  - ух ,  - уш ,  -юм,  -ыгм,  -гш,  - ыг ,  - уг ,  -яг  и  др. 
Напр.  Летр-ух-а,  Летр-уш-а  и  Летр-уш-ка ,  мат-уш-ка ,  ляг- 

ляг-ух-а ,  ляг-уш-а ,  ляг-уш-ка ,  бат-юш-ка ,  солн-ыш^ко^  пер - 
- ыш-ко ,  долі^иш^ка,  дѣт-ен-ышь ,  тороп-ыг-а ,  пьянч-уг-а ,  пьянч- 
- уж-ка ,  мальч-уг-анъ ,  бѣдн-яг-а*  бѣдн-яж-ка ,  бѣдн-яж-е-ч-ка . 

4)  Нѣкоторыя  изъ  именъ  этого  разряда  употребляются  въ  родѣ 
среднемъ;  напр.  въ  народномъ  языкѣ:  головище ,  ямище ,  старчище , 
лученышко  (отъ  лукъ),  конишечко.  Ласкательныя  и  унизительныя 
имена  лидъ  муж.  р.  въ  старину,  а  въ  народномъ  языкѣ  и  доселѣ, 
окончиваютея  на  -ко  и  склоняются  но  1-му  склоненію;  напр. 
Василько ,  ВлаЗимирко ,  батюшко ,  сынигако ;  род.  п.  ед.  ч.  Ва¬ 
силька ,  батюшка ,  дат.  п.  Владимирку ;  тв.  п.  батюшкомъ.  Ста¬ 
ринныя  формы  Василько ,  Владимирко  и  теперь  принято  употреб¬ 
лять  на  въ  1-мъ  склоненіи;  что  же  касается  до  прочихъ  формъ, 
то  онѣ  употребляются  на  -ка  и  во  2-мъ  склоненіи:  батюшка , 
сынишка ,  мальчишка ?  род.  п.  ед.  ч.  батюшки,  дат.  п.  сынишкѣ , 
тв.  п.  мальчишкою. 

Изъ  кличекъ  лошадей  только  тѣ  удержали  окончаніе  -яо,  у 
которыхъ  удареніе  на  послѣднемъ  слогѣ;  напр.  гнѣдко ,  сѣрко, 
род.  п.  ед.  ч.  гнѣдка ,  тв.  ц.  ся>/жсшг;  прочія  же,  какъ  сивка, 
бурка ,  каурка ,  перемѣнили  его  на  -ка;  напр.  въ  сказкѣ:  «отъ 
щеки ,  отъ  бурки ,  отъ  вѣщей  каурки ». 

Особенно  затрудняютъ  въ  употребленіи  фамильныя  имена  мало- 
русскія  съ  тѣмъ  же  окончаніемъ  -ко,  каковы:  Костюшко,  Без¬ 
бородко,  ЛІевченко  и  др.,  которыя  въ  косвенныхъ  падежахъ  скло¬ 
няются  или  по  1-му  склоненію,  въ  малорусскомъ  языкѣ,  т.  е. 
род.  п.  ед.  ч.  Еостюшка ,  ЛІевченка,  дат.  и.  Костюшку ,  Без- 
бородку,  тв.  и.  ЛІевченкомъ,  Безборюдкомъ ,  или  по  2-му  склоненію, 
въ  великорусскомъ:  род.  п.  ед.  ч.  Кошюшки,  Безбородкгі ,  дат. 
п.  ЛІевченкѣ,  вин.  п.  Безбородку,  тв.  и.  Бездородкою.  Первое  пра¬ 
вильнѣе. 

5)  Многія  существительныя,  первоначально  образовавшіяся  въ 
формѣ  уменьшительныхъ  или  ласкательныхъ,  въ  послѣдствіи  поте¬ 
ряли  оттѣнокъ  ея  значенія.  Таковы  напр.  кус-о-къ  при  словѣ  кусъ , 
кон-е-цъ  при  словѣ  комг;  образ-е-цъ ,  образ-ч-икъ,  дон-це ,  коль-цо, 
крылъ-цо,  при  словахъ:  образъ,  дно,  коло,  крыло  и  пр.  Съ  тѣмъ 
же  ласкательнымъ  или  уменьшительнымъ  суффиксомъ  слова:  серд- 
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-це  (серд-ить,  мило-серд-іе) ,  солн-це ,  ( по-союиъ  —  по  солнцу), 

яй-цо,  которыя  безъ  него  уже  не  употребляются. 

Рус.  языкъ  несравненно  богаче  дсл-аго  разсмотрѣнными  въ  этомъ 
§-ѣ  Формами,  и  особенно  языкъ  народный,  или  просторѣчіе,  въ  кото¬ 
ромъ  онѣ  отъ  именъ  сущ.  и  прилаг.  распространены  и  въ  другихъ 
частяхъ  рѣчи.  Напр.  баюшки  баю ,  баеньки ,  спатеньки ,  мнѣшеньки 
(мнѣ),  саменькій  (самъ,  самый),  напр.  въ  пѣснѣ:  гулять  „до  ссіменъ- 
кихъ  пѣтушковъа  (до  разсвѣта);  досё.тчка  (доселѣ). 

§  65.  Имена,  означающія  отчество,  производятся,  въ  муж. 
}>.  на  -генъ  (вм.  древн.  - ичь ,  §  23),  въ  женск.  на  -на^  отъ  на¬ 
званій  лицъ,  при  посредствѣ  произведенныхъ  отъ”  нихъ  прилага¬ 
тельныхъ;  напр.  Борисъ  Борис-овъ  Борис-ов-ичъ  Бор  и с-ов-иа^ Яковъ 
Яковлъ  (Ідковль,  §§  19  и  74)  Яковл-евъ  Якоіл-ев-иіъ  Яковл-ев-на , 
Артемій  Артемі-ев-ичъ  Артемь-св-ичъ ;  но  Ѳома  Ѳом-ичъ ,  сокра¬ 
щено  изъ  Ѳом-ин-ичъ ,  какъ  это  видно  изъ  женск.  Ѳом-ин-ич-на , 
Никита  Никит-ичъ  Никит-ич-на.  Въ  разговорномъ  языкѣ  также 
сокращенно  употребляются:  Иван-ычъ ,  Серіѣ-ичъ ,  вм.  Иван-ов-ичъ , 
Серіѣ-ев-ичъ ,  равно  какъ  и  старинныя:  Ярославъ,  Святославъ , 
Бориславъ — Ярослав-ичъ  Ярослав-ча ,  Святослав-ичъ,  Борислав-на 
(ем.  древнѣйшихъ  Святослав л-ичъ,  Ярославл-ичъ,  Борислав л-ичъ,  отъ 
прилагат.  Святославлъ ,  Ярославль ,  Бориславль,  §§  19  и  74). 
Такъ  же  образовались  безъ  посредства  суф.  именъ  прилагат.,  напр. 
Рус-ичъ,  дѣд-ичъ,  рабын-ичъ  (отъ  рабыня,  др.  рдсъшн,  §  |61^>. 

Такія  формы,  какъ  видно  изъ  послѣднихъ  примѣровъ,  произ¬ 
водятся  не  отъ  однихъ  только  собственныхъ  именъ,  но]и  отъ  на¬ 
рицательныхъ:  цар-ев-ичъ  цар-ев-на,  княж-ичъ  ( отъ  прилаг.  княжь) 
княж-на,  бар-ичъ  бар-ыш-ня  (вм.  бар-ичь-ня,  §  15),  поп-ов-ичъ 
поп-ов-на,  сокол-ичъ ;  и  означаютъ  не  только  дѣтей,  но  ^и  вообще 
потомковъ,  а  оттуда  —  и  фамиліи;  напр.  Олег-ов-ичи,  Монома- 
х-ов-ичи,  род-ичъ,  Бнѣд-ичъ.  Потому  этимъ  окончаніемъ  пользу¬ 
ются  названія  племенъ  и  народовъ,  означая  какъ  бы  дѣтей  или 
потомковъ  родоначальника;  напр.  Рус-ичщ  Лют-ичи,  Радим-ичи , 
Вят-ичи  (будто  отъ  Радима  и  Вятка)  и  проч.  По  ^примѣру  по¬ 
слѣднихъ  образовались  имена  жителей  городовъ;  напр.  Москва 

(Тіо/ 


Атрея)  Атреевичъ. 

Отчественное  окончаніе  - вичъ  употребляется  и  какъ  самостоятель¬ 
ное  слово  въ  Формѣ  сущ.  имени.  Напр.  у  Карамз.  въ  И.  Г.  Р. 
..называться  полнымъ  отчествомъ,  или  Бичемъ а  (привилегія  такъ 
называемыхъ  „именитыхъа  людей,  томъ  IX,  гл.  У).  Въ  пословицѣ: 
„наши  вичй  ѣдятъ  одни  калачиа. 

§  66.  Въ  цел.  и  рус.  языкахъ  существительныя  дѣлятся  на 

четыре  склоненія. 


Жоскв-ичъ. 

Русскому  -ичъ  соотвѣтствуетъ  цел.  -ищь  (§  20);  напр.  ко^л-нфь, 
дът-нфь  (откуда  наше  дѣт-ище)]  (Ѵгреовнфь  (Агамемнонъ,  сынъ 
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По  1-му  склоняются  оканчивающіяся  на  ъ,  ь  и  й 
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муж.  р.  и 
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на  о  и  е  среди,  р.:  сынъ,  конь ,  край,  мѣсто ,  поле .  (Имена  муж. 
р.  на  -е  и  - о  см.  въ  §§  61,  62  и  64). 

По  2-му — на  а  и  я  преимущественно  женск.  р.:  рыба ,  земля , 
и  частію  муж.  и  общ.  р.:  владыка ,  судія ,  заика . 

По  3-му — на  ѣ  женск.  р.:  кость ,  и  незначительное  число  именъ 
муж.  р.  въ  цел.  языкѣ:  пять,  тьсть  (тесть),  з^дть,  гость,  господь, 
Завѣрь,  ГОЛЛІБЬ,  огнь,  оугль  и  нѣк.  др.,  изъ  коихъ  въ  рус.  языкѣ 
въ  этомъ  склоненіи  осталось  только  путь ,  да  во  мн.  ч.  люди  и  дѣти . 

По  4-му — имена  съ  темою,  или  основою,  которая  выпадаетъ  ^ 
въ  имен.  над.  ед.  ч.  (и  въ  вин.  н.  среди,  р.):  женск.  р.  црьнъі, 
штн,  ср.  р.  нмд,  дѣта,  муж.  р.  вамъ!,  пммъі,  глтмъі  (камень, 
пламень,  ячмень). 

Къ  первымъ  тремъ  склоненіямъ  принадлежатъ  имена  съ  основою, 
или  темою  на  гласный  звукъ,  который  въ  именит,  пад.  ед.  ч.  удер¬ 
живается  вполнѣ  или  сокращается  въ  ъ ,  ь  и  й:  темы  1-го  скл.  на  о 
и  е:  сыно ,  коне ,  мѣсто ,  поле;  2-го  —  на  а  и  я:  рыба ,  земля',  3-го  — 
на  и\  кости ,  пути.  Въ  4-мъ  склоненіи  основа  оканчивается  на  со¬ 
гласный  звукъ. 

Въ  другихъ  учебникахъ  принято  пять  склоненій  при  раздѣленіи 
1-го  склоненія  на  два:  одно  для  именъ  муж.  р.  на  ъ ,  ь  и  й ,  и  дру¬ 
гое  для  именъ  среди,  р.  на  о  не. 

Изъ  сравненія  рус.  склоненій  съ  цсл-ми  оказывается,  что,  во- 
первыхъ,  дсл-ія  отличаются  большею  отчетливостью,  богатствомъ  и 
разнообразіемъ  Формъ,  и  что,  во-вторыхъ,  русскія  подводятъ  ихъ 
различія  подъ  общій  уровень  упрощенныхъ  правилъ,  какъ  это  по¬ 
казано  въ  примѣчаніяхъ  къ  приводимымъ  примѣрамъ  склоненій. 

Нарушеніе  болѣе  стройной  системы  дел.  склоненій  произошло 
въ  склоненіяхъ  русскихъ  отъ  смѣшенія  основъ.  Такъ  напр.  въ  цел. 
языкѣ  строго  отличается  дат.  п.  мн.  ч.  каждаго  изъ  трехъ  склоненій 
согласно  его  основѣ:  въ  1-мъ  на  -омъ  или 
-ямъ,  въ  3-мъ  на  -ьмъ:  ракомъ,  подіемъ,  клдткдмъ,  ^емдідмъ, 
въ  рус.  для  всѣхъ  трехъ  склоненій  принято  только  -амъ  или  -ямы 
рабамъ ,  землямъ ,  костямъ  и  проч.  Въ  реченіи  „по  дѣломъа,  на  -омъ 
вм.  -амъ,  удержался  остатокъ  цел.  склоненія. 

Впрочемъ  надобно  замѣтить,  что  въ  рус.  склоненіяхъ  оказывается 
иногда  и  болѣе  точное  обособленіе  Формъ,  которыя  въ  цел.  не  отли¬ 
чаются  однѣ  отъ  другихъ  своими  примѣтами.  Напр.  въ  цел.  съшъ 
въ  им.  и  вин.  пад.  ед.  ч.  и  въ  род.  мн.  ч.,  а  у  насъ:  сынъ ,  сына , 
сыновъ  и  сыновей ;  цел.  съіііъі  въ  вин.  и  твор.  мп.  ч.,  а  у  насъ  сыновъ,, 
сыновей,  сынами,  сыновьями;  или  цел.  ^емдід  род.  ед.  ч.  и  имен.  мн. 
ч.,  а  у  насъ  отличаются  удареніемъ:  земли  и  земли. 

§  67.  Въ  склоненіяхъ  наблюдаются  правила:  1)  въ  соотвѣтствіи 
гласныхъ  твердыхъ  мягкимъ;  напр.  враг-а  витяз-я ,  враг-у  витяз-ю 
и  проч.  (§  11);  2)  въ  сочетаніи  гласныхъ  съ  согласными;  напр. 
муж-ъ  (цс.  имь)  муж-а  и  муж-го  (а  не  муж-ы),  меч-ъ  меч-и , 
и  проч.;  туч-а  туч-ъ  (а  не  туч-ь)  и  поч-ь  ноч-и ,  враг-ъ  враг-а 
и  враг-а  (вм.  врсл-ы ,  §  23),  особенно  въ  цел. — съ  гортанными  и 


емъ,  во  2-мъ  на  -амъ  или 


костьмь,  а . 
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свистящими:  БОГ-Ъ  О  ВО^-Ѣ  бо^-и  бож-в,  УЛОСѢК-Ъ  О  УДОКѢІ|-Ѣ  уло- 
«*Ч“Н  улокѣу-в,  доух-ъ  о  доус-ѣ  доус-н  доуш-в,  къііа^-ь  кън,лж-е, 
сть5|-ь  отьѵ-в,  §§  21  и  22;  3)  въ  соотвѣтствіи  бѣглыхъ  звуковъ  а 
и  е  цсл-имъ  гласнымъ  ъ  л  ъ;  напр.  сонъ  спа  (цел.  сънъ  съид),  отецъ 
отца  (цел.  оты|ь  отьця),  мохъ  мха  мхи  (мъхъ  мъхя)  и  проч.  (§  8). 

Прибавленіе  къ  §§  66-му  и  67-му. 

Здѣсь  предлагаются  образцы  дел.  склоненій  именъ  существи¬ 
тельныхъ,  съ  указаніемъ  различій  въ  языкѣ  русскомъ.  Недоетаю- 


щія  флексіи 

отмѣчены  тире. 

1-е  склоненіе. 

а)  Имена  па  - ъ ,  напр 

і.  рДБЪ. 

' 

ед. 

дв. 

ми. 

И.  рдс-ъ 

|УДЕ-Д —  — — 

рДБ-Н 

-ы 

Р.  (>ДБ-Л 

рдв-оу  — 

-Обо 

,Д.  ^ЙБ-Оу 

рДБ-ОШ  - 

рДБ-ОК!Ъ 

-амъ 

Б.  рйЕ-Ъ 

-а 

рДБгД  — 

-овъ 

3.  рлБ-е 

— 

рДБ-Д  - 

рДБ-Н 

— 

Т.  (>ДБ-ЪМЬ 

-омъ 

(ідб-оыд  — 

рЛБ-ЪІ 

-ами 

М.  ояк-ѣ 

(КДБ-Оу  — 

РДБ-ѢХЪ 

1 

-ахъ 

ХІо  этому  же  образцу  склоняются  имена  на  -ь  и  замѣняя  глас¬ 
ные  звуки  твердые  мягкими.  Напр.  конь. 


И. 

ед. 

КОН- В 

дв. 

КОИ-ЕХ 

- 

МН. 

кон-н 

Р. 

кои-га 

КОН-Ю 

— 

кон-ь 

-ей 

д. 

КОН-Ю 

КОН-ІВШ 

— 

кон-земъ 

-ямъ 

В. 

кон-ь 

-я  \ 

КОИ-ІЛ 

•■«■к 

— 

КОН^Д- 

-ей 

3. 

кои-ю 

— 

БОМ-іД 

— 

кон-н 

т. 

кон-шь 

-емъ 

КОН-ЗВЫД 

9 

кон-н 

-ямхь 

м. 

кон-н 

-ѣ 

КОН-Ю 

■0Х" 

КОН-НХЪ 

-яхъ 

б)  Имена 

на  -ъ 

вмѣсто  -о,  послѣ 

ШИПЯЩИХЪ, 

напр.  м&жь. 

и. 

ед. 

МтЖ-Ь 

-о 

дв. 

МтЖ-Д 

■ 

МН. 

шик-н,-ні€  -и,-ъя 

р. 

ЫіиЖ-Д 

глжж-оу 

— 

МЛиЖ-Ь 

-ей 

д. 

іжж-оу 

МЙЖ-ІВШ 

— 

МЙЖ-ІВІЛЪ 

-ЪЯМЪ 

В. 

МЖІК-Ь 

-а 

МЛиК-Л 

— 

ІЛЖЖ-Д 

-ей 

3. 

т. 

мжж-ру 

МйЖ-ШЬ 

-емъ 

ІЛЙІЖ-Л 

МЯЖ-І6МА 

мжж-н 

іл/бж-н 

- ъями 

м. 

мжж-н 

-ѣ 

мяж-оу 

— 

МЛчЖ-НХЪ 

-ъяхъ 

Имена  на  ъ  я  ъ  въ  нѣкоторыхъ  падежахъ  вставляютъ  -ов-  или  -ев-, 
именно  въ  Д.  ед.  ч.,  въ  Р.  и  М.  дв.  ч.,  и  ео  всѣхъ  падежахъ  мн.  ч.; 
напр.  ед.  ч.  Д.  съві-ов-н,  кошев-н;  дв.  ч.  Р.  и  М.  съш-ок-оу,  кон-іек-оу* 
мп.  ч.  И.  и  3.  съш-ов-е,  кон-іек-е.  Р.  съш-ов-ъ,  кон-іев-ъ.  Д.  сын-ов-омъ, 
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ион-8егс-еш».  В.  и  Т.  сын-ок-ъі,  кон-гек-ъі.  М.  съін-ок-«хъ,  ко-нюк-ѣхъ;  осо¬ 
бенно  бъ  дат.  п.  ед.  ч.:  согоіш,  і»шкевн,  а^ѵніеріеовн. 

Нѣкоторыя  имена  въ  имен.  и.  мн.  ч.  имѣютъ:  1)  -іе:  млялпе,  мъі- 
тлрнге,  пдсгырнгс,  согласно  съ  именами  муж.  р.  3-го  склоненія,  и  2)  - е : 
з.штдре,  дѣлдтеліе,  съкидѣтеліе*  сюда  же  относятся  Формы  на  -инъ  (§  68). 

в)  Имена  на  - о ,  напр.  мѣсто. 
ед.  дв.  мн. 


и. 

МѢСТ-0 

МѢСТ-Ѣ  .  - 

МѢСТ-Д 

р. 

МѢСТ-Д 

МѢСТ-Оу  — 

МѢСТ-Ъ 

д. 

МѢСТ-Оу 

МѢСТ-ОШ  — 

МѢСТ-ОМЪ 

-амъ 

В. 

МѢСТ-0 

МѢСТ-Ѣ  — 

МѢСТ-Д 

■3. 

МѢСТ-0 

МѢСТ-Ѣ  — 

МѢСТ-Д 

т. 

МѢСТ-ЪМЬ  -омъ 

МѢСТ-ОШ  — 

МѢСТ-ЪІ 

- ами 

м. 

МѢСТ-Ѣ 

МѢСТ-Оу  — 

мѣст-ѣхъ 

-ахъ 

По  этому  же  образцу  склоняются  имена  на  -е  (наир,  полю),  замѣ¬ 
няя  гласные  звуки  твердые  мягкими:  Р.  под-ід,  Д.  пол-ю  и  т.  д. 


2-е  склоненіе. 

•»  ч 

а)  Имена  на  - а ,  напр. 

рЪІБД . 

ед. 

дв. 

мн. 

И.  рЪІЕ-Д 

ЛЫ-КѢ  - 

рЪІБ-ЪІ 

Р.  ръін-ъі 

ръш-оѵ  — 

рЪІБ-Ъ 

Д.  ръік-ѣ 

рЪ!Б-ДМД  - 

рЪІБ-ДМЪ 

В.  ръіс-л; 

-у 

РЪІБ-Ѣ  — 

рЪІБ-Ъ!  -Ъ 

3.  (шк-о 

— 

РЪІБ-Ѣ  - 

рЪІБ-Ъ! 

Т.  (ГЫБ-ОІЖ 

-ою 

рЪІЕ-ЩЛ  - 

***-«*"  ^  ,  / 

М.  ръік-ѣ 

рЪ1Б-0у  — 

рЪІБ-ДХЪ 

б)  Имена 

на  -я 

и  -а  послѣ  шипящихъ 

,  нѣкоторыхъ  плавныхъ 

и  др.;  напр. 

^емлгд, 

доушд,  ДѢВНЦД. 

ед. 

дв. 

мн. 

И.  ^емл-ід 

^емл-н  — 

^емл-ш  ѵ  -и 

Р.  ^емл-ьд 

-и 

^смл-ю  — 

^емл-ь  -ель 

Д.  ^емл-н 

-ѣ 

^емл-ідмд  — 

Земл-пмъ 

В.  ^емл-к 

- ю 

^емл-н  — 

76МЛ-ІД  -и 

3.  ^емл-е 

— 

^емл-н  — 

^емлід  — 

Т.  ^емл-еБК 

- ею 

^емл-ідмд  — 

^емл-ідмн 

М.  ^емл-н. 

-ѣ 

^емл-ю  — 

^емд-ідхъ 

3-ъе  склоненіе. 

а)  РІмена 

женскаго  рода  на  -ь, 

напр.  кость. 

ед. 

дв. 

мн. 

И.  кост-ь 

крсі-н  _  - 

кост-н 

Р.  кост-н 

К0СТ-НІ0  — 

Тѵост-нн  -ей 

Д.  кост-н 

кост-шд  — 

кост-ьмъ  -ямъ 

80 

§  67. 

В.  кост-ь 

кост-н  — 

кост-н 

3.  кост-н 

— 

кост-н  — 

кост-н 

Т.  КОСТ-Н  Ей 

-ш,  -ью 

кост-шд  - 

кост-шн 

-ям и  {-ьми) 

М.  кост-н 

кост-ню  — 

кост-ьхъ 

-яхъ 

б)  Имена 

муж.  рода  на  - ь , 

напр.  п/йть. 

ед. 

дв. 

мн. 

И.  п&т-ь 

П/ЙТ-Н  — 

П/ЙТ-Н  № 

-и 

....  .^.куг*-'***'*****' 

Р.  П/йТ-Н 

П/йт-ню  — 

П/ЙТ-Н  Н 

ѵ*.  . 

-ей- 

Д.  шйт  н 

ПЙѴГ-ЬШ  — 

п/йт-е&/«ъ 

-ямъ 

В.  ішт-ь 

ПЛхТ-Н  — 

П/ЙТ-Н 

3.  ПЙѴГ-Н 

— 

ШЙТ-Н  -- 

п/йт-ніс 

— 

Т.  плѵг-шь 

-емъ 

ІЬЙТ-ШЛ  — 

п/йт-шн 

-ями 

М.  плѵг-н 

П/ЙТ-Н  Ю  — 

п/йт-ьхь 

-яхъ 

Имена  муж.  р.  3-го 

скл.  въ  цел.  оканчиваются  въ 

ИМ.  П.  МІГ.'Ч. 

*Л-  іі—гНт  і+Ф  ■**  «гьаАмг  Л-ьг'  ©ПО*.»  'ѵ  • 

на  -іе:  іштніе,  людніе,  ^вѣршс,  голяыие,  въ  дат.  ед.  ч.,  кромѣ  и,  имѣютъ 
и  -еви\  господски,  ѵрькекн,  звѣрски. 

За  исключеніемъ  словъ:  путь  и  люди ,  всѣ  прочія  цел.  Формы 
муж.  р.  переведены  у  насъ  въ  1-е  склоненіе;  напр.  въ  ед.  ч.  Р. 
ошя,  голубя ,  Д.  огню,  голубю ,  П.  при  огни»,  о  голубѣ ,  а  въ  цел.  во 
всѣхъ  этихъ  пад.  на  -и:  огни,  голжкн.  Отъ  слова  господь  примѣта  3-го 
екл.  удержцдась.,тодько  въ  им.  п.  ед.  ч . ,_  а  вр^щеѣхъ,  про чихъ__цад. 
ед.  и  мн.  ч.  оно  приноровлено  къ  именамъ  1-го  скл.  на  - ъ :  господа, 
господу  и  т.  д. 

Принятое  только  во  мн.  ч.  люди  имѣетъ  при  себѣ  въ  ед.  ч.  не 
собирательную  Форму  людъ ,  а  единичную  людь  (въ  обласн.  сѣверн.  говорѣ 
употребляется  въ  значеніи  человѣка). 

Цел.  Формы  муж.  р.  грътлнь  (гортань),  слжьііь  (сажень),  степень, 
с  тѣнь  у  насъ  переведены  въ  женск.  р.  и  потому  удержаны  въ  3-мъ 
скл.,  а  слову  лебедь ,  кромѣ  муж.  р.,  данъ  еще  женск.  р.,  такъ  же 
какъ  переведена  у  насъ  Форма  муж.  р.  псалтырь  (музыкальный  инстру¬ 
ментъ  и  книга)  въ  женск.  р.  псалтырь  (только  въ  значеніи  книги у 
съ  ы  вм.  и ,  §  9). 

Въ  твор.  *п.  мн.  ч.  именъ  женск.  р.  хотя  и  удерживается  при¬ 
мѣта  3-го  скл.  - ьми :  костьми,  дверьми,  лошадьми,  плетьми,  но  и 
смѣшивается  со  2-мъ  скл.:  костями ,  дверямщ  муж.  р.  путь — только 
по  1-му  склон.:  путями ,  а  люди  по  3-му  и  по  1-му:  людьми  и  лю¬ 
дями-,  сред.  р.  дѣти — только  по  3-му:  дѣтьми. 

Слово  день  у  насъ  склоняется  по  1-му  скл.,  а  въ  цел.  хотя  и: 
смѣшиваетъ  въ  себѣ  разныя  склоненія,  но  преимущественно  слѣду¬ 
етъ  3-му,  и  сверхъ  того  въ  древн.  Формѣ  твор.  п.  ед.  ч.  предлага¬ 
етъ  рѣдкій  образецъ  сближенія  именъ  муж.  р.  этого  склоненія  съ  женск. 
р.,  именно  дышкь  (какъ  костніді).  Слово  это  склоняется  слѣдующимъ 
образомъ.  Въ  ед.  ч.  И.  дьпь,  Р.  дыіе  (по  4-му  скл.),  Д.  дыін, 
дыіеки  (и  дмію  по  1-му  скл).  В.  дміь,  дыіе,  Т.  дьныль,  М.  дыш;  въ  дв.  ч- 
И.  и  В.  дыш,  Р.  и  М.  дыіню,  дышу,  Д.  и  Т.  дыіьмл;  во  мн.  ч.  И. 
ДЫ1НІ6,  Р.  ДЬІІНІІ,  Д.  ДЬНЬМ'Ъ,  В.  ДЬНІІ,  Т.  ДЬНЫ.111  (и  дыш  ПО  1-му  СЕЛ.) у 
М.  ДЫІЬДЪ. 


4-е  склоненіе. 
а)  Склоненіе  существительныхъ:  црькъі  и  млтн, 

церковь  и  мать 


ед. 

дв. 

И.  црьк-ъі 

-овь 

црьк-ък-н  - 

Р.  црьк-ък-е. 

-и 

црьк-ък-ню  — 

Д.  црьк-ъв-н 

црьк-ък-лмл - 

В.  црьк-ък-е 

- овь 

црьк-ък-н  - 

3.  црьк-ъі 

— 

црьк-ък-н  — 

Т.  црьк-ък-нк 

-ІЮ,  -ью 

црьк-ък-лмл - 

М.  црьк-ък-н 

црьк-ък-ню  - 

И.  млт-н 

-ь 

млт-ер-н  — 

Р.  цлт-ер-е 

-и 

млт-ер-шо  — 

Д.  мдт-ер-н 

млт-ер-ьмл  — 

В.  млт-ер-е 

мать 

кч>| 

млт-ер-н  — 

3.  млт-н 

— 

мдт-ер-н  — 

Т.  млт-ер-шж 

-ью 

млт-ер-ьмл  — 

Ж.  млт-ер-н 

млтер-ню  — 

* 

б)  Склоненіе  существите. 

ед. 

дв. 

И.  НМ-А 

-я 

нм-ен-н  — 

Р.  нм-ем-е 

-и 

нм-ем-оу  — 

Д.  нм-ен-н 

нм-ен-ьмл  — 

В.  НМ-А 

-я 

нм-ен-н  — 

3.  НМ-А 

-я 

нм-ен-н  — 

Т.  нм-ем-ьмь 

-емъ 

нм-ен-ьмл  — 

М.  им-ен-н 

нм-ен-оу*  — 

мн. 

црьк-ък-е 

црьк-ък-ъ(црьк-ък-нн)-ей 

црьк-ък-дмъ 

црьк-ък-е 

црьк-ък-е 

црьк-ък-дмн 

црьк-ък-лхъ 

млт-ер-е 
млт-ер-ъ  -ей 
млт-ер-ьмъ-я.мз 
млт-ер-е  -ей 
млт-ер-е 
млр-ер-ьмн  -ямѣ 
млт-ер-ьхъ  -яхъ 


МН. 

нм-ен-л 
нм-ен-ъ 

нм-ем-ьмъ  -амъ 

нм-ен-д 

нм-ен-д 

нм-ен-ъ^  - ами 


Л*  | 

о  _  -  хі 

Х'>‘Х  //  ' 


нм-ен-ьхъ  -ахъ 

Сверхъ  реченіи  на  -мл,  каковы  напр.  врѣмд,  врѣмд,  сѣма  и  проч., 
по  образцу  существительнаго  нмд  склоняются  имена  средняго  рода 
съ  темами,  оканчивающимися  на  -дт-  (или  - ент )  и  -ес-:  я^ѣба  жрѣБ-Ат- 
ЛСС •>  №та  дѣтд  т-е,  Дѣтатшь,  теперь  дитятею  й  дитятемъ ,  дѣло 
А*л-€с-  Дѣд-ес-е;  коло  кол-ес-  код-ес-е  (откуда  колесо ),  но  око,  оу,ѵо  склщ 
няются  двояко:  въ  ед.  ч.  РГоѵёсе,  оушесв  и  окл,  оудд;  во  мн.  ч.  И.  и 
В.  оѵесл,  оушесд,  и  въ  дв.  ч.  Р.  и  М.  оѵню,  оушню  (во  очію ,  §  31). 

Что  же  касается  до  именъ  муж.  р.  на  -мы:  кдмьі,  пддмы,  то,  слѣдуя 
тому  же  образцу  на  -мд,  они  примѣшиваютъ  суффиксы  образца  црькъі: 
въ  ед.  ч.  В.  клмене,  въ  дв.  ч.  Р.иМ.  клменню,  во  мн.  ч.  И.  В.  и  3.  кдмене. 

Въ  рус.  языкѣ  древнѣйшія  цел.  Формы  подновляясь  переходятъ 
въ  позднѣйшія.  А  именно: 

а)  Въ  просторѣчіи  имена  на  -д,  каковы:  кремд,  ^нлмд,  днтд,  и  на 
-•ы — иллмъі,  склоняются:  въ  ед.  ч.  Р.  время  (напр.  „нѣтъ  время а)  вм. 
врем-ен-и ;  Т.  знамемъ  вм.  знам-ен-емъ\  П.  въ  пламѣ  вм.  плам-ен-и.  » 
Дитя  склоняется,  или  по  2-му  скл.:  Д.  дитѣ,  В.  дитю ,  Т.  дитей , 
или  по  1-му:  И.  дитё ,  Р.  дитя ,  Д.  дитю ,  Т.  дитемъ,  П.  о  дитѣ. 
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Такъ  же  и  выме ,  вымя :  Р.  вымя ,  Д.  вымю ,  Т.  П.  о  вымѵь^ 

вм.  вым-ен-и  и  т.  д. 

б)  Формы:  письму  |юмд  (отъ  которыхъ  и  доселѣ  удержались:  писъ- 
м-ен-а,  рам-ен-а,  письм-ен-ъ,  рам-ен-ъ  и  пр.)  перешли  въ  позднѣйшія: 
письмо ,  хтмо:,  стремя—  въ  народ,  стрем-енъ  и  стрем-ен-о ;  ідоькъі,  люсъц 
скекртн — въ  церк-ов-ь ,  люб-ов-ь,  свекр-ов-ь  и  проч.,  а  въ  просторѣчіи 
даже  церква,  Р.  церкви ,  Д.  церквѣ,  Т.  церквою ,  П.  о  церквѣ.  Собств. 
имя  Любовь  имѣетъ  въ  косвен,  падежахъ  Любови ,  въ  отличіе  отъ 
нарид.  любви  (и  любови). 

в)  Формы  на  -я  (собственно  на  -д,  съ  суффиксомъ  -едюг)  замѣня¬ 
ются  именами  съ  новымъ  суф.  -сжъ*  напр.  тел-ен-окъ ,  щен-окъ  и  др. 
вм.  теля,  щеня ',  но  Формы  множ,  числа:  тел-ят-а ,  щеи-ят-а  и  проч. 
происходятъ  отъ  древнѣйшихъ:  тѣіш,  ірекд. 

Въ  правописаніи  принято  уклоненіе  отъ  общаго  правила  въ  Формѣ 
род.  пад.  множ,  числа  сѣмянъ  (вж.  сѣменъ);  впрочемъ  образцовые  пи¬ 
сатели  употребляютъ  и  времяпъ  вм.  временъ. 

§  68.  Нѣкоторыя  изъ  именъ  1-го  скл.  отступаютъ  отъ  общихъ 
правилъ  въ  образованіи  мн.  числа.  Вмѣсто  ы  и  и  (и  частію  вм.  а ) 
они  оканчиваются  въ  им.  пад.  па  е,  я ,  ья  и  со  вставкою  ов  или 
ев — на  овья ,  евья  и  ева.  А  именно: 

1)  Имена  лицъ  муж.  р.:  братья ,  зятья,  мужья ,  друзья,  сы¬ 
новья,  кумовья ;  Р.  братьевъ,  зятьевъ ,  мужьевъ  и  мужей ,  друзей , 
сыновей,  кумовьевъ',  Д.  братьямъ,  зятьямъ,  мужьямъ,  друзьямъ , 
сыновьямъ ,  кумовьямъ  и  т.  д. 

Въ  книжной  рѣчи  съ  измѣненіемъ  значенія  употребляются: 
мужи  и  сыны.  Говорится  и  други. 

Сюда  принадлежатъ  имена,  отметающія  въ  склоненіи  суффиксъ 
-гшз  (§  54).  Въ  цел.  они  оканчиваются  въ  имен.  п.  на  е:  Рнмліа- 
шінъ  Рнішше;  въ  рус.  такъ  же:  крестьянинъ  крестьяне ,  но  кромѣ 
того  на  а,  ева  и  ья:  господинъ  господа,  бояринъ  бояре  и  бояра, 
баринъ  баре  и  боря,  'хозяинъ  хозяева',  въ  род.  п.  крестьянъ,  го¬ 
сподъ,  бояръ ,  бцрг,  хозяевъ-,  шуринъ  шурья  и  шурины  —  форма 
неправильная,  какъ  и  Русины  при  ед.  ч.  Русинъ  (отъ  собират. 
Русь).  Тоже  употребительнѣе  неправильныя  формы:  Болгары , 
Татары,  нежели  Волгаре,  Татара.  Отъ  ед.  ч.  Цыганъ  (а  не 
Цыганит)  принято  Цыганы  и  Цыгане. 

Въ  дел.  войнъ — им.  п.  мн.  ч.  коіе  и  кои,  при  Формѣ  ед.  числа  вой; 
у  насъ  воины',  блокъннііъ  словъне  и  иногда  Слокънн. — У  насъ  въ  древне¬ 
рус.  и  народномъ:  дядья,  холопья,  мужевья,  зятевья,  Латыня,  Тата- 
ровя,  Лхидовья. 

2)  Нѣкоторыя  имена  на  ъ,  ь  ж  й  имѣютъ  въ  им.  п.  мн.  ч. 
двоякое  окончаніе:  на  ы  или  и ж  на  а  или  л  съ  удареніемъ,  напр. 
волосы  и  волосу,  вѣки  и  вѣка,  годы  и  года,  ддмы  ж  дома,  край 
ж  края.  Этими  двоякими  формами  языкъ  пользуется  иногда,  чтобы: 
отличить,  во-первыхъ,  книжный  оттѣнокъ  отъ  разговорнаго:  учи¬ 
тели,  процессоры  ж  учителя,  профессора ,  и  во-вторыхъ, — разныя 
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значенія  одного  и  того  же  слова:  мѣхи  (раздувальные)  и  мѣха 
(звѣриныя  кожи),  образы  (виды  или  способы)  и  образа  (иконы), 
хл^бы  (печеные)  и  хлѣба  (разнаго  рода  жито),  цвѣты  (растенія) 
(краски).  Иныя  употребляются, теперь  только  на  а:  берега 
*тчера,  глаза ,  голоса,  луга ,  лѣса,  потроха,  снѣга  (но  въ  дрёйі? 
и  народа. ,  и  снѣга). — Удареніе  удерживается  и  въ  косвен,  паде¬ 
жахъ:  учителей  и  учителей,  образамъ  и  образамъ. 

3)  Во  мн.  ч.  нѣкоторыхъ  именъ  муж.  и  ср.  р.  смѣшиваются 
двѣ  формы:  простая  и  собирательная.  Наир,  отъ  словъ:  камень, 
уголъ,  дерево, — прОст.  камни,  тШТШта.  собир.  каменья,  уголья, 
деревья .  Послѣднія  формы  не  что  иное,  какъ  мн.  “чТ^тъ*”  собира¬ 
тельныхъ  ед.  ч.  каменье,  уголье ,  деревье.  Есть  слова,  въ  которыхъ 
обѣ  эти  формы  отличаются  по  значенію,  а  именно:  зубы  (во  рту) 
и  31б±ЛМ  гребня),  листы  (нанр.  бумаги)  и  листья  "(на"  деревѣ, 
но  и  листы  у  Жук.,  Пушк.,  Перм.).  Иныя  употребляются  только 
на^ья  (какъ  зятья,  друзья ):  муж.  р.  клинья ,  колья,  колосья,  крючья , 
полозья,  стулья,  сучья,  и  среди,  р.  донья  (отъ  ед.  ч.  дно),  крылья, 
полѣнья,  шгілья. 

Слово  коллщо,  кромѣ  собират.  формы  колѣнья  (суставы)  ко - 
бутньевъ,  имѣетъ  двѣ  простыя:  во  множ.  ч.  колѣна  (племена)  ко - 
~лѣнъг  и  въ  двойст.  ч.  колѣни  (у  ногъ,  §  32)  колѣней  (употреб¬ 
ляется  и  колѣна). 

Приведенныя  здѣсь  собират.  Формы  соотвѣтствуютъ  такимъ  со¬ 
бират.  именамъ,  употребляемымъ  только  въ  ед.  ч.,  которыя  для 
означенія  единичности  требуютъ  при  себѣ  суФ.  -инъ  (§  54):  Русъ, 
Литва ,  Жордва — Русинъ ,  Литвинъ,  Жордвинъ.  Сюда  же  принадлежатъ 
въ  ед.  ч.  господа,  Татарва  при  Формахъ  господинъ,  Татаринъ.  Слич. 
мн.  ч.  братья  и  собир.  имя  -въ  ед.  ч.  братія. 

§  69.  Объ  особенностяхъ  въ  употребленіи  падежей  ед.  и  мн. 
ч.  должно  замѣтить  слѣдующее: 

1)  По  1-му  склоненію. 

Имена  мужескаго  р.  Единственное  ч.  а)  Родительный  п. 
оканчивается,  кромѣ  л  и  я,  также  на  у  и  ю,  а  именно:  въ  нѣкото¬ 
рыхъ  изъ  односложныхъ:  видъ ,  вѣкъ,  вѣсъ,  годъ,  лѣсъ,  родъ,  и  во- 
вторыхъ,  въ  означающихъ  вещество  дѣлимое:  медъ,  порохъ,  сахаръ, 
чай.  о)  Винительный  п.  предметовъ  одушевленныхъ,  въ  цел.  языкѣ 
сходный  съ  именительнымъ,  удержался  у  насъ,  какъ  остатокъ 
въ  реченіи  зогмужъ  (наир,  отдать  за-мужъ).  в)  Предложный  п. 
нѣкоторыхъ  именъ,  преимущественно  односложныхъ,  въ^означеніи 
мѣста  и  времени,  на  вопросъ:  гдѣ  и  когда?  Нанр.  въ  лѣсу,  въ  пруду, 
въ^рало,  въ  виду,  въ  году,  на  вѣтру ,  на  лбу,  на  носу,  на  вѣсу, 
но  ТЛЛЛЛч  0  видѣ,  при  видѣ,  при  вѣтрѣ  и  проч.  Множествен¬ 
ное  ч.  а)  Имена:  сосѣдъ,  холопъ ,  чортъ,  склоняясь  въ  ед.  ч.  по 
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образцу  формъ  на  з ,  во  множественномъ  принимаютъ  во  всѣхъ* 
надежахъ  склоненіе  формъ  на  ь :  сосѣди  сосѣдей ,  черти  чертямъ $ 
но  холопи ,  холопей ,  холопямъ  и  холопы ,  холоповъ ,  холопамъ ;  те- 
теревъ  въ  им.  п.  тетерева ,  въ  род.  и  вин.  тетеревовъ ,  а  также 
и  тетеревей  (у  Держ.,  Бат.,  у  Турген.  въ  Зап.  Охотн.).  б)  Роди¬ 
тельный  п.  на  з  вм.  063,  сходно  съ  имен.  п.  ед.  ч.  (какъ  въ  цел. 
ракъ)  въ  именахъ:  человѣкъ ,  рекрутъ ,  кадетъ ,  солдатъ ,  драгунъ ^ 
гренадеръ ,  турокъ ,  цыганъ ,  мазз,  алтынъ ,  аршинъ ,  $азз,  чулркЪу 
но  ш/дз  и  пудовъ ,  сапогъ  и  сапоговъ ;  а  форма  волосъ  отличается 
отъ  им.  п.  ед.  ч.  удареніемъ:  волосъ. 

Нѣкоторыя  изъ  приведенныхъ  здѣсь  Флексій  смѣшиваются  между 
собою,  какъ  въ  народн.  языкѣ,  такъ  и  у  образцовыхъ  писателей. 
Напр.  въ  пословицахъ:  „ свиные  глазы“  (вм.  глаза)  не  боятся  грязиа~ 
„Азовъ  не  о  стѣ  глазбвъ  (вм.  глазъ),  а  Крымъ  не  кривъ05,  (ХУІТ. 
вѣка);  „бодливой  коровѣ  Богъ  (вм.  роговъ)  не  даетъа;  у  Жук. 
„отъ  зубъ  (вм.  зубовъ)  его  ужъ  не  было  спасеньяа;  у  Пушк.  „но* 
Пегасъ  старъ,  зубъ  (вм.  зубовъ)  ужъ  нѣтъа. 

Вмѣсто  *алш  или  -ями,  цел.  Флексія  м  или  ^  встрѣчается  въ  на¬ 
роди.  языкѣ;  напр.  въ  пословицѣ  XVII  в.:  „гнѣвливъ  съ  горшки 
не  ѣздитъа;  въ  былинахъ:  „съ  тѣми  князи  и  бояры^)  изъ  писателей 
у  Пушк.:  „съ  дубовыми  тесовыми  вороты а. 

Имена  средняго  р.  Множественное  ч.  а)  Въ  именительномъ 
н.  имѣютъ  и  вм.  а  имена  на  ко:  лыко  лыки ,  лукошко  *  лукошки , 
яблоко  яблоки  и  проч.  Только  войско  и  облако  —  войска ,  облака 
Но  очи  и  уши ,  а  такъ  же  плечи — остатокъ  двойст.  числа  (§  31). 
б)  Въ  родительномъ  и.  имена  на  іе  и  на  неударяемое  ъе  имѣ¬ 
ютъ  іщ  напр.  зданіе  зданій ,  преданіе  или  преданье  преданій ,  а 
на  ударяемое  ъе  имѣютъ  ей:  ружьё  ружей ,  питьё  пгітей  (но 
копьё  копіи). — Платье ,  устье ,  остре'ё ,  лезвеё — платьевъ ,  устьевъ , 
остреевъ ,  лезвеевъ ,  но  цел.  остріе  имѣетъ  острій.  На  е  съ  шипя¬ 


щими,  вм.  ей5  имѣютъ  з:  зрѣлище  зрѣлищъ . 


і?)  ІТо  ,2-л/і/  склоненію. 

Родительный  п.  множ.  ч.  а)  Въ  именахъ  на  -«я  оканчи¬ 
вается,  или  на  з:  башня  башенъ >  сотня  сотенъ ,  или  на  з:  деревня, 
деревень  (какъ  петля  петель ),  барышня  барышень  (и  барышенъ ), 
кухня  кухонь  (и  кухрпъ),  или  на  ей:  сплетни  (отъ  ед.  ч.  сплетня)' 
сплетней  и  сплетенъ ,  фояя  броней ,  четверня  четверней .  б)  Нѣко¬ 
торыя  изъ  именъ  на  д  ,съ  шипящими  оканчиваются  на  -ей:  юноша 
юношей ,  паша  пашей,  межа  межей ,  се?ьш  свѣчей  (но  и  межъ, 
свѣчъ),  и  особенно,  когда  передъ  шипящими  согласный  звукъ: 
вожжа  вожжей ,  колонча  колончей,  притча  притчей,  ханжа 
ханжей,  в)  Оканчивающіяся  на  ударяемое  ья„  имѣютъ  -ей:  семьк 
семей ,  а  на  неударяемое  —  имѣютъ  -ш:  вѣщунья  вѣщуній ,  ггяя- 
сунья  плясу нги. 
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3)  По  смѣшенію  2-го  склоненія  съ  3-мъ . 

а)  Не  надобно  смѣшивать  цел.  формы  3-го  скл.  баснь  и  пѣснь , 
Д.  и  П.  ед.  ч.  басни  и  пѣсни ,  о  басни  и  пѣсни ,  Р.  мн.  ч.  басней 
ж  пѣсней ,  съ  рус.  формами  2-го  скл.  басня,  басни ,  о  баснѣ ,  ба - 
сенъ\  пѣсня,  пѣснѣ,  о  пѣснѣ,  пѣсенъ ;  слово  сажень  въ  род.  п. 
мн.  ч.  имѣетъ  по  3-му  скл.  саженей,  но  употребляется  и  по  2-му 
саженъ,  б)  При  цел.  поустъшн  и  постели  у  насъ  по  двѣ  формы: 
2-го  скл.  пустыня  и  постеля ,  и  3-го  пустынь  и  постель . 

Существительныя,  взятыя  изъ  иностранныхъ  языковъ,  скло¬ 
няются,  какъ  русскія,  если  они  усвоены  рус.  языку  посредствомъ 
нашихъ  собственныхъ  окончаній.  Напр.  гувернант-ка,  аптекар-ша . 
Если  же  они  не  приняли  этихъ  окончаній,  то  могутъ  склоняться 
въ  томъ  только  случаѣ,  когда  своимъ  родомъ  и  окончаніемъ  соот¬ 
вѣтствуютъ  собственно  русскимъ  именамъ.  Потому  реченія:  гувер¬ 
неръ,  школа  и  друг,  склоняются,  а  реченія:  колибри,  рагу  и  проч. 
не  склоняются;  потому  же  и  иностранныя  фамиліи:  Байронъ,  Шил- 
леръ,  Стюартъ,  при  именахъ  муж.  р.  склоняются:  Лордъ  Байронъ, 

*  ’  _  Г  ’  5—  тип  г,  и  ----- • 

Лорда  Байрона,  а  при  именахъ  жен.  р.  не  склоняются:  Маргя 

Стюартъ,  Маріею  Стюартъ *,  Иностранныя  имена  на  -ей  -о,  взя- 
х  7  х  х  ѵ .. 

тыя  еъ  рус.  языкъ  въ  позднѣйшее  время,  не  склоняются,  хотя,  по 
■образцу  рус.  формъ,  на  -е  и  -о,  и  пользуются  среднимъ  р.,  если 
они  означаютъ  предметы  неодушевленные;  напр.  карре,  бюро,  депо . 

Карамзинъ  склоняетъ  иностр.  имена  муж.  и  женск.  р.  на  -о — по 
1-му  и  по  2-му  скл.:  Отелло :  „многіе  удивляются  О  теллур ;  Сафоі 
„бездна  Сафу  поглащаетъа.  Вмѣсто  несконяещго  мадамъ  въ  старину 
употреблялось  мадама  и  склонялось;  ТпшрГ  у  Дмитр.  ™,насъ  матушка 
послала  съ  мадамой  въ  Лѣтній  садъи.  Въ  XVIII  в.  всякой  иностран¬ 
ной  Фамиліи  для  означенія  лица  женскаго  пола  придавали  окончаніе 
-ша  и  склоняли  по  2-му  скл.,  напр.  Биронша,  отъ  Биронъ.  Пушкинъ 
склоняетъ  слово  карре :  „(полки)  составляли  три  Фаса  одного  карреяи . 

Нѣкоторыя  несклоняемыя  реченія,  будучи  употреблены  въ  смы¬ 
слѣ  существительныхъ,  могутъ  склоняться;  напр.  нѣтъ,  авось ; 
напр.  въ  послов,  «есть  пѣта  лучше» — «отъ  авося  добра  пе  жди». 

§  70.  Нѣкоторыя  существительныя  употребляются  только  въ  ед. 
ч.:  земляника,  клубника ,  золото,  молощ  другія  только  во  множ.: 
будни э  сливки,  крестины.  Нѣкоторыя  имѣютъ  въ  ед.  ч.  одно  зна- 
ченіе,  а  во  множ,  другое.  Напр.  вѣръ  и  вѣсы,  деньги  и  деньги, 
мощь  (сила,  крѣпость)  и  мощи,  очко  и  очки,  сѣнь  и  сѣни,  храмъ 
(полногласная  форма  хоромъ)  и  хоромы ,  щипецъ  (рыло  борзой  со¬ 
баки)  и  щипцы.  Въ  такихъ  существительныхъ  множ,  числа  грам¬ 
матическій  родъ  самъ  собою  явствуетъ  по  единственному  числу. 
Въ  тѣхъ  же,  которыя,  утративъ  единственное,  употребляются  только 
во  множественномъ,  родъ  узнается  по  окончаніямъ  именительнаго 
и  родительнаго  падежей,  отличающимъ  склоненіе  именъ  по  родамъ, 


86 


§§  70—71. 


или  же  по  суффиксамъ  и  по  остаткамъ  ед.  числа  этихъ  словъ, 
въ  народномъ  и  древнемъ  языкѣ.  А  именно: 

1)  Имена  муж.  рода  по  1-му  скл.  имѣютъ,  родительный  на  -овг 
или  -евъ  при  именительномъ  на  -ы  или  -и:  квасцы  квасцовъ ,  помои 
помоевъ  (какъ  столъ  столы  столовъ ,  покой  покои  покоевъ );  святцы г 
святцевъ  (при  древн.  ед.  ч.  святецъ  или  сеатьць  святой  человѣкъ). 

2)  Имена  жен.  рода  по  2-му  и  3-му  скл.  имѣютъ  родительный 

на  -ъ  или  -ей  при  именительномъ  на  -ы  или  и ;  наир,  шопоты 
хлопотъ,  латы  латъ ,  сутщ  сумокъ,  сумерки,  сумерекъ,  пошевни 
пошевенъ ,  нападки  нападокъ ,  святки ,  именины ,  дрожди  дрождей , 
щи  щей ,  щелей,  бредни  бредней  (какъ  вода  воды  водъ,  кость 

кости  костей ).  Сюда  принадлежатъ  имена  нѣкоторыхъ  городовъ: 
Леины,  Ѳивы ,  Ливны,  Еромы,  Бомны. 

Нѣкоторыя  употребляются  й  еъ  ед.  ч.,  какъ  въ  цел.,  напр.  гжель, 
такъ  и  въ  древне-рус.  и  областномъ:  лата,  хлопота,  бредня,  нападкаі 
напр.  „пить  нападкою  или  въ  нападкуи,  т.  е.  нагнувшись. 

Такъ  какъ  имена  на  -ь  бываютъ  и  женск.  и  муж.  рода,  то 
въ  этотъ  отдѣлъ,  между  существительными  на  -и,  могло  войдти 
нѣсколько  словъ  рода  мужескаго,  1-го  скл.:  будни  (при  ед.  числѣ 
будет,  въ  малорус,  буддень—щбочт  день);  названія  городовъ  на 
-ни,  напр.  Боровичи ,  какъ  это  видно  изъ  самаго  происхожденія 
этихъ  именъ  (§  65). 

3)  Имена  среди,  рода  имѣютъ  родительный  на  -ъ  при  именит. 

на  -а:  уста  устъ ,  ворота  воротъ ,  по  1-му  скл.  (какъ  тѣло  тѣла - 
тѣлъ). 

Въ  цел.  и  древне-рус.  употребляются  и  въ  ед.  ч.:  кросно,  бѣлило , 
чернило,  а  теперь  только  во  мн.  кросна,  бѣлила,  чернила. 

4.  Имя  прилагательное. 

§  71.  Имена  прилагательныя  бываютъ:  краткія,  напр.  добръ,, 
добра,  добро,  и  полныя,  образовавшіяся  приложеніемъ  мѣсто¬ 
именія  и  (§  54)  къ  окончанію  прилагат.  краткихъ:  докръ-н  или 
довръі  (§  9),  потомъ  съ  присовокупленіемъ  другаго  и:  докръі-й 
(т.  е.  докръ-н-н),  добры-й ,  добра-я ,  добро-е.  Въ  именахъ  на  - ь ,  уже 
и  въ  цел.  полное  окончаніе  -нн,  а  не  ьн:  синь  енннн  (вм.  еннь-н). 
Окончанія  -ый  и  -ій,  когда  нѣтъ  на  нихъ  ударенія,  произносятся 
какъ  -ой  и  -ещ  напр.  доброй,  синей  (но  пишутъ  добрый,  синій, 
§§  6  и  9),  впрочемъ,  вм.  ы  или  и  употребляется  о  и  на  письмѣ, 
когда  имѣетъ  удареніе;  напр.  крутой,  лихой,  большой. 

Причастія  прош.  вр.  страд,  залог,  на  -нъ  съ  полнымъ  оконча¬ 
ніемъ  порусски  удвояютъ  н ;  напр.  данъ  данный ;  въ  цел.  не  удво- 
яютъ:  дднъін  (§§  25  и  48). 

При  переходѣ  прилагательныхъ  изъ  краткихъ  въ  полныя,  рус¬ 
скій  языкъ,  для  благозвучія,  иногда  сокращаетъ  соединительные? 
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звуки  і  и  л,  предшествующіе  суффиксамъ,  лцбо^дабрасываетъ и 
тотъ  и  другой  звукъ,  либо  измѣняетъ  второй  изъ  нихъ  въ  ь  или 
й-  наир,  крот-о-къ  щот-кій,  тяж-в-къ  тяж-т,  т.-±!Г° 


- кій ,  поко-е-нъ  поко-й-ный :  крот-ъ-къ  крот-ъ-къш,  таж-ь-къ  тдж-ь- 
-къш,  гор-ь-къ  гор-ь-къш,  поко-н-нъ  поко-н-нъш.  Но  прил.  достой¬ 
ный  удерживаетъ  и  въ  кратк.  формѣ  досто-и-нъ ,  въ  отличіе  отъ 
причастія :  (у )досто-е-т . 

Не  всѣ  прилагательныя  пользуются  обоими  окончаніями,  и 
краткимъ  и  полнымъ:  иныя  имѣютъ  только  полное:  большой,  нынѣ - 
шній ,  вчерашній;  другія  только  краткое:  радъ,  гораздъ,  сестринъ, 

■  -  »>МЯГХГ  аэ  Г»  а*}**--***.# 

Борисовъ . 

§  72.  По  значенію  прилагательныя  дѣлятся  на  качествен¬ 
ная  и  о  т  н  о  сит  е  ді-ЕЛі,  Первыя  означаютъ  свойство  предмета 


безъ  отношенія  къ  другимъ  предметамъ:  напр.  бѣлый,  чистый  и 

^  ДЦЫНЯВІ  ....  Ѵ№ЬДОИ*°® тоЩІШМѵ 

проч.;  послѣднія  означаютъ  признакъ  предмета,  зависящій  отъ  дру¬ 
гихъ  предметовъ,  которымъ  что-либо  принадлежитъ  ( Иванъ — Ива - 
новъ),  или  изъ  которыхъ  что-лиоо  сдѣлано  (желѣзо  —  желѣзный), 
или  къ  которымъ  что-либо  относится  (небо— небесный,  вчера— вче¬ 
рашній).  Качественныя  бываютъ  и  первообразныя,  и  производныя, 


а  относительныя  только  производныя.  Къ  послѣднимъ  принадле¬ 
жатъ  и  имена  числительныя  Порядковыя.  О  прилагательныхъ,  про¬ 
исшедшихъ  отъ  причастій,  см.  въ  §§  44,  46,  47  и  48. 


Въ  нѣкоторыхъ  прилагательныхъ  значеніе  измѣняется  по  ударе¬ 
нію.  Напр.  грязный  и  грязная  ванна ,  Грязная — названіе  улицы;  тол - 
стый  и  Фамилія  Толстой;  смирный  и  смирная  одежда  (траурная), 
шёлковый  и  трава  шелковая,  жаркое  и  жаркое  (кушанье).  О  различіи 
прилагательныхъ  и  причастій  по  удареніямъ  см.  въ  §  48. 

Въ  опредѣленіи  качествъ  и  отношеній  нѣкоторыя  прилагательныя 
означаютъ  и  предметъ  дѣйствующій,  и  подлежащій  дѣйствію.  Напр. 
страшный  и  ужасный  —  теперь  въ  смыслѣ  устрашающаго  и  ужаса¬ 
ющаго,  а  въ  старину — и  пораженнаго  страхомъ  и  ужасомъ;  бѣдный — 
теперь  только  постигнутый  бѣдою  и  лишеньями,  а  въ  старину  и  гро¬ 
зящій  бѣдами  („ бѣдный  путьа,  т.  е.  опасный);  проѣзжіе  или  отъѣзжіе 
путники  и  проѣзжая  дорога,  отъѣзжее  поле,  §  29. 

§  73.  Прилагательныя  качественныя  образуются:  а)  при¬ 
ложеніемъ  родоваго  признака  ъ,  а,  о,  или  ь,  я,  е,  въ  цел.  й,  я,  е , 
непосредственно  къ  корню:  яръ,  милъ,  юнъ ,  старъ,  худъ,  сѣдъ, 
бѣлъ,  синь,  карь  карій ;  глухъ ,  сухъ  (отъ  гдъхмжтн,  съуммтн,  §  13); 
еоуй,  глупый,  напр.  коуге  слово;  соуй  (откуда  всуе—  тщетно,  напра¬ 
сно),  напр.  соукь  мудрость;  шоуй,  откуда  шоунцл,  лѣвая  рука; — 
или  б)  помощію  суффиксовъ,  полагаемыхъ  между  признакомъ  рода 
и  корнемъ  слова.  А  именно: 

1)  -р:  хит-ръ,  отъ  хим-итъ;  пест-ръ ,  пьстръ,  отъ  пьс&тн  пи¬ 
сать,  съ  вставкою  т  (§§  13  и  24),  доб-ръ,  отъ  сущ.  доба — пора, 
время  (§  29). 
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2)  “А*  “М>  “РА*  “§№'  круг-лый,  скѣт-ьлъ  свѣт-ем ;  тяж-ем * 

3)  ~ьн,  -вн,  -янъ:  внд-ьнъ  вид-енъ  видна ,  боль-нъ  боленъ  больна 
(§  48);  у-доб-ный ,  по-доб-ный  (похожій  и  достойный)  пре-по-доб- 
-ный,  на-доо-но ,  вз-доб-ный ,  отъ  сущ.  доба]  зел-енъ ,  пь-янъ,  рь-янъ 
(отъ  гл.  ри-нуть) . — Суффиксомъ  -ш  пользуется  значительный  раз¬ 
рядъ  прилагательныхъ,  произведенныхъ  отъ  существительныхъ  съ  суф. 
-шелъ  (лида  дѣйствующаго,  §  60),  даже  и  отъ  такихъ  формъ,  кото- 
рыя  сами  по  себѣ  не  вошли  въ  употребленіе.  Напр.  именительный, 
родительный,  дательный ,  знаменательный,  мнительный,  сомни- 
тельный ,  старательный ,  разительный ,  язвительный ,  исключитель¬ 
ный ;  съ  предшествующимъ  суф.  -ство:  дѣйствительный ,  чувстви¬ 
тельный. — Сравн.  формы  презрительный  и  презрѣнный  (§  48). 

4)  -к,  ”22^  -ш,  -(Ж,  -шг,  -як:  гъіб-ъкъ  гцй-ркъ  гиб' кій,  мл  къ- къ 
мяг-кій  (съ  г  вм.  тс,  §  15);  дерз-кій  дерз-окъ  отъ  древн.  дрь^ъ 
(§  29);  выс-окъ,  ддл-екъ,  вел-икъ ,  один-акій. 

5)  -в,  или  -я#,  -#я,  -яш?,  - ов-лив ,  -*шя:  рѣз-вь ,  кров-авъ , 
велич-авъ ,  облает,  крас-авъ,  откуда  сущ.  красава  и  затѣмъ — ^рас- 
- ав-ица ;  кудр-явъ ,  дыр-явъ ;  крас-ивъ ,  льст-ивъ ,  учт-ивъ  (отъ  гл. 
чт-ить ),  милост-ивъ ;  счаст-ливъ ,  бояз-ливъ  (и  бокци-нвъ),  въ  облает. 
рет-ливъ  вм.  рет-ивъ ;  въ  народи,  клад-лива— о  курицѣ,  несущей 
много  яицъ;  « напуск-ливъ ,  что  волкъ,  пакост-ливъ,  что  котъ»; 
шал-ов-ливъ,  бал-ов-ливъ]  усид-чивъ ,  обид-чивъ ,  навяз-чивъ",  въ  послов, 
«дѣло -то  забыв-чиво ,  а  тѣло -то  заплыв-чиво »;  «чужой  калачъ 
пріѣд-чивъ» . 

6)  -іш,  -чат,  -ов-ат:  бог-атъ  (слич.  у-богъ ,  §  91),  рог-атъ , 
бород-атъ ,  волос-атъ ,  полос-атъ;  ремень-чатый,  стеколь-чатый . 
зерн-чатыи ,  змѣи-чатыи ;  бѣл-ов-атъ ,  прост-ов-атъ . 

7)  -ад?  -ов'ит:  имен-итъ ,  знамен-итъ,  род-ов-итъ ,  плод-ов- 
- итъ ,  яд-ов-итъ ,  лед-ов-итъ. 

8)  -ост,  -йст:  рог-астъ,  волос-астъ ,  бород-астъ — въ  поговоркѣ: 
«бородатѣе  Бѣлевскаго  раскольника»;  мяс-иетъ ,  голос-истъ ,  золотѣ 
-истъ,  серебр-истъ ;  въ  древн.  рус.  «мѣсто  пчел-исто »  обилуетъ 
пчелами;  «рѣка  береж-иста »  съ  крутыми  берегами;  въ  поговор¬ 
кахъ:  «чиста,  лич-иста,  да  и  говорить  рѣч-иста »;  « звѣзд-исты 
очи,  разсыпчаты» . 

Нѣкоторые  изъ  приведенныхъ  здѣсь  суффиксовъ,  какъ  явствуетъ 
изъ  примѣровъ,  ослабляютъ  и  умаляютъ  или  усиливаютъ  качество, 
придавая  ему  значеніе  обилія,  силы  или  величины  (см.  въ  §  75). 

Есть  цѣлый  рядъ  именъ  прилагательныхъ,  которыя  произведены 
отъ  существительныхъ  только  посредствомъ  перемѣны  окончаній 
этихъ  послѣднихъ  на  родовой  признакъ  -г,  -а,  -о  или  -ъш,  -ая,  -ое. 
Это  прилагательныя  сложныя,  а  существительныя  означаютъ  пре¬ 
имущественно  тотъ  или  другой  изъ  членовъ  человѣчьяго  или  живот¬ 
наго  тѣла.  Напр.  бѣлоголовый ,  сѣдовласый ,  черноволосый ,  краснолицый. 
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вислоухій,  Узколобый.  пучеглазый ,  черноокій,  чернобровый ,  краснощекій , 
курносый ,  трегубый ,  беззубый ,  бѣлогрудый,  широплечій ,  сутулый  (отъ 
туло,  откуда  тул-ов-ище,  §  60),  долгорукій,  безпалый ,  двупалый  (отъ  пала, 
откуда  пале-цъ),  безногій,  четвероногій ,  сиволапый ,  двуглавый,  широко¬ 
крылый.  Такъ  же  образовались  златоустый,  убогій ,  сугубый,  бѣлотѣлый . 

§  74.  Для  прилагательныхъ  о  т  н  о  с  и  т  е  л  ь  н  ы  х  ъ  приняты  слѣ¬ 
дующіе  суффиксы: 


1)  Суф.  -ад,  сокращающійся  въ  ь  (у),  особенно  употребитель¬ 
ный  въ  цел.  и  древне-рус.  Напр.  отъ  существ.  Лврлшъ,  къма^ь, 
уловѣ  къ,  вельвйдъ,  Иванъ ,  Владимиръ ,  Спасъ ,  Борисъ  и  проч., 
образуются  прилагательныя  помощію  -ъ  (при  чемъ  согласные  звуки 
смягчаются,  §§  19 — 22):  ЙкрмМгДгЬ  кънм-ь  (княжій),  уловѣу-ь  (чело¬ 
вѣчій),  велктжд-ь  (верблюжій),  Иван-ъ  (. Иванъ-городъ ),  Владимир-ь , 
или  Володимер-ь  (отсюда  названіе  города  Владимиръ  вм.  Влади¬ 
миръ,  т.  е.  городъ  Владимировъ),  Спаш-ь ,  Бориш-ь  и  проч.  На¬ 
званія  городовъ:  Ярослав-л-ь ,  Переяслав-л-ь,  Прѣмыш-л-ъ  или  Пере- 
мыш-л-ь  (§  17)  и  др. ,  суть  не  что  иное,  какъ  прилагательныя, 
отъ  собственныхъ  именъ:  Ярославъ ,  Переяславъ ,  Прѣмыслъ  или 
Перемыслъ .  Отъ  сущ.  ададюь,  прилаг.  имя  тоже  ададръ.  въ  сложномъ 
Царъ-градъ  (и,аревъ  или  царскій  городъ). 

Съ  тѣмъ  же  суффиксомъ  -ад  образовались  съ  полнымъ  оконча¬ 
ніемъ:  ко^ьлнй,  бъіунн,  отъ  ко^ьаъ,  быкъ;  дѣвій ,  ядогад  (вм. 
иый)  отъ  дтъеад,  я;адрз;  бараній ,  заячій ,  лѣшій ,  лебяжій  и  др.,  отъ 
баранъ ,  заяцъ,  лѣсъ,  лебедь.  Отъ  быкз — бычій  и  бычачій,  отъ  волг — 


воловій  и  въ  цел.  волоун,  волоуюц  волоуіе. 

2)  Суф.  -05  или  -ео;  въ  прилагательныхъ,  произведенныхъ  отъ 
существ,  на  -з  или  -з  и  -ад  и  на  -о  или  -е;  и  суф.  -адад  или  -зш* 
отъ  существ,  на  -ад  и  -л;  напр.  Иванъ  Иван-овъ,  конъ  кон-евъ , 
/{гад  Кі-евъ  (названіе  города),  солнце  ерлнц-еѳъ ;  матушка  машу - 
шк-инъ,  батюшка  батющк-цнъ  (стар,  и  народ,  батюшк-овъ ,  отъ 
батюшка,  §  64),  царица  царии/ынъ ;  въ  фамиліяхъ:  держава  Дер- 
жав-инъ ,  пушка  Иушк-инъ  и  проч.  Отъ  этого  правила  уклоня¬ 
ются  прилагательныя  на  -инъ,  образованныя  не  прямо  отъ  суще¬ 
ствительныхъ,  но  уже  отъ  производныхъ  прилагательныхъ  съ  суф¬ 
фиксомъ  н,  цел.  -ън;  напр.  не  только  дъірерьнь  дочер-н-ій  дочер - 
-н-инъ,  женьмь  жен-н-инъ  (пишутъ  и  же-н-инъ ),  но  и  мяягыіь 
муж-н-ій  ( за-мужній )  муж-н-инъ ,  крлтьнь  брат-н-ій,  брат-н-инъ . 
Впрочемъ  въ  рус.  языкѣ  окончанія  - ов  или  -ев  и  -ын  или  -адад 
смѣшиваются,  т.  е.  первыя  могутъ  быть  въ  прилагательныхъ  отъ 
существ,  на  -ад  или  -л,  а  вторыя  —  отъ  существ,  на  -ъ  или  -ъ. 
Капр,  .лѣвъ  львовъ  п  львиный,  орелъ  орловъ  и  орлиный ,  звѣрь  Звѣ¬ 


ревъ  и  звѣриный,  козелъ  козловый  (фамилія  Козловъ)  и  козлиный , 
гусь  гусевъ  и  гусиный,  береза  березинъ  и  березовый,  лебедь  лебе- 
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девь  и  лебединый .  Иногда  этимъ  отклоненіемъ  выражается  каче¬ 
ство,  нанр.  «львиная  сила»  « лебединая  пѣснь», — въ  отличіе  отъ 
принадлежности,  напр.  въ  фамиліяхъ:  Львовъ ,  Лебедевъ . 

3)  Суффиксъ  н  (- н-ый ,  - нъ ,  - н-ій ,  въ  цел.  ѣ-%),  или  одинъ, 
самъ  по  себѣ,  напр.  ииж-ній  и нж-ь-нш  мирный  шр-ь-мъш,  или  съ 
предшествующими  ему  суффиксами:  а)  съ  ш(ь),  происшедшимъ 
отъ  е  или  Чу  въ  нарѣчіяхъ:  дне-сЪу  дне-ш-щй  (дьньсь)  дыіь-шь-мн» 
(но  сеюдняшній  пишутъ  съ  я,  отъ  сеъодня)\  вчера-сь  вчера-ш-ній т 
ушрос-ь  утро-ш-ній ,  завтра  (- сь )  завтра-ш-ній :  тепере-ч-а  те - 
пере-ш-ній,  даве-ч-а  даве-ш-ній  (§  15);  б)  съ  я  (или  $),  цел.  ѵ. 
и  ѣ,  для  означенія  матеріала;  напр.  земл-ян-ой ,  ^шл-ыГ-ъ  и  гем- 
д-ѣн-ъ,  серебр-ян-ый  срсср-ьн-ъ  и  среЕр-ѣм-ъ,  какъ  и  въ  рус.  же- 
лѣз-н-ый,  вм.  жѳлѣ^-ьи-ъш;  кож-ан-ый ,  жесш-ян-ой ;  иногда  въ  рус. 
съ  удвоеннымъ  н:  олов-янн-ый ,  олок-ѣіі-ъ.  Но  вм.  солом-ян-ый  или 
солом-янн-ый  пишется  солом-енн-ый.  Должно  отличать  масл-ян-ый , 
вѣтр-ян-ый  (напр.  Жасл-ян-ая  недѣля,'  внтр-яп-ая  мельница)  отъ 
причастій  масл-ен-Ъу  вѣтр-ен-Ъу  -ный  или  -нный  (напр.  масл-ен-ая 
каша,  вѣтр-ен-ая  рыба). 

4)  Суф.  -сКу  въ  цел.  ь-ск\  Мллжь  мЛіЖ-ь-скъ,  муж-ской  и  му - 
ж-е-скій.  Сюда  принадлежатъ  названія  городовъ:  Смблен-скъ\ъъ  ста¬ 
рину:  Смольн-ь-скЪу  Смолен-е-скъ,  §  8),  Архангел-ь-скъ  (въ  старину 
говорили:  «Архангельской  городъ»). 

Послѣ  Цу  смягченнаго  изъ  к  или  ч ,  суффиксъ  ск  сокращается 
въ  к:  рыбакъ  рыбац-кій ,  ткачь  ткац-кій ;  Грекъ  ърец-кій  и  греч-е- 
скійу  Галичъ  галиц-кій . 

Суф.  -ея;  прилагается  къ  суфф.  -ов  или  -ев,  -іш,  -ей  и  -<ш: 
Ѵрл-овъ  Орл-ов-скги ,  рыоа  рыб-инъ  Рыб-ин-скъ,  Екатерин-ин-скій , 
ялт-ин-скій,  привисл-ин-скійу  отъ  Ялта ,  Висла^т  отъ  Колом- 
-на у  Врл-ь-нау  Ков-но  —  колом-ен-скій ,  ей  л-ен-скій  у  ков-ен-скіщ 
также  отъ  Венза^ТГрѣснЯу  Охтау  Чесма  —  пенз-еи-скійуПрѣсн-ен- 
-скійу  охт-ен-скій  Чесм-ен-скій ;  отъ  Гродно  —  гродн-ен-скій ,  вм. 
грод-ен-скій;  Жокш-ан-скЪу  Жорш-ан-скъ}  отъ  рѣкъ  Жокща  и 
Морща . 

Отъ  прилагательныхъ  на  -<жш  (съ  измѣненіемъ  <ж  на  од,  §  21) 
происходятъ  существительныя  при  помощи  суф.:  1)  -шіа:  бѣсов- 
-ск-ій  бѣсов-щ-инау  зем-ск-ій  зем-щ-инау  жен-ск-ій  жен-щ-ина , 
муж-ск-ой — собственно  муж-щ-ина ,  по  пишутъ  мужчина)  2) 
ям-ск-ой  ям-щ-икъ,  день-ск-ой  день-щ-икъ.  О  суф.  -щикъ  и 
см.  §  60. 

Часто  смѣшиваютъ  суффиксы  -ъ  (-%,  ^’),  -ов,  -ев,  -гш,  съ  суф¬ 
фиксомъ  -ск.  Но  первые  означаютъ  принадлежность,  напр.  божій  у 
человѣчій  у  царевъ  у  батюшкинъ  у  а  послѣдній — отношеніе:  божескій  > 
человѣческій ,  царскійу  отеческій. 
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§  75.  Суффиксы,  которыми  смягчается,  усиливается  и 
уменьшается  качество,  наир,  бѣл-ен-е-къ,  бѣл-ех-он-е-къ ,  бѣл~ 
еш-ен-е-къ ,  бѣл-ов-атъ  (§§  64  и  73),  отличаются  отъ  суффиксовъ, 
которыми  обозначаются  степени  качества;  наир,  бѣлъ,  бѣлѣе, . 
Собственно  послѣдніе  именуются  окончаніями  степеней  срав- 
н  енія. 

Степеней  сравненія  три:  положительная,  наир,  хоуюшъ:. 

- - - -  - - - - ійі’щ -"пітГтшпГ  г  х  7 

сравните л Ьнаь  нанр.  лучше ,  и  превосходная,  напр. 
самый  лучшій. 

Окончанія  степеней  сравненія  и  окончанія  смягчающія,  усили¬ 
вающія  и  ослабляющія  качество,  составляютъ  принадлежность  при¬ 
лагательныхъ  качественныхъ,  за  исключеніемъ  тѣхъ  изъ  нихъ, 
въ  которыхъ,  по  самому  значенію,  не  можетъ  оказываться  большая 
или  меньшая  мѣра  качества,  каковы  напр.  холостой  вдовый . 

теченія,  получающія  смыслъ  прилагательныхъ  качественныхъ, 
могутъ  принимать  упомянутыя  окончанія;  напр.  деревянный  дере - 
вяннѣе  (въ  смыслѣ  безчувственнѣе),  одинъ  одинехонекъ ,  первый 
первенъкій  первѣйшій. 

§  76.  О  степеняхъ  сравненія  должно  замѣтить  слѣ¬ 
дующее: 

Какъ  цел.,  такъ  и  рус.  языкъ,  возвышая  прилагательныя  по 
степенямъ,  пользуются  суффиксомъ  только  сравнительной  сте¬ 
пени,  для  превосходной  же  употребляютъ  приставки:  при-,  пре-, 
съ  именами  положит,  и  сравнит,  степени:  пре-умный ,  пре-добрый , 

прс-умнѣйшіи,  Яре-дорщіЦщй;  и  паи-,  съ  именами . только  срав- 

нительной  степени;  напр.  наи-болъшій ,  наи-лучшій .  Сверхъ  того, 
въ  просторѣчіи  превосходная  степень  означается  приставкою  ча¬ 
стицъ  раз-  и  па-\  напр.  раз-удалый ,  раз-прекрасный  (откуда  раз- 
прекраснѣйшій ),  на-болъшій ,  (мелко)-на- мелко. 

Въ  цел.  языкѣ  надлежитъ  отличать  два  рода  суффиксовъ  срав¬ 
нительной  степени: 

1)  Краткій  (или  древнѣйшій):  въ^муж.  -ни  (-ш),  въ  женск. 
(см.  §  36),  въ  ср.  -е  (-ею).  Этотъ  суффиксъ  употребляется: 
а)  въ  именахъ  съ  суф.  -ък  (- ък ),  который  при  этомъ  отметается; 
напр.  ГДЖБ-ЪК-Ъ  ГДЙБД-НН  ГА&БД-ЫУ-Н  ГЛ^БЛ-е,  ВЪІС  ЪК*Ъ  ВЪІШ-НИ  ВЪІ ш - 
Ы11-Н  ВЪІШ-е,  ІІІИ|)-ЪК-Ъ  ішр-нн  щнр-ьщ-у  ШИр-6,  слдд-ък-ъ  сллжд-нн 
еллжд-ьш-н  елджд-е;  гор-ь-къ  гор-нн  (въ  смыслѣ  злаго,  худшаго) 
гор-ьш-н  гор-е; — и  б)  въ  нѣкоторыхъ  прилаг.  именахъ  первообраз¬ 
ныхъ  (§  73);  напр.  хоуд-ъ  хоужд-нй  хоужд-ьш-н  хоужд-е.  Сюда 
относятся  нѣсколько  прилагательныхъ,  не  имѣющихъ  полож.  сте¬ 
пени,  и  употребляющихся  только  въ  формахъ  степени  сравнитель¬ 
ной.  А  именно:  въ  значеніи  а)  большаго:  бод-нн,  жен.  бод-ыу-н, 
ср.  бод-нв;  вмр-ніі  (вящій)  вдір-ьш-н  вжір-е;  б)  меньшаго:  мьн-нй 
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мьи-ьт-н  мьн-е:  в)  лучшаго:  оум-нн  оун-ьшн  оун-е,  лоуу-нн  друѵ- 
-ьш-н  лоуу-е;  соул-нн  соул-ьш-н  соул-е;  и  г)  худгпаго:  тлу-нн  тдѵ- 
-ьш-н  тду-екц  поуф-нн  {пущій)  поуці-ьш-н  поуф-е. 

Наши  формы:  боль-шій ,  мёнь-шій ,  луч-шій  (при  положитель¬ 
ныхъ  великій ,  милый ,  хорошій ),  произошли  отъ  древнѣйшихъ 
кол-пн,  мьн-нй,  лоуу-нй,  чрезъ  посредство  темы  съ  звукомъ  ш,  какъ 
напр.  въ  женск.  родѣ:  боа-ьш-н,  мьн-ьш-н,  лоуу-ьш-н.  Также  обра¬ 
зовались  сравнительныя:  стар-шій ,  выс-шій  (вм.  выш-нн),  млад - 
-шш,  худ-шгй  (вм.  хоужд-ий).  Этимъ  прилагательнымъ  съ  полнымъ 
окончаніемъ  соотвѣтствуютъ  краткія:  больше ,  выше  (а  не  высшё), 
меньше ,  хуоюе. 

Нѣкоторыя  прилагательныя  въ  сравпит.  степени  ср.  рода  имѣ¬ 
ютъ  двоякое  окончаніе:  на  -ше  и  -ѣе  (вмѣсто  цел.  -ю).  А  именно: 
боль-ше  и  бол-пе ,  мень-ше  и  мен-ѣе ,  даль-ше  и  дал-ѣе,  доль-ше 
и  дол-ѣе,  тонь-ше  п  тон-ѣе.  Въ  языкѣ  книжномъ  принято  упо¬ 
треблять  сравнительныя  съ  окончаніемъ  -ше  въ  смыслѣ  прилага¬ 
тельныхъ  (ибо  формы:  больше ,  меньше ,  у  насъ  имѣютъ  при  себѣ 
въ  полной  формѣ:  муж.  р.  большій ,  меньшій ,  ж.  р.  большая , 
меньшая  и  т.  д.);  прилагательныя  же  на  - ѣе  —  въ  смыслѣ  нарѣ¬ 
чій  (не  смотря  на  то,  что  цел.  прилагательныя  сравн.  степени  муж. 
рода  бодни,  мьннй,  имѣютъ  по  общему  правилу  среди,  родъ  на  -іе: 
водіе,  мыпе,  откуда  наши  болѣе ,  менѣе  и  т.  д.).  Рѣчь  разговорная 
такого  различія  не  знаетъ,  пользуясь  въ  обоихъ  случаяхъ  только 
однимъ  окончаніемъ  -ше,  а  писатели  образцовые  смѣшиваютъ  въ  упо¬ 
требленіи  оба  эти  окончанія. 

Отъ  сравнительныхъ  большій  и  меньшій  съ  перемѣною  уда¬ 
ренія  происходятъ  прилагательныя  въ  поло  ж.  степени:  большой 
и  меньшой, 

2)  Долгій  суффиксъ  (или  позднѣйшій):  въ  муж.  -ѣн, 

I  въ  женск.  -ѣншн,  въ  ср.  -тле;  напр.  довр-$н,  док(ьъйшн,  докр-іІе;. 
или  съ  измѣненіемъ  на  а,  послѣ  шипящихъ  и  гласныхъ  (§  10); 
напр.  дьгъѵ-дй,  дьгъѵ-дншн,  льгъѵ-дю;  отъ  мѣстоим.  свой:  свое&н, 
скок\і€.  Рус.  языкъ  эти  суффиксы  употребляетъ,  или  съ  полнымъ 
окончаніемъ:  добр-ѣй-шій,  легч-ай-шій ,  или  съ  краткимъ:  добр-ѣе 
легч-е,  соотвѣтствующимъ  въ  цсл-мъ  ср.  роду. 

Въ  нѣкоторыхъ  прилагательныхъ  и  въ  рус.  языкѣ  древнѣйшее 
окончаніе  присовокупляется  непосредственно  къ  корню  слова  (при 
чемъ  суффиксъ  отметается):  вые-о-къ  выс-шій,  крас-ный  краш-е , 
тон-о-къ  тонь-ше  (но  и  тои-ѣе).  Окончаніе  же  -ѣе,  -ѣйшій  (или 
-айшій)  присовокупляется  уже  къ  суффиксу:  выс-оч-айшій,  крас - 
-н-пе,  тон-ч-айшій  п  проч.  Впрочемъ  иногда  и  то  и  другое 
окончаніе  отбрасываетъ  суффиксы:  низ-окъ  низ-пій,  низ-шій  ниж- 
-айшій. 


/ 


76—77. 


Уклоненіе  отъ  законовъ  сочетанія  звуковъ  оказалось  въ  Формахъ: 
ловчѣе ,  бойчѣе  и  въ  нѣкот.  др.,  въ  которыхъ  ѣ  удержался  послѣ 
шипящаго  звука  (§  10)*  а  также  въ  Формахъ;  слаще  (вм.  сладче  или 
слажде,  откуда  народная  Форма  слаже ,  §  21),  глубже ,  слабже  (вм. 
глубче ,  слабче ,  или  глубше ,  слабые)  и  въ  нѣк.  др. 

Пользуясь  какъ  древнѣйшими,  такъ  и  позднѣйшими  формами 
сравнительной  степени,  нашъ  языкъ  въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  по¬ 
лагаетъ  различіе  между  тѣми  и  другими  по  значенію.  А  именно: 

1)  Древнѣйшимъ  даетъ  смыслъ  сравнительной  степени,  а  позд¬ 
нѣйшимъ  превосходной,  въ  слѣдующихъ  четырехъ  прилагатель¬ 
ныхъ:  велик-ій ,  боль-шій  (другаго  корня),  велич-айшіщ  мал-ый , 
мепъ-шій  (другаго  корня),  мал-ѣйгиій ;  выс-ок-ій ,  выс-шій ,  выс-о - 
ч-айшій ,  низ-кій ,  низ-шій ,  ниж-айшій.  Реченіе  первѣйшій  так¬ 
же  имѣетъ  смыслъ  превосходной  степени. 

2)  Древнѣйшія  формы  отъ  позднѣйшихъ  отличаетъ  самымъ 

значеніемъ  прилагательныхъ;  напр.  крас-п-ый ,  краше  (лучше)  и 
крас-н-ѣе  (алѣе),  ят/бз  и  худѣе. 

Смѣшивая  древнѣйшее  окончаніе  сравнит,  степени  съ  позднѣй¬ 
шимъ,  нѣкоторыя  прилагательныя  пользуются  и  тѣмъ  и  другимъ; 
напр.  старше  и  старѣе ,  горче  и  горчѣе ,  рогаче  и  богатѣе ;  позже , 
отъ  нарѣчія  позд-нд ДцсГ.  пода),  и  поздн-ѣе  отъ  поздн-ій,  поздн-о ; 
проще  и  просыпе ,  отъ  прилаг.  простой  (какъ  чистый  чище), 
тяжеле  и  тяжелѣе. 

Русскій  языкъ  бѣднѣе  цсл-го  формами  степеней  сравненія. 
Въ  просторѣчіи  онъ  пользуется  только  краткими  формами,  напр. 
умнѣе ,  дороже ,  короче ,  моложе ,  полныя  же,  какъ  остатокъ  цел. 
языка,  предоставляетъ  рѣчи  книжной  и  образованной,  и  притомъ 
даетъ  имъ  смыслъ  превосходной  степени;  напр.  умнѣйшій ,  дра- 
жайшій ,  кратчайшій ,  младшій  (отъ  цел.  формъ:  драгъ,  кратъкъ, 


младъ). 

Къ  особенностямъ  русскаго  языка  принадлежитъ  приставка 
предлога  уо  къ  формѣ  сравн.  степени,  для  того,  чтобы  нѣсколько 
понизить  степень  качества:  потоньше ,  получше ,  подальше ,  побольше . 

Для  означенія  превосходной  степени  мѣстоименіе  салшй  при¬ 
совокупляется  къ  прилагательному,  какъ  въ  положительной,  такъ 
и  въ  сравнительной  степени:  самый  легкій ,  самый  лучшій ,  са- 
«мъш  нужнѣйшій ,  самый  злополучнѣйшій. 

Сверхъ  того,  въ  просторѣчіи  превосх.  степень  означается  нѣкото¬ 
рыми  суффиксами;  напр.  бол-ьш-ущій,  зл-ющій,  здоров-ен-ный. 

§  77.  Имена  прилагательныя,  а  вмѣстѣ  съ  ними  числительныя 
порядковыя,  причастія  и  нѣкоторыя  мѣстоименія,  пользуются  двоя¬ 
кимъ  склоненіемъ:  простымъ  и  сложнымъ.  Къ  первому  отно¬ 
сятся  формы  съ  окончаніемъ  краткимъ,  напр.  шшз,  бнкъ 

(отъ  глагола  бнтн);  род.  пад.  добр-а ,  пят-а  (напр.  пол-пята ), 
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Ешжір-л;  по  второму  —  формы  съ  окончаніемъ  полнимъ:  добрый 
пятый,  Енин,  бьющій,  который ;  род.  над.  добр-то,  пят-аго, 
вніжфд-дго,  бьющ-аго ,  котор-аго  и  проч.  (§§  54  и  71).  Формы 
краткія  измѣняются  по  склоненіямъ  именъ  существительныхъ 
оканчивающихся  въ  муж.  родѣ  на  -г  или  -ь,  въ  женск.  на  -а  или 
и  въ  среднемъ  па  -о  или  -е.  Напр.  добр-ъ  добр-а  добр-о  родит 
доор-а  добр-ы  добр-а,  дат.  добр-у  добр-ѣ  добр-у  и  проч.’  Скакъ 
оын-ъ,  рыб-а,  мѣст-о).  Формы  полныя  измѣняются  помощію  ' прила¬ 
гаемаго  къ  нимъ  склоненія  личнаго  мѣстоименія:  и,  я,  е  (8  54) 
Потому  первое  склоненіе  иначе  называется  сущ  естви  тельнымъ 
а  второе — м ѣ стоименпым ъ .  *" 

1)  Склоненіе  прилагательнаго  краткаго:  довр-ъ,  довр-д,  довр-о. 

ми. 


ед. 


ед. 

а)  довр-ъ. 


де. 


и. 

*Г\ 

ДОЕр-Ъ 

довр-д 

Р. 

довр-д 

довр-оу 

д* 

В. 

Д0Бр-0у 

довр-омд 

довр-ъ 

довр-д 

о. 

гл 

довр-е 

’  ДОБр-Д 

Г. 

довр-ъмь 

довр-омд 

м. 

ДОБр-Ѣ 

ДОЕр-Оу 

0)  довр-д. 

И. 

ДОЕр-Д 

довр-ѣ 

р. 

ДОБр-ЪІ 

довр-оу 

Д- 

довр-ѣ 

довр-дмд 

в. 

довр-й 

ДОБр-ѣ 

3. 

гп 

довр-о 

ДОЕр-ѣ 

Т. 

ДОБр-ОК 

довр-дмд 

М.  ДОЕр-Ѣ 
в)  ДОЕр-О. 

И.  довр-о 

Р.  ДОБр-Д 
Д.  довр-оу 
В.  довр-о 
3.  довр-о 
Т.  довр-ъмь 
М.  довр-ѣ 


довр-оу 

ДОЕр-Оу 

довр-омд 

довр-ѣ 

ДОВр-ѣ 
довр-омд 
.довр-оу 


2)  Склоненіе  прилагательнаго  полнаго: 


ДОБр-Н 

ДОВр-Ъ 

доср-омъ 

>-ЪІ 
Ыі 
ДОБр-ЪІ 

довр-ѣхъ 

довр-ъі 

ДОЕр-Ъ 

ДОБр-ДМЪ 

ДОБр-Ъ! 

ДОБр-ЪІ 

довр-дмн 

довр-дхъ 

ДОЕр-Д 

ДОЕр-Ъ 

ДОБр-ОМЪ 

довр-д 

довр-д 

ДОБр-ѢІ 

довр-ѣхъ 


муж. 

И.  довръ-н  ИЛИ 
довръін 
В.  доврд-дго 
Д-  довроу-оумоу 


'ЛІРР'М 
%/ТЬ'ОП/ѴГЬ  • 

доврд-ід 


ДОБОЪІ-ІА 

ДОБрѣ-Н 


среди . 

ДОБрО-1€ 

доврд-дго 

довроу-оумоу 
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В.  довръ-н  или 

ДОБр^-ІЖ 

ДОБрО-1€ 

довръін 

Т.  доЕръі-нмь 

довр-ош 

довръі-нмь 

М.  доврѣ-іемь 

ДОБрѢ-Н 

доврѣ-іемь 

дв.  И.  и  В.  доврд-іА 

ДОБрѣ-Н 

ДОБрѣ-Н 

Р.  и  М.  довроу-ю 

ДОЕрОу-Ш 

ДОБрОу-ІО 

Д.  и  Т.  довръі-нмл 

ДОБрЪІНМА 

ДОБрЪІ-НМЛ 

МН.  И.  ДОБОН-Н 

ДОБрЪЫА 

ДОКрЛ-ІА 

Р.  ДОБрЪІ-НХЪ 

ДОБрЪІ-НХЪ 

ДОБрЪІ-НХЪ 

Д.  довръі-нмъ 

довръі-нмъ 

довръі-имъ 

В.  досръі-іА 

довръі-ш 

ДОБрА-ІА 

Т.  довръі-нмн 

ДОБрЪ!-НМН 

довръі-ішн 

М.  доБръі-нхъ 

ДОБрЪІ-НХЪ 

довръі-нхъ 

Звательный  п.  сходенъ  съ  именительнымъ. 

Такъ  же  склоняются  прилагательныя  съ 

мягкимъ  окончаніемъ 

только  замѣняютъ  твердыя  гласныя  мягкими; 

наир,  снн-ь  сіш-і&  снн-іе: 

сшііі-н  сніш-га;  сшш-дго,  сншо-оумоу 

И  т.  д. 

В)  Склоненіе  прил.  сравн 

.  степени:  въ  краткой  формѣ 

ЕОЛН-Н  БОЛЬ-ШН  БОЛ-16,  и  въ 

ПОЛНОЙ:  БОЛЬШН  - 

н  большн-га  вольше-іе 

(Первая  форма  каждаго 

падежа  краткая, 

вторая  полная). 

муж. 

гцрр 14 
ч/гѴ\уПіуІ\  • 

ср. 

ед.  И.  болн-н 

БОЛЬШ-Н 

БОЛ-І€ 

БОЛЬШИН 

ЕОЛЬШН-ІА 

вольше-іе 

Р.  БОЛЬШ-А 

и 

БОЛЬШ-лЛ 

•««о»»*' 

БОАЬШ-Л 

БОЛЬША-АГО 

БОЛЬШАЯ 

БОЛЬША-АГО 

Д.  Больш-оу 

БОЛЬШ-Н 

БОЛЬШ-Оу 

вольшоу-оумоу 

БОЛЬШН-Н 

вольшоу-оумоу 

В.  БОЛЬШ-Ь 

>.иі'ітіщИ»І. 

БОЛЬШ-Ж 

БОЛ-16 

БОЛЫНН-Н 

КОЛЬШіЪ-КБ 

БОЛЬШ6-№ 

Т.  БОЛЬШ-ЬМЬ 

БОЛЬШ-СЖ 

БОЛЬШ-ЬМЬ 

БОАЫНН-НМЬ 

Больш-ек 

БОЛЬШН-НМЬ 

М.  БОЛЬШ-Н 

БОЛЬШ-Н 

БОЛЬШ-Н 

БОЛЬШН-НМЬ 

БОЛЬШН-Н 

БОЛЬШН-НМЬ 

дв* II.  И  В.  БОЛЬШ-А 

«к 

БОЛЬШ-Н 

БОЛЬШ-Н 

БОЛЬША-ІА 

БОЛЬШН-Н 

БОЛЬШН-Н 

Р.  и~М.  вольш-оу 

БОЛЬШ-Оу 

БОЛЬШ-Оу 

БОЛЬШОу-Ю 

БОЛЬШОу-Ю 

БОЛЬШОу-Ю 

Д.  и  Т.  волын-емл 

* 

БОЛЬШ-АУ  А 

БОЛЬШ-бМА 

БОЛЬШН  НМД 

ЕОЛЬШН-НМА 

БОЛЬШН-НМА 

мн.  И.  нольш-е 

БОЛЬШ-А 

БОЛЬШ-А 

Большей 

БОЛЬША-ЬА 

БОЛЫНА-Е& 

Р.  БОЛЬШ-Ь 

БОЛЬШ-Ь 

БОЛЬШ-Ь 

БОАЬШН-НХЪ 

БОАЬШН-НХЪ 

БОЛЬШН -ИХЪ 
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д. 

Больш-емъ 

ЕОЛЬШ-ДМЪ 

Большемъ 

БОЛЫШІ-ГШЪ 

БОЛЬШН-НМЪ 

БОЛЬШН-НМЪ 

в. 

БОЛЬШ-Д 

***** 

БОЛЫІІ-Д 

БОЛЬШ-Л 

т. 

ЕОЛЬША-ІА 

БОЛЬШД-ІД 

БОЛЬШѴГЛ 

БОЛЬШ-Н 

БОЛЬШИМИ 

БОЛЬШ-Н 

БОЛЬШН'НМН 

БОЛЬШН'НМН 

БОЛЬШН-НМН 

м. 

БОЛЬШ-НХЪ 

БОЛЬШ-ЛХЪ 

БОЛЬШ-НХЪ 

БОЛЬШН-НХЪ 

БОЛЬШН-НХЪ 

БОЛЬШН-НХЪ 

4)  Склоненіе  причастія:  въ  краткой  формѣ:  бніа  БНЕйфн  бшзц 
и  въ  полной:  бнід-н  БНЕйфн-і&  Енжфе-іе  (Первая  форма  каждаго» 
падежа  краткая,  вторая  полная). 


ед. 


мн. 


муж. 

женск . 

сред. 

и. 

БНІА^ 

БНЕйф-Н. 

БНІА. 

БЩД-Н 

Бнкфнда 

Бнвжфеіе 

р. 

ЕНЕйф-Д 

СНЕйф-Д 

БНЕйф-Л 

БНЕЙфД-ДГО 

БНЕЙША-ІА 

БНЕЙфЛ-ДГО 

д. 

БНЕЙф-Оу 

БНЕйф-Н 

БНЕйф-Оу 

в. 

БНЕЙфОу-ОуМОу  ' 

БНЕЙШНН 

БНЕЙфОу-ОуМОу 

БКітф-Ь 

БКІДф-Ж 

Бньъф-е 

т. 

ЕНЕйфЛЛГО 

БНЕЙфЖ-Ей 

БНЕйфв-Ів 

ЕНЕЙф-ЬМЬ 

БНЕЙф-вЕЙ 

БНЕЙф-ЬМЬ 

м. 

БНЕЙфН-НМЬ 

віжф-екй 

БНЕЙфН-НМЬ 

БНЕЙф-Н 

БНЕйф-Н 

БНЕйф-Н 

БНЕЙфН-НМЬ 

ЕНЕйфН-И 

БНЕЙфН-НМЬ 

И. 

и  В. 

БНЕйф-Д 

БНЕйф-Н 

БНЕЙф-Н 

Р. 

и  М. 

БНЕЙфД-ІЛ 

БНЕйфН-Н 

БНЕйфН-Н 

БНЕйф-Оу 

ЕНЕЙф-Оу 

БНЕйф-Оу 

д. 

и  Т. 

БНЕЙфОу-Ю 

БНЕЙфОу-Ю 

БНБйфОу-К) 

БНЕйф-емд 

БНЕЙф-ДМД 

БНЕЙф-6МЛ 

И. 

БНЕЙфН-НМА 

ЕНЕйфН-НМЛ 

ЕНЕЙфН-НМД 

БНЕЙф-6 

БНЕйф-Д 

БНЕйф-А 

Р. 

БНЕЙфв-Н 

БНЕЙфД-ІД 

БНЕЙфД-ІД 

БНЕйф-Ь 

БНЕйф-Ь 

БНЕЙф-Ь 

д. 

БНЕЙфН-НХЪ 

БНЕЙфН-НХЪ 

БНЕЙфН-НХЪ 

БНЕЙф-бМЪ 

БНЕйф-ЛМЪ 

БНЕЙф-еМЪ 

в. 

БНЕйфН-НМЪ 

БНЕйфН-НМЪ 

БНЕЙфН-НМЪ 

БНЕйф-Д 

БНЕйф-Д 

БНЕйф-Л 

т. 

БНЕЙфД-ІД 

БНЕЙфД-ІД 

БНЕЙфД-ІД 

БНЕйф-Н 

БНЕйф-АМН 

ЕИКЙф-Н 

м. 

БНЕйфН-НМН 

БНЕйфН-НМН 

БНЕйфН-НМН 

БНЕЙф-НХЪ 

БНЕЙф-ЛХЪ 

БНЕЙф-НХЪ 

ЕНЕйфН-НХЪ 

БНЕЙфН-НХЪ 

БНЕЙфН-НХЪ 
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77—78. 


Склоненія  прилагательныхъ,  краткія  и  полныя,  сохранились  въ  рус¬ 
скомъ  языкѣ,  преимущественно  въ  народной  рѣчи.  Краткія*  наир, 
въ  народныхъ  пѣсняхъ:  въ  ед.  ч.  И.  „ младъ  свѣтелъ  мѣсяцъ0'-  „ чисто 
серебро00;  Р.  „добра  молодца00  „выше  буйны  головы00;  Д.  „ добру  мо¬ 
лодцу00;  1В.  „въ  мать  сыру  землю00;  П.  „на  стулѣ  золотѣ 00 ;  во  мн.  ч. 
И.  „ бѣлы  руки";  Т.  „со  вдовы  честны “  (вм.  со  вдовами  честными ). 
Полныя;  напр.  въ  ед.  ч.  И.  чернъгій ,  Р.  „отъ  обѣдни  отъ  долюегб 
Т.  добрыимъ ,  П.  „во  мѣстѣ  богатоемъ“\  во  мн.  ч.  Р.  добрыихъ , 
Д.  добрыимъ ,  П.  о  добрыихъ. 

§  78.  Склоненія  прилагательныхъ  полныя,  въ  русскомъ  обще¬ 
принятомъ  языкѣ  и  въ  позднѣйшемъ  цсл-омъ,  сократились, 
при  чемъ  окончанія  -ддго,  -оуоумоу,  ъшмь,  ъшуъ  и  проч.,  или 
-кмго,  -юоумоу  и  пр.,  перешли  въ  -аго,  -ому,  - ымъ ,  -ихъ  и  пр., 
или  въ  -яго,  - ему  и  проч.,  какъ  это  явствуетъ  изъ  слѣдующаго 
примѣра. 


муж. 

жеиск. 

сред. 

ед.  И.  добр-ый 

добр-а-я 

добр-о-е 

Р.  добр-аго 

добр-ой 

добр-аго 

Д.  добр-ому 

добр-ой 

добр-ому 

В.  добр-аго,  -ый 

добр-у-ю 

добр-о-е 

Т.  добр-ымъ 

добр-ою 

добр-ымъ 

П.  о  добр-омъ 

въ  добр-ой 

при  добр-омъ 

ми.  И.  добр-ы-е 

добр-ы-я 

добр-ы-я 

Р.  добр-ыхъ 

добр-ыхъ 

добр-ыхъ 

Д.  добр-ымъ 

добр-ымъ 

добр-ымъ 

В.  добр-ыхъ,  -ые 

добр-ыхъ,  -ыя 

добр-ы-я 

Т.  добр-ыми 

добр-ыми 

добр-ыми 

П.  о  добр-ыхъ 

въ  добр-ыхъ 

при  добр-ыхъ 

Въ  историческомъ  развитіи  рус.  языка  больше  всѣхъ  падежей 
подвергся  измѣненіямъ  родительный  единств,  ч.  муж.  и  среди,  р.  Уже 
въ  XII  в.  встрѣчаемъ  его  въ  сокращенной  Формѣ  -аго  и  -яго:  съ  XIII  в.  • 
вмѣстѣ  съ  нею  употребляется  и  - ого  и  -его.  и  затѣмъ  постоянно  обѣ 

,  індИНИМпі  .  -Г-  ЯМГ  * 

онѣ  смѣшиваются.  Въ  настоящее  время  въ  областныхъ  говорахъ 
слышится:  -ого  или  -ово,  вм.  -аго.  Въ  Фамильныхъ  именахъ:  то  Жи¬ 
ваю ,  Мертваго ,  то  Благо  во,  Дурново,  Хитрово  (какъ  во  мн.  ч.  Косыхъ, 
Сухихъ).  Одни  изъ  Фамиліи  Толстыхъ  подписываются:  Толстаго,  дру¬ 
гіе — Толстого. 

Въ  настоящее  время  для  этой  послѣдней  Флексіи  принимается^ 
правило:  когда  прилагательное  муж.  или  среди,  рода  въ  именит,  па¬ 
дежѣ  ед.  ч.  окончивается  на  -ой  съ  удареніемъ,  то  въ  род.  падежѣ 
слѣдуетъ  писать  -ого:  злого ,  нагого,  святою ,  второго ;  потому  же:  жар¬ 
кое  жаркого. 

Значительное  отклоненіе  отъ  цсл-го  представляетъ  им.  п.  мн.  ч.: 
въ  муж.  на  • е ,  въ  ж.  и  ср.  на  -я,  вм.  цел.  -к,  -и  и  -га. 

Употребленіе  краткихъ  формъ  именъ  прилагательныхъ  въ  обще¬ 
принятомъ  языкѣ  ограничивается  слѣдующими  случаями: 


ѵ^ 


7 


98 


§§  78-79. 


1)  Въ  прилагательныхъ,  которыя,  будучи  сочиняемы  съ  глаго¬ 
ломъ,  составляютъ  сказуемое;  напр.  «Богъ  всемогущъ »;  прилага¬ 
тельныя  же,  какъ  слова  опредѣлительныя,  имѣютъ  теперь  только 
полную  форму;  напр.  « добрый  человѣкъ».  А  такъ  какъ  прилага¬ 
тельное,  сочиняясь  съ  глаголомъ,  не  можетъ  свободно  измѣняться 
по  падежамъ,  то  краткія  формы  потеряли  въ  общеупотребительномъ 
языкѣ  способность  къ  склоненію,  и  ставятся,  либо  въ  именит,  па¬ 
дежѣ  всѣхъ  родовъ  обоихъ  чиселъ:  добръ ,  добра ,  добро ,  добры , 
либо  въ  дательномъ  муж.  и  среди,  родовъ  ед.  числа,  при  глаголѣ 
вспомогательномъ  въ  неопредѣленномъ  наклоненіи.  Напр.  «богапіу 
быть»  «быть  бпдну*  «быть  взяту »  и  проч.  (но  въ  женск.  «быть 
богатой ,  взятой »,  а  не  богатѣ ,  в  зятѣ). 

2)  Въ  видѣ  существительныхъ,  каковы  напр.  молебенъ  (отъ 
прил.  молебный ),  вееленна  (отъ  вселенный  —  заселенный),  обѣдня , 
вечерня ,  заутреня ,  спальня  (а  не  спальна ,  хотя  въ  косвен,  над. 
употребляютъ:  спальной,  спальну,  вм.  спальни ,  спальнѣ ,  спальню ), 
добро,  зло,  добра ,  добру,  злу,  о  злѣ.  Сюда  же  принадлежатъ  со¬ 
хранившіяся  въ  названіяхъ  городовъ:  Архангельскъ ,  Архангельскомъ , 
въ  Архангельскѣ;  Смоленскъ ,  Смоленска ,  тгодг  Смоленскомъ ,  о  СОио- 
ленскѣ;  Полоцкъ  (вм.  Полотокъ,  §  24),  Полоцкомъ ,  о  Полоцкѣ ; 
Ярославль ,  Ярославля,  Ярославлемъ  и  проч. 

3)  Въ  словахъ  сложныхъ;  напр.  новъ,  бѣло,  въ  собственныхъ 
\  именахъ:  Новгородъ,  Бѣло-озеро:  род.  пад.  Ло#а-(города),  Бѣла- 

(озера);  дат.  Нову{ городу),  2Ѵш/(озеру) ;  предл.  Ло^(городѣ), 
па  Бѣлѣ{ озерѣ),  а  не  въ  Новомъ  (городѣ),  на  Бѣломъ  (озерѣ);  но 
Т59РИТ-  падежъ  по  склоненію  полному:  Новымъ  (городомъ),  Бѣлымъ 
(озеромъ).  Употребляется  и  сокращенно:  Новгорода,  Новгороду , 
Новгородомъ  (§  98). 

4)  Въ  нарѣчіяхъ:  снова,  сперва,  смолоду,  вчржѣ,  издалека 
(§  87);  въ  выраженіяхъ:  «отъ  мала  до  велика »  «въ-три -дорога* 
«беъъ-вѣдома»  «съ-вѣдома»  и  проч.  (вм.  съ  новаго, ~~съІперваго  и 
проч.). 

Слѣдуетъ  отличать  краткую  Форму:  Златоустъ,  Златоуста,  Злато - 
усту  и  проч.,  отъ  полной  златоустый,  златоустам,  златоу стому . 

§  79.  Прилагательныя  относительныя,  оканчивающіяся  на 
-овъ,  -евъ,  - инъ  и  -ыпъ,  напр.  отцовъ,  сестринъ,  смѣшали  краткое 
склоненіе  съ  полнымъ.  По  краткому  образовали  они  всѣ  падежи 
ед.  ч.  муж.  и  ср.  р.,  кромѣ  твор.  и  предл.  пад.;  и  имен,  и  вин. 
падежи  женск.  р.;  во  множ,  же  числѣ  только  имен.  п.  и  сходный 
съ  нимъ  вин.  Прочіе  падежи  ед.  и  мн.  ч.  образовали  они  по 
склоненію  полному.  Напр.  по  краткому:  отцова,  отцову,  отцовы; 
сестрина,  сестрину;  по  полному:  твор.  п.  ед.  ч.  отцов-ымъ , 
сестрин-ымъ  (а  не  оті^ов-омъ,  сестрин- омъ);  объ  ѳгпцовомъ,  отцо- 
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выми,  въ  сестриномъ ,  сестриныхъ .  Такъ  же  склоняются  прилага¬ 
тельныя  съ  упомянутыми  окончаніями,  обращенныя  въ  фамиліи, 
только  въ  предл.  п.  имѣютъ  по  краткому  склоненію  -ѣ:  напр. 

.  -і  и  и  і  ,|  -  Б.  - — ■  т  А  "  Х 

Борисовъ ,  Борисова ,  Борисову ,  Борисовымъ ,  о  Борисовѣ ;  Пушкинъ , 
Пушкину ,  Пушкинымъ ,  о  Пушкинѣ,  Что  же  касается  до  собствен¬ 
ныхъ  именъ  городовъ  и  урочищъ,  то  на  -мнз  и  -ъшз,  склоняются 
они,  какъ  фамиліи,  напр.  Княгининъ ,  Княгининымъ л  въ  Княгининѣ; 
.Царицынъ  и  Цариггыно :  Царицынымъ ,  Царицынѣ ,  а  на  -005 
,и  -о<?а  или  -во  имѣютъ  твор.  п.  на  -ш,  а  не  на  -ш;  напр. 
іПОоГг  Кіевомъ ,  юодз  Борисовомъ ,  05  Кіевѣ ,  Борисовѣ ;  Чудово,  за 
ЧуОовомъ ,  05  Чудовѣ. 

§  80.  Имена  прилагательныя  относительныя  на  -ш,  образо¬ 
вавшіяся  помощію  звука  м  (§  74),  тѣмъ  отличаются  въ  склоненіи 
отъ  прочихъ  прилагательныхъ  съ  тѣмъ  же  окончаніемъ,  что  удер¬ 
живаютъ  этотъ  звукъ  м,  или  вполнѣ,  или  сокращенно  въ  звукѣ  ь. 
Въ  цел.  только  въ  краткой  формѣ  по  склоненію  существительныхъ. 
Напр.  божн-н  еожн-к\  божн-іс;  ед.  ч.  Р.  муж.  и  ср.  божн-юц  женск. 
вожн-іл;  Д.  м.  и  ср.  Божн-ю,  ж.  вожн-н;  В.  муж.  вожн  гсц  женск. 
божн-іж,  ср.  божн-іс;  Т.  ы.  и  ср.  кожн-іемь,  ж.  божн-ісіж;  М.  м., 
Ж.  и  ср.  вожн-н;  МН.  Ч.  И.  М.  БОЖН-Н,  Ж.  БОЖН-ЬК,  ср.  ЕОЖН-КЦ 
Р.  м.,  ж.  и  ср.  божн-н,  Д.  м.  и  ср.  Божн-гемъ,  ж.  божн-ешъ; 
В.  М.  и  Ж.  ВОЖІІ-НѴ,  ср.  БОЖН-ІД,  Т.  М.  И  ср.  БОЖН-Н,  Ж.  БОЖН-КШН, 
М.  м.  и  ср.  божн-нхъ,  ж.  божн-ідхъ.  Въ  рус.  языкѣ — и  по  крат¬ 
кому  склоненію:  вражій :  ед.  ч.  Р.  враоюі-я ,  Д.  вражі-ю ,  Пр.  о 
вражі-и ;  и  по  полному:  вражі-яго  или  вражъ-яю ,  вражіе-му  или 
вражь-ему  и  проч.  (въ  отличіе  отъ  склоненія  прилагательныхъ  ка¬ 
чественныхъ:  син  ій:  син-яго ,  син-ему  и  проч.).  Сокращеніемъ 
звука  и  па  ъ  отличается  собственно  русское  склоненіе  отъ  цсл-го; 
потому  реченія,  употребляющіяся  въ  разговорномъ  языкѣ,  имѣютъ 
ъ  вм.  и:  рыбій ,  рыбья ,  рыбье ;  рыбьяго ,  рыбьей ,  рыбьи  и  проч. 
(вм.  рыбія ,  рыбье,  рыбьяго  и  пр.). 

Такъ  же  склоняется  прилаг.  четій  (служащій  для  чтенія,  ѵынк — 
читатель),  въ  женск.  р.  четья  или  четія ,  согласованное  съ  Минея : 
въ  ед.  числѣ,  напр.  р.  и.  Четьи  Минеи ;  во  множ.  ч.  род.  и.  Четьихъ 
Миней,  дат.  п.  Четьимъ  Минеямъ,  при  им.  и  вин.  и.  Четьи  Минеи. 

§  81.  Изъ  прилагательныхъ,  принявшихъ  значеніе  существи¬ 
тельныхъ  (§  78),  особеннаго  вниманія  заслуживаютъ  слѣдующія: 

1)  Бездна,  бсі^ъдънд,  отъ  ве^ъдънъ— и  сущ.  (тоже,  что  бездна), 
и  прилаг.:  бс^ъдънш,  ве^ъдънжіж  (отъ  дъно,  дно). 

2)  Войско,  войско  и  войскд,  войскдід,  отъ  прил.  войскъ:  войскъ 
СДІІЪ,  мжжь  войскъ. 

8)  Формы  па  -щій  и  -чій:  нищій  нищаго;  стряпчій ,  лѣсничій , 
крайній  или  кравчій  (при  царскомъ  дворѣ  завѣдывавшій  напитка- 
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ми),  —  род.  и.  - аго ,  дат.  - ему  и  т.  д.  Въ  цел.  сущ.  ^ьдьунйу 
кръмьѵнн  (отъ  кръмнтн  управлять),  въ  род.  п.  на  -шл,  у  насъ  зодчій, 
кормчій  —  на  -аго;  при  послѣднемъ  прилагательное  кръмьуш  (отъ 
кръмьуь):  «Кормчая  книга». — Сокольничій — въ  род.  п.  сокольничаго 
и  на  - ья :  «Урядникъ  сокольничья  пути». 

Въ  цел.  при  сущ.  дѣбд — Форма  прилаг.  имени  дѣвш;  наир.  дгкш 

ДТ.ЕНЦД. 


5.  Имя  числительное. 


82.  Числительныя  имена  различаются  по  значенію  ж 


по  составу. 


чг*а  '--'-■а 

в  ы  я.,  количественныя  означаютъ  число  или  количество  предметовъ 


по  вопросу:  сколько;  напр.  пять ,  десять.  Порядковыя  означаютъ 
послѣдовательность,  въ  которой  одинъ  предметъ  идетъ  за  другимъ; 
напр.  пятый ,  десятый .  Къ  количественнымъ  принадлежатъ  со- 


напр.  полтора. 

По  составу  своему  числительныя  бываютъ  перво  образцы:^, 
производныя  и  сложныя. 


Количественныя,  до  10-ти,  принадлежатъ  къ  первообразнымъ, 
каковы:  юдннъ,  -л,  -о,  дъвд,  трніе  (муж.  р.)  и  три  (жен.  и  ср.  р.), 


уетъірню  и  уетъіре,  плть,  шесть,  седмь  {семь,  §24),  оемь  ( в-осемъ , 
откуда  восьмой :  е=ь),  девять,  деедть;  порядковыя  относятся  къ 
производнымъ;  напр.  тр-е-т-нн,  уетъврь-т-ъш,  пат-ъш,  седьм-ъій 
(наше  седьм-ой  отъ  цел.  формы,  а  народное  сем-ой  отъ  русской), 
осм-ъін  (осьмой  и  восьмой )  и  др.  Между  количественными  къ  про¬ 
изводнымъ  относятся  собирательныя:  двое  двои,  обое  обои ,  трое  трои, 
четверо  четверы,  пятеро  пятеры  и  проч.;  въ  цел.  въ  ед.  ч.,  по 
всѣмъ  тремъ  родамъ:  двон,  двок,  двоіе;  окон,  обок,  овоіе;  уетъверъ, 
-й,  -о,  множ.  ч.  им.  над.  двон,  обон,  уетверъі,  плтеръі  и  проч. 

Нѣкоторыя  изъ  количественныхъ  принимаютъ  форму  существи¬ 
тельныхъ,  напр.  пять ,  шесть  (§  60),  сто ,  тысяча  (цел.  тъіежціл, 
тъіСАіра),  порядковыя  же  всѣ  принимаютъ  форму  прилагательныхъ, 
какъ  краткихъ,  напр.  пятъ ,  шестъ  (напр.  «самъ-пятъ»  «самъ- 
тестъ»),  такъ  и  полныхъ,  напр.  пятый ,  шестой .  Полной  формѣ 
третій  въ  рус.  соотвѣтствуетъ  особенная,  употребляющаяся  въ  смы¬ 
слѣ  краткой:  третей  («самъ-третей»).  Нѣкоторыя  числительныя 
образовались  въ  связи  съ  мѣстоименіями,  напр.  инъ ,  одинъ ,  вто¬ 
рой  (§  53),  іедннъ,  іедьнъ. 


83.  Важнѣйшія  сложныя  формы  числительныхъ  суть  слѣ¬ 


дующія: 


1)  Для  приложенія  единицы  къ  десятку,  помощію  предлога  «а, 
образовались,  съ  сокращенною  формою  -дцать  вм.  деелте  (вин. 
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шад.  ед.  ч.,  зависящія  отъ  предлога  нл:  ид  десАте,  откуда  надьсать 
и  потомъ  -надцатъ ,  §  24):  —  а)  изъ  количественныхъ:  оотъж 
единый ,  двѣ ,  три,  четыре:  один-на-дцатъ ,  двѣ-на-дцатъ ,  трм- 
- на-дцатъ ,  четыр-на-дцатъ ;  іеднмъ-нл-десАте;  муж.  дъвл-мл- десАте; 
женск.  и  ср.  дъкѣ-нд-деслте,  трн-нд-десАте,  ѵетыре-нл-десАте;  и 
б)  изъ  порядковыхъ  краткихъ:  пятъ,  шестъ  и  т.  д.,  а  въ  цсл-мъ 
и  изъ  полныхъ  патъін,  шестъін  и  т.  д.:  пят-на-дцатъ ,  шест - 
- на-дцатъ ,  осъм-на-дггатъ  или  восъм-на-дцатъ  и  проч.;  въ  цел. 
иатъін-нд- десАте,  щестъш-нд-десАте,  пАтъ-нд-десАте  и  проч. 

2)  Для  означенія  десятковъ,  начиная  съ  двадцати:  два-дцатъ , 
три- дг^атъ,  съ  тою  же  сокращенною  формою  - дцатъ ,  и  пятъ- 
- десятъ ,  шесть-десятъ ,  еемъ-десятъ ,  восемъ-десятъ ,  съ  род,  пад. 


множ,  числа,  десятъ ,  отъ  ед.  числа  десять:  слѣдовательно — то  же. 

. . .  '  .  7  .  А 

что  йлжі)  десятковъ ,  шестъ  десятковъ  и  проч.  Отсюда  явствуетъ, 


почему  должно  писать:  пятьдесятъ*  и  проч.,  а  не  пятдесятъ  или 
пятдесятъ  и  проч.  Въ  цел.  муж.  дъвд-десАТв  и  женск.  и  ср. 


дъви-десАте  (20),  трн-десАте  (30),  ПАть-десАТЪ,  шесть-деслтъ  и  проч. 
Ймѣсто  нынѣ  употребительнаго  числительнаго  сорокъ ,  (§  29)  въ  цсл- 
омъ  было  сложное  ѵетъще-десАте. 

Числительныя  порядковыя  измѣняютъ  именит,  падежъ  шш&, 
шестъ  и  проч.,  на  родительный;  напр.  пяти -десятый,  шести¬ 
десятый. 

3)  Для  означенія  сотенъ,  берется  реченіе  сто  (съто),  или 
въ  единств,  числѣ:  сто  для  100;  или  въ  двойств,  числѣ:  дел. 
сътѣ,  рус.  суш,  при  древней  двойств,  формѣ  среди,  рода  двѣ: 
дъвѣ-сътѣ,  рус.  двѣ-сти  (§  32),  или  въ  именит,  падежѣ  мн.  чи¬ 
сла:  ста ,  съ  числительными  три ,  четыре:  три-ста ,  четыре-ста; 
или  въ  род.  падежѣ  того  же  числа:  сотъ,  съ  числительными  пятъ, 
шестъ  и  т.  д.;  напр.  пятъ-сотъ  и  т.  д. 

Числительныя  порядковыя  измѣняютъ  именит,  падежъ  коли¬ 
чественныхъ:  два ,  три,  четыре ,  пятъ ,  шестъ  и  проч.,  въ  род. 
двухъ,  трехъ ,  четырехъ,  пяти,  шести;  а  именно:  двух-сотый , 
трех-сотый,  четырех- сотый,  пяти-сотый,  шести-сотый  и  т.  д. 

4)  Для  дробныхъ  чиселъ  съ  приставкою  уод-:  пол-тора  (вм. 
пол-втора),  пол-третья  и  т.  д.,  берется:  -тора  {-втора),  третья 
и  т.  д.,  именно  род.  над.  ед.  числа  краткихъ  формъ,  вм.  пол¬ 
ныхъ:  второго,  третьяго. 

§  84.  Имена  числительныя  измѣняются  по  склоненію,  или 
1)  мѣстоименій,  напр.  одинъ  одного  (а  не  однаго,  какъ  самъ  са¬ 
мою),  или  2)  существительныхъ,  напр.  пятъ,  пяти,  пятью  (какъ 
кость,  кости,  костью );  сто,  ста ,  сту,  стомъ,  о  стѣ  (какъ  мѣ¬ 
сто,  мѣста,  мѣсту,  міъемомъ,  о  мѣстѣ);  или  3)  прилагатель¬ 
ныхъ,  напр.  пятый,  пятаго,  пятыхъ  и  проч. 
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Числительныя  количественныя  склоняются  по  образцу  суще¬ 
ствительныхъ,  а  порядковыя — по  образцу  прилагательныхъ. 

О  склоненіи  числительныхъ  простыхъ  надобно  замѣтить  слѣ¬ 
дующее: 

1)  Числительныя:  пятъ,  шестъ ,  десять  и  проч.,  измѣняясь  по 
склоненію  существительныхъ,  могли  имѣть  не  только  единственное, 
но  и  множественное  число,  а  въ  цел.  языкѣ  и  двойственное.  Во 
мн.  ч.  Р.  пятнхъ,  шестнхъ,  отклоняется  отъ  склоненія  существи¬ 
тельныхъ  (йапр.  костнн  —  костей);  Д.  пятимъ,  шестнмъ  (но  сущ. 
костьмъ — костямъ);  Т.  пятьмн,  шестьмн  (какъ  костьми);  М.  пятнхъ, 
шестнхъ  (какъ  коннхъ,  мджнхъ,  отъ  конь,  мжжь). 

Для  образца  предлагается  цел.  склоненіе  числительнаго  деслть* 
состоящее  въ  большемъ  сходствѣ  съ  3-мъ  склоненіемъ  существи¬ 
тельныхъ. 

дв.  ч. 


ед.  ч. 

И.  десят-ь 
Р.  десят-н 
Д.  десят-н 
В.  десят-ь  и  десят-е 
Т.  десят-нкй 
М.  десят-н 


МП.  ч. 

десят-н  и  десят-е 
десят-ъ 

десят-ьмъ  и  десят-емъ 
десят-н  и  десят-е 
десят-ъі^ 

десят-ьхъ  и  десят-ехъ 


десят-н  и  десят-е 

десят-оѵ 

десят-шл 
десят-н  и  десят-е 
десллт-ьмл , 
десят-оу 

2)  Числительное:  два ,  двѣ,  потерявъ  теперь  способность  из¬ 
мѣняться  по  двойственному  числу  (§  32),  склоняется  по  множе¬ 
ственному,  вмѣстѣ  съ  реченіями:  три,  четыре.  Напр.  двухъ,  трехъг 
четырехъ  и  проч.  По  образцу  дв.  ч.  двумя ,  въ  твор.  п.  и  тре¬ 
мя,  четырьмя. 

3)  Въ  цел.  три  и  четыре  склоняются  такъ: 

И.  тр-ніе,  тр-н  ѵетыр-ніе,  ѵетъф-е 

ѵетыр-ь,  уетъф-нн 
ѵетыр-ьмъ,  ѵетыр-емъ 
ѵетьф-н 
ѵетьф-ьмн 

уетыр-ьхъ,  ѵетьф-ехъ 

4)  Числительныя:  двое,  обое,  трое,  т.  е.  собирательныя  фор¬ 
мы  средняго  реда  ед.  ч.,  отличаются  слѣдующими  особенностями. 
Реченіе  обое  и  доселѣ  склоняется  въ  ед.  числѣ:  обоего,  обоему, 
обоимъ;  тогда  какъ  двое  и  трое  уже  потеряли  окончанія  ед.  числа 
(за  исключеніемъ  нарѣчій  в-двоемъ,  в-троемъ ,  равно  какъ  и  вчет¬ 
веромъ,  в-пятеромъ,  въ  предложи,  над.  ед.  ч.  съ  предл.  въ)  — іг 
замѣнили  его  множественнымъ:  двоихъ,  троихъ,  двоимъ ,  троимъ 
и  проч.  Соотвѣтствующіе  же  имъ  падежи  отъ  реченія  обое:  обо¬ 
ихъ,  обоимъ,  обоими,  принявъ  при  себѣ  формы  жепск.  рода:  обѣ ~ 


Р.  Тр-НН 
Д.  тр-ьмъ,  тр-емъ 
В.  тр-н 
Т.  тр-ьмн 
М.  тр-ьхъ,  тр-ехъ 
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шъ ,  обѣимъ ,  обѣими  (въ  просторѣчіи:  обѣхъ ,  обѣми ),  замѣнили 
у  насъ  цел.  двойств,  число  при  именит,  падежѣ:  оба,  об/ъ.  Им. 
пад.  мн.  ч.  двои ,  обои,  четвери  и  пр. 

О  склоненіи  числительныхъ  сложныхъ: 

1)  Числительныя,  сложенныя  съ  формою  родительнаго  падежа 
- десять :  пять-десятъ ,  шестъ-десятъ  и  проч.,  склоняются  теперь 
какъ  отдѣльныя  пятъ  и  десять ,  шесть  и  десять  и  проч.  Напр. 
родит.,  дат.  и  предл.  пяти-десяти’,  творит,  пятью-десятью  (упо¬ 
требляется  въ  творит,  и  пяти-десятью ,  шести-десятью  и  пр.). 
Въ  цсл-мъ  же  и  древне-русскомъ,  согласно  съ  образованіемъ  этихъ 
сложныхъ  словъ,  склоняется  только  первое  числительное,  второе 
же,  стоящее  въ  род.  падежѣ  мн.  числа,  остается  неизмѣняемымъ. 
Напр.  ПАтн-десАТЪ,  шести йѵ-дссатъ  и  проч. 

2)  Такъ  же  склоняются  и  сложенныя  съ  реченіемъ  сто:  двѣсти , 
триста ,  пять  сотъ’,  двухъ  сотъ ,  тремъ  стамъ ,  пяти  сотъ ,  пяти 
стамъ ,  пятью  стами ,  о  пяти  стахъ  и  проч.  Въ  цсл-мъ,  начиная 
отъ  пяти,  склоняется  также  только  первое  слово,  а  второе  остается 
неизмѣняемо  въ  род.  над.:  пать  сътъ,  патшй  сътъ, 

3)  Одиннадцать ,  двѣнадцать ,  пятнадцать ,  девятнадг^ать 
п  др.,  склоняются  какъ  сущ.  женск.  рода  на  ъ;  напр.  двѣнад¬ 
цати ,  пятнадцатью .  Въ  цел.  нд-десАте,  какъ  форма  самостоятель¬ 
ная,  остается  неизмѣняемою;  первый  же  членъ  сложнаго  слова 
склоняется;  а  именно:  щнномоу-мд-десАте,  дкою-нд-десАте,  дкѣмд- 
нд-десАте  (двойств,  число);  ПАТн-ид-десАте,  пАТнкй-нл-десАте. 

О  склоненіи  именъ,  сложенныхъ  съ  частицею  пол-,  измѣняе¬ 
мою  въ  полу-,  должно  замѣтить  слѣдующее: 

а)  Пол-,  какъ  приставка  въ  сложныхъ  словахъ,  прилагается 
къ  существительнымъ,  поставленнымъ  въ  им.  п.  ед.  ч;  напр,  день , 
ночь :  пол-день,  пол-ночь.  Въ  прочихъ  падежахъ  пол -  измѣняется 
въ  полу-,  а  существительное  склоняется  по  общему  правилу:  полу - 
-бшг,  полу -днемъ,  полу-дни,  полу-днями  и  проч.;  полу -ночи,  полу¬ 
ночью  и  проч.  Впрочемъ,  употребляется  въ  косвенныхъ  падежахъ 
ед.  числа  и  во  всѣхъ  падежахъ  множественнаго  и  пол-',  напр. 
пол-дни,  къ  пол-днямъ,  пол-ночи.  Въ  просторѣчіи — не  только  впол¬ 
горя,  но  и  с-полагоря. 

б)  Пол-,  какъ  существительное,  требуетъ  послѣ  себя  род.  па¬ 
дежа:  пол-тора  (вм.  -втора),  пол-третья:  именит,  п.  муж.  и  ср. 
родовъ:  пол-тора ,  пол-третья  (напр.  рубля);  жен.  рода:  полторы , 
пол-третьи  (напр.  недѣли).  Род.  падежъ  отличается  отъ  имени¬ 
тельнаго  только  измѣненіемъ  формы  пол-  въ  полу-:  муж.  и  ср.  ро¬ 
довъ  полу-тора,  жен.  рода  полу -третьи’,  въ  прочихъ  же  паде¬ 
жахъ  -тора  и  третья  измѣняются  по  общему  правилу;  напр. 


104 


§  84—86. 


полу-торымъ ,  полу-третъимъ  (напр.  рублемъ),  полу -торою ,  ящл#- 
-третьею  (напр.  сотнею);  полу-торыхъ,  полу -третьими  и  проч. 

Числительныя:  сорокъ ,  сто,  девяносто ,  прилагаясъ  къ  существи¬ 
тельнымъ,  для  всѣхъ  косвенныхъ  падежей  принимаютъ  только  одно 
окончаніе  род.  падежа  (какъ  пол -  въ  сложныхъ:  пол-тори ,  полу - 
третьихъ  и  проч.).  А  именно:  сорокъ  рублей ,  сто  рублей: ,  сорока 
руолей ,  рублямъ ,  рублями ,  рубляхъ ,  ст&  рублей ,  рублямъ  и  проч. 
Въ  предложномъ  падежѣ  допускается  и  окончаніе  -и,;  напр.  со 
ст?ъ  рубляхъ. 

в.  Нарѣчіе . 

§  85.  Нарѣчія  суть  слова  производныя  или  сложныя, 
за  исключеніемъ  весьма  немногихъ  первообразныхъ  и  простыхъ, 
каковы  напр.  аѣ,  еле  (напр.  лѣ  живъ),  оу  —  еще,  употребляемое 
съ  отрицаніемъ  не  (напр.  не  оу  прѴнде  улсъ  мои,  Ев.  отъ  Іоан. 
2,  4),  откуда  у^ж&  (въ  просторѣчіи  ужо ),  еще;  отрицат.  и  утвер¬ 
дит.  частицы  щ  и  да,  а  также  употребляемыя  въ  суффиксахъ  и 
префиксахъ  (§§  89  и  90). 

Царѣчія .  происходятъ:  1)  отъ  глаголовъ;  напр.  почти ,  чг/ть, 
(при  гл.  чу-я-ть ,  §  37);  2)  отъ  частей  рѣчи  склоняемыхъ,  помо¬ 
щію  окончаній  косвенныхъ  падежей,  съ  предлогами  или  безъ  пред¬ 
логовъ,  какъ  показано  ниже. 

§  86.  Нарѣчія  образуются  помощію  окончаній  слѣдующихъ 
падежей: 

!)  Род»  ед.  числа:  однова ,  (древне-рус.  одинова ,  т.  е.  единаго 
или  одного)  вм.  однажды;  вчера,  вчера-съ* 

2)  Лат.  ед.,  ч.;  кромѣ,  отъ  сущест.  крома;  первоначально  имѣло 
смыслъ:  внѣ,  на  сторону,  въ  сторону,  безъ;  домой ,  долой,  вм. 
древнихъ  и  ооластныхъ:  домовь ,  доловъ  (§  16),  употребленныхъ 
вм.  домови ,  долови ;  долоу  (внизъ). 

о)  Вин.  ед.  ч.:  дьньсь  (съ  мѣстоим.  сь),  позднѣе  дьнеск  и  днесь; 
еоші,  вънъ  (въ  соотвѣтствіе  мѣстному  пад.  внѣ,  т.  е.  вънъ);  вечоръ 
(въ  соотвѣтствіе  родительному  вчера)',  между .  но  въ  цел.  междоу, 
а  не  междж,  древне-рус.  межу  или  межю  (откуда  межъ),  при  суще¬ 
ствительномъ  межа,  межді. 

Сюда  же  относятся  всѣ  нарѣчія  отъ  среди,  рода  именъ  при¬ 
лагай,  въ  положит,  и  сравнит,  степени:  хорошо,  долго,  гораздо, 
крайне  (потому  ошибочно  писать:  крайнѣ),  болѣе,  лучше .  Нарѣчіе 
паче  (тѣмъ  паче,  кольми  паче)  есть  сред,  родъ  сравнит,  степени 
отъ  пакъ,  откуда  опакъ  (назадъ)  и  пдкъі,  маки  (опять,  еще);  такъ 
же  и  лишь,  вм.  древне-рус.  лише,  сравнит,  степ,  отъ  лтъл  лихо. 
Нарѣчія  туне  (отъ  тоунь  даровой)  и  втуне  имѣютъ  на  швщѣ  е. 
Все+  напр.  «онъ  все  сидитъ  да  пишетъ. 
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4)  Твор.  ед.,  дв.  и  мн.  ч.:  тъушж  ( точію ,  отъ  точь ,  откуда 
точ-ка ;  напр.  въ  выраженіи  «трчьгВ^здчь»;  отъ  тък-нжтн);  _дѣг 
тнк —  можно  отъ  существ,  дѣть  (напр.  дѣть  мн  гссть  —  мнѣ  воз- 
можно);  ншшш— одная;,зд;  тают,  отъ  та&ІюуиНГо  тЦ— тайно; 
тайкомъ,  оптомъ,'  пѣшкомъ,  верхомъ,  пятью,  шестью  (въ  отличіе 
отъ  собственно  числительныхъ:  пятью ,  шестью  и  тѵ  д.);  напр. 
«пятью  пять»  «ше'стью  семь»  и  проч.;  древне-рус.  пол-ма  (т.  е. 
«на-полы»  или  «пополамъ»);  весь-ма  (отъ  весь),  веЖ^§,  колъ-ми 
(отъ  веліи,  коль );  дѣдшд  и  дѣдшн  отъ  дѣліл — для  (отъ  дѣл -),  рддь- 
ш  и  рддшн  отъ  рддн —  для  (отъ  рад-);  боль-уд,  водь-мн  и  даже 
водьшншлн  или  большими  (отъ  болій,  зн.  вельми);  стой-мя ,  лив-мя 
(отъ  гл.  стоять,  лить).  Твор.  п.  мн.  ч.  греуьсктл,  роусьскъі  и 


пр.,  теперь  съ  предлогомъ  по:  по-гречески,  по-русски. 

5)  Мѣстн.  ед.  ч. :  го|И^  дол-ѣ  (отъ  гора,  долъ);  оутр-ѣ,  довр-ѣ, 
€ъворыі-ѣ  ( соборпѣ );  вън-ѣ,  ддц-ѣ  (откуда  давѣча,  но  принято  пи¬ 
сать  давеча),  отъ  корня  дав-,  откуда  дав-пій;  вп-ѣ,  пипѣ.  Потому 
эти  слова  и  оканчиваются  на  ѣ.  Но  отъ  дел.  дь^ѣ  у  насъ  уже 
льзя,  нельзя  (отъ  лы-,  §  21),  при  существ,  дь^д  (напр.  дь^д  іесть — 
возможно,  позволительно). 

Изъ  нарѣчій,  не  подвергшихся  склоненію,  заслуживаютъ  вни¬ 
манія  въ  цел.  языкѣ  такъ  называемыя  несклоняемыя  имена  при¬ 
лагательныя:  непдънь  (исполни)  и  сководь. 

§  87.  На-рѣчія  сложныя  состоятъ  преимущественно  изъ 
именъ  съ  преддогамих^і^со«К  {из-  и  кои-,  откуда  конъ,  конецъ , 
§  29);  на-яву}  въ-явѣ,  ідкѣ  (мѣстн.  над.),  нд-ідбѣ,  отъ  явь,  откуда 
яв-гть,  яв-ный,  и  въ- явь  отъ  существ,  явь;  в -новъ,  в-скачь,  на-от- 
-машь,  не-вз-на-чай  (форма  сущ.  имени  чай,  отъ  гл.  ча-я-ть, 
съ  отриц.  частицею  не  и  предлогами  вз-  или  воз-  и  на),  в-про - 
-бѣль,  в -про-чернь,  в-кратцѣ  (съ  цел.  смягченіемъ  к  въ  ц),  о-коло 
(отъ  слова  коло,  откуда  кол-е-со ),  о-причь  (отъ  слова  прочь,  съ 
измѣненіемъ  о  на  и),  откуда  о-прич-ншъ;  древне-рус.  и  народи. 
въ-одну-рядъ,  гдѣ  одну  согласовано  въ  женск.  р.  съ  формою  рядъ 
вм.  рядъ.  Между  исказившими  первоначальный  свой  видъ  замѣча¬ 
тельны:  теперь,  вм.  др.-рус.  то-перву  (черезъ  теперво);  намедни* 
иначе  отмедни*.  есть  не  что  иное,  какъ  цел.  мѣстн.  падежъ  ед.  ч. 
ономь  дьнн.  —  Возлѣ  и  подлѣ  отъ  длѣ  (или  долѣ)  съ  предлогами 


воз  или  въз  и  по;  въ  области,  говорахъ:  вод  ли,  дли,  длѣ,  гля  и 
.зля,  вм.  подлѣ.  Слич.  поддъгъ  и  поддъгоу — вдоль  и  подлѣ;  по-длин - 
ный;  въ  др.-рус.  «впрекы  и  вдлѣ »  (поперекъ  и  вдоль).  —  Послѣ , 
въ  цел.  послѣди,  послѣдь. — Вазвѣл  въ  цел.  рдз;вѣ  и  рд^вѣе. — Отъ 
цел.  нскрь  (близъ,  подлѣ,  согласно)  —  искренній,  искренно  (а  не 
искренне) . — Отъ  очень — въ  просторѣчіи  оченно. 

Прилагательныя,  сложенныя  съ  предлогами  и  употребляющіяся 
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въ  формѣ  нарѣчій,  стоятъ  въ  косвенныхъ  падежахъ,  по  требованію* 
предлоговъ;  напр.  с-нова  (потому  ошибочно:  с-ново ),  из-р7ьдка  (а 
не  из-ргьдко).  Старинное  за-рано  (какъ  за-ново)  въ  вин.  п.,  нынѣ 
употребляется  въ  формѣ  за-ранѣе  и  заранѣ ,  въ  сравя.  степени. 

Если  передъ  именемъ  стоятъ  слитно  два  предлога,  то  упра- 
вляетъ  надеженъ  первый;  напр.  -  ис-под -шишка,  (род.  п.  тишкоь 
зависитъ  отъ  предлога  изъ ,  измѣнившагося  здѣсь  въ  ис-).  Иные 
пишутъ  неправильно:  наизусть ,  вм.  наизусть ,  отъ  краткаго  суще¬ 
ствительнаго  устъ,  вм.  уста ,  стоящаго  ьъ  винит,  пад.  ед.  ч.,  по 

требованію  предлога  на-  (откуда  изу отитъ,  гщоустѣватн — произ¬ 
носить). 

О  нѣкоторыхъ  сложныхъ  нарѣчіяхъ,  затрудняющихъ  на  письмѣ, 
должно  замѣтить  слѣдующее: 

1)  Внезапу  (откуда  внезап-но\  имѣетъ  в,  а  не  ѣ,  потому  что 


состоитъ  изъ  отрицательной  частицы  не  и  изъ  формы  запу  (цел. 

отъ  сущ.  женск.  р.  щід_—  ожиданіе,  подозрѣніе,  при 
гл.  ^дпѣтнсА  —  подозрѣвать),  стоящей  въ  вин.  падежѣ  по  зави¬ 
симости  отъ  предлога  въ;  цел.  въие^тп;»; — неожиданно,  быстро. 

2)  Вообще  —  на  концѣ  е,  а  не  ѣ;  потому  что  обще  стоить 
въ  вин.  п.  ср.  рода. 


8)  Врознь  (а  не  врозь)  отъ  нрилаг.  роз-н-ый. 

4)  Кстати  имѣетъ  на  концѣ  и ,  а  не  ѣ,  отъ  формы  стать • 
напр.  «къ  какой  стати?» 

5)  Навзничь  (а  не  навзничь ),  потому  что  сложено  изъ  предло¬ 
говъ  на-  и  вз-  и  изъ  существительнаго  ничь ,  отъ  корня  ник-у 
откуда  ник-нуть ,  нич-комъ ,  ницъ  и  др. 

6)  Наружѣ  имѣетъ  на  концѣ  7ъ ,  а  не  потому  что  предпо¬ 
лагаетъ  форму  ружа  (а  не  щт),  откуда  вин.  пад.  ружу^  ,  со¬ 
хранившійся  въ  нарѣчіи  наружу,  и  наконецъ,  род,  п.  с-на  ружиТ 
въ  зависимости  отъ  предлога  съ. 


7)  Полатыни  (а  не  полатинѣ ),  потому  что  происходитъ  не- 
отъ  нрилаг.  латинскій ,  а  отъ  существительнаго  латынь. 

8)  Надобно  отличать  сущ.  имя  женск.  р.  близь  (съ  нарѣч. 
вблизи)  отъ  нарѣчія  близъ,  вдн^оу,  употребляемаго  въ  видѣ  пред¬ 
лога  я  имѣющаго  при  себѣ  въ  цел.  языкѣ  прилагат.  имя  бдн^ъ  (от¬ 
куда  сравн.  ст.  ближе);  напр.  бдн^ъ  Господь  вьскмъ  прн^ывдшфшт*. 
№го.  Псалм.  144,  18. 

9)  Поперекъ  (а  не  поперегъ),  состоитъ  изъ  предлога  по-  и  т- 
рекъ,  откуда  преки  {вопреки),  переч-гтъ  и  проч.  (§  21). 

§  88.  Мѣстоименныя  нарѣчія,  означающія  вообще  мѣсто, 
время,  качество  и  количество,  либо  происходятъ  отъ  мѣстоименій*, 
либо  слагаются  съ  ними. 


1)  Нарѣчія  мѣста  и  нарѣчія,  переносимыя  отъ  означенія  мѣ¬ 
ста  къ  означенію  времени,  образуются:  1^ суффиксомъ  -мл  нанр. 
та--мо,  та-мъ ,  ся-мъ,  овл-мо  (тамъ),  отъ  мѣстоименныхъ  корней 
т-,  с-,  ов-]  ± 2)  мѣстоименными  корнями  ж-,  с-,  он -,  к тоу,  рус. 
ту-тъ ;  съ  предлогомъ  зз:  (отъ  оный,  указываетъ  на  даль¬ 


нѣйшее)  и  зожь,  вм.  зз-жь  (на  ближайшее),  какъ  древн.  рус.  во-се 
(тоже,  что  вотъ),  откуда  черезъ  сокращенную  форму  восъ:  а-восъ ; 


съ  предл.  по:  по-ка ,  стар,  и  народ,  по- та,  по-ся:  откуда  пока - 
-мѣстъ,  старин,  пока- мѣста ,  пота-мѣста ,  пося-мѣста;  В)  мѣ- 
стоим.  формами:  жоль,  сель,  съ  предлогами:  до-колѣ,  от¬ 

колѣ,  до-толѣ,  от-селѣ;  4)  звукомъ  <9,  который  въ  наибольшей 
чистотѣ  оказывается  съ  предлогами:  «а-,  мо-,  за-,  мре-,  въ  фор¬ 
махъ  на-дъ,  по-дъ,  за-дъ  (сущ.  имя),  пре-дъ (пере-дъ),  откуда  сравн. 
степень  пре-ждв  (потому  и  не  правильно:  преэюдѣ).  Этотъ  звукъ  д 
слагается  съ  мѣстоименными  корнями:  съ  вопросительнымъ  к 
съ  указательными  с-,  ж-,  ш-,  и  съ  нѣкоторыми  другими,  и  та¬ 
кимъ  образомъ  составляются  нарѣчія  въ  различныхъ  падежахъ: 
ку-д-а,  сю-д-а,  ту -д-а  (съ  предл.  отъ  и  до,  въ  род.  пад.:  от-куд- 
- ова ,  от-сюд-ова,  до-сюд-ова,  от-туд-ова);  кж-д-оу,  отъ-кж-д-оу, 
т&-д-оу,  отъ-тж-д-оу;  всю-д-у,  вьск-д-оу,  ннж-д-оу;  къ-д-е,  сь-д-е, 
вьсь-де,  ннъ-де;  рус.  г-д-ѣ  вез-д-ѣ  з-д-ѣ-съ  (§  15),  ин-д-ѣ.  Въ  по¬ 
слѣднихъ  нарѣчіяхъ  пишемъ  ѣ,  полагая  ихъ  въ  мѣстномъ  падежѣ 
(§  10).  Этотъ  же  звукъ  д  является  въ  формѣ  осоіж-д-оу,  употреб¬ 
ляемой  нынѣ  въ  производномъ  словѣ  обоюд-ный  и  въ  сложномъ 
обоюду -острый. 


Въ  посланіи  Іоан.  Грозн.  въ  Кирилло-Бѣлозерск.  монаст.  „а  восе 
надъ  Воротынскимъ  церковьа;  у  Ф.-Виз.  ^пока  Митрофанушка  въ  не¬ 
доросляхъ,  пота  его  и  понѣжить сс;  у  Грибоѣд.  „ откудова  теперь?^ — 
„не  спи,  покудова  не  скатишься  со  стулас;.  Въ  области,  говорахъ: 
кудою ,  сюдою,  ту  дою — твор.  пад.  отъ  куда,  сюда ,  туда;  даже  во- 
всюдахъ. 


2)  Нарѣчія  времени  означаются:  1)  слогомъ  -гдал  въ  сложеніи 
съ  мѣстоименными  корнями:  к-:  ко-гда,  ни-ко-гда ,  нѣ-когда;  т-\  то-гда; 
весь:  все-гда ;  ип-\  ино-гда—  въ  старину  означало,  не  только  въ  иное 
время,  въ  разное  время,  но  и  одинъ  разъ,  однажды,  согласно 
съ  смысломъ  мѣстоим.  инъ — одинъ  (§*  53);  къ-гдд  и  ко-гдд,  тъ-гдзі 
и  то-гд вьсь-гдл  и  вьсе-гдд;  съ  мѣстоим.  іе:  іе-гдл  (когда),  откуда 
съ  предлогомъ  въ:  въ-н-іе-гдд  (въ  то  время,  какъ),  со  вставнымъ  ну 
вм.  въ-іе-гдд;  2)  сложнымъ  словомъ  въниж,  которое  состоитъ  изъ 
предлога  въ  и  мѣстоим.  ннъ,  въ  вин.  пад.  ед.  ч.  жен.  р.;  въ  древне¬ 
рус.  воину,  въ  позднемъ  дел.  вынв  (всегда);  В)  мѣстоименными  фор¬ 
мами:  кол-,  тол-,  іел-:  коли  и  іелн — когда,  толн — тогда;  сложи,  отъ- 
-н-НЕЛН-же — отъ  какого  времени;  въ  рус.  просторѣчіи:  коли ,  наколи . 
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3)  Нарѣчія  качества  (т-лко,  гл-ко,  нн-лко;  т-акъ ,  ин-аче)  и 
нарѣчія  количества  (онко,  толнко,  только ,  сколько ,  столько  и 
проч.)  суть  не  что  иное,  какъ  мѣстоименія  среди,  род.  ед.  числа. 

Кромѣ  того  къ  мѣстоимен.  нарѣчіямъ  принадлежитъ  цел.  и 
древн.  рус.  особѣ ,  т.  е.  о  собѣ  или  о  себѣ ,  откуда  особый ,  особо , 
и  особ?)  въ  значеніи  нарѣчія  и  существительнаго,  а  также  сущ. 
особа ,  прилаг.  особыіъ. 

§  89.  Сверхъ  того  нарѣчія  пользуются  окончаніями:  1)  -жди 
(цел.  -ждн,  -шдн,  -ірн),  употребляемымъ  съ  числительными:  одна¬ 
жды,  едино-жды ,  два-жды ,  три-жды ;  дъкд-ждн,  дкд-фн  и  проч. — 
(и  -жбо  -жьдо,  -жьде,  въ  мѣстоименіи  ішй-ждо,  ка-жд-ый ,  §  53); 

2)  -с?),  въ  нарѣчіяхъ  дыіь-сь,  дне-сь,  лѣто-сь,  вчера-еь  и  пр.  (§  53); 

3)  -че  или  -ш:  ныпь-че ,  нынѣ-ча ;  въ  просторѣчіи  тепере-ча7 
даве-ча. 

Въ  цел.  языкѣ:  - ци ,  -ста:  сенцн — оттуда,  отъ  того,  отъ  него; 

дроугошцн — въ  другой  разъ,  иногда;  опь/іі — онъ,  оиьеь  и  онъенцд  скло¬ 
няются,  какъ  мѣстоименія:  оньсего,  онъенцд. 

§  90.  Изъ  нарѣчій,  употребляемыхъ  въ  приставкахъ,  важнѣй¬ 
шія  суть:  1)  паи -,  для  составленія  превосходной  степени:  паи- луч¬ 
шій',  2)  еже -  (отъ  мѣстоим.  иже,  яже,  еже):  еже-дпевтіщ  3)  пѣ¬ 
въ  мѣстоименіяхъ  и  нарѣчіяхъ:  нѣ-кто,  нѣ-гдѣ]  4)  отрицательныя 
частицы  ни  и  не:  ни-кто,  не-когда.  Съ  имен,  сущ.,  напр.  не¬ 
счастіе,  и  съ  прилаг.,  напр.  не-счастный.  Глаголы  только  тогда 
могутъ  быть  сложены  съ  приставкою  не-,  когда  они  произошли 
отъ  именъ,  уже  соединенныхъ  съ  этою  приставкою:  неистов-ый , 
неистоз-ствовать . 

Частица  нѣ  употребляется  въ  др.  рус.  языкѣ,  какъ  самостоятель¬ 
ное  слово,  особенно  при  числительныхъ,  въ  смыслѣ  около:  „придоша 
Емь  на  Вежь  ратію  нѣ  во  тысящи“; — „ людей  нѣ  300 какъ  въ  цел., 
такъ  и  въ  рус.  народномъ  отдѣляется  предлогами  отъ  тѣхъ  словъ, 
съ  которыми  мы  употребляемъ  ее  только  слитно:  ііѣ  къ  къін  дыіь;  „нѣ 
въ  коемъ  мѣстѣ „нѣ  въ  кое  времяи.  Также  отдѣляется  предлогами 
и  отрицат.  ни:  „ ни  у  когоа;  „ни  при  чемъ“. 

7.  Предлогъ . 

§  91.  Предлоги  бываютъ  отдѣльные,  напр.  въ ,  къ  и  друг., 
и  слитные,  напр.  вз -,  пере-  и  др. 

Число  предлоговъ  весьма  не  велико.  Отдѣльные  суть  слѣду¬ 
ющіе:  безъ ,  въ ,  для,  до,  изъ ,  къ,  на ,  надъ ,  о,  объ ,  отъ ,  по,  подъ , 
предъ  (или  передъ),  прѣдъ,  при ,  про,  съ,  у,  оу  и  чрезъ  (или  черезъ ), 
ѵрѣсъ,  ѵръ^ъ.  Слитные:  вз-  (или  воз-),  къ^ъ-,  вы-,  низ-,  па -  (напр. 
па-мятъ ),  пра-  (напр.  пра-дѣдъ ,  пра-бабушка,  прѣ-дъдъ,  пръ-елкд, 

§  10),  пре-  (і ьтпере -),  пр ъ-,раз-  или  роз-,  су-,  сж-  (напр.  су-пругъ , 
сж-пржгъ),  и  у-,  ж-  (напр.  у -родъ,  откуда  ю-родивый,  ж-родъ; 
ій-доль,  ю-доль,  но  у-богъ  и  въ  цел.  оу-согъ  (§  73). 


§§  91—93. 
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Впрочемъ  и  это  число  должно  быть  ограничено  исключеніемъ 
нарѣчій,  употребляемыхъ  вмѣсто  предлоговъ,  каковы:  надъ ,  подъу 
предъ ,  ш-,  (или  роз-),  чрезъ .  Эти  частицы  отличаются  отъ 
прочихъ  предлоговъ,  или  тѣмъ,  что  сложены  съ  суффиксомъ  на¬ 
рѣчій,  именно:  на-дъ ,  по-дъ ,  пре-дъ  (§  88);  или  тѣмъ,  что  состоятъ 
въ  связи  съ  образованіемъ  именъ,  напр.  предъ  пред-окъ ,  модг  ^с- 
тгодг,  низ -  низ-окъ ,  (роз-)  раз-пый  и  роз-ный ,  а  также  и 

съ  образованіемъ  нарѣчій  предъ ,  прежде  (§  88);  чрезз  смягчено  изъ 
прозъ  (цел.  нарѣчіе  съ-кро^ѣ,  рус.  скрозь),  откуда  сквозь,  сквоз-итъ. 
Въ  древне-рус.  и  облает,  чрезъ  или  черезъ  употребляется  въ  видѣ 
нарѣчія;  напр.  въ  старинной  пословицѣ:  «журавль  межи  не  знаетъ, 
и  черезъ  ступаетъ». 

Сюда  же  принадлежатъ  и  другія  нарѣчія,  употребляемыя  въ  видѣ 
предлоговъ,  каковы:  дѣля  и  дьльмд,  ради  и  рлдьш,  близъ  и  влн^оу 
и  мн.  др.  (§§  86,  87  и  180). 

§  92.  Нѣкоторые  предлоги,  нынѣ  слитные,  первоначально  могли 
употребляться  отдѣльно,  какъ  это  видно  изъ  предлога  вз-,  въ^ъ, 
который  въ  цел.  языкѣ  иногда  управляетъ  винит,  падежемъ,  имѣя 
силу  отдѣльнаго  предлога.  Напр.  воэдлшд  ілн  доукдвш  во^  бллгш 
(вм.  въ^ъ  бллгш,  т.  е.  за  благое)  Лс.  34,  12;  или  бллгодлть  во^ 
Благодать  (вм.  въ^ъ  Благодать)  Еванг.  отъ  Іоан .  1,  16.  Такимъ 
же  сочетаніемъ  словъ  объясняется  нарѣчіе  въскйж  (за  чѣмъ,  для 
чего),  состоящее  изъ  предлога  въ^ъ  и  винит,  пад.  ед.  ч.  жен.  ;р. 
мѣстоименія  къііі. 

§  93.  Объ  употребленіи  нѣкоторыхъ  изъ  слитныхъ  предлоговъ 
должно  замѣтить  слѣдующее: 

1)  Раз -  иногда  переходитъ  въ  роз -  (откуда  роз-ный ,  роз-нъ)  и 
тогда  на  немъ  бываетъ  удареніе;  напр.  роздыхъ,  розвальни,  розы¬ 
грышъ,  при  формахъ  съ  раз-:  разваливать,  разыгрывать.  Потому 
не  правильно  принято  писать  роспйска,  вм.  расписка ,  при  гл. 
расписать,  расписываться.  Въ  древне-рус.  языкѣ  очень  употреби¬ 
тельна  приставка  роз-  и  безъ  ударенія,  вм.  нынѣ  принятой  раз-. 

2)  Въ  правописаніи  нѣкоторыхъ  словъ  съ  приставкою  раз -  на¬ 
блюдаются  слѣд.  правила.  Пишется:  разинуть  вм.  раз-зинутъ  (отъ 
зіять ,  зѣвать,  §§  10  и  37):  раз-орить  отъ  орнтн —  разрушать,  а 
не  раз-зорить ;  рас-четъ  отъ  четъ  (слич.  рас-читать,  разо-чли , 
и  при-честь,  при-читать);  раз-сказъ,  отъ  сказать ,  а  не  отъ  ка¬ 
зать',  раз- спроситъ,  отъ  спросить,  а  не  отъ  просить. 

3)  Русскому  вы-  соотвѣтствуетъ  въ  цел.  из-;  напр.  іі^-Боръ, 
іц-вестн,  н^-гнлтн  и  проч.,  вм.  русскихъ  вы-боръ,  вы-вести,  вы¬ 
гнать.  Такія  цел.  формы,  вошедшія  и  въ  нашу  рѣчь,  отличаются 
книжнымъ  оттѣнкомъ;  напр.  избранный  и  выбранный,  « изложить 
мнѣніе»  и  « выложить  деньги  на  столъ»;  « излить  гнѣвъ»  и  «вы- 
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лить  воду»  и  проч.  Когда  предлогъ  из-  употребляется  и  въ  рус¬ 
скихъ  формахъ,  тогда  опъ  отличается  отъ  вы -,  по  самому  значенію 
своему;  напр.  « износитъ  платье»  и  « выносишь  что  на  дворъ»; 
«.вывести  пятно  *  и  « извести  кого  зельемъ»  и  проч. 

8.  Союзъ . 

§  94.  Союзы  бываютъ  первообразные,  производные 
и  сложные. 

Первообразные,  которыхъ  число  весьма  ограничено,  суть  слѣ¬ 
дующіе:  а,  и ,  во  (зн.  ибо),  да,  же ,  ли,  ни ,  но  (иъ). 

Союзы  происходятъ:  1)  отъ  мѣстоименій,  наир,  то ,  что,  іе-же 
(состоящее  изъ  мѣстоименія  ю  съ  частицею  же),  только  вм.  то- 
лико  ( толикій ),  древне-рус.  ино  (то),  откуда  народное  инъ  и  проч.; 
2)  отъ  глаголовъ;  напр.  хот-ѣть  хотя,  вѣда-тъ  вѣдь,  пуст-итъ 
пусть ,  пуск-ать  пускай]  дѣять  (въ  смыслѣ  говорить)  де  ( дей ), 
какъ  молъ  отъ  молв-итъ;  быть — бы  и  бу  де  (§  50). 

§  95.  Замѣчательнѣйшіе  изъ  сложныхъ  союзовъ  суть  слѣ¬ 
дующіе: 

1)  Сложенные  изъ  союзовъ,  мѣстоим.  и  предлоговъ:  и- ли,  на¬ 
родное  а-ли;  и-бо,  ли-бо,  да-же ;  йіре  (если),  оуко  (и  такъ), 

(ли),  за-не  (ибо),  по-н-е-же  (вм.  за-е,  по-е-же,  со  вставнымъ  н , 
§  14);  е-же-ли  (отъ  мѣстоим.  іеже),  по-елику  и  др . ;  2)  изъ  гла¬ 
головъ  съ  союзами  и  мѣстоименіями:  ес-ли  (сокращено  изъ  есть-ли), 
да-бы,  что-бы;  3)  изъ  отрицат.  нарѣчія  съ  союзами:  не-же,  неже- 
- ли  (народи,  не-сть-ли  или  не-с-ли ,  вм.  не-естъ-ли ,  стар,  не-ли), 
ни-же . 

Къ  союзамъ  относятся  частицы  ~ка  и  -ста;  напр.  дай-ка,  пожа- 
луй-ста,  мы-ста,  знаем-ста. 

9 .  Междометіе. 

§  96.  Междометія  бываютъ:  или  1)  слова  первообразныя, 
каковы:  выражающія  чувствованія:  ахъ!  увы!  цел.  оде,  оу,  оукл, 
о\Ть;  призывъ:  эй!  предложеніе  или  подачу:  на\  звукоподражатель¬ 
ныя;  напр.  бухъ!  мяу!  и  мн.  др.;  или  2)  произведенныя  отъ 
другихъ  частей  рѣчи;  напр.  чу!  отъ  чуять;  сложи,  спасибо ,  вм. 
спаси,  Боже’,  исполать,  вм.  исполлаети  (греч.  &<;  тсоХХа  гтѵ)  —  на 
многія  лѣта). 

О  нѣкоторыхъ  междометіяхъ  должно  замѣтить  слѣдующее:  1)  на 
и  ну  могутъ  принимать  окончаніе  глаголовъ  2-го  лица  множ.  ч. 
на-те,  ну-те;  2)  частица  -съ,  прибавляемая  къ  словамъ  для  озна¬ 
ченія  вѣжливости  (напр.  «да-сз»  «точно  такъ-сз»),  въ  старину 
употреблялась  въ  формѣ  -су;  3)  въ  народномъ  языкѣ  гой:  гой  еси — 
и  съ  ед.  ч.  ты,  и  со  множ,  вы:  «гой  еси  ты»  —  «гой  еси  вы»: 
4)  отъ  междометій  звукоподражательныхъ  произошли  нѣкоторые 
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тлаголы  и  сущ.  имена:  бац-нуть ,  кук-овать ,  кук-уш-ка ,  бяша — 
баранъ  (у  Тург.  въ  «Згш.  О#.);  особенно  съ  суф.  к  въ  глаголахъ: 
мяу-кашь ,  хрю-кать,  бя-кать ,  вя-кать ,  баю-кать. 

Съ  междометіями  обращаются  къ  малымъ  дѣтямт»:  агу,  баю-баю- 
шки-баю;  къ  животнымъ:  гуль-гуль — къ  голубямъ,  цыпъ-цыпъ — къ  цы¬ 
плятамъ,  брысь — къ  кошкамъ.  Междометія  въ  припѣвкахъ  народныхъ 
пѣсенъ,  напр.  люлюшки-люлй ,  и  въ  другихъ  обычныхъ  выраженіяхъ, 
какъ  напр.  чуръ  меня,  чуръ  мнѣ. 

Слова  сложныя. 

§  97.  Сложныя  слова  состоятъ  изъ  двухъ  или  изъ  нѣсколь¬ 
кихъ  словъ,  соединенныхъ  въ  одно  (§  27);  напр.  пуш-е-шесшвіе, 
высоко-пре-вос-ходгтельство . 

Сложеніе  словъ  бываетъ  собственное  и  несобственное. 

Въ  собственномъ  сложеніи  слова  присовокупляются  одно  къ  дру¬ 
гому  помощію  соединительныхъ  гласныхъ,  каковы  о  и  е  или  ь; 
напр.  б ог-о-по знаніе ,  пут-е-шествіе ,  пйт-ь-шьстеню. 

Въ  несобственномъ  сложеніи  слова  складываются  безъ  посред¬ 
ства  соединительныхъ  гласныхъ;  напр.  Нов-городъ ,  мвд-в-ѣдь  (§  10), 
пол-день ,  ноч-легъ ,  пят-на-дцать ,  два-дцать ,  двою-родный  и  проч.; 
сюда  же  относятся  слова,  сложенныя  съ  приставками,  напр. 
от-ходитъ ,  пре-красный ,  наи-лучшій ,  у-богій ,  и  слова,  соединенныя 
флексіею,  напр.  трехъ-этажный . 

И  образованіе  словъ  помощію  Флексій,  въ  нѣкоторомъ  смыслѣ, 
можетъ  быть  причислено  къ  сложенію.  Напр.  глаголъ  вѣ-мь  (вм.  вѣд-мь, 
§  24)  состоитъ  изъ  корня  глагола  вѣд-  ( вѣд-ать ),  и  указателя  1-го 
лица  м  (§  42). 

Въ  несобственномъ  сложеніи  иногда  явственно  оказывается 
словосочиненіе,  выражаемое  зависимостію  одного  члена  сложнаго 
слова  отъ  другаго.  А  именно:  себя- любивъ  (себя  любитъ),  с-ума - 
сшедшій ,  с-ума-сбродъ ,  ума-лишепный ,  время-счисленіе ,  время-пре¬ 
провожденіе ;  бога-дѣльня  отъ  цел.  согд-дѣльнъ  (помѣщенный  въ  лѣчеб¬ 
ницѣ),  вѣроятно,  отъ  фразы:  Бога  дѣля . 

Иныя  слова  пользуются  и  собственнымъ  и  несобственнымъ  сло¬ 
женіемъ,  именно  съ  приставками  между  и  преди  или  предъ:  между¬ 
царствіе  и  междо-усобге ,  преди-словіе  и  стар,  предо-словіе ,  п(>ѣдъ- 

САОВУю  И  П(>ѢДЪСЛОКО. 

Древность  сложныхъ  словъ  въ  рус.  языкѣ  и  вообще  въ  славян¬ 
скихъ  нарѣчіяхъ  явствуетъ  изъ  многихъ  собственныхъ  именъ  очень 
ранняго  происхожденія.  Уже  одинъ  изъ  самыхъ  древнихъ  рус.  горо¬ 
довъ  называется  сложнымъ  словомъ:  Новъ-городъ.  Наиболѣе  замѣча¬ 
тельны  вторые  члены  сложныхъ  словъ  въ  собственнныхъ  именахъ 
слѣдующіе:  1)  -миръ:  Будимиръ,  Владимиръ,  Житомиръ,  Казимиръ, 
Остромиръ,  Славомиръ;  2)  -мысль:  Гостомыслъ,  Перемыслъ  или  ІІрѣ* 
мыслъ;  3)  -полкъ:  Святополкъ,  Ярополкъ;  4)  -владъ  или  -володъ:  Все¬ 
володъ,  Рог-володъ;  5)  -славъ:  Болеславъ,  Брячиславъ  (БрАфнсмвъ), 
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Владиславъ,  Вратиславъ,  Всеславъ,  Вышеславъ,  Вячеславъ  (Вдціесддкъ). 
Гореславъ  или  Гориславъ,  Мечиславъ,  Мирославъ,  Радославъ,  Рости¬ 
славъ,  Станиславъ,  Твердиславъ,  Ярославъ.  (Слич.  въ  §§  116  и  135). 

Въ  нашъ  языкъ,  особенно  въ  книжный,  вошло  очень  много  слож¬ 
ныхъ  словъ  церковнославянскихъ,  которыя  буквально  были  пере¬ 
ведены  съ  греческаго;  напр.  сложенныя  съ  нарѣчіемъ  благо  (греч.  го): 
благословить  (гОХоуеТѵ),  благородный  (гиугѵт^),  благодушіе  (гифи^іа), 
благоговѣніе,  благодѣяніе,  благонравіе,  благополучіе,  благоразуміе. 

§  98.  Въ  практическомъ  отношеніи  о  нѣкоторыхъ  сложныхъ 
словахъ  между  числительными  именами  надобно  замѣтить  слѣдующее. 

Два:  1)  дво-  принято  только  въ  цел.  дкоконьнъ,  двоножыіъ, 
двѳпдодьпъ;  2)  дву-  род.  над.  дв.  ч.,  преимущественно  въ  рус.: 
двуконный,  двуногій  (двоіеногъ),  двуплодный,  двуглавый  (двоіегмвъ), 
двурогій  (двоюрогъ),  двуличневый,  двуцвѣтный,  двугривенный;  въ  цел. 
въ  немногихъ  формахъ,  каковы:  дкоудыіев’не,  двоусвѣірпе,  двоу- 
сажыіьнъ,  рус.  двусаженный  (саженъ  вм.  сажыіь,  отъ  саг-іі&тн, 
са^-дтн,  до-сягатъ ,  о-сязашъ );  3)  двою-  тоже  род.  п.  дв.  ч.  въ  рус. 
формѣ:  двою-родный,  по  образцу  которой  составлены:  трою-род- 
ный  и  четверою-родный;  4)  двухъ-  род.  п.  мн.  ч.  только  въ  рус*: 
двухгодичный,  двухнедѣльный,  двухрублевый,  двухъаршинный, 
двухъэтажный*,  5)  двое-  въ  цел.  и  рус.  двоевѣріе,  двоедушіе,  двое¬ 
женецъ. 

Три:  1)  три-  въ  цел.  трндьиевьмъ  (рус.  трехдневный),  трнсъ- 
стабыіъ  (трисоставный);  рус.  трилистникъ;  2)  тре-  въ  рус.  тре¬ 
главый,  трезубецъ,  треугольникъ  (цел.  трожгдьнъ),  треножить^ 
3)  трехъ-  род.  п.  мн.  ч.,  въ  рус.  трехлѣтній,  трехнедѣльный, 
трехцвѣтный,  трехъаршинный;  4)  трое-:  въ  цел.  и  рус.:  трое- 
ручица,  троеженецъ,  трогсдѣтУіс  (въ  рус.  трехлѣтіе),  трошсъдожьнъ 
(въ  рус.  трехсложный). 

Четыре:  1)  четыре-:  въ  рус.:  четырезубецъ,  четыреколесный, 
четыреугольникъ  (уетверожгдьнъ);  2)  четыри въ  цел.  уетырнженьць, 
уетырндѣтУіс,  уетырнногъ;  3)  четверо -:  въ  цел.  и  рус.:  Четверо¬ 
евангеліе,  четвероконечный,  четверобрачіе,  четвероженецъ,  четверо- 
мѣстный,  четверодневный,  четвероногій  (уетвероиожь);  4)  четвере 
и  четверо-:  только  въ  цел.  уст  ворожеи  ьцъ,  уетвороконьнъ,  уетворо- 
строуныіъ;  уетверегрднъ,  уеткереногъ;  5)  четырехъ:  только  въ  рус¬ 
скомъ:  четырехклассный,  четырехлѣтній,  четырехсложный,  четырехъ- 
аршинный. 

Что  касается  до  чиселъ  начиная  отъ  пяти,  то  въ  рус.  при¬ 
нято  несобственное  сложеніе,  въ  род.  над.  ед.  ч.  на  -и:  пяти¬ 
струнный,  шестидневный,  шестикрылый,  семилѣтіе,  восьминогій, 
а  въ  цел.,  за  незначительными  исключеніями, — собственное,  на  -о: 
ПАЮстроуньнъ,'  шестодвневъ  (названіе  книги  о  шести  дняхъ  тво¬ 
ренія  міра),  шестокрндъ,  седмолътйе,  осмоногъ. 


СИНТАКСИСЪ. 


ГЛАВА  ПЕРВАЯ. 

СОСТАВЪ  ПРЕДЛОЖЕНІЙ  И  РАЗЛИЧНЫЕ  ИХЪ  ВИДЫ. 

§  99.  Предложеніе  состоитъ  изъ  подлежащаго  и  ска¬ 
зуемаго.  Напр.  «человѣкъ  мыслитъ»  «науки  полезны». 

Во  всякомъ  предложеніи  должно  отличать:  1)  самую  матерію, 
или  содержаніе  предложенія,  т.  е.  названія  понятій  и  представ¬ 
леній,  входящихъ  въ  составъ  предложенія,  и  2)  способъ  соче¬ 
танія  ихъ  въ  предложеніи. 

Содержаніе  предложенія  выражается  отдѣльными  словами, 
означающими,  или  предметъ  (имя  существительное),  или  дѣйствіе 
(глаголъ),  или  свойство  и  число  (имя  прилагательное  и  числитель¬ 
ное);  сюда  же  принадлежатъ  и  нарѣчія,  произведенныя  отъ  именъ 
и  глаголовъ.  Способъ  же  сочетанія  именъ  и  глаголовъ  въ  предло¬ 
женіи  означается,  или  окончаніями  этихъ  словъ  (склоненіями  и 
спряженіями),  или  же  такими  отдѣльными  словами,  которыя  слу¬ 
жатъ  связью  другимъ  словамъ  въ  предложеніи,  или  показываютъ 
между  ними  отношеніе.  Эти  слова  суть  мѣстоименія  (съ  мѣсто¬ 
именными  нарѣчіями),  предлоги  и  союзы.  Напр.  въ  предложеніяхъ: 
«дерева  цвѣт-г/тг»  «дума-й  о  завтрашн-ет  дн-и>»  «зна-ю  ли  я 
будущее?»  Сверхъ  понятій:  дерево ,  цвѣсти ,  думать ,  завтрашній , 
день ,  знать ,  будущее ,  въ  первомъ  предложеніи  отношеніе  глагола 
«цвѣтутъ»  къ  подлежащему  «дерева»,  означено  помощію  оконча¬ 
нія  - утъ ;  во  второмъ,  повелѣніе — помощію  окончанія  -й  въ  глаголѣ 
«думай»  и  отношеніе  на  вопросъ:  о  чемъ?  «о  завтрашнемъ  днѣ», 
помощію  предлога  о  съ  окончаніемъ  предложнаго  падежа;  въ  треть¬ 
емъ  предложеніи:  вопросъ — помощію  союза  ли ,  отношеніе  глагола 
знать  къ  первому  лицу,  выраженное  окончаніемъ  - ю  (знаю)  и 
мѣстоименіемъ  личнымъ  я,  и  наконецъ  отношеніе  слова  «будущее» 
къ  глаголу  «знаю»,  означенное  винительнымъ  падежомъ. 

§  100.  Отдѣльныя  слова  тогда  только  могутъ  составить  пред¬ 
ложеніе,  когда  будутъ  сложены  одно  съ  другимъ:  1)  по  способу 
согласованія,  или  2)  по  способу  управленія  словъ. 
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1)  Согласованіемъ  называется  такое  сочетаніе  словъ,  въ  ко¬ 
торомъ  одно  слово  уподобляетъ  свое  окончаніе  окончанію  другаго. 

Должно  отличать  три  вида  согласованія: 

а)  Самое  полное  согласованіе  бываетъ  тогда,  когда  имя  прила¬ 
гательное  присовокупляется  къ  существительному,  полагаясь 
вмѣстѣ  съ  нимъ  въ  одномъ  родѣ,  числѣ  и  падежѣ.  Мѣстоименія, 
прилагательныя,  причастія  и  числительныя  порядковыя  всѣ,  а 
изъ  количественныхъ:  одинъ ,  два  и  оба ,  по  согласованію  при¬ 
надлежатъ  къ  прилагательнымъ.  Напр.  «умный  человѣкъ,  умная 
книга,  умные  люди,  умныхъ  людей,  это  дѣло,  этого  дѣла,  пя¬ 
тый  часъ»  и  проч. 

б)  Существительное  согласуется  съ  существительнымъ  въ  оди¬ 
наковомъ  падежѣ,  но  можетъ  разнствовать  въ  родѣ  и  числѣ; 
напр.  «городъ  Москва,  городу  Москвѣ,  городъ  Аѳины,  о  го¬ 
родѣ  Аѳинахъ». 

в)  Глаголъ  согласуется  съ  подлежащимъ  въ  одинаковомъ  числѣ 
и  лицѣ;  напр.  «я  говорю,  вы  говорите».  —  Прошедшее  время 
согласуется  въ  родѣ  потому,  что  собственно  оно  есть  прича¬ 
стіе  (§  46). 

2)  Управленіемъ  называется  такое  сочетаніе  словъ,  въ  кото¬ 
ромъ  одно  слово  зависитъ  отъ  другаго,  и  означаетъ  свою  зависи¬ 
мость  или  окончаніемъ  падежа,  или  же  предлогомъ  съ  паде¬ 
жомъ;  напр.  въ  выраженіяхъ:  «любить  ближняго»  «надѣяться  на 
Бога»  «надежда  на  Бога»  «склоненъ  къ  добру»  «власть  царя» 
«пять  книгъ» — слова:  ближняго ,  на  Бога ,  къ  добру,  царя,  кнгиъ 9 
измѣнены  въ  падежахъ  и  соединены  съ  предлогами,  по  требованію 
глаголовъ:  любитъ,  надѣяться,  и  именъ:  надежда,  склоненъ,  власть 
и  пятъ.  Тѣ  слова,  которыя  оказываютъ  дѣйствіе  на  другія,  назы¬ 
ваются  управляющими;  зависящія  же  отъ  управляющихъ  назы¬ 
ваются  управляемыми. 

Изъ  приведенныхъ  примѣровъ  видно,  что  управляющими  сло¬ 
вами  бываютъ  глаголы  и  имена  существительныя,  прилагательныя 
и  числительныя.  Впрочемъ  преимущественно  передъ  другими  ча¬ 
стями  рѣчи  сила  управленія  принадлежитъ  глаголамъ. 

По  управленію  глаголы  дѣлятся  на  дополняемые  и  недопол¬ 
няемые. 

Дополняемыми  называются  тѣ,  которые  требуютъ  послѣ  себя 
дополненія:  люблю  матъ,  боюсь  грозы .  Сюда  же  принадлежатъ 
такіе  сложенные  съ  предлогами  глаголы,  которые  требуютъ  послѣ 
себя  падежа  съ  соотвѣтствующимъ  предлогомъ:  «ео-йти  въ  городъ» 
«ш-ѣхать  изъ  города»  «пе^е-ходить  черезъ  мостъ» — въ  городъ,  изъ 
города ,  черезъ  мостъ  суть  слова  управляемыя,  выражающія  свою 
зависимость  отъ  глаголовъ  соотвѣтствіемъ  предлоговъ  въ,  изъ  и  че- 
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грезъ  —  предлогамъ  во -,  вы -  и  пере -,  съ  которыми  сложены  слова: 
во-йти,  вы-ѣхать  и  пере-ходишь. 

Глаголы  недополняемые  суть  тѣ,  которые  сами  по  себѣ  за¬ 
висимаго  дополненія  не  требуютъ,  напр.  стою,  сплю ,  хотя  и  мо¬ 
гутъ  употребляться  съ  дополненіями,  напр.  «сплю  на  постелѣ *. 

Недополняемые  глаголы,  означающіе  движеніе  на  вопросъ  куда? 
и  пребываніе  на  вопросъ  гдг&?  —  въ  древнемъ  языкѣ  требовали 
послѣ  себя,  первые  —  дательнаго  падежа,  а  послѣдніе  —  мѣстнаго, 
напр.  «ити  Киеву »  «жити  Кыевѣ *,  а  теперь  употребляются  съ  пред¬ 
логами:  «итти  въ  Кіевъ *  «жить  въ  Кіевѣ*. 

Дополненіе  бываетъ  прямое  и  косвенное:  первое  ставится 
въ  винительномъ  падежѣ,  а  послѣднее  въ  прочихъ  падежахъ  (кромѣ 
именит,  и  зват.),  безъ  предлога  или  съ  предлогомъ. 

Глаголы  дѣйств.  залога  съ  дополненіемъ  прямымъ  называются 
переходными,  въ  отличіе  отъ  прочихъ,  именуемыхъ  непере¬ 
ходными. 

Впрочемъ  и  дѣйств.  глаголъ  можетъ  употребляться  безъ  допол¬ 
ненія:  читаю ,  ѣмъ ,  т.  е.  вообще  занимаюсь  чтеніемъ,  утоляю 
голодъ. 

Различные  виды  дополняемыхъ  и  недополняемыхъ  глаголовъ 
выражаются  особенными  формами  глагола,  которыя  называются 
залогами  (§  36). 

Именительный  и  звательный  падежи  не  зависятъ  отъ  другихъ 
-словъ,  и  потому  называются  прямыми,  всѣ  же  прочіе,  завися¬ 
щіе  отъ  управляющихъ  ими  частей  предложенія,  именуются  кос¬ 
венными. 

Управленіе  бываетъ  двоякое:  непосредственное  и  посред¬ 
ственное.  Въ  первомъ  употребляется  падежъ  безъ  предлога:  «лю¬ 
бить  чтете*;  въ  послѣднемъ  —  съ  предлогомъ:  «думать  о  дѣлѣ*. 

Въ  словосочиненіи  падежи  и  предлоги  имѣютъ  одинаковое  назна¬ 
ченіе.  Потому  во  Фран.  языкѣ  (какъ  и  въ  другихъ  романскихъ  на¬ 
рѣчіяхъ)  латинскія  склоненія  замѣнены  предлогами,  напр.  род.  над. 
предлогомъ  сіе ,  дательный  —  предлогомъ  а ,  изъ  коихъ  первый  озна¬ 
чаетъ  направленіе  откуда ,  а  второй — куда.  Логическое  сродство  пред-, 
логовъ  отъ  съ  род.  над.  и  къ — съ  дат.  замѣчается  и  у  насъ,  какъ 
въ  цел.,  такъ  и  въ  рус.  (§§  173,  174  и  179).  Цел.  и  древне-рус. 
мѣстный  падежъ  у  насъ  перешелъ  въ  предложный  (§  32).  Древн.  дат. 
падежъ  мѣста,  напр.  Новуюроду  соотвѣтствуетъ  собственно  предлогу 
къ:  къ  Новуюроду. 

Управляемыми  словами  въ  предложеніи  бываютъ:  1)  всѣ 
части  рѣчи  склоняемыя,  когда  онѣ  стоятъ  въ  косвенныхъ  паде¬ 
жахъ — безъ  предлога  или  съ  предлогомъ,  и  2)  неопредѣленное 
наклоненіе  глагола,  когда  оно  служитъ  дополненіемъ  другому  гла¬ 
голу  или  имени:  «любитъ  читать*  «охотникъ  читать*. 
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§  101.  Основной  членъ  предложенія  есть  сказуемое.  Соб¬ 
ственная  и  первоначальная  этимологическая  форма  сказуемаго  есть, 
глаголъ. 

Глаголъ  въ  смыслѣ  сказуемаго  означаетъ:  1)  признакъ,  при¬ 
писываемый  предмету;  напр.  въ  предложеніи:  дерева  растутъ, 
понятію  дерева  приписывается  признакъ  расти;  и  2)  отношеніе 
лица  говорящаго  къ  слушающему  и  къ  предмету  рѣчи. 

Эти  отношенія  выражаются: 

1)  Указаніемъ  на  лица — говорящее  и  слушающее,  и  на  пред¬ 
метъ  рѣчи.  Оно  означается:  или  а)  мѣстоименіями  личными,  или 
б)  личными  окончаніями  глагола;  напр.  я  дума -ю,  ты  дума -ешъ7 
онъ  дума -етъ  и  проч. 

2)  Временемъ:  настоящимъ,  прошедшимъ  и  будущимъ,  иле 
видомъ,  какъ  замѣною  времени  въ  русскомъ  языкѣ;  напр.  «дерево* 
цвѣтетъ,  отцвѣло,  будетъ  цвѣсть,  отцвѣтетъ». 

3)  Наклоненіемъ  глагола,  означающимъ  или  а)  прямое  выра¬ 
женіе  мысли,  т.  е.  утвержденіе  и  отрицаніе,  безъ  всякаго  пред¬ 
положенія;  напр.  «знаю»,  «не  знаю»,  или  б)  предположеніе,  же¬ 
ланіе;  напр.  «если  бы  всѣ  были  счастливы!»  «будь  счастливъ»  «да 
будетъ  счастливъ». 

Прямое  утвержденіе  или  отрицаніе  выражается  наклоненіемъ 
изъявительнымъ;  предположеніе,  желаніе,  повелѣніе  —  наклоне¬ 
ніями:  условнымъ  и  повелительнымъ. 

Недостатокъ  наклоненія  восполняется  въ  языкѣ  союзомъ;  напр. 

« да  будетъ». 

§  102.  Сказуемое  можетъ  состоять  или  1)  изъ  одного  только- 
глагола,  напр.  «вѣтеръ  вѣетъ»,  или  же  2)  изъ  глагола,  соеди¬ 
неннаго  съ,  именемъ  или  съ  другою  частію  рѣчи,  означающею  при¬ 
знакъ  подлежащаго,  напр.  «земля  есть  планета ».  Въ  первомъ  слу¬ 
чаѣ  сказуемое  называется  простымъ,  а  во  второмъ — составнымъ. 

Глаголъ  быть ,  какъ  часть  составнаго  сказуемаго,  въ  настоя¬ 
щемъ  времени  у  насъ  опускается,  а  въ  цсл.-мъ  удерживается. 
Напр.  говоримъ:  «праздность  вредна»  вм.  «есть  вредна».  Въ  про¬ 
шедшемъ  же  и  въ  будущемъ  этотъ  глаголъ  удерживается;  напр. 
«праздность  всегда  была  и  будетъ  вредна». 

Этотъ  глаголъ  по  своему  значенію  называется  существитель¬ 
нымъ,  потому  что  означаетъ  вообще  существованіе  или  бытіе  какъ 
самаго  предмета,  такъ  и  признака  въ  предметѣ,  а  по  употребленію 
въ  сказуемомъ — связкою. 

Кромѣ  глагола  бытъ ,  связкою  могутъ  быть  и  нѣкоторые  другіе 
глаголы,  подходящіе  къ  нему  по  значенію,  каковы:  стать ,  дѣлаться у 
казаться.  Напр.  «теперь  большой  онъ  баринъ  сталъ »  Крыл.;:. 
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« сдѣлалась  моя  Матрена  пи  пава,  ни  ворона»  Крыл.;  «ему  міръ 
цѣлый  казался  прахъ  и  суета»  Гриб. 

§  10В.  Подлежащее  выражается  или  1)  самымъ  лицомъ  гла¬ 
гола;  напр.  ес-мъ ,  да -мъ,  ѣс -тъ,  буде-т,  я  говор-то,  ты  говори-шъ; 
или  2)  отдѣльною  частію  рѣчи,  означающею  предметъ,  о  которомъ 
говорится;  напр.  « земля  движется». 

Въ  послѣднемъ  случаѣ,  подлежащимъ  бываетъ  преимущественно 
существительное:  такъ  что  всякая  другая  часть  рѣчи,  употреб¬ 
ленная  въ  подлежащемъ,  получаетъ  смыслъ  существительнаго; 
напр .  « грянуло  ура » . 

Въ  обоихъ  случаяхъ  этимологическая  форма  подлежащаго  есть 
именительный  падежъ,  или  явственно  обозначенный,  напр. 
«ты  идешь»  «дерево  растетъ»,  или  сокрытый  въ  личномъ  окон¬ 
чаніи  глагола;  напр.  да-л*з  {—я  дамъ),  ѣс -тъ  ( =онъ  ѣстъ).  По¬ 
тому  никакой  другой  падежъ  не  можетъ  быть  подлежащимъ;  напр. 
въ  предложеніяхъ:  «пять  лѣтъ  прошло»  «толпа  зѣвакъ  раздвину¬ 
лась» — подлежащія:  пятъ  и  толпа. 

Предложеніе  именуется  безличнымъ,  когда  сказуемое  не  имѣ¬ 
етъ  при  себѣ  явственно  означеннаго  подлежащаго,  которое  можно 
было  бы  поставить  въ  именительномъ  падежѣ;  напр.  разсвѣтаетъ , 

< смеркается ,  хочется ,  икается  и  проч.,  безъ  обозначенія,  что 
именно  такое. 

§  104.  Подлежащее  и  сказуемое  именуются  главными  чле¬ 
нами  предложенія,  въ  отличіе  отъ  другихъ  словъ,  которыя  ихъ 
объясняютъ  и  дополняютъ,  и  называются  членами  второстепен¬ 
ными. 

Второстепенные  члены  предложенія  суть  не  что  иное,  какъ 
слова,  присоединяемыя  къ  главнымъ  посредствомъ  согласованія 
или  управленія.  Присоединяемыя  посредствомъ  согласованія  име¬ 
нуются  словами  опредѣлительными,  посредствомъ  управленія — 
дополнительными;  тогда  тѣ  слова,  къ  которымъ  они  присоеди¬ 
няются,  именуются  опредѣляемыми  или  дополняемыми. — Опре¬ 
дѣлительныя  присовокупляются  къ  существительнымъ  или  мѣсто¬ 
именіямъ;  напр.  « этотъ  человѣкъ»  « доброе  дѣло»  «я  самъ»  «это 
іамое »  и  проч.;  дополнительныя  зависятъ  отъ  глаголовъ  и  именъ 
существительныхъ,  прилагательныхъ,  въ  положительной  и  сравни¬ 
тельной  степени,  и  отъ  числительныхъ.  Напр.  въ  выраженіяхъ: 
«читать  книгу»  «восходъ  солнца»  «любовь  къ  ближнему»  «достоинъ 
награды»  «склоненъ  къ  добру»  «быстрѣе  вѣтра»  «семь  мудре¬ 
цовъ» — дополнительныя  слова  суть:  книгу ,  солнца ,  къ  ближнему , 
награды,  къ  добру ,  вѣтра  и  мудрецовъ.  Сюда  же  принадлежитъ  дат. 
над.  при  глаголахъ  безличныхъ;  напр.  «мнѣ  хочется». 

Зависимость  дополнительныхъ  словъ  отъ  управляющихъ  ими 
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бываетъ  двоякая:  1)  явственно  обозначенная  самою  силою* 
словъ  управляющихъ,  или  ближайшая,  какъ  въ  приведенныхъ  сей 
часъ  примѣрахъ,  и  2)  подразумѣваемая  или  отдаленная. 
Въ  послѣднемъ  случаѣ  всякій  косвенный  надежъ,  безъ  предлога, 
или  съ  предлогомъ,  хотя  бы  и  не  состоящій  въ  зависимости  отъ 
слова  управляющаго,  называется  въ  предложеніи  словомъ  допол¬ 
нительнымъ;  напр.  въ  предложеніяхъ:  «сижу  на  стулѣ-»  «это* 
ключъ  отъ  замка »  (§  178),  «умираетъ  съ  голоду »  «такой-то  вы¬ 
сокъ  ростомъ»  «хитеръ  на  выдумки»  —  па  стулѣ ,  отъ  замка  7 
съ  голоду ,  ростомъ ,  па  выдумки ,  суть  слова  дополнительныя.  Та¬ 
кимъ  образомъ  при  одномъ  дополняемомъ,  напр.  писалъ ,  можетъ» 
быть  нѣсколько  дополнительныхъ;  напр.  «писалъ  письмо  каранда - 
томъ  па  бумагѣ ,  къ  знакомому ,  вчерашній  день ,  въ  1870  годгу7 
1-го  Мая». 

Косвенные  падежи,  не  имѣющіе  при  себѣ  слова  управляющаго, 
именуются  независимыми  или  самостоятельными;  таковъ  да¬ 
тельный  самостоятельный  въ  цел.  языкѣ  (§  174). 

Опредѣлительными  словами  бываютъ:  имена  прилагательныя^ 
мѣстоименія,  существительныя  и  числительныя  порядковыя,  а  изъ 
количественныхъ  только  одинъ ,  два ,  три ,  четыре  и  оба;  напр.  умнаѣ 
книга,  этотъ  домъ,  императоръ  Петръ,  пятый  часъ,  два  рубля. 

Опредѣлительнымъ  словомъ,  выраженнымъ  въ  формѣ  имени 
существительнаго,  въ  наименованіи  лицъ  бываетъ  имя  нарицатель¬ 
ное,  а  въ  наименованіи  прочихъ  предметовъ — собственное,  потому 
что  нарицательное  въ  этомъ  послѣднемъ  случаѣ  принимается  за, 
подлежащее,  съ  которымъ  и  согласуется  сказуемое.  Напр.  въ  пред¬ 
ложеніяхъ:  «Императоръ  Петръ  построилъ  Петербургъ»  «рѣка  Ду¬ 
най  широка»  «городъ  Аѳины  славенъ»  (§  100) — Императоръ ,  Ду¬ 
най  и  Аѳины  суть  слова  опредѣлительныя. 

§  105.  Сверхъ  опредѣлительныхъ  и  дополнительныхъ  надобно 
отличать  еще  такіе  члены  предложенія,  которые  не  состоятъ  въ  ви¬ 
димой  грамматической  связи  съ  словами,  къ  которымъ  присово¬ 
купляются,  т.  е.  не  согласуются  и  не  управляются.  Напр.  « очень 
хорошій»  « не  хочу»  « нисколько  не  хочу»  «иду  туда ,  оттуда»  «это 
случилось  вчера ,  давно».  Такія  слова  называются  обстоятельствен¬ 
ными.  Словами  обстоятельственными  преимущественно  и  собственно 
бываютъ  нарѣчія,  какъ  видно  изъ  приведенныхъ  примѣровъ. 
Однако  косвенные  падежи,  посредствомъ  которыхъ  безъ  предло¬ 
говъ  или  съ  предлогами  образовалась  большая  часть  нарѣчій 
(§§  85 — 88),  ясно  показываютъ,  что  такія  нарѣчія  первоначально 
были  по  управленію  словами  дополнительными  (§  104),  но  за  отсут¬ 
ствіемъ  при  себѣ  словъ  управляющихъ,  оказались  падежами  неза¬ 
висимыми  или  самостоятельными  (§  104).  Потому  и  имена  илж 
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мѣстоименія  въ  косвенныхъ  падежахъ,  безъ  предлога  или  съ  пред¬ 
логомъ,  состоящія  въ  отдаленной  или  подразумѣваемой  зави¬ 
симости  отъ  дополняемыхъ  ими  (§  104),  соотвѣтствуя  нарѣчіямъ, 
относятся  вмѣстѣ  съ  ними  къ  словамъ  обстоятельственнымъ.  При 
грамматическомъ  разборѣ  такія  имена  и  мѣстоименія  могутъ  быть 
называемы  членами  предложенія — и  дополнительными  и  обстоятель¬ 
ственными.  Напр.  «сижу  на  стулѣ»,  и  слѣдующіе  за  тѣмъ  при¬ 
мѣры,  приведенные  въ  предыдущемъ  §  104-мъ. 

Особенно  явствуетъ  независимость  обстоятельственныхъ  и  допол¬ 
нительныхъ  словъ,  когда  они  стоятъ  въ  именит,  пад.:  „они  идутъ 
рука  объ  руку а  „я  знаю  ихъ  любовь  другъ  къ  другу а  ^часъ  отъ  часу 
не  легчеа  „куплена  лошадь  цѣною  тысяча  рублей а.  Смотр,  согласо¬ 
ваніе  приложеній  и  эпитетовъ  въ  §  172. 

§  106.  Слова  обстоятельственныя  употребляются  въ  предло¬ 
женіи  для  означенія  обстоятельствъ  мѣста,  времени,  образа 
дѣйствія  или  качества,  мѣры  и  счета,  причины,  а  именно: 

1)  Мѣста,  по  вопросамъ:  гдѣ?  откуда?  куда?  Напр.  «живетъ 
въ  городѣ »  «живетъ  тамъ »;  «ѣдетъ  изъ  города »  «ѣдетъ  оттуда »; 
«ѣдетъ  въ  Кіевъ »  {—Киеву,  §  100)  «ѣдетъ  домой »  {—домови,  §§  86 
и  100). 

2)  Времени,  по  вопросамъ:  когда?  съ  котораго  времени?  до 
котораго  времени?  Напр.  «это  было  вчера,  издавна »  «будетъ 
завтра ».  «Петербургъ  основанъ  въ  1703  году».  « Со  времени  Пе¬ 
тра  Великаго  начинается  новый  періодъ  русской  исторіи».  «До 
Петра  Великаго  употреблялась  у  насъ  только  церковная  азбука». 

3)  Образа  дѣйствія  или  качества,  по  вопросамъ:  какъ? 
какимъ  образомъ?  Напр.  «пыль  поднялась  столбомъ»  «пишу  перомъ» 
«бѣжитъ  скоро,  безъ  оглядки ,  стремглавъ». 

4)  Мѣры  и  с  чтет  а,  по  вопросамъ:  какъ  долю?  какъ  мною? 
сколько?  въ  какой  мѣрѣ?  Напр.  «не  спать  всю  ночь»  «стоитъ  до¬ 
рого,  дешево,  три  рубля»  « очень  счастливъ». 

5)  Причины,  куда  принадлежатъ:  а)  собственно  такъ  назы¬ 
ваемая  причина,  по  вопросу:  отчего?  б)  основаніе,  по  во¬ 
просу:  почему?  в)  поводъ,  по  вопросу:  изъ  чего?  или  изъ-за  чего? 
г)  цѣль,  по  вопросу:  для  чего  или  на  что ?  Напр.  «умирать 
съ  голоду»  «судить  по  наружности»  «дѣлать  изъ  любви»  «трудиться 
для  семьи » — «на  пользу  отечества»  «хитеръ  на  выдумки». 

Къ  обстоятельственнымъ  словамъ  относится  отрицаніе;  напр. 
€не  видно  ни  зги»',  нисколько ,  ни  на  волосъ. 

§  107.  Составное  сказуемое  содержитъ  въ  себѣ,  при  глаголѣ 
существительномъ,  второстепенные  члены  предложенія,  а  именно: 

1)  Опредѣленіе,  выраженное  имен,  прилагательнымъ  краткимъ: 
«Богъ  есть  всемогущъ»  (при  опредѣлительномъ  съ  полнымъ  оконча¬ 
ніемъ:  « всемогущій  Богъ»). 


2)  Дополненіе:  «онъ  былъ  лѣтъ  сорока ,  росту  среднаго ,  ху¬ 
дощавъ  и  широкоплечъ»  Пушк. 

3)  Обстоятельство:  «онъ  въ  городѣ»,  «онъ  весь  день  на  охо¬ 
тѣ»  «—въ  хлопотахъ »  (съ  опущеніемъ  глагола  есть  или  находится , 
пребываетъ  и  т.  п.). 

§  108.  Для  выраженія  взаимныхъ  отношеній  между  лицами 
говорящими  употребляются  слѣдующія  средства: 

1)  Обозначеніе  лицъ,  помощію  мѣстоименій  и  окончаній  гла¬ 
головъ:  «я  говор -ю»  а  ты  говор-гшъ» . 

2)  Обращеніе  лица  говорящаго  къ  слушающему,  выражаемое  на¬ 
именованіемъ  этого  послѣдняго,  постановленнымъ  въ  звательномъ 
падежѣ:  «радуйся,  Царю  Іудейскій!»  «Врачу,  исцѣлися  самъ!» 

Звательный  падежъ  не  принадлежитъ  къ  членамъ  предложенія, 
почему  и  отдѣляется  запятыми. 

3)  Вопросъ  и  отвѣтъ,  какъ  необходимыя  составныя  части 
всякаго  разговора. 

Предложенія,  которыми  спрашиваемъ,  называются  вопроси¬ 
тельными;  напр.  «всѣ  ли  животныя  одарены  произвольнымъ  дви¬ 
женіемъ?»  Предложенія,'  въ  которыхъ  выражаемъ  отвѣтъ  и  раз¬ 
сказъ,  называются  повѣствовательными;  напр.  «Петръ  Великій 
основалъ  Петербургъ». 

а)  Вопросъ  выражается,  или  мѣстоименіями  и  нарѣчіями  вопро¬ 
сительными,  напр.  кто,  что,  гдѣ,  какъ ,  или  союзами,  напр.  ли. 

б)  Отвѣтъ  можетъ  быть:  или  утвердительный,  напр.  на  вопросъ: 

«знаете  ли  урокъ?» — «знаю»,  или  отрицательный:  «не  знаю». 

Въ  первомъ  случаѣ  онъ  выражается  предложеніемъ  утверди¬ 
тельнымъ,  въ  послѣднемъ — отрицательнымъ. 

4)  Наклоненіе,  когда  оно  обозначаетъ  желаніе,  по  велѣніе, 
предположеніе. 

5)  Удареніе  голосомъ  на  такихъ  словахъ,  на  которыя  гово¬ 
рящій  желаетъ  обратить  вниманіе  слушающаго.  Напр.  «прилеж¬ 
ный  ученикъ  заслуживаетъ  награды»  (а  не  лѣнивый);  «прилежный 
ученикъ  заслуживаетъ  награды»  (а  не  наказа аія). 

6)  Порядокъ  словъ.  Вопрошающій  начинаетъ  тѣмъ  словомъ, 
въ  которомъ  содержится  главный  предметъ  вопроса.  Напр.  «кто 
идетъ?  всѣ-т  дома?»  Напротивъ  того,  въ  отвѣтѣ  и  въ  рѣчи  повѣ¬ 
ствовательной,  главный  предметъ  рѣчи  весьма  часто  означается 
па  концѣ.  Потому  примѣръ,  приведенный  въ  5-й  статьѣ,  можетъ 
быть  измѣненъ  слѣдующимъ  образомъ:  «награды  заслуживаетъ  уче¬ 
никъ  прилежный »  (а  не  лѣнивый). 

§  109.  Рѣчь  можетъ  состоять  изъ  предложеній,  или  отдѣль¬ 
ныхъ,  или  изъ  соединенныхъ  одно  съ  другимъ. 

Изъ  совокупности  двухъ  или  нѣсколькихъ  предложеній  соста- 
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мяется  предложеніе  сложное,  такъ  называемое  въ  отличіе  отъ 
простаго,  не  соединеннаго  съ  другимъ. 

Соединеніе  предложеній  въ  одно  цѣлое  происходитъ  двоякимъ 
образомъ: 

1)  Или  одно  предложеніе  составляетъ  часть  другаго,  какъ  наир, 
въ  сложномъ:  «кто  остороженъ,  тотъ  рѣдко  ошибается»  кто  осто - 
роженъ,  составляетъ  часть  слѣдующаго  за  нямъ:  рѣдко  ошибается , 
и  именно  замѣняетъ  ему  подлежащее.  Такія  сложныя  предложенія 
могутъ  быть  сокращены  въ  простыя:  «осторожный  рѣдко  оши¬ 
бается»,  §§  ПО  и  116. 

2)  Или  соединенныя  предложенія  не  входятъ  одно  въ  другое, 
въ  видѣ  отдѣльной  части,  и  остаются  самостоятельными.  Наир, 
въ  сложномъ:  «на  Бога  надѣйся,  а  самъ  не  плошай»  — два  про¬ 
стыя  самостоятельныя  предложенія  соединены  союзомъ  а. 

Въ  первомъ  случаѣ  соединеніе  предложеній  именуется  подчи¬ 
неніемъ,  потому  что  одно  предложеніе  подчиняется  другому,  со¬ 
ставляя  его  часть,  а  во  второмъ — сочиненіемъ. 

§  ПО.  Предложеніе,  составляющее  часть  другаго  предложенія, 
именуется  придаточнымъ,  а  то,  въ  которое  придаточное  входитъ 
какъ  часть,  именуется  главнымъ. 

Каждый  изъ  членовъ  главнаго  предложенія,  за  исключеніемъ 
сказуемаго,  можетъ  быть  выраженъ  предложеніемъ  придаточ¬ 
нымъ,  а  именно: 

1)  Подлежащее:  «кто  вспыльчивъ ,  тотъ  не  золъ»  (=вспыльчи- 
вый  не  золъ). 

2)  Дополненіе:  «говори,  что  полезно »  (=говори  полезное). 

3)  Опредѣленіе:  «интересно  бесѣдовать  съ  человѣкомъ,  кото¬ 
рый  много  испыталъ »  (=съ  человѣкомъ  опытнымъ). 

4)  Обстоятельство: 

д)  Мѣста:  «Петербургъ  стоитъ  тамъ,  гдѣ  Нева  впадаетъ  въ  Фин¬ 
скій  заливъ »  (=при  впаденіи  Невы  въ  Финскій  заливъ). 

б)  Времени:  «когда  смеркается ,  птицы  засыпаютъ  въ  своихъ 
гнѣздахъ»  (=въ  сумерки). 

в)  Образа  дѣйствія:  «конь  летитъ,  какъ  стрѣла  (—летитъ  стрѣлою). 

г)  Мѣры  и  счета:  «терпи,  сколько  хватитъ  силъ*  (=до  послѣд¬ 
нихъ  силъ). 

д)  Причины:  «многіе  погибаютъ  отъ  того,  что  ошибаются  въ  сво¬ 
ихъ  разсчетахъ »  (=отъ  ошибки  въ  своихъ  разсчетахъ). 
Равнымъ  образомъ  составляются  придаточныя  предложенія  осно¬ 
ванія,  съ  частицею  потому  что ,  повода  —  изъ  тою  что ,  цѣли  — 
для  того  что . 

Къ  придаточнымъ  же  предложеніямъ  обстоятельственнымъ  при¬ 
надлежатъ  тѣ,  которыя  выражаютъ  условіе,  предположеніе  и  же- 
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ланіе;  напр.  «еслибы  земля  остановилась  въ  своемъ  теченіи,  то 
все  на  ней  превратилось  бы  въ  хаосъ»;  «остановись  земля  въ  сво¬ 
емъ  теченіи,  все  превратится  на  ней  въ  хаосъ»  (=гвъ  томъ  слу¬ 
чаѣ,  когда  остановилась  бы  земля  и  проч.). 

§  111.  Предложенія  простыя  соединяются  въ  одно  сложное 
посредствомъ  союзовъ  и  мѣстоименій  (и  мѣстоименныхъ  нарѣ¬ 
чій)  относительныхъ.  Посредствомъ  союзовъ  предложенія  и  сочи¬ 
няются,  и  подчиняются,  а  посредствомъ  относительныхъ  мѣсто¬ 
именій  и  нарѣчій — только  подчиняются. 

§  112.  Союзы  различаются:  по  происхожденію,  употребленію* 
и  значенію. 

По  происхожденію  союзы  дѣлятся  на  собственные  союзы, 
каковы:  и ,  а,  же ,  но,  ли  и  др.  (§  94),  и  на  такія  реченія,  кото¬ 
рыя  употребляются  въ  видѣ  союзовъ,  но  по  образованію  своему 
принадлежатъ  къ  другимъ  частямъ  рѣчи.  А  именно: 

1)  Мѣстоименія  и  нарѣчія  относительныя,  либо  одни,  либо 
въ  связи  съ  указательными.  Напр.  что ,  какъ ,  какъ^такъ,  чѣмъ— 
тѣмъ ,  потому  что ,  за  тѣмъ  что ,  гдѣ — гдѣ  и  проч. 

а)  Что  бываетъ  союзомъ,  когда,  соединяя  предложенія,  теряетъ  свой’ 
падежъ  и  становится  неспособнымъ  быть  подлежащимъ  или  допол¬ 
неніемъ;  напр.  „всѣмъ  извѣстно,  что  науки  полезны^.  Когда  же 
это  слово  употреблено,  какъ  часть  предложенія  въ  именительномъ 
или  винительномъ  падежѣ,  тогда  оно  бываетъ  мѣстоименіемъ;  напр.- 
„говори,  что  должно*  „знаю,  что  говорю*  (§  193).  Что  принад¬ 
лежитъ  къ  нарѣчіямъ,  когда  означаетъ  вопросъ:  почему,  за  чѣмъ,, 
для  чего  и  проч.  Напр.  „что  онъ  нейдетъ*?  Въ  этомъ  случаѣ 
къ  частицѣ  что  прибавляется  иногда  это;  напр.  „ что  ото  онъ  не¬ 
йдетъ*?  Для  усиленія  вопроса  къ  нарѣчію  что  прибавляется  союзъ» 
ли;  напр.  „онъ  родня  что  лии1  Къ  нарѣчіямъ  же  принадлежитъ 
выраженіе  что  за,  вм.  какой,  употребляемое  съ  именами  всѣхъ 
родовъ  обоихъ  чиселъ;  напр.  „что  за  книга*?  „ что  за  люди*? 

■б)  Частицы:  потому  что,  для  того  что,  за  тѣмъ  что,  бываютъ  союзы 
тогда,  когда  слово  тотъ  (въ  реченіяхъ  потому ,  для  того,  за  тѣмъ} 
не  указываетъ  ни  на  какой  предметъ;  напр.  „говоритъ,  потому 
что  знаетъ;  для  тою  что  желаетъ  добра*  и  проч.  Напротивъ  того» 
въ  предложеніяхъ:  „говоритъ  по  тому,  что  написано  въ  тетради*' 
„идетъ  за  тѣмъ,  что  передъ  собою  видитъ*  и  проч.,  эти  частицы 
употреблены  въ  значеніи  мѣстоименій. 

в)  Какъ ,  означая  вопросъ,  причисляется  къ  нарѣчіямъ,  напр.  „ какъ 
поживаете11?  Означая  сравненіе,  принимается  въ  смыслѣ  союза, 
потому  что  соединяетъ  предложенія:  „бѣлъ,  какъ  снѣгъа. 

г)  Чѣмъ  и  тѣмъ  становятся  союзами,  когда,  потерявъ  смыслъ  падежа, 
означаютъ  сравненіе.  Напр.  „лучше  не  заслуживать  наказанія,  чѣмъ- 
ждать  прощенія*  „чѣмъ  совершеннѣе  человѣкъ,  тѣмъ  снисходи¬ 
тельнѣе  къ  другимъ*. 

д)  Мѣстоименныя  нарѣчія  мѣста,  времени,  качества  и  количества,, 
употребляемыя  повторительно,  или  въ  соотвѣтствіи  указательныхъ- 
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вопросительнымъ,  принимаютъ  смыслъ  союзовъ.  Напр.  гдѣ  —  гдѣ,, 
иногда — иногда ,  тамъ — 'ідѣ ,  какъ — такъ,  сколъ — столъ  и  проч. 

2)  Глаголы,  и  при  томъ  а)  или  цѣлыя  предложенія,  т.  е.  ска¬ 
зуемыя,  которыя,  слившись  съ  другими  предложеніями,  стали  упо¬ 
требляться  въ  видѣ  союзовъ;  каковы  иапр.  пустъ ,  пускай ,  хотя , 
де ,  молъ,  вѣдъ  и  проч.  (§  119);  или  б)  остатки  описательныхъ 
формъ  спряженія,  напр.  бы,  бу  де,  да  (■§§  52  и  101). 

3)  Сверхъ  того,  въ  видѣ  союзовъ,  для  связи  предложеній,  упо¬ 
требляются  нѣкоторыя  имена  существительныя,  прилагательныя^ 
числительныя  и  нарѣчія:  частію — частію,  такамъ  образомъ  какъу 
подобно  тому  какъ,  вопервыхъ,  напослѣдокъ,  въ  заключеніе  и  проч.. 

По  употребленію  союзы  бываютъ: 

1)  Одпнакіе,  однажды  и  въ  одномъ  мѣстѣ  употребленные  при 
соединеніи  словъ:  «Богъ  сотворилъ  небо  и  землю». 

2)  Повторительные,  передъ  каждымъ  изъ  соединенныхъ- 
словъ:  « и  радости,  и  печали  дѣлить  вмѣстѣ»  «на  днемъ,  ни  ночью 
не  знать  покою»  « то  надѣяться,  то  отчаиваться». 

3)  Двойные,  или  соотвѣтствующіе,  которые  состоятъ  изъ 
двухъ  соотвѣтствующихъ  одинъ  другому  союзовъ,  помѣщенныхъ 
передъ  соединяемыми  словами:  « чѣмъ  дальше  въ  лѣсъ,  тѣмъ  больше* 
дровъ»  « хотъ  щей  горшокъ,  да  самъ  большой». 

По  значенію  союзы  дѣлятся  на  два  отдѣла.  Одни  служатъ- 
для  сочиненія  предложеній,  другіе — для  подчиненія. 

1)  При  сочиненіи  предложеній  употребляются  союзы: 

а)  Соединительные:  и^  же,  да,  не  только — но  и ,  частію  —  частію 
и  проч.;  съ  означеніемъ  послѣдовательности:  сперва ,  потомъ ,  далѣе , 
наконецъ;  съ  означеніемъ  мѣста  и  времени,  помощію  повторитель¬ 
ныхъ  союзовъ:  гдѣ— гдѣ,  индда— иногда. 

б)  Раздѣлительные:  ли,  или ,  либо. 

Союзы:  ни,  ниже — ни,  суть  отрицательные — соединительные  ш 
раздѣлительные. 

в)  Противительные:  а,  же,  но,  однако,  впрочемъ. 

2)  При  подчиненіи  предложеній  употребляются  союзы: 

а)  Изъяснительные:  что,  будто',  съ  означеніемъ  мѣста  и  времени,, 
въ  двойныхъ:  гдѣ — тамъ,  куда — туда,  когда — тогда. 

б)  Предположительные  и  желательные  для  указанія  цѣли:  быу 
да,  дабы,  чтобы., 

в)  Сравнительные,  и  притомъ  съ  положительной  степенью:  буд¬ 
то  бы,  такимъ  образомъ  какъ,  какъ  —  такъ,  и  съ  сравнительною: 
нежели,  чѣмъ,  чѣмъ  —  тѣмъ. 

г)  Уступительные:  хотя,  пустъ,  пускай,  какъ  ни,  что  ни  (§212). 

д)  Винословные,  или  причину  означающіе:  потому  что,  затѣмъ 
что,  такъ  какъ. — Къ  винословнымъ  принадлежатъ:  условные:  если,, 
ежели,  Суде ,  когда;  и  заключительные:  то,  почему  и  (§  211). 

Въ  древнемъ  и  народномъ  языкѣ  союзы  а,  а  и,  что,  какъ  и  др.. 
ставятся  тамъ,  гдѣ  теперь  обходятся  безъ  нихъ;  напр.  въ  началѣ 
рѣчи  и  среди  предложенія  въ  Былинѣ:  „А  и  по  край  было  моря 
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синяго,  ѵчто  на  устьѣ  Дону-то  тихаго,  „на  крутомъ  красномъ 
бережку,  „на  желтыхъ  разсыпныхъ  пескахъ  „а  стоитъ  крѣпкій 
Азовъ-городъа  (§  207). 


§  113.  Мѣстоименія  и  нарѣчія  относительныя  въ  явномъ 
или  подразумѣваемомъ  соотвѣтствіи  съ  указательными,  и  союзы, 
происшедшіе  отъ  нѣкоторыхъ  изъ  этихъ  мѣстоименій  и  нарѣчій 
<§  112),  употребляются  для  подчиненія  предложеній.  Напр.  тотъ  — 
кто ,  то — что ,  столько — сколько ,  тамъ — гдѣ,  тогда— когда,  такъ — 
какъ,  потому  что ,  за  тѣмъ  что ,  для,  тою  что ,  тѣмъ — чѣмъ  и 
проч.;  или  просто:  кто ,  который ,  чей,  что,  гдѣ  ипроч.,  съ  опу¬ 
щеніемъ  указательныхъ:  тотъ,  то  и  проч.  Напр.  « тотъ  счаст¬ 
ливъ,  кто  доволенъ  своею  судьбою»  «всѣмъ  извѣстно,  что  науки 
полезны»  и  проч. 

Сложное  предложеніе,  составленное  по  способу  подчиненія, 
помощію  относительныхъ  и  указательныхъ  частицъ,  можетъ  быть 
разложено  на  два  предложенія:  одно  вопросительное  и  другое, 
ему  отвѣтствующее,  повѣствовательное.  Напр.  «тотъ  счаст¬ 
ливъ,  кто  доволенъ  судьбой»:  «кто  счастливъ?  —  тотъ,  кто  дово¬ 
ленъ  судьбой»:  «счастливъ  довольный  судьбою»,  или  просто:  «до¬ 
вольный  судьбою»  (§  52). 

§  114.  Иногда  стоятъ  рядомъ,  или  же  одно  въ  другомъ,  безъ 
шсякой  видимой  грамматической  связи,  такія  два  предложенія,  ко¬ 
торыя,  по  смыслу  своему,  должны  бы  быть  соединены  по  способу 
подчиненія.  Напр.  «наши  предки,  кажется,  имѣли  весьма  ограни¬ 
ченное  понятіе  объ  удобствахъ  жизни».  Предложеніе  «кажется» 
не  состоитъ  въ  видимой  грамматической  связи  съ  тѣмъ,  въ  которое 
оно  вставлено.  Такія  предложенія  называются  вводными.  Ввод¬ 
ное  предложеніе  относится  къ  тому,  въ  которое  оно  введено,  какъ 
главное  къ  придаточному.  Потому  приведенный  примѣръ  можетъ 
получить  такой  видъ:  «кажется,  что  наши  предки  имѣли»  и  проч. 

§  115.  Важнѣйшія  измѣненія  въ  составѣ  предложеніи  происхо¬ 
дятъ:  1)  отъ  сокращенія  цѣлаго  предложенія  въ  отдѣльный 
членъ;  2)  отъ  опущенія  членовъ  предложенія,  и  3)  отъ  сліянія 
двухъ  или  нѣсколькихъ  предложеній  въ  одно. 

§  116.  Чтобы  сократить  предложеніе  въ  отдѣльный  членъ 
его,  языкъ  пользуется  тѣмъ  же  средствомъ,  которое  было  употреб¬ 
лено  имъ  уже  при  самомъ  образованіи  словъ,  именно  производ¬ 
ствомъ,  и  преимущественно  производствомъ  имени  отъ  глагола. 
Стоитъ  только  произвести  имя  отъ  сказуемаго,  выражаемаго  глаго¬ 
ломъ,  и  цѣлое  предложеніе  сократится  въ  отдѣльный  членъ.  Напр. 
«кто  сѣетъ ,  тотъ  ожидаетъ  жатвы»  —  сѣятель  ожидаетъ  жатвы 
<прич.  сѣьлн  въ  рус.  переводѣ:  сѣятель ,  Лук .  8,  5);  «что  сѣется , 
то  можетъ  приносить  плодъ »  =  сѣмя  можетъ  приносить  плодъ. 
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Особенно  явствуетъ  сокращеніе  предложенія  и  его  частей  въ  сло¬ 
вахъ  сложныхъ.  А  именно:  первый  въ  нихъ  членъ  моя^етъ  отно¬ 
ситься  ко  второму:  1)  какъ  подлежащее  къ  сказуемому:  самовидецъг 
листопадъ  (мѣсяцъ  Ноябрь);  2)  какъ  опредѣленіе  къ  опредѣляемому: 
черноземъ,  косогоръ,  пустоцвѣтъ ;  3)  какъ  дополненіе  къ  дополняемому: 
земледѣлецъ,  дровосѣкъ,  молокососъ,  сумасшедшій,  челобитчикъ  (бьетъ 
челомъ),  водолей\  4)  какъ  обстоятельство  къ  сказуемому:  водолазъ , 
верхоглядъ,  краснобай. 


1)  Имя  существительное :  « когда  восходитъ  солнце,  небо  быва¬ 
етъ  прекрасно *— при  восходѣ  солнца  и  проч. 

2)  Имя  прилагательное ,  когда  вмѣсто  сказуемаго  бываетъ  опре¬ 
дѣленіемъ:  «этотъ  ученикъ  прилеженъ*—  этотъ  прилежный  ученикъ. 

8)  Причастіе:  « кто  много  трудитс^^ стаетъ  »=много  трудя¬ 
щійся  устаетъ. 

4)  Дѣепричастіе:  «когда  усердно  работаешь,  тогда  не  замѣча¬ 
ешь  теченія  времени»— усердно  работая,  не  замѣчаешь  теченія 


времени. 

„  Неопредѣленное  наклонен|е.  <<желаю  чтобы  вы  успѣли 

въ  своемъ  предпріятіи »=желаю  вамъ  успѣть  и  проч. 

О  формахъ,  сокращающихъ  предложеніе,  должно  замѣтить  слѣ¬ 


дующее: 

Всѣ  онѣ,  входя  въ  составъ  главнаго  предложенія,  сокращаются 
изъ  придаточныхъ,  и,  какъ  эти  послѣднія,  могутъ  означать: 

а)  Подлежащее:  « сѣющій  (кто  сѣетъ)  ожидаетъ  жатвы». 

б)  Опредѣленіе:  «человѣкъ,  принесшій  пользу  отечеству,  до¬ 
стоинъ  уваженія». 

в)  Дополненіе:  «желаю  вамъ  выздоровѣть* . 

г)  Обстоятельство:  « уча  учимся». 

Дѣепричастіемъ  выражается  обстоятельство,  причастіемъ  по  пре¬ 
имуществу  опредѣленіе,  а  неопредѣленнымъ  наклоненіемъ,  равно- 
какъ  и  всякимъ  существительнымъ  —  подлежащее,  сказуемое  и  до¬ 
полненіе.  Сверхъ  того  именами,  употребленными  въ  видѣ  нарѣчій ,  ( 
выражаются  обстоятельства. 

Изъ  сказаннаго  явствуетъ,  что  сокращается  собственно  сказу¬ 
емое,  какъ  основной  членъ  предложенія. 

§  117.  Сокращеніе  придаточнаго  предложенія  опредѣлительнаго 
называется  приложеніемъ,  когда  оно  выражено  именемъ  существи¬ 
тельнымъ  или  прилагательнымъ.  Напр.  въ  предложеніи  «Александръ, 
царь  Македонскій,  покорилъ  Персовъ» — царь  Македонскій  прило¬ 
женіе,  сокращенное  изъ  придаточнаго  предложенія:  «который  былъ 
царемъ  Македонскимъ».  Въ  предложеніи:  «человѣкъ  умный,  но 
злой,  рѣдко  бываетъ  пріятенъ» — приложенію  умный  противопола¬ 
гается  другое  приложеніе — злой . 
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§  118.  Опущеніе  частей  предложенія  замѣчается,  пли  въ  од¬ 
номъ  предложеніи,  или  въ  присовокупленіи  одного  къ  другому. 
Въ  томъ  н  другомъ  случаѣ  опускается  та  частъ  предложенія,  ко¬ 
торая  легко  можетъ  быть  подразумѣваема. 

Въ  одномъ  предложеніи  опускается,  либо  существительное 
(въ  подлежащемъ  и  дополненіи),  либо  глаголъ  (въ  сказуемомъ), 
преимущественно  тогда,  когда  при  нихъ  бываютъ  такія  объясняю¬ 
щія  ихъ  слова,  при  которыхъ  становится  лишнимъ  подлежащее 
или  сказуемое,  а  именно: 

Существительное  опускается  тогда,  когда  слишкомъ  общее  поня¬ 
тіе,  имъ  выражаемое,  достаточно  явствуетъ  изъ  прилагаемаго  къ  нему 
«опредѣленія.  Напр.  «богатые  помогаютъ  бѣднымъ»:  опущено  люди 
и  людямъ ;  «берегись  злыхъ»,  т.  е.  людей . 

Глаголъ  опускается: 

1)  Въ  языкѣ  разговорномъ  настоящее  время  вспомогательнаго 
глагола  бытъ,  въ  сказуемомъ  составномъ;  напр.  «волкъ  хищный 
звѣрь»;  но  въ  книжной  рѣчи,  равно  какъ  и  въ  церковномъ  языкѣ, 
удерживаются  есть  и  суть :  «Грамматика  есть  паука»  «Грамма¬ 
тика  и  Ариѳметика  суть  науки». 

Опущеніе  глагола  существительнаго  особенно  распространено 
въ  русскомъ  языкѣ  въ  двухъ  случаяхъ:  1)  при  прошедшемъ  при¬ 
частіи  дѣйствительнаго  и  страдательнаго  залоговъ:  сдѣлалъ ,  сдѣланъ , 
вм.  есмь  сдѣлалъ,  есть  сдѣланъ;  и  2)  въ  предложеніяхъ  безличныхъ, 
«составленныхъ  изъ  вспомогательнаго  есть  съ  именемъ  прилагатель¬ 
нымъ  въ  среднемъ  родѣ  или  съ  существительнымъ  (§  139).  А  именно: 

а)  Съ  прилагательнымъ  въ  среднемъ  родѣ:  можно ,  должно , 
полезно ,  пріятно  (вм.  есть  можно,  есть  пріятно  и  проч.).  Въ  про¬ 
шедшемъ:  можно  было ,  было  пріятно ;  въ  будущемъ:  можно  бу¬ 
детъ ,  будетъ  пріятно . 

б)  Съ  существительнымъ:  оюаль ,  лѣнь ,  охота  и  проч.  (вм.  есть 
лѣнь,  есть  охота).  Въ  прошедшемъ  и  въ  будущемъ:  было  лѣнь , 
будетъ  жаль  и  проч. 

Сюда  же  принадлежитъ  употребленіе  существительныхъ:  правда , 
дѣло  и  другихъ,  замѣняющихъ  цѣлое  предложеніе.  Напр.  « правда , 
что  учиться  никогда  не  поздно»  « дѣло ,  что  онъ  пришелъ  во  время». 
Иногда  при  этихъ  сказуемыхъ  употребляется  подлежащее  это :  «это 
правда,  что»... 

Теченіе  правда  въ  значеніи  союза  уступительнаго  есть  цѣлое 
предложеніе. 

в)  Съ  нарѣчіями,  имѣвшими  первоначально  значеніе  имени,  ка¬ 
ковы  напр.  льзя ,  нельзя ,  ль^ѣ  (вм.  есть  льзя,  нельзя  есть);  въ  про- 
:шедшемъ  и  въ  будущемъ:  «нельзя  было»  «нельзя  будетъ»,  §  86. 

2)  Глаголъ  опускается  при  неопредѣленномъ  наклоненіи,  у  по- 
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ігребленномъ  для  означенія  повелѣнія  или  необходимости:  «стоять 
смирно»  «быть  дѣлу»  и  проч. 

3)  При  прошедшемъ  причастіи  пошелъ ,  для  означенія  повелѣнія. 

Такъ  какъ  слова  опредѣлительныя,  дополнительныя  и  обстоя¬ 
тельственныя  присовокупляются  къ  подлежащему  и  сказуемому  для 
точнѣйшаго  объясненія  мысли,  то  они  не  могутъ  опускаться,  какъ 
слова  лишнія,  легко  подразумѣваемыя.  Напротивъ  того,  подлежа¬ 
щее  и  сказуемое  иногда  могутъ  подразумѣваться  при  такихъ  допол¬ 
неніяхъ  и  обстоятельствахъ,  которыя  по  ясности  своей  не  нужда¬ 
ются  въ  главныхъ  частяхъ  предложенія.  Наприм.  «впередъ»!  (т.  е. 
пойдемъ  или  иди);  «ничего»  (т.  е.  нѣтъ). 

Въ  присовокупленіи  одного  предложенія  къ  другому  осо¬ 
бенно  употребительно  опущеніе  въ  предложеніяхъ,  отвѣчающихъ 
на  вопросъ.  Въ  отвѣтѣ  означается  только  та  часть  предложенія, 
въ  которой  содержится  сила  вопроса.  Напр.  «Кто  основалъ  Петер¬ 
бургъ? — Петръ  Великій»  (опущено:  «основалъ  Петербургъ»).  «Чего 
не  воротишь? — времени»  (опущено:  «не  воротишь»).  «Всѣ  ли  уче¬ 
ники  въ  классѣ? — всѣ»  или  «не  всѣ»  (опущено:  «ученики  въ  клас¬ 
сѣ»).  «Знаешь  ли,  что  съ  тобою  случится? — знаю»  или  «не  знаю» 
.(опущено:  «что  со  мною  случится»). 

Наибольшей  краткости  отвѣтъ  достигаетъ  тогда,  когда  для 
утвержденія  или  отрицанія  употребляются  слова  да  или  нѣтъ ,  за¬ 
мѣняющія  цѣлое  предложеніе.  Слово  нѣтъ  по  самому  образованію 
своему  (не  есть,  ііѣсть)  есть  сокращенное  отрицательное  предло¬ 
женіе  (безличное,  §  139). 

§  119.  Сліяніе  предложеній  бываетъ  двоякое,  смотря  потому, 
какія  предложенія  сливаются:  соединенныя  по  способу  подчиненія, 
или  по  способу  сочиненія. 

При  сліяніи  предложеній,  соединенныхъ  по  способу  подчи¬ 
ненія,  одно  предложеніе,  слитое  съ  другимъ,  хотя  и  можетъ  быть 
разсматриваемо,  какъ  цѣлое  предложеніе,  но  употребляется  въ  смы¬ 
слѣ  отдѣльной  части  рѣчи.  Къ  такимъ  предложеніямъ  принадлежатъ: 

1)  Союзы:  пускай ,  пустъ ,  пожалуй ,  собственно  выражавшіе 
цѣлое  предложеніе  въ  повелительномъ  наклоненіи,  но  теперь  не 
отдѣляющіеся  отъ  сказуемаго,  къ  которому  прилагаются:  «пусть 
пойдетъ»  «пускай  онъ  правъ»  (—допустимъ,  что  онъ  правъ).  Также 
союзы:  хотя ,  даромъ  что :  «хотя  онъ  правъ»  —  «даромъ  что 
правъ». 

2)  Союзы:  деу  дескатъ  у  молъ,  означающіе  рѣчь  другаго  и  со¬ 
отвѣтствующіе  вводному  предложенію:  «говоритъ»  «говорилъ  онъ» 
и  т.  п. 

3)  Союзъ  буде  въ  значеніи  условія  и  предположенія;  напр„ 
«бу де  сдѣлаешь»  (§  50). 
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4)  Реченія:  вѣдъ,  знать  (§  139),  означающія  мнѣніе  говоря¬ 
щаго  и  соотвѣтствующія  предложеніямъ:  вѣдай ,  да  будетъ  вѣдомо, 
вѣроятно,  извѣстно,  что.  Напр.  «Гомеръ  вѣдъ  не  умѣлъ  писать; 
онъ  знать  пѣлъ  свои  пѣсни  наизусть». 

5)  Безличные  глаголы:  было  и  бывало ,  прибавляемые  къ  гла¬ 
голу:  первый  для  означенія  дѣйствія  неоконченнаго,  напр.  «онъ 
пошелъ  было » — «онъ  было  пошелъ»,  а  второй  —  давнопрошедшаго 
времени,  съ  формами  настоящаго,  будущ.  и  прош.  времени;  напр. 
бывало  говорю,  бывало  скажу,  бывало  говорилъ,  бывало  говаривалъ . 

6)  Безличные  глаголы:  вѣроятно,  вѣрно,  должно  бытъ  и  друг.. 
Напр.  « вѣроятно ,  придетъ»  (=что  придетъ),  « должно  бытъ ,  ска¬ 
жетъ»  (—что  скажетъ). 

7)  Предложенія  безличныя:  ни  будь,  ни  есть  (ни-на-естъ),  ни 
было  (бы),  ни  попало,  въ  мѣстоименіяхъ  и  нарѣчіяхъ:  кто -нибудъг 
т&Ѣ-нибудъ,  какой  ни  есть,  что  бы  ни  было ,  гдѣ  бы  ни  было ,  какъ, 
ни  попало,  гдѣ  ни  попало  (§  197). 

8)  Нѣкоторыя  выраженія,  употребляющіяся  въ  смыслѣ  нарѣчій,, 
или  словъ  обстоятельственныхъ,  каковы  напр.  тою  и  гляди,  какъ 
расъ,  чѣмъ  свѣтъ  (§  218),  то  и  дѣло  (непрестанно,  все),  а  также 
и  такія  изъ  нарѣчій,  въ  которыхъ  сліяніе  очевидно,  по  самому 
ихъ  происхожденію  или  значенію.  Напр.  теперь  вм.  то  перво  или 
то  первое  (§  87),  стремглавъ ,  авось  (§  88). 

Сюда  принадлежатъ  и  такія  изъ  дополнительныхъ  словъ,  кото¬ 
рыя,  относясь  къ  обстоятельственнымъ,  состоятъ  въ  подразумѣва- 
емой  зависимости  отъ  управляющихъ  ими  (§§  104  и  105).  Напр. 
«ручка  у  чашки »  (т.  е.  находящаяся,  §  178);  «ключъ  отъ  замка 
«терпи  до  послѣднихъ  силъ »  (§  ПО);  «еще  ребенкомъ  лишилась 
она  матери»  (§  176).  Слич.  §  218. 

§  120.  Сліяніе  предложеній,  соединенныхъ  по  способу  сочи¬ 
ненія,  бываетъ  тогда,  когда  сливаются  въ  одно,  два  или  нѣсколько 
предложеній,  имѣющихъ  общій  имъ  всѣмъ  какой-нибудь  одинъ 
членъ  предложенія,  при  различіи  въ  прочихъ.  А  именно: 

1)  При  одинаковыхъ  сказуемыхъ  и  разныхъ  подлежащихъ; 
«волкъ  хищный  звѣрь,  и  левъ  хищный  звѣрь=:волкъ  и  левъ  хищ¬ 
ные  звѣри»;  «либо  случай  управляетъ  міромъ,  либо  "судьба  упра¬ 
вляетъ  міромъ^глибо  случай,  либо  судьба  управляетъ  міромъ»;  «не 
случай  управляетъ  міромъ,  а  судьба  управляетъ  міромъ=не  слу¬ 
чай,  а  судьба  управляетъ  міромъ». 

2)  При  одинаковыхъ  подлежащихъ  и  разныхъ  сказуемыхъ; 
«солнце  грѣетъ  и  солнце  свѣтитъ=солнце  грѣетъ  и  свѣтитъ»; 
«луна  свѣтитъ,  луна  не  грѣетъ=глуна  свѣтитъ,  а  не  грѣетъ». 

В)  При  одинаковыхъ  главныхъ  частяхъ  предложенія  и  разныхъ, 
второстепенныхъ:  «прилежный  ученикъ  и  благонравный  учепикъ— 
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прилежный  и  благонравный  ученикъ»;  «заниматься  науками,  зани¬ 
маться  искусствами=заниматься  науками  или  искусствами, — не  на¬ 
уками,  а  искусствами»;  «жить  въ  городѣ,  жить  въ  деревнѣ=жить 
въ  городѣ  и  въ  деревнѣ, — въ  городѣ  или  въ  деревнѣ, — не  въ  го¬ 
родѣ,  а  въ  деревнѣ». 

Подлежащія,  сказуемыя,  слова  опредѣлительныя,  дополнитель¬ 
ныя  и  обстоятельственныя,  осложнившіяся  такимъ  образомъ,  отъ 
сліянія  предложеній,  именуются  слитными,  въ  противополож¬ 
ность  простымъ.  Напр.  въ  предложеніи  «солнце  свѣтитъ»  под¬ 
лежащее  простое,  а  въ  предложеніи  «солнце  и  луна  свѣтятъ»  под¬ 
лежащее  слитное. 

§  121.  Одно  или  нѣсколько  главныхъ  предложеній,  распро¬ 
страненныхъ  придаточными,  именуются  періодомъ.  Если  рас¬ 
пространено  только  одно  главное  предложеніе,  то  періодъ  назы¬ 
вается  простымъ,  если  же  распространено  два  или  нѣсколько 
главныхъ  предложеній,  періодъ  называется  сложнымъ.  Напр. 
«Не  тамъ,  гдѣ  Борисъ  стерегся  опасности,  внезапная  опасность 
явилась;  не  потомки  Рюриковы,  не  князья  и  вельможи,  имъ  го¬ 
нимые, —  не  дѣти  и  друзья  ихъ,  вооруженные  местію,  умыслили 
свергнуть  его  съ  царства:  сіе  дѣло  умыслилъ  и  совершилъ  пре¬ 
зрѣнный  бродяга,  именемъ  младенца,  давно  лежавшаго  въ  моги¬ 
лѣ....  Какъ  бы  дѣйствіемъ  сверхъестественнымъ  тѣнь  Димитріева 
вышла  изъ  гроба,  чтобы  ужасомъ  поразить,  обезумить  убійцу  и 
привести  въ  смятеніе  всю  Россію»  Жар.  Здѣсь  два  періода:  пер¬ 
вый  до  многоточія — сложный,  а  слѣдующій  за  нимъ — простой. 

Періодъ  сложный  дѣлится  на  двѣ  части,  изъ  которыхъ  первая 
называется  повышеніемъ,  а  послѣдняя  пониженіемъ.  Въ  при¬ 
веденномъ  примѣрѣ  пониженіе  начинается  словами:  сіе  дѣло.  Каж¬ 
дая  изъ  частей  можетъ  дѣлиться  на  члены.  Въ  первой  части  при¬ 
веденнаго  періода  два  члена,  начинающіеся  словами:  не  тамъ  и 
не  потомки . 

По  смыслу  и  по  способу  соединенія  союзами  сложные  періоды 
бываютъ  винословные ,  пли  причинные ,  соединительные,  раздѣли¬ 
тельные,  противительные,  условные ,  уступительные  и  друг,  (смотр. 
§  112).  Иногда  союзы  опускаются,  какъ  въ  приведенномъ  примѣрѣ 
періода  противительнаго. 

§  122.  Рѣчь,  состоящая  изъ  періодовъ,  именуется  періоди¬ 
ческою,  въ  отличіе  отъ  рѣчи,  состоящей  изъ  краткихъ,  не  свя¬ 
занныхъ  между  собою  предложеній,  которая  потому  и  называется 
отрывистою,  какова  напр.  слѣд.  «Такъ  называемые  рыбьи  зубы, 
или  клыки  моржевые:  изъ  нихъ  дѣлаютъ  четки,  рукоятки  и  проч., 
составляютъ  также  лекарственный  порошокъ,  будто  бы  уничтожа¬ 
ющій  дѣйствіе  яда.  Идутъ  въ  Азію,  Персію,  Бухарію».  Жар. 
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«Въ  черной  бородѣ  его  показывалась  просѣдь;  живые  большіе  глаза 
такъ  и  бѣгали.  Волоса  были  обстрижены  въ  кружокъ;  на  немъ 
былъ  оборванный  армякъ».  Пушк.  въ  Истор.  Пугач,  бунта. 

Въ  устномъ  и  письменномъ  употребленіи  обыкновенно  соеди¬ 
няютъ  и  смѣшиваютъ  рѣчь  періодическую  съ  отрывистою. 

ПРИЛОЖЕНІЕ. 

I.  Разстановка  и  соединеніе  словъ  на  письмѣ . 

§  123.  На  письмѣ  отдѣляются  одно  отъ  другаго  слова,  составляю¬ 
щія  по  своему  этимологическому  образованію  отдѣльную  часть  рѣчи. 

Это  правило,  легко  примѣняемое  къ  начертанію  глаголовъ  и 
именъ,  существительныхъ  и  прилагательныхъ,  встрѣчаетъ  нѣкото¬ 
рыя  затрудненія  въ  отношеніи  къ  числительнымъ,  нарѣчіямъ,  мѣсто¬ 
именіямъ  и  нѣкоторымъ  частицамъ. 

Затрудненія  эти  происходятъ  отъ  того,  что  нѣкоторыя  реченія, 
означая  какое  либо  одно,  отдѣльное  понятіе,  могутъ  состоять  изъ 
двухъ  или  нѣсколькихъ  словъ. 

На  письмѣ  такія  реченія  можно  изображать  тремя  способами: 
или  1)  пользуясь  словопроизводствомъ  и  этимологическимъ  видомъ 
реченій,  отдѣлять  одно  слово  отъ  другаго,  какъ  это  и  употребля¬ 
лось  въ  старинныхъ  книгахъ;  напр.  въ  даль ,  въ  дали ,  на  перекоръ1 
въ  мѣстѣ ,  ни  будь ,  кто  ни  будь ;  или  2)  писать  слитно,  какъ 
нынѣ  пишутся  нѣкоторыя  изъ  такихъ  реченій;  напр.  вдаль ,  вдали , 
наперекоръ ,  вмѣстѣ ,  нибудь  (въ  мѣстоименіяхъ  и  нарѣчіяхъ:  кто - 
- нибудь ,  что-нибудь ,  гдѣ-нибудь )\  или  же  3)  соединять  отдѣльныя 
части  этихъ  сложныхъ  реченій  чертою,  какъ  это  введено,  напр. 
въ  мѣстоименіяхъ:  кто-нибудь ,  что-то  и  друг. 

§  124.  Слитно  съ  предлогами  принято  писать: 

1)  Существительное:  а)  когда  оно  переходитъ  вмѣстѣ  съ  пред¬ 
логомъ  въ  нарѣчіе  или  предлогъ,  теряя  «вое  самостоятельное  зна¬ 
ченіе:  вверхъ ,  вверху ,  внизъ ,  внизу ,  вдаль ,  вдали ,  вмѣсто ,  в  мѣстѣ , 
вновь ,  вслѣдъ ,  вслѣдствіе ,  впослѣдствіи ,  втиши ,  наверхъ ,  наверху , 
наконецъ ,  напримѣръ ,  насчетъ  (относительно),  понутру ,  сначала , 
сверху ,  снизу,  б)  Когда  безъ  предлога  оно  теперь  не  употреб¬ 
ляется:  вдоль,  вдоволь ,  взапуски ,  вопреки ,  впотьмах,  второпяхъ , 
исподлобья ,  исподволь ,  кстати ,  наизусть ,  навзничь ,  наземь ,  оземь^ 
спереди ,  сзади  и  проч.  Но  въ  словахъ  опредѣлительныхъ  и  допол¬ 
нительныхъ  предлогъ  отдѣляется:  «оз  самый  верхъ*  «жить  оз  мѣстѣ 
многолюдномъ»  «сз  какой  стати »  «указать  «а  конецъ ,  «а 
мѣръ*]  «сз  начала  года». 

2)  Прилагательное  въ  нарѣчіяхъ:  а)  полное  среди,  р.  съ  пред¬ 
логомъ:  впрочемъ ,  повидимому ,  попрежнему ;  б)  краткое  въ  среди, 
р.:  вдалекѣ ,  вполнѣ ,  вправо ,  влѣво,  вообще ,  докрасна ,  запросто , 
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досыта,  направо ,  набѣло ,  наготовѣ ,  слѣва,  справа,  свысока ,  сго¬ 
ряча,  смолоду ,  свѣдома ,  безвѣдома\  в)  полное  женск.  р.:  вразсып¬ 
ную,  зачастую ,  напропалую . 

3)  Числительное  въ  нарѣчіяхъ  съ  предлогомъ:  здзое,  вдвоемъ } 
вчетверомъ ,  заодно ,  впервые . 

4)  Мѣстоименіе  въ  нарѣчіяхъ  и  союзахъ:  потому ,  посему ,  по- 

этому ,  почему ,  потомъ ,  притомъ ,  зачѣмъ ,  затѣмъ ,  отчего ,  оттого . 
Но  въ  дополненіяхъ  къ  глаголу  предлогъ  отдѣляется:  «присутство¬ 
вать  томъ»  «слѣдовать  за  тѣмъ»  «зависѣть  отз  того»  «смотря 
-МО  тому».  Также  пишется  раздѣльно:  этомъ. 

5)  Сложныя  слова:  а)  нарѣчія:  сегодня ,  послѣзавтра ,  сейчасъ , 
тотчасъ ;  б)  числительныя  съ  числительными  и  съ  именами  суще¬ 
ствительными  или  прилагательными:  полтора ,  полгода ,  полдюжины ; 
полумѣсяцъ ,  полукруглый ;  пятилѣтній ,  двѣсти,  триста,  пять¬ 
сотъ,  двухсотъ ,  четыремстамъ ,  пятисотъ. 

6)  Союзъ  же  съ  нарѣчіями  пишется  слитно:  тоже,  однакоже , 
также — въ  смыслѣ  нарѣчія  тоже,  но  когда  означаетъ  сравненіе, 
то  же  отдѣляется:  « такъ  же  скоро»  «така  же,  какъ».  Во  всѣхъ 
другихъ  случаяхъ  же  отдѣляется,  напр.  при  мѣстоименіяхъ:  тотъ 
же,  та  же,  то  же,  кого  же,  что  жъ. 

7)  Отдѣльно  же  пишутся  частицы:  ли,  ль,  бы,  ба;  напр.  -то  ли, 
если  бы,  если  ба,  за  исключеніемъ  словъ:  ужели,  дабы  и  союза 
чтобы.  Но  мѣстоименіе  что  отдѣляется  отъ  бы:  «что  бы  предпри¬ 
нять»?  «что  бы  ни  говорили». 

в)  Така  сливается  съ  и,  когда  означаетъ  заключительный  союзъ, 
напр.  «вы  согласны,  итакъ  дѣло  кончено»;  но  въ  собственномъ 
своемъ  смыслѣ  нарѣчія  отдѣляется  отъ  союза  и,  напр.  «онъ  гово¬ 
рилъ  такъ  умно  и  така  краснорѣчиво»  «такъ  я  понимаю  жизнь 
и  така  рѣшился  жить». 

9)  Отрицательная  частица  «е  пишется  слитно: 

а)  Со  многими  прилагательными  и  нарѣчіями,  произведенными 
отъ  прилаг.  качественныхъ,  для  выраженія  одного  цѣльнаго  понятія 
въ  отрицательной  формѣ;  напр.  недавній,  неловкій,  невольно,  не¬ 
вѣрно.  Но  когда  отрицанію  соотвѣтствуетъ  въ  другой  части  пред¬ 
ложенія  противоположное  утвержденіе,  то  частица  ме  должна  отдѣ¬ 
ляться;  напр.  «онъ  былъ  ме  богатъ,  но  честенъ»  «они  слабы,  а 
«е  добры».  Потому  и  реченіе  не  только,  которому  соотвѣтствуетъ 
но  и,  должно  писаться  раздѣльно.  Иногда,  смотря  по  смыслу,  отри¬ 
цаніе  не  то  сливается  съ  прилагательнымъ,  то  отдѣляется,  какъ 
напр.  у  Ват.  «невозможное  не  возможно»,  у  Пушк.  «если  я  не 
несчастливъ,  то  по  крайней  мѣрѣ  не  счастливъ ». 

б)  Съ  глаголомъ  отрицаніе  можетъ  составлять  одно  слово  только 
тогда,  когда  онъ  образованъ  съ  помощію  этой  частицы  и  безъ  нея 
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неупотребителенъ:  негодовать ,  недоумѣвать ,  ненавидѣть .  Слитно 
пишутъ  также  недостать  (какъ  глаголъ  безличный)  и  съ  глаголами  г 
которые  начинаются  буквой  й:  нейти ,  нейдетъ ,  неймется. 

в)  Съ  причастіями  сливается  только  тогда,  когда  они  пере¬ 
ходятъ  въ  прилагательныя  и  когда  означаемое  ими  качество  без¬ 
условно  отрицается,  напр.  неблаговолящій ,  независимый ,  нелюби¬ 
мый ,  несвѣдущій ,  неумолимый . 

г)  Съ  дѣепричастіемъ:  несмотря. 

д)  Съ  нарѣчіемъ,  употребляемымъ  въ  видѣ  безличнаго  глагола: 
нельзя. 

е)  Съ  нѣкоторыми  нарѣчіями  мѣста  и  времени:  негдѣ,  некуда 
некогда. 

10)  Частица  тш  пишется  слитно  съ  мѣстоименіями  и  нарѣчіями: 
никто ,  ничто ,  никакой,  никоторый ,  но  отъ  числительнаго  одішз 
отдѣляется. 

§  125.  Единительнымъ  знакомъ,  или  черточкою,  принято* 
соединять  слѣдующія  реченія: 

1)  Цѣлыя  фразы,  означающія  одинъ  только  предметъ;  напр. 
названія  растеній:  мать-и-мачеха ,  не-тронь-меня ,  Иват-да-Марьяг 
перекати-поле.  Сюда  же  относится  изреченіе:  хлѣбъ-соль . 

2)  Выраженія  тавтологическія,  или  тождесловныя:  день-денски , 
ночь-ноченски ,  давнымъ-давно ,  чуть-чуть ,  точь-въ-гпочъ ,  мало-помалу , . 
мелко-намелко ,  путь-дорога ,  жилъ- былъ. 

3)  Частицы  -то,  -«а,  -ста,  прилагаемыя  на  концѣ  словъ;  напр. 
кто-то ,  какой-то ,  человѣкъ-то ,  посмотри-ка ,  знаемъ-ста.  Впро¬ 
чемъ  съ  реченіемъ  пожалуй  частицу  -ста  пишутъ  и  слитно:  жъ 
жалуйста. 

4)  Мѣстоименія  и  нарѣчія,  сложенныя  съ  приставкою  #ое-  или 
яеш-  :  кое-кто ,  кое-какъ ,  кой-куда. 

5)  Нарѣчія  съ  приставкою  жъ  :  по-гречески ,  гго-русски ,  по-дру¬ 
жески ,  по-дѣтски ,  по-свойски  (вмѣсто  древн.  безъ  жъ  :  греѵьскъі, 
роусьскъі  (§  86). 

6)  Составныя  реченія,  употребляемыя  при  исчисленіи  предме¬ 
товъ:  во-первыхъ ,  во-вторыхъ ,  въ-третьихъ  и  т.  д. 

7)  Лбо  и  нибудь  при  мѣстоименіяхъ  и  нарѣчіяхъ:  что-либо , 
куда-нибудь. 

8)  Слова  иностраннаго  происхожденія:  камеръ-лакей ,  штабъ- 
- лѣкарь ,  унтеръ-офицеръ ,  оберъ-офицеръ  и  мн.  др.;  но  камергеръ , 
гофмейстеръ ,  фельдмаршалъ ,  фельдъегерь ,  пишутся  слитно. 

2.  Знаки  препинанія . 

§  126.  Для  большей  ясности  и  опредѣлительности  въ  изложеніи 
мыслей  на  письмѣ  принято  отдѣлять  слова  и  цѣлыя  предложенія 
знаками  препинанія  (т.  е.  знаками  остановки). 
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Такъ  какъ  посредствомъ  языка  одно  лицо  передаетъ  свои  мы¬ 
сли  и  чувствованія  другому,  то  и  знаки  препинанія  имѣютъ 
двоякое  назначеніе:  1)  способствуютъ  ясности  въ  изложеніи  мыслей, 
отдѣляя  одно  предложеніе  отъ  другаго,  или  одну  часть  его  отъ 
другой;  и  2)  выражаютъ  ощущенія  лица  говорящаго  и  его  отно¬ 
шеніе  къ  слушающему.  Первому  требованію  удовлетворяютъ:  за¬ 
пятая  (,),  точка  съ  запятою  (;),  двоеточіе  (:)  и  точка  (.);  вто¬ 
рому — знаки  восклицательный  (!)  и  вопросительный  (?);  тому  и 
другому:  многоточіе  ( . )  и  тире  ( — ). 

Сверхъ  того,  для  ясности  и  удобства  изложенія  мыслей  на  пись¬ 
мѣ  употребляются  еще  слѣдующіе  вспомогательные  знаки:  скобки 
()  и  вносные  знаки  или  кавычки  (  «  »  ). 

§  127.  Главныя  правила  въ  употребленіи  точки,  двоеточія,  точки 
съ  запятой  и  запятой  опредѣляются  риторическимъ  разборомъ 
рѣчи  періодической  и  отрывистой  (§§  121  и  122). 

1)  Въ  рѣчи  періодической  точкою  отдѣляется  одинъ  періодъ 
отъ  другаго;  двоеточіемъ  части  сложнаго  періода;  точкою  съ  заня¬ 
тою — члены  періода;  запятою — подчиненныя  части  этихъ  послѣд¬ 
нихъ,  т.  е.  придаточныя  и  вводныя  предложенія  и  отдѣльныя  слова. 
Части  могутъ  быть  отдѣляемы  точкою  съ  запятою;  тогда  члены 
отдѣляются  запятою. 

2)  Въ  рѣчи  отрывистой  предложенія  могутъ  отдѣляться  одно 
отъ  другаго  точкою,  двоеточіемъ,  точкою  съ  запятой  и  запятою 
(примѣры  см.  въ  §§  121  и  122). 

Послѣ  точки  становится  иногда  тире  для  того,  чтобы  пока¬ 
зать,  что  слѣдующая  затѣмъ  рѣчь  не  имѣетъ  связи  съ  предыду¬ 
щею.  Впрочемъ  для  этой  цѣли  употребительнѣе  перенесеніе  рѣчи 
въ  новую  строку. 

§  128.  Запятая  отличается  отъ  прочихъ  знаковъ  препинанія 
тѣмъ,  что  основывается  собственно  на  грамматическомъ  разборѣ. 

Предварительно  надобно  замѣтить,  что  главные  и  второстепен¬ 
ные  члены  простаго  предложенія  не  отдѣляются  одинъ  отъ  дру¬ 
гаго  никакимъ  знакомъ  препинанія. 

Когда  же  составъ  простаго  предложенія  осложняется,  тогда  для 
отдѣленія  членовъ  предложенія  употребляется  запятая. 

1)  Въ  простомъ  предложеніи  запятою  отдѣляются:  звательный 
падежъ,  употребленный  въ  срединѣ  предложенія  (§  108),  и  междо¬ 
метіе,  постановленное  передъ  звательнымъ  падежомъ;  напр.  «честь 
жмѣю  быть  Вашимъ,  Милостивый  Государь,  покорнѣйшимъ  слу¬ 
гою»  «Ахъ,  другъ  мой!» 

2)  Въ  сложномъ  предложеніи,  придаточныя  полныя  или  со¬ 
кращенныя,  и  вводныя  отдѣляются  отъ  главнаго  запятыми  (при¬ 
мѣры  смотр,  въ  §§  ПО  и  116). 
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Если  приложеніе  выражено  двумя  или  нѣсколькими  словами^ 
то  принимается  за  предложеніе  придаточное,  и  потому  отдѣляется 
запятыми;  напр.  «Александръ  Великій,  Царь  Македонскій ,  поко¬ 
рилъ  Персовъ». 

Придаточныя  предложенія  не  отдѣляются  занятою  въ  слѣдую¬ 
щихъ  случаяхъ: 

а)  Когда  выражены  однимъ  только  причастіемъ  (при  существитель¬ 
номъ)  или  дѣепричастіемъ  (при  глаголѣ)  безъ  словъ  опредѣли¬ 
тельныхъ,  дополнительныхъ  и  обстоятельственныхъ;  т.  е.  тогда, 
когда  придаточное  предложеніе  переходитъ  въ  непосредственную1 
часть  главнаго,  означая  слова  опредѣлительныя  и  обстоятель¬ 
ственныя;  напр.  «человѣкъ  трудящійся»  «сидя  работать». 

б)  Когда,  будучи  выражены  причастіемъ  или  прилагательнымъ,, 
постановлены  передъ  словомъ,  которому  служатъ  опредѣленіемъ^ 
напр.  «пресмыкающіеся  на  землѣ  гады»  «способное  къ  пере¬ 
несенію  тяжести  животное». 

3)  Въ  предложеніи  слитномъ  отдѣляются  занятою  два  или  нѣ¬ 
сколько  одинаковыхъ  членовъ  предложенія,  постановленныхъ  рядомъ 
и  не  соединенныхъ  союзомъ  и ;  напр.  «Гомеръ,  Эсхилъ,  Софоклъ, 
Пиндаръ,  были  поэты  греческіе»  «Петръ  Великій  былъ  Государь 
мудрый,  неустрашимый  и  великодушный».  Этому  же  правилу  слѣ¬ 
дуютъ  части  предложенія,  повторяемыя  для  выразительности;  напр. 
«очень,  очень  прилеженъ»  «много,  много  сказано». 

Когда  нѣсколько  одинаковыхъ  членовъ  предложенія  постанов¬ 
лено  рядомъ  безъ  союза,  тогда  и  послѣдній  изъ  нихъ  отдѣляется 
занятою,  потому  что  предполагаетъ  за  собою  еще  другіе  себѣ  по¬ 
добные,  какъ  бы  нарочно  опущенные;  такъ  въ  вышеприведенномъ 
примѣрѣ  слово  «Пиндаръ»  отдѣлено  запятыми. 

Прилагательное  не  отдѣляется  занятою  отъ  слѣдующаго  за  нимъ 
другаго  прилагательнаго,  когда  это  послѣднее  соединено  съ  суще¬ 
ствительнымъ  по  смыслу,  въ  одно  нераздѣльное  цѣлое,  какъ  еи> 
видовой,  или  спеціальный  признакъ;  напр.  «Московскій  Воспита¬ 
тельный  домъ»  «умный  молодой  человѣкъ». 

Объ  употребленіи  запятой  въ  слитномъ  предложеніи  передъ- 
союзами  должно  замѣтить  слѣдующее: 

а)  Передъ  соединительнымъ  союзомъ  и,  и  передъ  раздѣлительнымъ 
или ,  не  ставится  запятой,  когда  они  соединяютъ  два  члена 
предложенія;  напр.  «радость  и  печаль»  «радость  или  печаль». 
Когда  эти  союзы  повторяются  предъ  каждымъ  членомъ,  тогда 
предшествуются  занятою;  напр.  «и  радость,  и  печаль»,  «или 
радость,  или  печаль». 

Союзъ  или ,  будучи  постановленъ  между  словами,  одно  и  тоже 
понятіе  означающими,  получаетъ  смыслъ  изъяснительнаго  то  есть 
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и  потому  отдѣляется  занятою;  напр.  «Грамматика,  или  наука 
объ  языкѣ». 

б)  Передъ  союзомъ  а  всегда  ставится  запятая;  напр.  «не  море 
топитъ,  а  вѣтеръ». 

в)  При  повторительномъ  союзѣ  ни — «ад,  передъ  послѣднимъ  чле¬ 
номъ  становится  запятая;  напр.  «ни  тотъ,  ни  другой». 

Въ  новѣйшее  время  отъ  нѣкоторыхъ  изъ  показанныхъ  здѣсь 
правилъ  употребленія  запятой  отступаютъ;  напр.  пишутъ:  „и  то 
и  другоеа  „ни  тотъ  ни  другойа  „пошелъ  куда  глаза  глядятъ^ 
„взялъ  то  чтб  надобноа. 

4)  Иногда  вмѣсто  запятой  ставятъ  точку  съ  запятой,  чтобы 
сильнѣе  отдѣлить  одинъ  членъ  предложенія  отъ  другаго.  Напр. 
«Опаленныя  сосны,  исторгнутыя  изъ  утробы  земной  съ  глубокими 
корнями;  обожженыя  скалы;  дымъ,  восходящій  густымъ  чернымъ 
облакомъ  изъ  сего  огнища:  все  это  образуетъ  картину  столь  ди¬ 
кую,  столь  мрачную,  что  путешественникъ  невольно  содрагается» 
Баш .  Слова:  обожженныя  скалы ,  съ  обѣихъ  сторонъ  отдѣлены 
точками  съ  запятой. 

§  129.  Двоеточіе,  сверхъ  назначенія  своего  въ  періодѣ,  упо¬ 
требляется  въ  слѣдующихъ  случаяхъ: 

1)  Передъ  исчисленіемъ  частей  предмета  или  видовъ  понятія;  напр. 
«способности  души  суть  слѣдующія:  умъ,  воля  и  чувство». 

2)  Передъ  вставкою  чьихъ-либо  рѣчей;  напр.  «Новгородцы,  идучи 
на  войну,  говаривали:  кто  противъ  Бога  и  Великаго  Новагорода»? 

3)  Передъ  мѣстоименіемъ  все  или  все  это ,  все  сіе ,  когда  подъ  ними 
разумѣются  исчисленные  выше  предметы.  Напр.  «На  противо¬ 
положномъ  крутомъ  берегу  представлялись  мнѣ  старый  замокъ 
Лаутенъ,  церковь,  хижины,  виноградные  сады  и  дерева:  все 
сіе  вмѣстѣ  составляло  весьма  пріятный  ландшафтъ».  Кар. 

4)  Передъ  предложеніемъ,  содержащимъ  причину,  слѣдствіе,  дока¬ 
зательство  или  объясненіе  предыдущаго,  когда  оба  эти  предло¬ 
женія  не  соединены  союзами.  Напр.  «Они  сдержали  слово: 
въ  глубокую  полночь  зажгли  костеръ»  Кар.  «Сержусь-то  я  на 
самого  себя:  самъ  кругомъ  виноватъ».  Лушк . 

§  130.  Знаки  вопросительный  и  восклицательный 
соотвѣтствуютъ  на  письмѣ  живому  изложенію  мыслей  и  чувствъ 
въ  разговорѣ.  Вопросительнымъ  заканчивается  вопросъ,  восклица¬ 
тельнымъ —  воззваніе,  обращеніе  и  восклицаніе;  напр.  «который 
часъ»?  «О  горе»! 

Употребленіе  тире  для  означенія  быстраго  перехода  отъ  одной 
мысли  къ  другой  и  для  показанія  опущенія  одного  или  нѣсколь¬ 
кихъ  словъ  и  употребленіе  многоточія  для  означенія  перерыва 
мысли  принадлежатъ  къ  риторическому  разбору  рѣчи. 
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Употребленіе  скобокъ  и  кавычекъ  введено  для  внѣшняго 
удобства  письма.  Въ  скобкахъ  полагается  вводное  предложеніе, 
а  также  и  одно  слово,  поставляемое  при  другомъ  для  его  объяс¬ 
ненія.  Кавычками,  или  вноснымъ  знакомъ,  отдѣляются  чужія  слова, 
вводимыя  въ  рѣчь. 

Въ  позднѣйшей  цел.  письменности  приняты  тѣ  же  знаки  пре¬ 
пинанія,  что  и  въ  нынѣшней  русской,  за  исключеніемъ  знаковъ 
вопросительнаго  и  восклицательнаго.  Вопросительный  обозначается, 
по  образцу  греческой  письменности,  точкою  съ  запятой;  а  вмѣсто 
точки  съ  запятой  ставится  двоеточіе. 


ГЛАВА  ВТОРАЯ. 

УПОТРЕБЛЕНІЕ  ЧАСТЕЙ  РЪЧИ  ИЗМЬНЯЕМЫХЪ. 

1 .  Глаголъ. 

§  131.  Одинъ  и  тотъ  же  глаголъ  можетъ  иногда  употребляться, 
то  въ  среднемъ  залогѣ;  то  въ  дѣйствительномъ;  напр.  слу¬ 
житъ  кому  (т.  е.  быть  слугою,  услуживать,  §  174)  и  служитъ 
обѣдню ;  прозябать ,  ходитъ — теперь  средняго  залога,  напр.  трава 
прозябаетъ ,  а  въ  цел.  и  древнерус.  —  дѣйствительнаго;  напр.  про- 
удлкл.аіІ  трлкл  скотомъ,  Псал .  103,  14;  путъ  ходити . 

Когда  дѣйств.  глаголъ,  вм.  вин.  падежа,  употребляется  съ  твор., 
тогда  получаетъ  смыслъ  средняго;  напр.  броситъ  камнемъ ,  мах¬ 
нутъ  рукой ;  у  Пушк.  «такъ  ли  мы  тряхнемъ  Москвою* ;  «осаждалъ 
крѣпости  и  потрясалъ  государствомъ ». 

Средніе  глаголы  могутъ  быть  переносимы  къ  значенію  дѣйстви¬ 
тельныхъ;  тогда  получаютъ  они  и  управленіе  этихъ  глаголовъ. 
Напр.  « позвонитъ  (—позвать)  швейцара»  « постой  (—подожди) 
меня»  « трепетать  (=г  бояться)  кого»;  плясать  козачка ,  танце¬ 
вать  мазурку ;  въ  выраженіяхъ  тождесловныхъ  (или  тавтологи¬ 
ческихъ):  служить  службу ,  вѣкъ  вѣковать ;  у  Гриб .  «тамъ  будешь 
лоре  горевать »;  у  Пушк .  «или  со  мною  пустую  шутку  шутишь ». 

§  132.  Въ  цел.  и  древне-рус.  языкѣ  мѣстоим.  са,  ся,  могло 
ставиться  отдѣльно,  а  также  и  передъ  глаголомъ,  съ  которымъ 
оно  образуетъ  форму  возвратнаго  глагола;  напр.  молимъ  тн  са; 
са  бок,  са  илдѣісши,  са  по^нл,  вм.  молимся  тебѣ ,  боюся ,  надѣе - 
шися ,  поз  пася. 

Въ  древнемъ  языкѣ,  сверхъ  того,  сд  опускалось  при  послѣднемъ 
}  изъ  двухъ  или  нѣсколькихъ  возвратныхъ  глаголовъ,  стоящихъ 
рядомъ.  Этому  правилу  иногда  слѣдуетъ  и  новый  текстъ;  напр. 
дд  не  смкфдетсд  сердце  кдше,  пн  оустрдшдетъ,  Іоан.  14,  27.  Въ  цел. 
и  древнерус.  остами  вм.  остаться,  и  пастися  вм.  пастъ ,  и  т.  п. 
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{§  36).  Въ  древн.  текстѣ  Ев.  плдѵжціенсд,  къ^ънгрднтесл,  въ  новомъ: 

плдѵкфін,  н^тигрднте,  Лук.  6.  21.  23.  Въ  древнерус.  и  народи,  так¬ 
же:  плакаться;  совѣтовать  съ  кѣмъ  вм.  совѣтоваться ;  отчаять 

въ  дѣйств.  залогѣ,  напр.  отчаять  животъ  свой:  откуда  отчаянный. 

Дѣйствит.  глаголъ  съ  мѣстоим.  ся  теряетъ  значеніе  возвратнаго 
залога,  когда  не  показываетъ  уже  прямаго  дѣйствія  на  это  мѣсто¬ 
именіе.  Напр.  въ  гл.  рѣшаться  еще  замѣтенъ  этотъ  переходъ: 
рѣшать  себя  на  что-нибудь;  съ  глаголами  отваживаться ,  прогули¬ 
ваться,  вм.  ся,  употребляются  и  другія  дополненія;  напр.  у  Ф. 
Виз.  «онъ  ея  (жизни)  никогда  не  отваживаетъ* \  у  Ват.  «со 
всею  возможною  важностью  прогуливаютъ  себя ,  свои  англійскіе 
фраки,  женъ,  дочерей  и  скуку».  Но  глаголъ  « слушаться  кого» — 
нельзя  уже  раздѣлить  на:  слушать  себя  кого ;  точно  также  мо¬ 
литься  не  значитъ  молить  себя.  Сравн.  въ  послов,  «какъ  пост¬ 
лался,  такъ  и  выспался». 

Окончательно  теряетъ  свой  смыслъ  вин.  падежъ  ся,  когда  сла¬ 
гается  съ  среди,  залогомъ:  свѣтить  свѣтиться ,  синѣть  синѣться, 
въ  былин,  «изъ  той  скамьи  богатырскія  « выступается  Иванъ  Го¬ 
стиный  сынъ»;  « постояся  турецкій  царь»;  «она  ходитъ,  лукавит- 
ся>^ — вм.  выступаетъ,  постоялъ,  лукавитъ.  Такъ  же  и  съ  дѣйст. 
залогомъ,  когда  форма  возврати,  залога  имѣетъ  смыслъ  страдатель¬ 
наго.  Напр.  «домъ  строится » — не  себя  строитъ,  а  его  строятъ. 

Въ  древн.  дел.,  вм.  сд,  иногда  употребляется  си:  съждлнсн,  т.  е. 
сжалился. 

§  133.  Такъ  какъ  глаголъ  получаетъ  значеніе  настоящаго  или 
будущаго  времени  по  различію  видовъ  —  продолженнаго  и  со¬ 
вершеннаго  или  однократнаго;  то,  замѣняя  настоящее  время  бу¬ 
дущимъ  и  наоборотъ— будущее  настоящимъ,  мы  отличаемъ  не  вре¬ 
мена,  а  виды.  На  этомъ  основывается  употребленіе  настоящаго 
времени  однократнаго  или  совершеннаго  (т.  е.  будущаго  вм.  на¬ 
стоящаго).  Напр.  у  Крыл,  «лишь  онъ  (пѣтухъ)  вспоетъ — старуха 
встала»;  у  Пушк.  «волшебникъ  гордому  Руслану  коварно  мол- 
витъ:  слушай,  князь!» 

Краткія  формы:  бдлиъ,  глядь ,  хвать  и  др.  (§§  37  и  38),  состав¬ 
ляя  сказуемое,  означаютъ  только  мгновенность  дѣйствія,  къ  ка¬ 
кому  бы  времени  оно  ни  относилось.  Напр.  у  Крыл,  «подругая 
каждая  тутъ  тихо  толкъ  подругу»;  у  Пушк.  «Татьяна  прыгъ  въ  дру¬ 
гія  сѣни»;  о  котѣ  и  мыши:  «разинетъ  когти  хитрыхъ  лапъ  «и  вдругъ 
бѣдняжку  цапъ-г^арапъ » . 

§  134.  На  свойствѣ  видовъ  основывается  сопоставленіе  не  только 
настоящаго  съ  будущимъ  (т.  е.  продолженнаго  настоящаго 
съ  совершеннымъ  или  однократнымъ),  но  и  настоящаго  и  буду¬ 
щаго  съ  прошедшимъ;  при  чемъ  обращается  вниманіе  не  на 
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различіе  во  временахъ,  а  на  соотвѣтствіе  видовъ.  Напр.  у  Жук * 
«и  вдругъ — она  трепещетъ,  охладѣла ,  «и  пала  въ  руки  жениха»;, 
у  Душк.  «не  шевелится ,  не  дохнетъ »; — «онъ  знакъ  подастъ ,  ш 
всѣ  хлопочутъ ;  «онъ  пьетъ ,  всѣ  пьютъ  и  всѣ  кричатъ]  «онъ  за¬ 
смѣется ,  всѣ  хохочутъ ;  « нахмурилъ  брови, — всѣ  молчатъ ». 

Въ  Былин,  „дружина  спитъ ,  такъ  Волхъ  не  спитъ:  „онъ  обел¬ 
яется  яснымъ  соколомъ,  „ полетѣлъ  онъ  далече  во  сине  море,  „а 
бъета  онъ  гусей,  бѣлыхъ  лебедей*4;  „(Ставрова  жена)  вытягала 
лукъ  (со  стрѣлою)  за  ухо,  „ хлеснетъ  по  сыру  дубу,  „ изломала 
его  въ  черенья  ножевые*4;  „и  будетъ  Иванъ  въ  Черниговѣ,  „а  у 
Дмитрія  гостя  богатаго,  „ скачетъ  Иванъ  среди  двора,  „ привязалъ* 
коня  къ  дубову  столбу,  „ походилъ  онъ  во  гридню  свѣтлую, 
„къ  Дмитрію  гостю  богатому,  „Спасову  образу  молится ,  „Дмит¬ 
рію  гостю  не  кланяется „и  ѣдутъ  недѣлю  уже  другую,  „и  бу¬ 
дутъ  они  въ  Золотой  Ордѣ“.  Слич.  въ  §  138. 

Въ  древнерус.  и  народи,  языкѣ  особенно  замѣчательно  употреб¬ 
леніе  прошедш.  времени  въ  описаніи  "природы  тамъ,  гдѣ  теперь 
ставимъ  настоящее.  Напр.  въ  древнерус.  географіи,  называемой 
„Книгою  Большаго  Чертежа*4:  „Крымская  Орда  промежь  моря 
Азовскаго  и  моря  Чернаго.  Море  Черное  обтекло  съ  полдня  и 
отъ  запада,  а  другое  Азовское  море  обтекло  съ  полунощи  и  къ 
востоку,  и  съ  полуднясс;  „а  отъ  усть  рѣки  Паншины  близко  отъ 
Дона  вытекла  рѣка  Царица  и  потекла  къ  рѣкѣ  къ  Волгѣ,  пала 
въ  Волгу  противъ  Царицына  острова*4;  „а  по  странамъ  того  рва 
обойти  нельзя:  пришли  лѣса  и  болота14.  Въ  народи,  пѣсн.  „что 
пониже  было  города  Саратова,  „а  повыше  было  города  Царицына, 
„ протекла ,  пролегла  мать  Камышенка  рѣка*  „она  устьицемъ  впа¬ 
дала  въ  Волгу  матушку  рѣку4. 

§  135.  Повелительное  наклоненіе  собственно  означаетъ 
желаніе;  употребляется  же  у  насъ  двояко:  или  въ  смыслѣ  пове» 
лительнаго,  напр.  «иди  сюда»;  или  условнаго  (и  сослагатель¬ 
наго)  и  ему  соотвѣтствуетъ;  напр.  у  Дмитр.  «какъ  мѣсяцъ  ни 
свѣти ,  но  все  не  солнца  свѣтъ» — можетъ  быть  выражено  и  услов¬ 
нымъ  наклоненіемъ:  «какъ  бы  мѣсяцъ  ни  свѣтилъ »...  «Какъ  не 
свѣтилъ  бы  мѣсяцъ»... 

Повелительное  наклоненіе  можетъ  стоять,  или  въ  зависимости 
отъ  изъявительнаго  (какъ  это  видно  изъ  предыдущаго  примѣра, 
§  198),  и  тогда  оно  имѣетъ  смыслъ  условнаго;  или  же  можетъ 
стоять  независимо.  Въ  послѣднемъ  случаѣ  оно  означаетъ,  или 
а)  просто  повелѣніе  и  желаніе;  напр.  стой ,  пожалуйте ;  или  б)  не¬ 
обходимость  и  возможность  вообще,  впрочемъ  не  отвлеченно,  а 
какъ  бы  съ  обращеніемъ  къ  лицу  слушающему.  Напр.  «того  и 
жди »,  т.  е.  должно  ждать;  «хоть  шаромъ  покати »,  т.  е.  можно 
бы  покатить  шаромъ.  Или  в)  оно  употребляется  вмѣсто  изъяви¬ 
тельнаго,  для  означенія  быстроты  дѣйствія  и  для  живости  разсказа* 
Напр.  у  Крыл,  «тутъ  вихрь,  отколѣ  ни  возьмись ,  «и  сдунулъ 
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наука  опять  на  самый  низъ»;  «но  скворушка  услышь ,  что  хва¬ 
лятъ  соловья». 

Повелит,  наклоненіе  въ  формѣ  ед.  числа  согласуется  съ  каж¬ 
дымъ  изъ  трехъ  лицъ  не  только  ед.  числа,  но  и  множественнаго. 
Напр.  у  Пушк.  «а  я  и  позабудь »;  въ  древн.  рус.  «и  они  потому 
такъ  не  дуруй ,  чужими  землями  насильствомъ  не  владѣй »;  у 
Крыл .  «я  затяну,  а  вы  не  отставай /»  (§  39). 

Оно  усиливается  частицами  -ка  и  - тко :  посмотри-ка)  у  Крыл . 
чляди-тко  насъ,  какъ  мы  махнемъ». 

Въ  повелит,  наклоненіи  приняты  разныя  обычныя  выраженія  и 
частицы.  Напр.  пожалуй  (хорошо),  пусть ,  пускай ,  не-бось  (вѣрно, 
вѣроятно);  знай:  у  Крыл,  „орѣшки,  знай  себѣ,  щелкаетъа;  ни  дайу 
ни  вынеси;  диви  бы;  на-ка  поди,  вотъ  поди  жеа;  нибудь — въ  древне¬ 
рус.  ни-буди.  Въ  сложныхъ  именахъ:  скопи-домъ ,  области,  растащи- 
-домка  (мотовка);  въ  поговоркѣ:  „это  на  вѣй-вѣтеръ  сказаноа;  расте¬ 
нія:  перекати-поле ,  не-тронь-меня.  Прозвища:  Вазбалуй-городъ  (Астра¬ 
хань),  Бай-борода. 

Сверхъ  собственнаго  окончанія,  повел,  наклоненіе  означается 
слѣд.  формами:  1)  союзами:  « да  будетъ»,  « пускай  идетъ»;  2)  дайу 
давайте:  « дай  возьму,  давайте  плакать»;  3)  изъявит,  наклоне¬ 
ніемъ  въ  наст,  и  будущ.  вр.  мн.  ч.,  для  1-го  лица:  идемъ ,  пой¬ 
демъ ,  для  2-го  и  1-го  вмѣстѣ — съ  приложеніемъ  -те:идемте,  пой¬ 
демте)  4)  въ  прош.  времени:  у  Пушк.  «эй,  пошелъ ,  ямщикъ»!  — « По¬ 
шелъ  вонъ!»  « пошла  прочь!»  5)  неопредѣл.  наклоненіемъ:  молчать! 
€стоять  смирно!»  «добро  пожаловать!»  6)  междометіями:  на!  на - 
-те!  ну!  ну -те!  (§96). 

§  136.  Неопредѣленное  наклоненіе  можетъ  быть  въ  предло¬ 
женіи  подлежащимъ,  сказуемымъ  и  дополненіемъ  (слич. 

§  205).  Напр.  « исчислять  (^исчисленіе)  колонны,  статуи,  вазы,, 
трофеи,  не  есть  описывать »  (^описаніе)  Кар.)  «боится  ѣхать 
(—поѣздки)  въ  неизвѣстную  землю».  Неопредѣленное  наклоненіе  | 
можетъ  быть  дополненіемъ  и  при  существительныхъ;  напр.  «фило¬ 
софы  и  нравоучители  исписали  многія  стопы  бумаги  о  наукѣ  жить 
счастливо»  Ф.-Виз. 

Въ  цел.  книгахъ  по  вліянію  греческаго  текста  употребляется 
неопредѣленное  наклоненіе  съ  мѣстоименіемъ  іеже  и  съ  предло¬ 
гомъ,  полагаемымъ  передъ  іеже  (вм.  греч.  члена  то);  напр.  еже 
вплети,  ^л  еже  оуѵнтн,  ко  еже  елнжнтн. 

Стрдшно  есть  еже  килстн  (то  і[ллггсгіѵ)  къ  ркцъ  Еогд  жнкдго,  Вер.  , 
Поел.  10,  31;  жддаціе  сн,  г/р  еже  оуунтн  (§і4  то  <$іоастхгіѵ)  имъ  люди, 
Дѣян.  4,  2.  Особенно  употребительно  ко  еже  (гі$  то);  напр.  ко  еже 
слкжіші  идмъ  Еогк  жнкк  н  нстнвик,  Вер.  Поел.  9,  14. 

Въ  языкахъ,  принявшихъ  членъ,  неопред,  наклоненіе  особенно 
сближено  съ  именемъ  существительнымъ:  оно  можетъ  сочиняться 
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<съ  членомъ  и  предлогамъ  и  склоняться.  Напр.  въ  нѣмецкомъ:  Лаз 
еззеп ,  зи  де1геп\  Лаз  Лііып,  Лез  ЛІгипз ;  во  Французскомъ:  Іе  Іеѵег ,  Іе 
роиѵоіг ;  „поиз  ѵепопз  Л' аггіѵег0-;  „таізоп  а  1оиега;  „ргёі  а  тоигіга. 

§  137.  Достигательное  наклоненіе  (или  супинумъ)  въ  древн. 
цел.  языкѣ  употреблялось  въ  дополненіи  къ  глаголамъ,  означаю¬ 
щимъ  движеніе  не  только  въ  вещественномъ  отношеніи  (напр. 
итти ,  послать ),  но  и  въ  умственномъ  (хотѣть).  Напр.  нда  ръівъ 
ловитъ;  въ  новомъ  текстѣ  замѣняется  пеопред.  наклоненіемъ:  ндн 
рывы  ловнтн,  Іоан.  21,  3. 

§  138.  Причастія  и  дѣепричастія,  сочиняясь  съ  глаголами,, 
полагаются  и  въ  настоящемъ  и  въ  прошедшемъ  времени,  при  гла¬ 
голахъ  каждаго  изъ  трехъ  временъ.  Полагаются  въ  настоящемъ 
времени,  когда  дѣйствіе,  означаемое  ими,  одновременно  глаголу, 
въ  какомъ  бы  времени  онъ  ни  стоялъ,  и  полагаются  въ  прошед¬ 
шемъ  времени  совершеннаго  вида,  когда  дѣйствіе,  означаемое  ими, 
предшествуетъ  дѣйствію  глагола.  Напр.  увидѣлъ  приближающуюся 
(говорится  и  приближавшуюся)  тучу ;  сидя  говорилъ ;  сидя  будетъ 
говорить ;  видитъ  приблизившуюся  тучу ;  когда  увидимъ  прибли¬ 
зившуюся  тучу\  посидѣвъ  встаетъ ,  посидѣвъ  встанетъ. 

Этому  же  правилу  слѣдуетъ  сочиненіе  причастій  съ  дѣеприча¬ 
стіями;  напр.  видя  приблизившуюся  бурю ;  увидѣвъ  приближаю¬ 
щуюся  (или  приближавшуюся)  бурю. 

Если  изъ  двухъ  дѣйствій,  означенныхъ  дѣепричастіями,  одно 
единовременно  дѣйствію  глагола,  а  другое  предшествуетъ;  то  пер¬ 
вое  полагается  въ  настоящемъ,  а  послѣднее  въ  прошедшемъ;  напр. 
у  Дмитр.  «Прохожій,  видя  то,  и  выйдя  изъ  терпѣнья,  «кри¬ 
читъ  ему». 

Въ  древн.  цел.  иногда  употребляется  причастіе  дѣйств.  залога 
вмѣсто  изъявит,  наклоненія;  напр.  по  древн.  тексту:  не  вѣдать  ва 
са,  ѵьто  твордціе;  по  новому:  не  вѣдать  во,  ѵто  ткорлть,  согласно 
съ  греч.  оригиналомъ:  ой  уар  ойааі  т і  тгоюОаі,  Лук.  23,  34. — 
Въ  древнерус.  также  иногда  употребляется  дѣепричастіе  или  при¬ 
частіе  краткое  вмѣсто  изъявительнаго  наклоненія. 

Наше  прошедш.  время  изъявит,  наклоненія,  какъ  цел.  и  древне¬ 
рус.  причастіе  несклоняемое  (§  46),  въ  видѣ  цридаточнаго  пред¬ 
ложенія,  можетъ  сочиняться  съ  настоящимъ  временемъ,  которое 
тогда  принимается  за  предложеніе  главное.  Напр.  въ  древн.  рус. 
„истокъ  заросъ  хвощемъ,  стоитъ  тихоа  (заросшій);  въ  Былин.: 
„что  ты,  сударыня,  идешь  закручинилася“  (закручинившись);  „ со¬ 
скочилъ  съ  коня,  самъ  бьетъ  челомъсс  (соскочивъ);  у  Пушк.  „ опо¬ 
мнилась ,  глядитъ  Татьяна^  (опомнившись);  „нѣсколько  Арнаутовъ,, 
подъ  предводительствомъ  Топчи-Паши,  овладѣли  городскими  бата¬ 
реями,  бунтуютъ “  (овладѣвъ).  Слич.  въ  §  134. 

§  139.  Слѣдующія  формы  употребляются  въ  нашемъ  языкѣ  для 
означенія  глагола  безличнаго. 
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1)  3-е  лицо  ед.  и  множ,  чиселъ  глаголовъ  всѣхъ  временъ  въ  фор¬ 
мѣ  дѣйствительнаго  залога;  напр.  свѣтаетъ ,  говорятъ ,  разсвѣло ; 
«а  что  скажутъ »? — Сюда  же  относятся:  пѣтъ ,  нѣсть  (при  фор¬ 
махъ  1-го  и  2-го  л.  мѣсмц  нѣсн),  старинные:  довлѣетъ  (довольно), 
подобаетъ  (должно);  въ  просторѣчіи:  живетъ  вм.  хорошо,  будетъ 
вм.  довольно. 

2)  Возвратный  глаголъ  въ  3-мъ  л.  ед.  ч.;  напр.  хочется ,  хо¬ 
тѣлось,  спится ,  спалось ,  думается ,  покажется ,  попритчилось . 
Въ  послов,  «къ  пиву  ѣдется ,  а  къ  слову  молвится »;  у  Дмитр.. 
« поется  мнѣ — пою,  невесело — молчу»;  у  Лермопт.  «и  вѣрится , 
и  плачется ,  «и  такъ  легко,  легко». 

3)  Сред,  родъ  причастій  и  именъ  прилагат.,  съ  явнымъ  или 
подразумѣваемымъ  вспомог,  глаголомъ  въ  3-мъ  л.  ед.  ч.;  напр. 
можно ,  должно;  но  особенно  прич.  страд,  залога  прош.  врем.; 

напр.  въ  послов,  «не  дорого  пито,  а  дорого  бито»  (что  пилъ _ 

что  былъ);  « жито  забыто,  и  пито — не  въ  честь»;  «въ  дѣвкахъ 
сижено — горе  мыкано;  замужъ  выдано — вдвое  прибыло»;  «въ  дѣв¬ 
кахъ  сижено — плакано;  замужъ  выдано — выто ».  Въ  Былин .  «не 
упито,  не  уѣдено,  вкраснѣ  хорошо  не  ухожено,  «а  цвѣтнаго 
платья  не  уношено »;  «смолоду  пито  много,  граблено ».  Сюда  же 
относятся  изъ  формъ  дѣйств.  залога  было  и  бывало,  полагаемыя 
при  другихъ  глаголахъ  (§  119),  а  также  употребляемыя  въ  смыслѣ 
союзовъ:  вѣроятно ,  вѣрно  и  друг.;  въ  смыслѣ  нарѣчій:  довольно , 
полно  (^довольно,  будетъ)  и  т.  п.  (§§  118  и  119). 

4)  Существительныя  и  нарѣчія  съ  вспомогат.  глаголомъ,  явнымъ 
или  подразумѣваемымъ,  въ  3-мъ  л.  ед.  ч. ;  напр.  « пора  итти,  лѣнь- 
работать;  мнѣ  жаль;  нельзя  дѣлать».  Сюда  же  принадлежитъ  ре- 
ченіе  правда,  употребляемое  въ  смыслѣ  союза  (§  118). 

5)  Неопред,  наклоненіе,  съ  явнымъ  или  подразумѣваемымъ  вспо¬ 
могательнымъ  глаголомъ;  напр.  ему  ѣхать;  « итти  дождю  стрѣ¬ 
лами»  «какъ  быть  человѣкъ»  «ни  дать  ни  взять».  Сюда  отно¬ 
сится  употребленіе  неопред,  наклоненія  въ  смыслѣ  повелительнаго;, 
напр.  стоять  смирно»!  « Молчать »/  (§  135). 

Въ  древнемъ  и  народномъ  языкѣ:  знать,  видѣть,  чуть  (вм.. 
чуять,  §  37);  напр.  въ  Былин,  «знать- де  полетка  соколиная,  « ви - 
дѣть- де  поступка  молодецкая»;  въ  Сказк .  «во  шуму,  во  грому  ни¬ 
чего  не  чуть  стало,  только  чуть  громкій  зыкъ  отъ  терема  княже¬ 
скаго».  У  Пушк.  « знать  самъ  Борисъ  сей  духъ  въ  нее  вселилъ». 

6)  2-е  л.  изъявит,  наклоненія;  напр.  въ  послов,  «тише  ѣдешь, 
дальше  будешь».  (При  чемъ  и  мѣстоим.  ши  употребляется  въ  смы¬ 
слѣ  кого  бы  то  ни  было). 

7)  Повелительное  наклоненіе;  напр.  у  Крыл,  «того  и  жди,  что 
тоже  съ  нимъ  случится»  (§  135). 
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§  140.  Замѣна  личнаго  оборота  безличнымъ  свойственна  на- 
I  тему  языку.  Мы  употребляемъ  безличную  форму  даже  тогда,  когда 
нельзя  миновать  лица  дѣйствующаго,  которое  и  обозначается  тогда 
различными  косвенными  падежами,  замѣнившими  собственно  именит, 
падежъ  подлежащаго.  А  именно: 

1)  Замѣна  личныхъ  безличными  возвратнаго  залога  съ  допол¬ 
неніемъ  въ  дат.  падежѣ,  замѣнившемъ  им.  падежъ  подлежащаго; 
напр.  я  хочу ,  хотѣлъ  —  мнѣ  хочется ,  хотѣлось ;  я  думаю ,  ду¬ 
малъ — мнѣ  думается ,  думалось. 

2)  Безличными,  въ  формѣ  дѣйств.  залога,  для  означенія  зало¬ 
га  страдательнаго,  съ  творительнымъ  лица  дѣйствующаго,  и  съ 
винительнымъ  предмета,  подлежащаго  дѣйствію;  напр.  его  громъ 
убилъ— его  громомъ  убило  (вм.  онъ  убитъ  громомъ). 

3)  Съ  родительнымъ  количества  (§  173);  напр.  наѣхало  гостей , 
набралось  народу  (т.  е.  много),  вм.  наѣхали  гости ,  набрался  на¬ 
родъ  въ  большомъ  числѣ. 

4)  При  отрицаніи,  съ  родительнымъ,  вм.  подлежащаго;  напр. 
нѣтъ  денегъ ,  не  было  денегъ,  не  будетъ  денеіъ. 

5)  Замѣна  прилагательнаго  или  причастія,  согласованнаго  съ 
именемъ, — безличнымъ  глаголомъ,  состоящимъ  изъ  прилагатель¬ 
наго  или  причастія  средняго  рода  съ  глаголомъ  вспомогательнымъ, 
явнымъ  или  подразумѣваемымъ.  Тогда  имя  становится  въ  зависи- 

і  мость  отъ  безличнаго  глагола.  Напр.  слышно  музыку ,  видно  го¬ 
родъ ,  вм.  слышна  музыка,  виденъ  городъ;  у  Пушк.  «и  слышно  въ 
тишинѣ  степной  «лишь  лай  собакъ  да  коней  ржанье ». 

Только  по  смыслу  глаголъ  называется  безличнымъ:  по  граммати¬ 
ческой  Формѣ  онъ  полагается  въ  3-мъ  лицѣ,  и  если  измѣняется  по 
родамъ,  то — въ  среди,  р.;  напр.  свѣтаетъ ,  можно  (есть),  можно  бы¬ 
ло ,  можно  будетъ.  Потому  въ  нѣм.  языкѣ  употребляется  онъ  съ 
•сред.  р.  ез:  ез  зсігеіпі — кажется ,  ез  іауі ,  а  во  Французскомъ — съ  іі 
(вмѣсто  сред,  рода):  И  / аиі ,  И  ріеиі ,  іі  (аіі  сігаисі.  Нѣм.  таи  и  Франц. 
оп  (напр.  тап  заді ,  оп  рагіё)  происходятъ  отъ  существительныхъ, 
означающихъ  вообще  человѣка:  нѣм. — отъ  тапп ,  а  Франц. — отъ  Іготте 
(лат.  Ъото)  черезъ  древне-Французск.  Формы  от,  мт,  йот. 

§  141.  Вспомог,  глаголъ  въ  3-мъ  л.  ед.  ч.  есть  въ  просто¬ 
рѣчіи  употребляется  со  всѣми  тремя  лицами  обоихъ  чиселъ:  я 
есть,  ты  есть ,  мы  есть ,  вы  есть ,  они  есть .  Для  3-го  л.  мн.  ч., 
въ  значеніи:  находятся ,  существуютъ ,  принято  и  въ  книжной 

рѣчи;  напр.  у  Дмитр .  «ешь  рыбы ,  говорятъ,  которыя  летаютъ». 

Въ  Былин .  „каково  про  тебя  сказывали,  таковъ  ты  и  ееть^\  „кто 
ты  естъ^І  „сирота  я  есть  прегорькая00;  у  Дмитр.  „ ты  точно  левъ 
и  есть 00 . 

2 .  Мѣстоименіе. 

§  142.  Личныя  мѣстоименія  мы  и  вы  употребляются  вм. 
я  и  ты  въ  томъ  случаѣ,  когда  1-е  лицо  ед.  числа  соединяется 
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<ео  вторымъ  или  третьимъ,  и  2-е  съ  третьимъ,  именно:  мы  съ 
тобой  вм.  я  и  ты,  мы  съ  вами  вм.  я  и  вы,  мы  съ  нимъ  вм.  я  и 
онъ,  мы  съ  ними  вм.  я  и  они,  вы  съ  нимъ  вм.  ты  и  онъ.  Такая 
замѣна  единственнаго  числа  множественнымъ  употребляется  тог¬ 
да,  когда  при  двухъ  различныхъ  лицахъ  стоитъ  одинъ  глаголъ. 
Въ  книжной  рѣчи  въ  этомъ  случаѣ  полагается  глаголъ  во  множ, 
числѣ  и  въ  преимуществующемъ  лицѣ,  т.  е.  въ  1-мъ,  когда  со¬ 
единяется  1-е  со  2-мъ  или  3-мъ,  и  во  2-мъ,  когда  2-е  соединяет¬ 
ся  съ  3-мъ,  что  встрѣчается  иногда  и  въ  народной  рѣчи,  напр. 
въ  послов .  « будемъ  знать,  ты  да  я,  да  братъ  Илья».  Но  вообще 
въ  разговорѣ  такое  согласованіе  мало  употребительно.  Такимъ  об¬ 
разомъ  вм.  л  и  ты  идемъ ,  ты  и  онъ  идете ,  говорится:  мы  съ 
тобой  идемъ ,  вы  съ  нимъ  идете .  Равномѣрно  и  въ  косвенныхъ 
падежахъ  употребляются:  насъ  съ  тобой  вм.  меня  и  тебя,  вамъ  съ 
нимъ  вм.  тебѣ  и  ему  и  пр.  Напр.  у  Жук .  «то  будетъ  грѣхъ  и 
стыдъ  для  насъ  съ  тобой ». 

§  143.  1-е  и  2-е  лица,  означая  отношеніе  между  говорящимъ 
и  слушающимъ,  принадлежатъ  собственно  одушевленнымъ  пред¬ 
метамъ,  и  преимущественно  лицамъ.  Что  же  касается  до  3-го  ли¬ 
ца,  то  имъ  можно  означать  и  лица,  и  неодушевленные  пред¬ 
меты.  Въ  книжномъ  языкѣ  принято  было  отличать  послѣдніе  ко¬ 
свенными  падежами  полной  формы  оный ,  оная ,  оное ,  именно: 
оное ,  онаго,  оную ,  оною ;  а  первыя  косвенными  падежами  мѣсто¬ 
именія  н,  га,  іе:  его ,  ему,  ею  и  пр. — Впрочемъ  писатели,  слѣдуя 
.языку  разговорному,  и  о  вещахъ  употребляютъ  его,  ея,  ее  и  проч. 
Напр.  у  Жук.  «по  совершеніи  молебствія  начался  ходъ  вокругъ 
монумента;  первосвятитель  окропилъ  его  (вм.  оный,  т.  е.  мону¬ 
ментъ)  святою  водою». 

Въ  старинномъ  и  народномъ  языкѣ  мѣстоименіе  онъ  иногда  ста¬ 
вится  при  названіи  самаго  предмета,  на  который  указывается. 
Напр.  въ  Былин.  ъона  тѣмъ  узда  дорога41  „втапоры  Волхъ  онъ  до¬ 
гадливъ  былъ44. 

§  144.  Въ  практическомъ  отношеніи  объ  употребленіи  мѣсто¬ 
именія  онъ  должно  замѣтить  слѣдующее: 

1)  Это  мѣстоименіе  можетъ  замѣнять  только  существительныя, 
а  не  произведенныя  отъ  нихъ  относительныя  прилагательныя. 
Впрочемъ  уклоненіе  отъ  этого  правила  допускается  не  только  у 
классическихъ  писателей,  но  и  въ  цел.  текстахъ.  Напр.  гаагодк 
іМдтн  Інсоусоіи  къ  иемоу,  Іоан.  2.  3.  Мѣстоименіе  къ  иемоу  от¬ 
несено  къ  прилагательному  Інсоусовъ  (которымъ  переведено  здѣсь 
оъ  греч.  языка  сущ.  имя  въ  род.  пад.  той  Цсои,  §  156). 

У  Кар.  „при  сихъ  словахъ  прервался  Лафатерооъ  голосъ;  онъ 
(т.-е.  ЛаФатеръ)  утерся  бѣлымъ  платкомъ14;  „физіогномія  Мармон- 
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телева  очень  привлекательна;  тонъ  его  доказываетъ,  что  онъ  жилъ» 
въ  лучшемъ  парижскомъ  обществѣ11. 

2)  Во  избѣжаніе  двусмыслія  мѣстоименіе  онъ ,  она ,  оно ,  стара¬ 
ются  помѣщать  такимъ  образомъ,  чтобы  оно  указывало  только  на 
тотъ  одинъ  предметъ,  о  которомъ  говорится,  а  не  на  два  или  нѣ¬ 
сколько,  къ  которымъ  по  смыслу  оно  не  относится,  но  можетъ- 
быть  отнесено  по  грамматическому  разбору.  Впрочемъ  и  въ  этомъ 
случаѣ  писатели  отступаютъ  отъ  грамматическаго  разбора,  поль¬ 
зуясь  въ  употребленіи  мѣстоименія  онъ  болѣе  внутреннимъ  смы¬ 
сломъ. 

Напр.  у  Кар.  въ  приведенномъ  примѣрѣ:  „при  сихъ  словахъ 
прервался  Жафатеровъ  голосъ ;  онъ  утерся  бѣлымъ  платкомъ^ — сама 
собою  разумѣется,  что  ЛаФатеръ,  а  не  голосъ.  У  Пум.  „ лошадь 
у  жены  что-то  заупрямилась,  она  (т.  е.  жена)  испугалась,  отдала 
мнѣ  поводья  и  пошла  пѣшкомъ  домой“.  Только  въ  тѣхъ  случаяхъ 
слѣдуетъ  осторожно  употреблять  это  мѣстоименіе,  когда  оно  мо¬ 
жетъ  вести  къ  дѣйствительной  обоюдности  смысла.  Въ  дѣловомъ 
или  канцелярскомъ  слогѣ,  въ  этомъ  случаѣ,  во  избѣжаніе  всякихъ 
недоразумѣній,  ставятъ  при  мѣстоименіи,  въ  запятыхъ  или  въ 
скобкахъ,  названіе  того  самаго  предмета,  на  который  именно  ука¬ 
зывается. 

§  145.  Объ  употребленіи  возвратнаго  мѣстоименія  са,  себяг 
должно  замѣтить  слѣдующее: 

1)  Оно  относится  у  насъ  не  только  къ  В-му  лицу,  но  и  къ 
1-му  и  2-му,  когда  они  бываютъ  подлежащими.  Напр.  вижу  се¬ 
бя,  видишь  себя ,  видимъ  себя ,  гляжу  на  себя,  глядитъ  на  себя 
и  проч.  Въ  другихъ  языкахъ  себя  относится  только  къ  3-му  ли¬ 
цу,  а  къ  1-му  и  2-му — косвенные  падежи  этихъ  лицъ:  меня ,  те¬ 
бя,  тебѣ  и  проч.  Напр.  въ  нѣм.  ісіі  зеііе  шісіі,  йи  зіеЬз!  йісй, 
ег  зіеМ  8ІсЬ. 

2)  Въ  русскомъ  языкѣ  дат.  падежъ  себѣ  иногда  употребляется 
(безъ  ударенія)  для  означенія  дѣйствія  или  качества  какого  либо 

'  лица  въ  особенности, — дѣйствія  лица  самого  по  себѣ  и  самого  для 
себя;  напр.  у  Крыл,  «пускай  его  себѣ  живетъ»;  у  Пушк.  «по¬ 
времени:  дай  лечь  мнѣ  въ  гробъ,  «тогда  ступай  себѣ  съ  Мазепой^ 
«мое  наслѣдіе  считать». 

§  146.  Притяжательныя:  мой,  твой ,  нашъ  и  вашъ  выра¬ 
жаютъ  принадлежность  1-го  или  2-го  лица  независимо  отъ  того 
лица,  которое  означено  въ  подлежащемъ;  напр.  «я  взялъ  твою 
книгу»  «ты  взялъ  мою  книгу»  и  т.  д.  Если  же  при  подлежащихъ 
я,  ты ,  мы  и  вы,  упомянутыя  притяжательныя  означаютъ  принад¬ 
лежность  лицу,  означенному  въ  подлежащемъ,  то  они  замѣняются 
у  насъ  мѣстоименіемъ  свой ;  напр.  «я  взялъ  свою  книгу»  «ты 
взялъ  свою  книгу»  и  т.  д.  Въ  другихъ  языкахъ  употребляются  и 
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въ  этомъ  случаѣ  мой,  твой  и  пр.  —  Впрочемъ  и  у  насъ,  какъ 
въ  рѣчи  разговорной,  такъ  и  у  образцовыхъ  писателей  употребля-  , 
ются,  вм.  свой ,  и  прочія  притяжательныя. 

Правило  о  переходѣ  мой ,  твой  и  проч.  въ  свой ,  наблюдается  и 
въ  дел.  языкѣ  по  древнѣйшимъ  его  памятникамъ.  Но  въ  позднѣй¬ 
шемъ,  исправленномъ  текстѣ,  свой  измѣняется,  по  большей  части, 
на  мой,  твой ,  нашъ,  вашъ ,  по  свойству  греческаго  подлинника. 
Напр.  ктліндн  къ  рлдость  господа  ско&го,  Матѳ.  25,  21;  въ  нов.  твоего; 
дціе  прѣдодь  тѣло  ско»е,  1  Кор.  23,  3;  въ  нов.  мое. 

Необходимѣе  замѣнять  и  въ  нашемъ  языкѣ  мѣстоименіе  свой 
прочими  притяжательными  въ  томъ  случаѣ,  когда  мой  и  твой ? 
нашъ  и  вашъ  противополагаются  другъ  другу;  при  этомъ  иногда 
одно  изъ  противополагаемыхъ  мѣстоименій  замѣняется  мѣстоиме¬ 
ніемъ  свой.  Яапр.  «я  взялъ  мою  книгу,  а  ты  свою». 

§  147.  Въ  древнемъ  цел.  иногда,  вм.  мой,  твой ,  и  особенно 
вм.  свой ,  употребляются  личныя  мѣстоименія  и  возвратное  въ  дат. 
падежѣ  ед.  числа:  мн,  тн,  сн.  Напр.  н  самъ  сн  несъі  крьетъ;  въ 
новомъ:  н  носа  крестъ  окон,  Іоан.  19,  17.  Сюда  же  принадле¬ 
житъ  си,  въ  нарѣчіи  с  воя- си ,  во-своя-си. 

§  148.  Въ  старинномъ  и  народномъ  языкѣ,  преимущественно 
въ  поэтическомъ,  мѣстоименіе  тотъ  иногда  употребляется  въ  видѣ  | 
члена,  т.  е.  не  указываетъ  на  предметъ,  о  которомъ  говорилось, 
а  просто  прилагается  къ  названію  его,  для  большей  опредѣлитель¬ 
ности  и  живости  рѣчи. 

Напр.  въ  Былин,  „и  сѣлъ  на  палаты  бѣлокаменны,  „на  тѣ  на  па¬ 
латы  царскія,  „къ  тому  царю  Индѣйскому  и  на  то  окошечко  ко- 
сящатоеа;  „безъ  бою,  безъ  драки  великія,  „и  безъ  того  крово¬ 
литія  напраснаго*4 . 

§  149.  Средній  родъ  то  и  это,  для  живости  рѣчи  въ  указаніи 
на  предметъ  или  и  на  всю  мысль,  выражаемую  предложеніемъ, 
иногда  безъ  измѣненій  приставляется  не  только  къ  именительному, 
но  и  къ  косвеннымъ  падежамъ  именъ  и  мѣстоименій  всѣхъ  трехъ 
родовъ  обоихъ  чиселъ,  а  также  и  къ  нарѣчіямъ.  То  указываетъ 
на  предметъ,  и  иногда  означаетъ:  что  касается  до,  напр.  «отецъ- 
то  любитъ,  да  мачеха-то  зла»  (что  касается  до  отца...  до  мачехи). 
Это  относится  къ  цѣлому  предложенію;  папр.  «куда  это  вы  иде¬ 
те»?  «кому  это  приготовленъ  подарокъ»?  «какъ  стали  это  они 
дѣлить  добычу»...  и  проч. 

Удвоенная  форма  то-то  употребляется  для  усиленія  рѣчи; 
напр.  «то-то  человѣкъ»!  (т.  е.  очень  хорошій);  «то-то  повесе¬ 
лились»  (т.  е.  очень  много  и  хорошо);  «то-то»!  (да,  дѣйствитель¬ 
но,  а  также  въ  смыслѣ:  ну,  смотри  же!). 

Вмѣсто  то  иногда  прилагается  къ  концу  именъ  тъ  (при  чемъ 
стоящіе  передъ  этою  частицею  ъ  или  ъ  измѣняются  въ  о  или  е ); 
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напр.  дом-о-тъ ,  княз-е-тъ ,  вм.  древн.  тъ ,  князь  тъ,  или 

долгот?,  княземъ  (§  8),  т.  е.  домъ-то ,  князь-то.  У  писателей  «л*ос- 
т-а-тъ  нашъ  каковъ!»  Крыл «въ  ученьи  прок-а-тъ  не  великъ» 
Гриб.  (вм.  мост-о-тъ ,  прок-о-тъ). 

§  150.  Относительное  мѣст.  нже,  гаже,  іеже,  иногда  упо¬ 
требляется  вмѣсто  греч.  члена  6  у)  то;  напр.  гаже  нл  Дхл  хила 
(ѵ]  ог  той  7гѵіі)[л.ато5  рХа(7Ф7)[ліа) ,  Жато.  12,  31.  Въ  Молитвѣ  Гос¬ 
подней:  нже  есн — цѣлое  предложеніе,  т.  е.  мѣстоименіе  съ  глаго¬ 
ломъ,  вм.  греч.  одного  члена:  6  іѵ  тоТд  оораѵоТд — по  древн.  тексту: 
нже  іесн  на  некесѣхъ,  по  новому,  согласно  съ  греч.  синтаксисомъ, 
безъ  глагола,  одинъ  только  членъ:  нже  на  некесѣхъ,  Лук.  11,  2. 


3.  Имя  существительное. 

§  151.  Въ  цел.  и  старинномъ  русскомъ  имена  собиратель¬ 
ныя  въ  ед.  ч.  требуютъ  сказуемаго  въ  числѣ  множ.;  напр.  народъ : 
народъ  же  стоші  слъішлкъ  гллгомвд  (о/Лод — ІХеуе),  Іоан.  12,  29. 
Въ  Лѣтоп.  Нестора:  « идутъ .  Русъ»;  « дружина  сему  смѣятися 
начьнуть ».  Въ  Былин,  «весь  народъ  тому  смѣялися*  «его  дружина 
хоробрая  купалися  во  Ерданѣ  рѣкѣ»  « родъ-племя  отступи  лися* . 
У  Держ.  «откуда  ни  взялися  «мальчиковъ  крылатый  строй »  «мо¬ 
лодежь  вдругъ  засмѣялись» .  Но  въ  современномъ  языкѣ  собиратель¬ 
ныя  согласуются  съ  ед.  ч.,  за  исключеніемъ  немногихъ,  означаю¬ 
щихъ  количество  вообще,  которьтя  могутъ  употребляться  и  съ  ед. 
ч.,  и  съ  множ.;  каковы:  большая  часть ,  меньшая  часть ,  множество. 


Сюда  же  принадлежатъ  имена  прилагательныя,  означающія  ко¬ 
личество:  много ,  немного ,  болѣе,  меньше ,  и  мѣстоименіе  нѣсколько. 
Напр.  съ  ед.  ч.  у  Кар.  ,, Долѣе  тридцати  человѣкъ  сидѣло  за  сто- 
ломъа;  у  Жук.  „ много  рыцарей  Кастильскихъ  „къ  утѣшенью  дамъ 
Заморы  „ было  сброшено  съ  сѣдлаа.  Со  множ.  ч.  у  Пушк.  „ болѣе 
двухъ  тысяхъ  пяти  сотъ  каретъ,  колясокъ,  те  лѣтъ  малыхъ  и 
большихъ,  попались  въ  руки  непріятелю сс;  у  Жук.  „ много  рыца¬ 
рей  Кастильскихъ  „вкругъ  него  стоятъ  и  плачутъ^ .  Мѣстоименіе 
нѣсколько — и  съ  ед.  числомъ,  и  со  множ,  въ  одномъ  и  томъ  же 
слитномъ  предложеніи,  напр.  у  Пушк.:  „по  лѣсу  раздалось  нѣсколько 
голосовъ,  и  стали  приближаться^:  „ нѣсколько  дамскихъ  головокъ 
обратилось  къ  нему  и  стали  вызывать  его  сперва  въ  полголоса, 
потомъ  громче  и  громче^. 

Въ  древн.  и  народи,  языкѣ  и  у  новѣйшихъ  писателей  существи¬ 
тельныя  простыя  въ  ед.  ч.  употребляются  вмѣсто  собиратель¬ 
ныхъ.  Напр.  въ  древн.  „греть  (вм.  гостей,  купцовъ)  ко  мнѣ  пу¬ 
щайте,  а  путь  имъ  чистъ“  (безпрепятственъ);  „ гость  многъи ; 
!„ 300 ,000  люду  боеваго,  окромѣ  мужика  чернаго  и  охотника “  (вм. 
мужиковъ  и  охотниковъ);  въ  Былин,  „привалила  птица  къ  круту 
берегу^.  У  Пушк.  „ходилъ  я  подъ  Шведа,  и  подъ  Турку  “  „чтобъ 
барской  ягоды  тайкомъ  (не  ѣли)“;  у  Тург.  въ  Зап.  Охотн.  „у 
самаго  берега  утка,  птица  осторожная,  не  держитсяа. 
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§  152.  Такъ  какъ  говорящій  можетъ  олицетворять  предметы 
шеодушевленные,  а  одушевленные  представлять  неодушевленными 
или  возводить  въ  отвлеченные,  то  многія  имена  неодушевленныхъ 
/предметовъ  въ  винительномъ  сходствуютъ  съ  родительнымъ,  а 
предметовъ  одушевленныхъ —съ  именительнымъ.  Слич.  §  29. 

Винительный  предметовъ  неодушевленныхъ  бываетъ  сходенъ 
съ  родительнымъ: 

1)  Когда  названіе  неодушевленнаго  предмета  переносится  къ  оду¬ 
шевленному;  напр.  мѣшокъ ,  болванъ ,  пень,  въ  смыслѣ  неповорот¬ 
ливаго,  глупаго,  упрямаго:  «нашего  мѣшка  обманули»  «посмотри 
на  болвана »  «этого  пня  не  скоро  своротишь».  Сюда  же  принад¬ 
лежитъ  слово  языкъ ,  употребляющееся  въ  смыслѣ  оговорщика; 
напр.  у  Пушк.  «козака,  назвавшагося  воеводою,  взялъ  съ  собою, 
какъ  языка ». 

Слово  идолъ  сближено  съ  предметами  одушевленными;  напр.  со¬ 
крушитъ  идоловъ.  Слово  перунъ ,  въ  значеніи  языческаго  божества, 
имѣетъ  винительный  сходно  съ  родительнымъ;  напр.  „изобразить 
Перуна“ ;  а  въ  значеніи  грома  и  стрѣлъ  сходно  съ  именительнымъ: 
„метать  перуны а. 

2)  Когда  неодушевленнымъ  предметамъ  дается  названіе  одуше¬ 

вленныхъ;  напр.  «изваять  Аполлона »  (т.  е.  статую),  «смотрѣть 
г/ь  телескопъ  на  Юпитера»  (т.  е.  на  планету).  Хотя  сюда  же 
относятся  названія  книгъ,  напр.  Живописецъ ,  Трутень ,  Парнас* 
•  (мелкій  торговецъ),  Вѣстникъ ,  Современникъ , 

Москвитянинъ  и  т.  п.,  однако  въ  употребленіи  такихъ  именъ  должно 
замѣтить  слѣдующее  различіе.  Въ  старину  употреблялись  они, 
какъ  названія  предметовъ  одушевленныхъ;  напр.  читать  Живо - 
писца*.  Парнасскаго  Щепетильчика ;  въ  новѣйшее  же  время  со¬ 
ставленныя  въ  этомъ  родѣ  имена  частію  принимаются  въ  смыслѣ 
именъ  неодушевленныхъ,  согласно  съ  понятіемъ  о  называемыхъ 
предметахъ,  напр.  читать  С>  временникъ ,  Вѣстникъ ,  частію  же — 
въ  смыслѣ  одушевленныхъ,  напр.  читать  Антикварія ,  Астро¬ 
лога ,  Юрія  Милославскаго ,  Евгенія  Онѣгина  (т.  е.  романы  подъ 
этими  названіями). 

3)  Въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ,  когда  названіе  неодушевленнаго 
или  отвлеченнаго  предмета  оканчивается  на  суффиксъ  - тель,  кото¬ 
рый  собственно  означаетъ  лицо  дѣйствующее  (§  60);  напр.  «по¬ 
множить  числителя  на  знаменателя» . 

Винительный  предметовъ  одушевленныхъ  бываетъ  сходенъ  съ 
именительнымъ: 

1)  Когда  одушевленные  предметы  называются  именами  средняго 
рода  на  -о  или  -е^  напр.  Еооюество ,  созданіе ,  лицо. 

Съ  недавняго  времени  лицо,  въ  смыслѣ  особы,  стало  употреб¬ 
ляться  въ  винит,  падежѣ,  именно  во  множ,  числѣ,  какъ  предметъ 
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одушевленный,  съ  окончаніемъ  падежа  родительнаго;  напр.  уго- 
гцатъ  почетныхъ  лицъ ,  вм.  почетныя  лица. 

2)  Когда  совокупность  лицъ  означается  именемъ  собиратель¬ 
нымъ;  напр.  снарядитъ  полкъ ,  покорить  народи. 

3)  Когда  имена  муж.  и  женск.  рода  употреблены  во  множ, 
числѣ,  съ  предлогомъ  въ,  въ  смыслѣ  именъ  собирательныхъ,  отвле¬ 
ченныхъ  или  неодушевленныхъ.  Напр.  «произвести  въ  офицеры > 
«записаться  въ  мастеровые »  «ѣхать  въ  гости »  «берутъ  себѣ 
въ  жены-».  Сюда  же  принадлежитъ  названіе  игръ;  напр.  «играть 
въ  дураки ». 

Уклоненіе  отъ  сказаннаго  правила  принято  въ  книжномъ  языкѣ 
въ  наименованіи  церковнаго  сана,  которое  полагается  въ  числѣ 
единственномъ  въ  винит,  падежѣ,  сходномъ  съ  родит.;  напр.  „руко¬ 
полагать  во  діакона,  во  священника^ . 

§  153.  Относительно  грамматическаго  рода  въ  употре¬ 
бленіи  именъ  должно  замѣтить  то  различіе  между  общеупотреби¬ 
тельнымъ  языкомъ  и  стариннымъ  и  народнымъ,  что  въ  первомъ 
имена  согласуются  по  смыслу,  а  въ  послѣднихъ  иногда  по  грам¬ 
матической  формѣ,  т.  е.  по  окончанію,  а  именно:  нѣкоторыя  имена 
на  -а  или  -я  въ  женск.  р.,  хотя  бы  означали  мущинъ,  и  ласка¬ 
тельныя,  унизительныя,  увеличительныя  и  уменьшительныя  на  -о 
или  - е  въ  сред,  р.,  хотя  бы  по  значенію  были  муж.  или  женск.  р. 
Напр.  въ  Былин,  слуга  моя  вгърная ,  неизмѣнная ;  калика  (стран¬ 
никъ)  перехожая ,  Иванище  сильное ,  соловейко  молодое ,  головище 
толстое ;  вмѣсто  общепринятыхъ:  слуга  вѣрный ,  Иванище  силъ - 
ный ,  головища  толстая  и  т.  д.  (§  64). 

§  154.  Имена  употребляются  въ  ед.  числѣ  вм.  множ.,  когда 
:  означаютъ  какой-нибудь  предметъ,  въ  отдѣльности  относящійся 
къ  каждому  изъ  многихъ,  о  которыхъ  говорится;  напр.  ихъ  грудъ , 
ихъ  голова ,  ихъ  душа .  У  Лушк.  «повелѣно  брить  имъ  бороду » 
« кучера  въ  ливреѣ »  « ихъ  узкая  талія».  И  наоборотъ,  при  собират. 
имени  множ,  число,  а  не  единственное;  напр.  у  Лушк.  «народъ 
снялъ  шапки».  Нарѣчіе  верхомъ  употребляется  и  во  множ,  ч., 
когда  говорится  о  многихъ;  напр.  у  Лушк.  «чиновник#  разъѣз¬ 
жали  верхами  на  карабахскихъ  жеребцахъ». 

4.  Имя  прилагательное. 

§  155.  Въ  цел.  языкѣ  прилагательныя,  и  полныя  и  крат¬ 
кія,  равно  могли  быть  опредѣлительными  словами  (§  78),  и  перво¬ 
начально  существенно  отличались  между  собою.  Полныя  соотвѣт¬ 
ствовали  прилагательнымъ,  употребляющимся  въ  греческомъ  языкѣ 
съ  членомъ,  а  краткія — употребляющимся  безъ  члена.  Потому  пер- 


ныя  въ  цел.  языкѣ  именуются  опредѣленными,  а  послѣднія — 
неопредѣленными.  Напр.  нлн  сътворнте  дръво  довро,  н  плодъ 
іего  докръ  (то  5гѵ§роѵ  хаХбѵ,  хаі  тбѵ  харкбѵ  аотоо  хаХбѵ);  доеръін 
уловъкъ  отъ  докрллго  СЪКрОВНфЛ  наносить  досрдіА  (6  ауаЗо$  М'рй)-.^' 
'код  іу.  тоО  ауаНой  {Цсаорой  2х[ЗаХХеі  та  ауаНа);  въ  новомъ  также: 
нлн  сотворите  древо  довро,  н  плодъ  еш  докръ;  влг'ш  ѵеловькъ  а> 
влгг(д>  сокровнцід  наноситъ  слагал,  Матѳ .  12,  33  и  35. 

Изъ  двухъ  прилагательныхъ  или  причастій,  соединенныхъ  сою- ! 
зомъ,  первое  полагается  въ  полной  формѣ,  а  второе  въ  краткой; 
напр.  еллженн  не  вндъвъшен  н  вѣровлвъше,  Іоан.  20,  29. 

§  156.  Вмѣсто  существительнаго  въ  косвенномъ  падежѣ  безъ 
предлога  или  съ  предлогомъ,  стоящаго  при  другомъ  существитель¬ 
номъ,  у  насъ  весьма  часто  употребляется  прилагательное  отно¬ 
сительное;  напр.  «дѣло  Божіе »  вм.  «дѣло  Бога »,  «страхъ  Бо¬ 
жій*  вм.  «страхъ  къ  Богу*.  Тоже  правило  наблюдается  и  въ  цел. 
текстѣ  Св.  Писанія,  хотя  въ  греч.  языкѣ  въ  этихъ  случаяхъ  сто-  ’ 
итъ  существительное  въ  род.  п.;  напр.  глагола  Ултн  Інсоусовл 
къ  Иемоу  (Хеугі  ^  р.т)тѵ)р  той  Ігроѵ  'крЬд  аОтбѵ),  Іоан.  2,  3  (см.  §  144); 
кннтн  въ  цлрствТе  Божіе  (гі$  ту)ѵ  {ЗаоіХеіаѵ  той  Ѳоои),  Іоан .  3,  5. 

Въ  старинномъ  языкѣ  прилагательныя  относительныя  стави¬ 
лись  тамъ,  гдѣ  нынѣ  во  многихъ  случаяхъ  употребляется  суще¬ 
ствительное  въ  косвенномъ  падежѣ  безъ  предлога  или  съ  предло¬ 
гомъ.  Напр.  водная  жажда— жажда  воды,  смертная  память — 
память  о  смерти,  иконное  поклоненіе — поклоненіе  иконамъ,  псков¬ 
ское  взятіе— взятіе  Пскова,  полоняная  вѣсть — вѣсть  о|полонѣ  или 
плѣнѣ,  осадное  сидѣніе  —  сидѣніе  въ  осадѣ  и  т.  и.  Въ  собствен, 
именахъ  лицъ,  когда  къ  нимъ  присоединяется  и  названіе  отчества; 
напр.  въ  письмѣ  царевны  Ксеніи:  «Государынѣ  моей  свѣту  тетушкѣ, 
княгинѣ  Домнѣ  Богдановнѣ,  Борисова  дочь  Ѳедоровича  Годунова 
челомъ  бьетъ». 

§  157.  Въ  цел.  языкѣ  по  вліянію  греческаго,  прилаг.  имена  и 
мѣстоименія,  употребленныя  безъ  существительнаго,  для  означенія 
отвлеченнаго  понятія — ставятся  въ  среди,  родѣ  мн.  ч.,  вм.  един¬ 
ственнаго;  напр.  въ  примѣрѣ,  приведенномъ  въ  §  155,  изъ  Ев. 
отъ  Матѳ.  12,  35:  доердід  или  благаіа  (та  ауа$а),  вм.  благое. 

Въ  новомъ  текстѣ:  да  воспрТнмнтъ  рдвнліл  (Ьа  атсоХа|Зсо<я  та  Ха а), 
но  въ  древнемъ  —  въ  ед.  числѣ,  по  свойству  славянскаго  языка: 
фдвьно,  Лук.  6,  34.  Въ  новомъ:  елнкл  треснетъ  (б? соѵ  въ 

древн.  іелнко  тръсоуіеть,  Лук.  11,  8.  Въ  др.-рус.,  по  вліянію  цсл-го, 
въ  старин,  пословицѣ:  «крадый  чужая  (вм.  чужое)  не4  обогатѣ- 
етъ»;  въ  книжн.  языкѣ:  и  прочая ,  вм.  и  прочее;  въ^выраженіи: 
«пуститься  во  вся  тяжкая ». 


150 


5.  Имя  числительное. 

§  158.  Въ  употребленіи  количественныхъ  мы  постоянно* 
смѣшиваемъ  этимологическую  ихъ  форму  съ  ихъ  смысломъ.  По 
этимологическому  разбору  реченія:  пять ,  шесть ,  десять ,  сорокъ, 
сто ,  тысяча  и  т.  д. ,  суть  не  что  иное,  какъ  существительныя 
имена  въ  ед.  числѣ,  или  муж.  рода,  напр.  сорокъ ,  или  женскаго, 
напр.  пять ,  шесть ,  десять ,  тысяча ,  или  средняго,  напр.  сдоо, 
девяносто.  По  смыслу  же  имя  количественное  есть  только  отвле¬ 
ченное  названіе  числа:  и  потому,  или,  какъ  понятіе  отвлеченное, 
обозначается  среднимъ  родомъ,  или,  какъ  имя  собирательное, 
относящееся  ко  многимъ  предметамъ,  согласуется  съ  формами 
множ,  числа  (§  151).  Употребленіе  по  этимологической  формѣ 
господствуетъ  въ  древнемъ  и  частію  въ  народномъ  языкѣ,  по* 
смыслу — въ  новѣйшемъ.  Потому  въ  старину  говорили:  « та  десять 
копенъ  описана ,  въ  ту  десять  лѣтъ,  въ  ту  восемь  годовъ,  одна 
шесть  деревень;  другое  сто  Рублевъ»,  т.  е.  эти  количественныя 
согласовались  въ  женск.  и  среди,  родѣ  ед.  числа.  Нынѣ  же  гово¬ 
рятъ,  или:  тѣ  десять  пришли ;  или:  десять  взято ,  т.  е.  во  множ». 
числѣ,  или  въ  сред,  родѣ  ед.  числа.  Тысяча ,  какъ  существитель¬ 
ное,  и  теперь  можетъ  согласоваться  въ  женск.  родѣ  ед.  числа. 


С-'уг  -  у) , 


,фч-ъ 


ЦОи( 


Въ  др.  цел.  количественныя  согласуются  преимущественно  съ. 
ед.  ч.,  и  при  томъ  имя  предмета  полагается  въ  род.  п.  мн.  ч. 
въ  зависимости  отъ  количественнаго.  Напр.  пять  же  отъ  нцѵъ  (т.  е. 
изъ  дѣвъ)  кѣ  воун  н  пять  ш&дръ;  въ  новомъ  же,  хотя  съ  ед.  ч.  гла- 
гола,  но  прилагательныя,  согласно  греческому  тексту,  уже  въ  им. 
п.  мн.  ч.:  пать  же  бѣ  отъ  нидъ  мндры,  и  пдть  юродивы  (тсеѵте  Зе  ^сгаѵ» 
аит&ѵ  рлораі  хоа  тсеѵте  <рроѵі|лсі),  Матѳ.  25,  2;  бѣаше  же  тоу  водо¬ 
носъ  кдг.шіъ  шесть,  лежАфь;  въ  новомъ,  согласно  греч.  тексту,  имена- 
и  причастіе  въ  имен.  пад.  мн.  ч.,  также  и  глаголъ  во  мн.  числѣ, 
при  числительномъ  шестъ:  бъдк  же  тн  водоносы  кдмени  шесть,  ЛЕЖлфе 
(т]сгаѵ  оі  іхеі  ОЗріаі  Хе-8 іѵаі  еі;,  ХЕЩЕѵаі),  Іоан.  2,  6.  Иногда,  по 
вліянію  греч.  подлинника,  и  въ  древнемъ  и  въ  новомъ,  глаголъ, 
во  мн.  ч.;  напр.  и  слъшілвъше  деедть,  іілѵашд  негодовлтн  (хаі  ахобааѵ- 
те^  оі  Зіха  т^аѵто  ауаѵахтЕіѵ),  Марк.  10,  41. 


§  159.р  Согласно  этимологическому  составу  (§  83)  дъвд  нд  де 


оме,  дъвѣ  мд  десАте,  овд  мд  десАте,  согласуются  съ  именами  и 
глаголами  въ  двойст.  числѣ,  какъ  въ  древ,  цел.,  такъ  и  въ  но¬ 
вомъ  (за  рѣдкими  исключеніями).  Въ  греч.  же  текстѣ  согласуются 
съ  множ.  ч.  Напр.  мд  дъвою  мд  десАте  пръетодоу  (ет и  ЗсоЗехо.  -бро¬ 
мид),  Матѳ.  19,  28;  реѵе  же  Інсоусъ  обѣмд  мл  деелте  (то7$  За>- 
бЕха),  Іоан.  6,  67;  мдпаъмнміа  дъвд  нд  дссатс  кошд  (ЗсоЗЕха  хофіѵоік-), 
Іоан.  6,  13;  ме  дъвѣ  лн  мд  десАте  годнмѣ  ісстѣ  въ  дьнн  (оиуі  Зсо- 
Згха  еіотѵ  с орси  тг^  тдрі рад),  Іоан.  11,  9.  Такъ  же  согласовано  и 
въ  нов.  текстѣ,  за  исключеніемъ  послѣдняго  примѣра,  гдѣ  значите® 
по  новѣйшему  синтаксису:  ме  двдмддесАть  лн  ѵдсовъ  есть  во  дни*.. 


§§  160—163. 
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§  160.  Въ  современномъ  языкѣ  всѣ  количественныя  имена,  не 
исключая  двухъ ,  трехъ ,  четырехъ ,  и  собирательныя  четверо ,  шг- 
тб^о,  шестеро  и  т.  д.,  согласуются  двояко:  или  1)  съ  формами 
множ,  числа,  полагаемыми  въ  томъ  родѣ,  въ  какомъ  стоитъ  счи¬ 
сляемое  существительное,  или  2)  съ  формами  средняго  рода  ед. 
числа. — Такому  же  двоякому  согласованію  подлежатъ  числа,  озна¬ 
ченныя  примѣрно,  помощію  частицъ  около ,  съ\  напр.  « около  пяти 
человѣкъ»  «человѣкъ  съ  двадцать ». 

Напр.  а)  во  множ,  числѣ:  у  Кар.  „ пять  дней  прошли  для 
меня,  какъ  пять  часовъ00.  У  Пушк.  „ семь  крѣпостей  были  имъ  взя¬ 
ты^-,  „ около  трехъ-сотъ  семействъ  обитаютъ  у  подошвы  Арарата'*', 
б)  Въ  ед.  числѣ  ср.  рода:  у  Кар.  „ пятнадцать  тысячъ  легло  на 
мѣстѣ0*.  У  Пушк.  „вокругъ  него  тринадцать  тѣлъ  лежало 00 . 

§  161.  Если  прилагательное  относится  къ  самому  числу,  то 
полагается  теперь  во  множ,  числѣ  и  въ  родѣ  того  существитель¬ 
наго,  о  которомъ  говорится,  и  при  томъ  или  въ  имен.  над.  и  въ 
винит.,  сходномъ  съ  именит.,  или  въ  род.  Въ  послѣднемъ  случаѣ 
прилагательное  согласуется  въ  падежѣ  съ  существительнымъ.  Наир. 

« цѣлыя,  пять  лѣтъ»  и  « цѣлыхъ  пять  лѣтъ». 

У  Пушк.  а)  въ  винит,  и  имен,  падежѣ,  согласуемомъ  съ  па¬ 
дежомъ  числительнаго:  „ цѣлые  шесть  часовъ  сряду  шелъ 00 .  б)  Въ 
родит,  падежѣ,  согласуемомъ  съ  падежомъ  существительнаго: 

„онъ  цѣлыхъ  восемь  часовъ  отстрѣливался00. 

§  162.  Количественныя,  начиная  отъ  пдтн,  какъ  существитель¬ 
ныя,  требуютъ  послѣ  себя  родительнаго  падежа,  который  долженъ 
бы  былъ  оставаться  неизмѣняемымъ  при  склоненіи  этихъ  числи¬ 
тельныхъ;  напр.  пять  сотъ ,  пятью  сотъ ,  десять  человѣкъ ,  деся¬ 
ти  человѣкъ ,  десятью  человѣкъ;  восемьдесятъ  человѣкъ ,  осьми-де- 
сятъ  человѣкъ ,  осьмью-десятъ  человѣкъ  и  т.  д.  Такъ  дѣйствительно  ■ ( 
и  встрѣчаемъ  въ  древн.  цсл.-мъ  и  древн.  рус.  языкахъ,  вмѣсто 
нынѣ  принятаго  согласованія  въ  надежахъ;  напр.  десятью  чело¬ 
вѣками, ,  при  осьмидесяти  человѣкахъ  и  т.  д.  (§  84).  По  древнему 
тексту:  оуподовнсд  цесдрьствше  невесьнош  десдтн  дѣвъ  (2гха  ігар- 
#5ѵоі$);  въ  новомъ:  десдтнмъ  дѣкдмъ  (по  нынѣшнему:  десяти  дѣ¬ 
вамъ ),  Матѳ .  25,  1. 

§  163.  Количественныя  два ,  оба,  три ,  четыре ,  въ  цел.  языкѣ, 
согласуются  съ  именами  и  мѣстоименіями  въ  одинаковомъ  падежѣ 
и  числѣ,  а  также  и  въ>  родѣ,  когда  отличаютъ  его  особыми  окон¬ 
чаніями.  Напр.  дъкд  дыін,  отъ  двою  ЛѢТОу,  дъкѣмл  господниош, 
трьмн  дьньмн,  по  трьмъ  мѣрамъ,  тетъірн  дьнніе,  отъ  ѵетъірь  вътръ. 

Въ  рус.  языкѣ  словосочиненіе  этихъ  числительныхъ  потерпѣ¬ 
ло  значительныя  измѣненія.  А  именно: 

1)  Два  и  двѣ ,  оба  и  обА,  удержали  въ  именит,  падежѣ  иска 
жеиное  согласованіе  двойств,  числа,  сблизивъ  окончанія  этого  чи- 


ела  съ  род.  падежомъ  ед.  Зисла:  два  стола ,  двѣ  книги ,  оба  сто¬ 
ла,  обт  книги ,  дерева,  оба  дерева ,  а  въ  прочихъ  падежахъ 

склоняются  по  множественному  числу:  доі/жз  столовъ ,  обѣихъ  книгъ 
и  т.  д.  (§  84).  Искаженіе  это  усугубляется  еще  тѣмъ,  что  когда 
къ  такому  согласованію  прибавляются  имена  прилагательныя,  то 
они  и  при  такомъ  род.  падежѣ  единств,  числа  числительныхъ  по¬ 
лагаются  во  множ,  числѣ,  и  притомъ  или  въ  имен,  падежѣ,  или 
въ  родительномъ.  Такимъ  образомъ  составились  искаженныя 
формы:  два  красивые  стола ,  два  красивыхъ  стола ;  двѣ  полезныя 
книги,  двѣ  полезныхъ  книги ;  оба  ученые  мужа ,  оба  ученыхъ  му¬ 
жа: ;  обл  полезныя  книги ,  обтъ  полезныхъ  книги. 

2)’  Это  искаженное  словосочиненіе  распространилось  и  на  чи¬ 
слительныя  9И-2Ж  и  четыре :  стола ,  три  книги ,  четыре  смо¬ 

ла ,  четыре  книги ;  трехъ  столовъ ,  книгъ ;  четыремъ  столамъ , 
книгамъ ;  трт  полезныя  книги ,  полезныхъ  книги :  четыре  но - 

стола ,  четыре  новыхъ  стола. 

§  164.  Собирательныя  даое,  трое  и  т.  д.  употребляются  при 
именахъ  одушевленныхъ  предметовъ  муж.  и  ср.  родовъ;  впрочемъ 
вмѣсто  собирательныхъ  ставятся  въ  этомъ  случаѣ  и  простыя  чи¬ 
слительныя;  папр.  даое  солдатъ  и  д<га  солдата ,  четверо  сыновей 
и  четыре  сына,  четверыхъ  дѣтей  и  четырехъ  дѣтей.  Но  безъ 
у|существительнаго  о  лицахъ  муж.  и  ср.  рода  употребляются  только 
•  собирательныя:  двое.,  пришло,  пятеро  ждутъ  (опущено  папр.  ра¬ 
ботниковъ,  дѣтей);  въ  послов.  « семеро  одного  не  ждутъ». 

§  165.  Множ,  число  трои,  чепгверъг  и  т.  д.,  теперь  въ 

книжномъ  и  общепринятомъ  языкѣ  ставится  съ  именами,  употре¬ 
бляющимися  только  во  множ,  числѣ,  согласуясь  съ  ними  въ  паде¬ 
жѣ;  напр.  двои  сутки,  четверы  сутки',  въ  старину  же,  а  въ  на¬ 
родномъ  языкѣ  и  доселѣ,  и  вообще  съ  именами  множ,  числа:  двои 
двери ,  четверы  лошади.-—  Впрочемъ  теперь  съ  именами,  употре¬ 
бляющимися  только  во  множ,  числѣ,  ставятся  и  формы  ед.  числа: 
двое,  трое,  четверо ,  съ  род.  падежомъ  мн.  числа  этихъ  именъ; 
напр.  двое  сутокъ,  четверо  сутокъ. 

§  166.  Словосочиненіе  числительныхъ  дробныхъ  весьма  не¬ 
опредѣленно,  вслѣдствіе  того,  что  эти  числительныя  разумѣются, 
то  въ  едипст.,  то  во  множ,  числѣ,  и  притомъ  то  въ  муж.  или 
среди,  родѣ,  то  въ  женск.,  и  въ  разныхъ  падежахъ;  напр.  и 
въ  полу  торѣ  верстѣ  и  въ  полуторѣ  версты;  въ  полу  торѣ  вер¬ 
стахъ  и  въ  полуторыхъ  версгпахъ;  съ  полутора  тысячью  вм.  съ 
полу  торою  тысячью;  полуторыхъ  тысячъ  вм.  полуторы  тысячи 
и  т.  д.  Дробныя  имена  согласуются,  либо  во  множ,  числѣ,  либо 
въ  единств.,  и  тогда  въ  родѣ  среднемъ,  какъ  понятіе  отвлеченное. 
Напр.  « полтораста  пришли»  и  «пришло»;  съ  прилагательнымъ 


§§  166—168. 
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во  множ,  ч.;  напр.  битыхъ  потока  ча^\  при  словѣ  полдень : 
цѣлые  полдня  или  цѣлыхъ  полдня. 

/  у  «X  &1--0  іХ„  С\  - 

ѵ  ГЛАВА  ТРЕТЬЯ. 

СЛОВОСОЧИНЕНІЕ  ВЪ  ПРЕДЛОЖЕНІИ  ПРОСТОМЪ. 

I.  Согласованіе  словъ. 

§  167.  Въ  согласованіи  сказуемаго  съ  подлежащимъ  должно 
отличать  подлежащее  простое  отъ  слитнаго. 

Нѣкоторое  затрудненіе  при  подлежащемъ  простомъ  представля¬ 
етъ  глаголъ  быть ,  когда  вмѣстѣ  съ  существительнымъ  бываетъ 
составнымъ  сказуемымъ.  По  общему  правилу  онъ  долженъ  согла¬ 
соваться  въ  числѣ;  а  въ  прошедшемъ  времени  и  въ  родѣ,  съ  под¬ 
лежащимъ;  наир,  у  Бат.  « письма  Ломоносова  къ  Шувалову  суть 
безцѣнный  памятникъ  словесности  русской».  Но  такъ  какъ  въ 
разговорѣ  мы  не  употребляемъ  множ,  числа  суть ,  то  и  на  письмѣ 
иногда  допускается  есть  вм.  суть ;  напр.  у  Ф.-Виз.  « побои  не 
есть  средство  къ  исправленію  людей». 

Иногда  по  волѣ  говорящаго  изъ  двухъ  существительныхъ  то 
или  другое  принимается  за  подлежащее;  напр.  у  Пушк.  „мы  пере¬ 
ѣхали  горы,  и  первый  предметъ,  поразившій  меня,  была  береза , 
сѣверная  береза11. 

Сказуемое  или  слово  опредѣлительное  не  согласуются  съ  подле¬ 
жащимъ  или  опредѣляемымъ,  когда  выражены  нарѣчіемъ;  таковы 
въ  цел.  языкѣ  свободъ  и  исполнъ  (§  86);  напр.  скободь  вждете,  въ 
нов.  своБОдш!  сядете,  Іоан.  8,  36;  двміддбсдтв  кошд  ііспоішь  (т.  е.  на¬ 
полнены),  Матѳ.  14,  20. 

Соотвѣтственно  употребленію  такихъ  нарѣчій,  въ  рус.  языкѣ 
прилагательныя  въ  краткой  Формѣ  сравн.  степени  (§  76),  не  из¬ 
мѣняясь  по  Флексіямъ,  лишены  способности  къ  согласованію.  Напр. 
у  Ф.-Виз.  „въ  чужой  рукѣ  ломоть  больше  кажется11  (т.  е.  гораздо 
большимъ);  у  Жук.  „и  въ  виду  этой  скалы  воздвигнута  нынѣ  дру¬ 
гая,  несравненно  огромнѣе а  (т.  е.  огромнѣйшая);  у  Бат.  (въ  тво¬ 
реніяхъ  древнихъ  поэтовъ)  „мы  видимъ  болѣе  (вм.  большее)  дви¬ 
женія  и  лучшее  (а  не  лучше)  развитіе  страстей11;  у  Пушк.  „не 
думаю,  чтобы  другая  народная  кухня  могла  произвести  что  нибудь 
гаже  (т.  е.  худшее). 

Сюда  же  относится  въ  народномъ  языкѣ  употребленіе  прилага¬ 
тельнаго  въ  среди,  р.  ед.  ч.,  какъ  сказуемое,  при  подлежащемъ 
муж.  или  женск.  р.  Напр.  въ  послов,  „умъ  хорогио ,  а  два  лучше 
того'1;  въ  XVII  в.  „грѣхъ  сладко ,  а  человѣкъ  падко а  „медъ  сладко , 
а  муха  падко а  „левъ  страшно — обезьяна  смѣшно а,  то  есть:  вообще 
хорошая  вещь,  нѣчто  сладкое,  страшное  и  проч. 

§  168.  Слитное  подлежащее  можетъ  состоять  изъ  двухъ  или  нѣ¬ 
сколькихъ  членовъ,  соединенныхъ  союзами,  показывающими  сов  о- 
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купность  или  раздѣльность.  Въ  первомъ  случаѣ  самый  смыслъ 
рѣчи  требуетъ  сказуемаго  во  множ,  числѣ;  напр.  «грамматика  и 
ариѳметика  преподаются  въ  одно  и  то  же  время»;  во  второмъ — 
въ  ед.  числѣ;  напр.  «грамматика  или ,  ариѳметика  будетъ  препо¬ 
даваться  въ  нынѣшнемъ  году»?  Само  собою  разумѣется,  что  въ 
послѣднемъ  случаѣ  бываетъ  необходимо  отступленіе  въ  такихъ 
предложеніяхъ,  въ  которыхъ  при  подлежащихъ  разныхъ  родовъ 
<  стоитъ  сказуемое,  измѣняемое  по  родамъ.  Тогда  оно  ставится  во 
множ,  числѣ;  напр.  у  Ват. .  «огонъ  небесный,  или  неутомимая 
рука  пахаря,  зажгли  сей  боръ»?  Впрочемъ  сказуемое  во  множ, 
числѣ  допускается  образцовыми  писателями  и  безъ  этой  причины- 
Напр.  у  Пушк.  «когда  бы  старый  Дорошенко,  «иль  Самойловичъ 
молодой,  иль  нашъ  Палѣй,  иль  Гордѣенко  « владѣли  силой  вой¬ 
сковой». 

Союзъ  ни,  будучи  причисляемъ  къ  означающимъ  и  совокуп¬ 
ность,  и  раздѣльность  дѣйствія  (§  112),  соединяетъ  подлежащія 
при  сказуемомъ,  полагаемомъ  и  во  множ,  числѣ,  и  въ  единствен¬ 
номъ.  Напр.  а)  во  множеств.:  у  Жук.  «ни  лань,  ни  антилопа, 
«ни  вѣтеръ  горный,  «меня  догнать  не  могутъ ».  б)  Въ  ед.  числѣ: 
у  Кар .  «по  сей  часъ  ни  волкъ,  ни  медвѣдь,  ни  разбойникъ  не 
смѣлъ  напасть  на  меня». 

§  169.  Какъ  въ  рѣчи  разговорной,  такъ  и  въ  книжной,  не 
только  въ  церковно-слав.  и  въ  старинной  русской,  но  и  у  образ¬ 
цовыхъ  писателей,  постоянно  встрѣчаются  слѣдующія  отклоненія 
въ  согласованіи  сказуемаго  съ  подлежащими,  при  частицахъ,  озна¬ 
чающихъ  совокупность  дѣйствія: 

1)  Изъ  нѣсколькихъ  подлежащихъ,  соединенныхъ  союзомъ  со¬ 
единительнымъ,  сказуемое  согласуется  въ  родѣ  и  числѣ  съ  бли¬ 
жайшимъ.  (Иногда  союзъ  можетъ  и  опускаться).  Напр.  у  Пушк . 
« былъ  слышенъ  падшихъ  скорбный  стонъ,  «и  русскихъ  витязей 
молитвы»;  у  Пат.  «тамъ  былъ  его  умъ,  его  сердце,  всѣ  воспо¬ 
минанія». 

2)  Мѣстоименія  средняго  рода  ед.  числа,  соединенныя  сою¬ 
зомъ  соединительнымъ,  требуютъ  сказуемаго  въ  ед.  числѣ;  напр- 
<то  и  другое  полезно ».  Имена  же  прилагательныя  ср.  рода  ед. 
числа,  соединенныя  такимъ  же  союзомъ,  имѣютъ  сказуемое  иног¬ 
да  въ  ед.  числѣ,  иногда  во  множественномъ,  Напр.  «и  хорошее , 
и  дурное  встрѣчается  человѣку»;  у  Пушк.  « ужасное  и  смѣшное 
страннымъ  образомъ  перемѣшаны  между  собою». 

3)  Вмѣсто  союза,  иногда  соединяются  два  или  нѣсколько  под¬ 
лежащихъ  совокупительнымъ  предлогомъ  съ.  Тогда  сказуемое  ста¬ 
вится  во  множ,  числѣ  и  при  подлежащемъ  въ  ед.  числѣ;  напр. 
« отецъ  съ  матерью  пришли »  вм.  «отецъ  и  мать  пришли»  или 
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«отецъ  пришелъ  съ  матерью»;  у  Крыл .  « съ  ГІиладомъ  мой  Орестъ 
грызутся »;  у  Жук.  «за  руки  взявшись,  гуляли  Ундина  съ  Бер¬ 
тольдомъ*. 

§  170.  Когда  въ  слитныхъ  предложеніяхъ  изъ  нѣсколькихъ 
одинаковыхъ  сказуемыхъ  удерживается  только  одно,  а  прочія  опу¬ 
скаются  во  избѣжаніе  повторенія;  то  опущенныя  могутъ  быть  не 
въ  томъ  родѣ,  числѣ  и  лицѣ,  въ  какихъ  стоитъ  удержанное  ска¬ 
зуемое.  А  именно:  1)  при  союзахъ  соединительныхъ  и  означаю¬ 
щихъ  послѣдовательность;  напр.  у  Пушк.  «межъ  ними  зрится 
и  бѣглецъ  «съ  бреговъ  воинственнаго  Дона,  «и  въ  черныхъ  ло¬ 
конахъ  Еврей,  «и  дикіе  сыны  степей»  (§  169).  2)  При  союзахъ 
раздѣлительныхъ;  напр.  «или  я  скажу ,  или  ты »  (т.  е.  скажешь). 
3)  При  союзахъ  противительныхъ;  напр.  у  Бат.  «много  стра¬ 
далъ,  а  бѣдные  сосѣди  еще  болѣе»  (т.-е.  страдали).  4)  При  сою¬ 
захъ  сравнительныхъ;  напр.  у  Жук.  « цвѣты  покрыли  землю,  какъ 
коверъ »  (т.  е.  покрываетъ).  5)  Въ  соединенія  двухъ  предложеній 
безъ  союзовъ:  обоихъ  утвердительныхъ,  или  одного  утвердитель¬ 
наго,  а  другаго  отрицательнаго.  Напр.  оба  предложенія  утверди¬ 
тельныя:  у  Бат.  « площадь  была  покрыта  каретами,  бульваръ, 
гуляющими»  (т.  е.  былъ  покрытъ).  Одно  утвердительное,  другое 
отрицательное:  у  Жук.  «но  не  труды ,  не  хладъ,  не  зной  (т.  е. 
разрушили), — «тюрьма  разрушила  меня». 

Такое  же  согласованіе  замѣчается  и  въ  цел.  текстахъ.  Напр. 
^ьвлнъ  же  бѣ  Ін соусъ  н  оуѵеннун  іего  ид  врдкъ  (т.  е.  ^ъкднн  бѣдхж), 
Іоан.  2,  2;  ни  сь  съгръшн,  ин  родители  іего  (т.  е.  съгрѣшнстд), 
Іоан.  9,  3;  не  ілкоже  л^ъ  хоірж,  нъ  ілкоже  ты  (т.  е.  хофешн), 
Матѳ.  16,  39. 

§  171.  Въ  согласованій  опредѣлительныхъ  словъ  съ  опре¬ 
дѣляемыми  въ  предложеніи  слитномъ  должно  обратить  вниманіе 
на  два  случая:  1)  два  или  нѣсколько  опредѣлительныхъ  могутъ 
стоять  при  одномъ  опредѣляемомъ;  и  2)  два  или  нѣсколько  опре¬ 
дѣляемыхъ — при  одномъ  опредѣлительномъ. 

1)  Если  два  или  нѣсколько  опредѣлительныхъ  стоятъ  при  од¬ 
номъ  опредѣляемомъ,  то  это  послѣднее  можетъ  полагаться,  или 
въ  ед.  числѣ,  или  во  множ.  Напр.  «Бѣлое  и  Черное  море»  «Бѣ¬ 
лому  и  Черному  морю»;  «Бѣлое  и  Черное  моря»  «Бѣлаго  и  Чер¬ 
наго  морей»;  «море  Бѣлое  и  Черное»  «моря  Бѣлое  и  Черное» 
и  т.  д.  Согласованіе  въ  единственномъ  числѣ  приличнѣе  рѣчи 
разговорной  и  безыскусственной;  во  множественномъ  же,  по  боль¬ 
шей  части,  принадлежитъ  языку  книжному,  болѣе  обдуманному. 


/ 


Примѣры:  а)  въ  ед.  числѣ:  у  Пушк.  удается  конвой  казачій  и 
пѣхотный ,  и  одна  пушкаа;  „Его  Величество  повелѣлъ  ихъ  объ¬ 
яснить  на  Французскомъ  и  Нѣмецкомъ  языкѣ а.  Особенно  при  мѣсто- 
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именіи:  у  Жук.  „начерталъ  для  будущихъ  временъ  свое  и  мое  имя'4'. 
б)  Во  множ,  числѣ:  у  Жук.  „пространство  между  Балтійскимъ  и 
Чернымъ  морями^ ;  у  Путк.  „ихъ  разсадили  но  лавкамъ  гостинаго 
ж  мѣноваго  дворовъ а.  Если  одно  и  тоже  опредѣлительное  повто¬ 
ряется  дважды,  одинъ  разъ  въ  ед.  числѣ,  а  другой  во  множествен¬ 
номъ,  то  опредѣляемое,  будучи  упомянуто  однажды,  полагается 
при  опредѣлительномъ  множ,  числа,  согласуясь  съ  нимъ  въ  числѣ. 
Напр.  у  Кар.  „ какой  или  какимъ  наукамъ  вы  особенно  себя  по¬ 
святили^? 

2)  Если  одно  опредѣлительное  стоитъ  при  двухъ  или  нѣсколь- 
і  кихъ  опредѣляемыхъ,  то,  по  большей  части,  согласуется  въ  родѣ 
и  числѣ  съ  ближайшимъ.  Напр.  «русскій  умъ  и  сердце»  «русское 
сердце  и  умъ».  Иногда  полагается  и  во  множественномъ  при  опре¬ 
дѣляемыхъ  ед.  числа;  папр.  «старшіе  сынъ  и  дочь». 

У  писателей  преимущественно  въ  ед.  числѣ;  напр.  Бат.  „по¬ 
любуетесь  нѣкоторыми  произведеніями  русскаго  рѣзца  и  кисти и. 


Опредѣлительныя,  будучи  выражены  въ  слитномъ  предложеніи 
различными  частями  рѣчи,  могутъ  быть  соединяемы  союзами;  напр. 
выраженныя  прилагательнымъ  притяжательнымъ  и  существитель- 


1 


нымъ  въ  род.  падежѣ  (собственно  дополненіемъ);  напр.  «Ирина 
вторично  велѣла  ему  исполнить  волю  народа  и  Божію »  Кар. 

§  172.  Нѣкоторыя  изъ  опредѣлительныхъ  словъ,  выраженныя 
существительными,  какъ  приложенія,  въ  старинномъ  и  народ¬ 
номъ  языкѣ  присоединяются  къ  своимъ  опредѣляемымъ,  какъ  пер¬ 
вая  часть  сложнаго  слова  (§  98),  и  потому  остаются  неизмѣняемы, 
не  согласуясь  съ  ними  въ  родѣ  и  падежѣ,  а  иногда  и  въ  числѣ. 
А  именно:  1)  названіе  предмета  видовое  при  родовомъ  (т.-е. 
частное  при  общемъ),  а  также  собственное  имя  при  нарица¬ 
тельномъ;  напр.  трость-дерево,  ковыль-трава,  ворот- птица,  То - 
боль-рѣка,  Іорданъ- рѣка:  изъ  трость-дерева,  на  кооьмь-травѣ,  по 
Тоболъ- рѣкѣ,  въ  Іорданъ- рѣкѣ.  2)  Эпитетъ;  напр.  паръ- дѣвица, 
матъ -сыра  земля;  къ  гьаръ- дѣвицѣ,  въ  лштъ-сырой  землѣ.  В)  Іисусъ 
при  сущ.  имени  Христосъ ,  и  даже  при  прилагательномъ  Хри¬ 
стовъ  (и  въ  цел.  языкѣ):  Іису сг-Христа,  Іисусъ-Х ристомъ,  Іисусъ - 
Христову.  4)  Имя  крестное  при  отчествѣ  и  фамиліи;  напр. 
Ллександрі-Ѵішпотч&  Боброва,  Александръ-Мъшотчу  Боброву. 
5)  Кпязъ  при  собственномъ  имени;  напр.  Анязь-Петра,  і?ня  зь-Петру. 

Также  не  согласуется  съ  своимъ  опредѣляемымъ  эпитетъ, 
означенный  существительнымъ  съ  прилагательнымъ,  напр.  въ  та¬ 
кихъ  древнихъ  и  народныхъ  выраженіяхъ:  Димитрій  Грозныя-очи , 
Димитрія  Грозныя-очи ,  туръ  золотые-рога ,  туромъ  золотые-рога. 


Согласованіе  приложенія  распространено  на  нѣкоторыя  выра¬ 
женія  народной  рѣчи;  каковы:  а)  нѣкоторыя  синонимы,  или  слова 
подобозначащія,  слагающіяся  между  собою  такъ  тѣсно,  что  соста- 
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вляютъ  какъ  бы  одно  сложное  слово;  наир.  путь-дорога ,  драка-бой > 
конь-добра-лошадь ,  родъ-племя.  Въ  этомъ  случаѣ  опредѣленіе  и  ска¬ 
зуемое  согласуются  иногда  съ  первымъ,  иногда  со  вторымъ  сло¬ 
вомъ.  Напр.  въ  Былин.  „ началась  у  нихъ  драка-бой  великая^ ;  „какъ 
бѣжитъ  тутъ  конь-добр  а- лошадь'''' .  б)  Выраженія  изъ  двухъ  словъ, 
употребляющихся  весьма  часто  вмѣстѣ,  и  но  большей  части  не 
соединенныхъ  союзомъ;  напр.  хлѣбъ-соль :  согласуется  и  съ  муж.  и 
съ  женск.  род.  Впрочемъ  если  слово  хлѣбъ  остается  неизмѣняемымъ, 
какъ  первая  часть  сложнаго  слова,  то  хлѣбъ-соль  принимается  въ 
женскомъ  родѣ:  моей  хлѣбъ-соли ,  моею  хлѣбъ-солью. 

1 1.  Упр  авлепіе  словъ. 

1.  Значеніе  и  употребленіе  падежей. 

§  173.  Родительный : 

1)  Принадлежности  и  обозначенія;  напр.  домъ  моего  зна¬ 
комаго,  человѣкъ  пожилыхъ  лѣтъ. 

Въ  цел.  и  др.-рус.  я зьщѣ^р^^^  .  цаю%  ваю,_  вм.  нашъ, 

вашъ ;  напр.  въ  древн.  текстѣ:  сынъ  ваш,  сынъ  нящ,  въ  новомъ:  сынъ 
кашъ,  сынъ  нашъ  (6  біб <;  6[люѵ,  6  Оіод  Ор.соѵУ,  Іоан.  9,  19  и  20.  Бъ  ѵ 
словѣ  о  п.  Игоревѣ :  „ ваю  храбрая  сердьцаа  вм.  ваши. 

2)  Количества,  какъ  при  глаголахъ;  напр.  «набралось  воды » 
«насмотрѣться  чудесъ »,  такъ  и  при  другихъ  частяхъ  рѣчи;  напр. 
«много  дѣла»  «двое  дѣтей »;  «у  него  дѣтей  всего  на  все  одинъ 
сынъ»;  въ  цел.  и  др.-рус.  къжьдо  нхъ,  кождо  ихъ ,  т.  е.  каждый 
изъ  нихъ;  комоужьдо  нлсъ — каждому  изъ  насъ;  кто  васъ — кто  изъ 
васъ.  Сюда  принадлежитъ  род.  п.  при  глаголахъ  дѣйствитель¬ 
наго  залога,  обращающихъ  свое  дѣйствіе  на  часть  предмета,  а 
если  и  на  весь  предметъ,  то  на  извѣстное  время.  Напр.  по¬ 
дать  воды ,  посѣять  пшеницы ,  одолжить  ножа ,  дать  въ  займы 
денегъ ,  занять  денегъ . 

3)  Сравненія,  при  формахъ  сравнительной  степени.  Напр. 
свѣтлѣе  солпгга ,  темнѣе  ночи.  Сюда  принадлежатъ  нарѣчія:  пре¬ 
жде ,  паче ,  пуще  (§§  86  и  88).  Личныя  мѣстоименія  въ  родитель¬ 
номъ  сравненія  иногда  переходятъ  въ  притяжательныя;  напр.  боль¬ 
ше  моего ,  лучше  твоего.  Равномѣрно  и  существительныя  и  па- 
рѣчія,  означающія  обстоятельства  времени  и  мѣста,  переходятъ 
въ  прилагательныя  относительныя,  въ  род.  надежѣ;  напр.  въ  пѣсн. 
«не  грѣть  солнцу  жарче  лѣтняго». 

4)  Отрицанія  при  глаголахъ,  употребленныхъ  съ  отрицатель¬ 
ною  частицею  не:  а)  при  безличныхъ;  напр.  «нѣтъ  дѣла»  «не 
было  дождя»]  б)  при  дѣйствительныхъ;  напр.  «не  читай  письма» 

« ничего  не  дѣлаю»;  в)  при  среднихъ  съ  обстоятельствомъ  вре¬ 
мени  или  мѣста;  напр.  не  спать  ночей,  не  жить  дня,  не  шелъ 
версты. 
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Въ  древнѣйшихъ  славянскихъ  текстахъ  Св.  Писанія  вѣрнѣе  и 
постояннѣе  позднѣйшихъ  наблюдается  это  правило  объ  употребле¬ 
ніи  родит,  падежа  при  дѣйствительномъ  глаголѣ  съ  отрицаніемъ. 
Въ  позднѣйшихъ  же  иногда  родительный  замѣняется  винительнымъ 
*  по  греческому  синтаксису.  Напр.  дд  не  прѣтъкіібшн  о  камень  ногы 
твоюіа;  но  въ  новомъ  ноги  твою,  равно  какъ  и  въ  греческомъ:  тбѵ 
*іс6§а,  Матѳ.  4,  6.  Впрочемъ  иногда  употребляется  винительный, 
какъ  въ  древне-русскомъ  и  народномъ,  такъ  и  у  новѣйшихъ  пи¬ 
сателей;  напр.  въ  Дѣтск.  пѣсн.  „ киселъ  куры  не  клюютъсс;  у  Пушк. 
„близь  ложа  тамъ  во  мракѣ  ночи  „сидѣлъ  онъ,  не  смыкая  очи а. 

Писатели  употребляютъ  вин.  п.,  вм.  родительнаго,  при  глаголѣ 
дѣйствительномъ  съ  отрицаніемъ  особенно  въ  двухъ  случаяхъ: 
а)  когда  при  этомъ  глаголѣ  ставятся:  не  могу ,  не  хочу ,  не  стану 
и  т.  п.;  напр.  у  Пушк.  « не  могу  изъяснить  то,  что  я  чувство¬ 
валъ»  «не  стану  описывать  Оренбургскую  осаду»;  б)  въ  вопросѣ 
съ  частицами:  ли,  ужели;  напр.  у  Ват .  «сіе  безпокойство,  же¬ 
ланіе,  предпріимчивость,  не  означали  ли  великую  душу  и  нѣчто 
необыкновенное »?  Впрочемъ  допускаютъ  и  род.  п.;  напр.  у  Пушк . 
««е  позабылъ  ли  старой  должности »? 

5)  Времени;  напр.  въ  нарѣчіяхъ:  сегодня,  вчерась;  въ  обсто¬ 
ятельственныхъ  словахъ:  7-го  января ,  1-го  мая,  той  же  ночи , 
вчерашняго  дня. 

6)  При  нѣкоторыхъ  глаголахъ  для  означенія  стремленія  къ 
чему,  каковы:  алкать  чего,  жаждать >  жалѣть,  ждать,  желать , 
искать,  просить,  требовать,  хотѣть,  а  также  недостатка 
или  лишенія  и  причины;  напр.  лишиться  чего,  плакаться , 
хватиться  чего,  бояться,  опасаться. 

7)  Мѣстоименія  чего  и  ничего,  вм.  что  и  ничто .  Напр.  « чего 
же  медлить»?  Жук.  «развалины,  временемъ  сдѣланныя,  ничего  (вм. 
ничто)  въ  сравненіи  съ  опустошеніями»  и  проч.  Ват. 

8)  Въ  цел.:  а)  послѣ  достигат.  наклоненія,  вм.  винит,  п.: 
прндѣ  вндѣтъ  гровя;  при  дошл  ОБрѣ^лтъ  отроѵлте;  б)  съ  междометі¬ 
емъ,  вм.  зват.  п.:  о  слядъѵяншяго  ткогего  глася. 

По  отношенію  род.  падежа  къ  предлогамъ  надобно  заключить, 
что  изъ  всѣхъ  прочихъ  падежей  онъ  преимущественно  означаетъ 
движеніе  или  стремленіе  откуда  либо,  отъ  кого  или  изъ  чего-либо. 
А  именно:  1)  въ  языкахъ,  не  пользующихся  Флексіями  склоненій, 
какъ  напр.  во  Французскомъ,  онъ  замѣняется  предлогомъ  сіе  ( сіи , 
де  Іа,  §  100);  2)  въ  нѣм.  языкѣ  во  многихъ  случаяхъ  употребляется 
предлогъ  ѵоп  тамъ,  гдѣ  у  насъ  принятъ  род.  падежъ  безъ  пред¬ 
лога;  напр.  еіпе  ГаЬеІ  ѵоп  Кгу1о\ѵ — басня  Крылова;  еін  Мапп  ѵоп 
ейіеп  ПеШЫеп  —  человѣкъ  благородныхъ  чувствъ;  еіп  КпаЬе  ѵоп 
З’ѵѵбН  Іаѣгеп — мальчикъ  двѣнадцати  лѣтъ;  3)  цел.  къжьдо  ндъ,  какъ 
указано  выше,  у  насъ  переходитъ  въ  „каждый  изъ  нихъа;  4)  въ 
фразѣ:  „любовь  отца  къ  дѣтямъа  предлогу  къ  (къ  дѣтямъ)  соотвѣт¬ 
ствуетъ  предполагаемый  отъ  (отъ  отца),  §  189. 
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§  174.  Дательный: 

1)  Отношенія  къ  лицу;  напр.  «далъ  кому »  «сдѣлалъ  добро 
і кому*  «другъ  кому »  « мнѣ  хочется»  « тебѣ  думается»  « мнѣ  можно» 
«нельзя  мнѣ*. 

Въ  цел.  при  нѣкоторыхъ  глаголахъ  ставятся  дательный  лица 
(вм.  нынѣ  принятаго  винительнаго)  и  винительный  предмета;  напр. 
ноноентн  комоу  ѵьто  (а  теперь — кою  въ  чемъ  и  чѣмъ) ;  напр.  іегдд  по- 
иосать  вамъ,  въ  нов.  тоже  вамъ,  Матѳ.  5,  11. 

2)  Для  большей  живости  рѣчи,  родительный  принадлежности 
и  обозначенія  измѣняется  въ  дательный  отношенія  къ  лицу. 

Напр.  а)  дательный  лица,  вм.  родительнаго;  напр.  і 


оумъівдтн  ііо^ѣ  оуѵеннкомъ  (тсоѵ  [ла$у]тсоѵ),  Іоан .  13,  5;  нѣсн 


Кесдревн,  Іоан.  19,  12  (въ  нов.  кесаревъ,  той  К сага род);  въ^ълінд  на 
гдавж  іемоу,  въ  новомъ:  на  глав»  егю  (елгі  т^ѵ  хеораХ^ѵ  аитой)  Матѳ. 
26,  7.  б)  Дательный  предмета  неодушевленнаго  или  отвле¬ 
ченнаго,  вм.  родительнаго;  напр.  пять  морш;  въ  нов.  поуть  морд, 
Матѳ.  4,  15,  равно  какъ  и  въ  греч.  б5оѵ  У  Ломон.  „ве¬ 

ликое  свѣтило  міру №. 

3)  Дательный  при  неопредѣленномъ  наклоненіи,  въ  пред¬ 
ложеніи  безличномъ,  для  показанія  отношенія  къ  лицу;  напр.  въ 
послов,  «какъ  Богу  дать ,  и  въ  окошко  подастъ»  вм.  «если  Богъ 
дастъ ,  то  и»...  При  неопредѣленномъ  наклоненіи,  означающемъ 
необходимость,  возможность,  повелѣніе  и  т.  п.;  напр.  «быть  бѣдѣ » 
<тебѣ  итти  впередъ»  « судьямъ  вершить  дѣла»  (§  139).  Сюда  же 
принадлежитъ  дательный  прилагательныхъ  и  причастій  при  гла¬ 
голѣ  быть ;  напр.  «быть  бѣлу »  «быть  умну »  «быть  биту*. 

Само  собою  разумѣется,  что  безличныя  формы:  быть  люби  му, 
быть  слышну ,  быть  скучной ,  быть  полезнымъ  и  т.  п.,  измѣняются 
на  формы  съ  именительнымъ  падежомъ:  быть  любимъ ,  быть  слы¬ 
шенъ ,  быть  скучна ,  быть  полезны ,  когда  къ  нимъ  присовокупляется 
подлежащее  съ  личнымъ  вспомогательнымъ  или  съ  другимъ  какимъ- 
нибудь  глаголомъ;  напр.  «хочу  быть  любимъ »  «шумъ  можетъ  быть 
слышенъ*  «книга  можетъ  быть  скучна »  и  т.  п. 

4)  Дательный  цѣли,  на  вопросъ  куда ,  для  чего ,  только  въ 
древнемъ  языкѣ;  напр.  «ити  Кыеву »  (вм.  въ  Кіевъ,  точнѣе — къ 
Кіеву ,  §  100).  Въ  нарѣчіяхъ:  домой ,  долой ,  кромѣ  (§  86). 

Въ  др.-рус.  чему ,  вм.  для  чего;  въ  Словѣ  о  полку  Шор.  „из-ч 
бивая  гуси  и  лебеди,  завтраку  и  обѣдуи.  Дательный  цѣли  упо¬ 
треблялся  въ  цел.  при  нѣкоторыхъ  глаголахъ,  вм.  нынѣ  принятаго 
род.;  напр.  при  гл.  дотѣтн:  мндостъінн  дѳціж,  д  не  жертвѣ;  въ  нов. 
мнлостн  ,\оі|ік,  д  не  жертвы,  Матѳ.  9,  13.  Въ  древне-рус.  добру  дѣлу 
хощегии,  въ  Печерск.  Патерикѣ. 

5)  Дательный  самостоятельный,  или  независимый, 
въ  которомъ  ставятся  причастіе  (въ  краткой  формѣ)  и  мѣстоименіе 
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личное  или  существительное  имя  съ  своими  опредѣлительными 
словами,  въ  предложеніи  придаточномъ  сокращенномъ  (§  204). 
Употребляется  въ  цсл-мъ;  соотвѣтствуетъ  въ  греческомъ — роди¬ 
тельному,  а  въ  латинскомъ — творительному.  Напр.  море  же,  вѣтр» 
ведію  дыудюцго,  воздви^ашесд  (когда  вѣтеръ  дулъ,  или  такъ  какъ 
вѣтеръ  дулъ;  въ  греческ.  аѵЕ[лои— ігХеоѵтод),  Іоан.  6,  18. 

Дательн.  падежъ  означаетъ  преимущественно  направленіе  куда 
либо,  къ  кому  или  къ  чему  либо,  какъ  это  показано  въ  §  100. 

§  175.  Винительный : 

1)  При  глаголѣ  дѣйствительномъ  для  означенія  предмета,, 
подлежащаго  дѣйствію;  напр.  «читаю  книгу».  То  же  упра¬ 
вленіе  дано  нѣкоторымъ  изъ  краткихъ  формъ,  выражающихъ  мгно¬ 
венность,  напр.  у  Пушк.  «и  вдругъ  бѣдняжку  цапъ-царапъ » 
(котъ  мышку,  §  133),  а  также  междометіямъ:  «на-ка  тебѣ  твою 
книгу»;  въ  колыбельн.  пѣснѣ:  « баюшки-баю ,  баю  мою  милую  дитю» 
(по  2-му  склоненію  днтю,  вм.  дитя). 

Въ  древн.-рус.  и.  народи,  языкѣ  при  дѣйств.  залогѣ  иногда 
употребляется  имен.  пад.  существ,  женск.  рода  вмѣсто  винитель- 
:  наго,  и  именно  при  неопред,  наклоненіи.  Напр.  въ  Домостроѣ: 
отпѣти  вечерня;  въ  послов.  ХУ II  в.  „безъ  денегъ  вода  пить а  ^го¬ 
ворить  правда— -потерять  дружба;  въ  Былин,  „хотя  нога  изломить , 
а  двери  выставитьа. 

2) " Для  означенія  обстоятельствъ:  времени  и  мѣста, 
на  вопросы:  какъ  долго?  какъ  далеко?  сколько?  Напр.  «итти  всю 
ночь »  «иду  сію  минуту »  «ѣхать  пять  верстъ».  Сюда  же  при¬ 
надлежатъ  нарѣчія  на  вопросъ:  куда ?  когда ?  вонъ ,  вечоръ,  днесь 
(§  86),  сейчасъ ,  тотчасъ. 

§  176.  Творительный: 

1)  Въ  значеніи  лица  дѣйствующаго  при  глаголѣ  стра¬ 
дательномъ;  напр.  «письмо  писано  мною». 

2)  Въ  значеніи  признака  или  состоянія,  въ  сказуемомъ, 
при  глаголахъ:  быть ,  стать ,  сдѣлаться ,  казаться.  Напр.  «Ломо¬ 
носовъ  былъ  рыбакомъ ,  потомъ  сталъ  (= сдѣлался)  первымъ  рус¬ 
скимъ  писателемъ» .  Неопредѣленное  наклоненіе  этихъ  глаголовъ 
требуетъ  при  себѣ  также  творительнаго:  быть ,  стать ,  сдѣлаться , 
казаться  богачомъ.  Впрочемъ  при  глаголѣ  быть  прилагательное 
ставится  собственно  въ  дательномъ:  быть  богату  (§  174),  а  по¬ 
томъ  уже,  по  сближенію  съ  глаголами:  стать ,  сдѣлаться ,  и  въ 
творительномъ:  быть  богатымъ ;  напр.  у  Бат.  «думаешь  ли,  ми¬ 
лый  другъ,  легко  быть  забытымъ  тобою»?  Въ  изъявительномъ  на¬ 
клоненіи  (а  также  въ  дѣепричастіи)  эти  глаголы,  сверхъ  творитель¬ 
наго,  употребляются  съ  именительнымъ.  См.  §  102. 


§§  176—177. 


161 


Вообще  должно  замѣтить,  что  именит,  падежомъ  означается 
признакъ  существенный;  напр.  «Ломоносовъ  былъ  великій 
человѣкъ »,  а  творительнымъ — временный  или  случайный:  «Ло¬ 
моносовъ  былъ  рыбакомъ ».  «Карамзинъ  былъ  исторіографомъ ». 
Потому  подписываются:  « честь  имѣю  бытъ  Вашимъ  покорнѣйшимъ 
слугою »;  впрочемъ  замѣняютъ  и  имен,  падежомъ. 

Глаголъ  бытъ  въ  настоящемъ  времени  изъявительнаго  накло¬ 
ненія  употребляется  теперь  съ  именительнымъ  падежомъ;  напр. 
«это  (есть)  моя  цѣль »;  а  въ  прошедшемъ  и  будущемъ  съ  твори¬ 
тельнымъ;  напр.  «это  было  и  будетъ  моею  цѣлью*. 

Въ  цел.  вмѣсто  творительнаго  употребляется  именительный;  \ 

напр.  ібгдя  н  вы  доціете  оуѵсшіцн  юго  вытн. 

3)  Творительный  признака  изъ  сказуемаго  переходитъ  въ  о  п  р  е-  \ 
дѣленіе:  при  чемъ  этотъ  падежъ  иногда  оказывается  какъ  бы 
независимымъ  или  самостоятельнымъ,  и  слѣдовательно  составляетъ 
какъ  бы  предложеніе  придаточное  сокращенное.  Напр.  у  Иушк . 
«еще  ребенкомъ  лишилась  она  матери»  (=будучи  ребенкомъ,  или: 
она,  когда  была  еще  ребенкомъ,  лишилась  и  проч.,  §  119);  «черезъ 
два  часа  увидѣли  (мы)  Карабахскій  полкъ  возвращающимся  съ 
осьмью  турецкими  знаменами»  (г=  полкъ,  возвращающійся , — или:... 
что  полкъ  возвращается...), 

4)  Творительный  обстоятельствъ:  а)  качества  и  отноше¬ 
нія;  напр.  «хорошъ  собою ,  высокъ  ростомъ »  «четыре  пуда  вѣ¬ 
сомъ*.  б)  Орудія;  напр.  «писать  перомъ,  дѣлать  руками,  дышать 
легкими*,  в)  Образа  дѣйствія,  на  вопросъ  какъ?  напр.  «итти  ша¬ 
гомъ*  « сиднемъ  сидѣть».  Сюда  принадлежатъ:  творительный  уси¬ 
ленія;  напр.  «высокимъ- высоко »  «вода  водой*;  у  Ерыл.  «идолъ 
сталъ  болванъ  болваномъ » ;  и  творительный  уподобленія;  напр. 
«летѣть  стрѣлою *  «упасть  камнемъ *  (=какъ  стрѣла,  какъ  камень), 
г)  Времени;  напр.  лѣтомъ,  зимою ,  вечеромъ,  д)  Мѣста;  напр. 
«итти  берегомъ,  лѣсомъ ,  горою,  путемъ-дорогою*. 

Творит,  падежу  соотвѣтствуетъ  предлогъ  съ,  какъ  это  явст¬ 
вуетъ:  1)  изъ  самаго  управленія  въ  рус.  языкѣ:  съ  кѣмъ ,  съ  чѣмъ,  и 
2)  изъ  замѣны  этого  падежа  предлогомъ  съ,  напр.  въ  нѣмецк.  азыкѣ 
(тК):  тіі  дет  Меззег  зсЬпеійеп — рѣзать  ножомъ,  тіі  дег  Напд 
ЬаНеп — держать  рукою,  тіі  аііеп  Кга/іеп — всѣми  силами,  тіі  Іаиіег 
Біітте  (съ  дат.  над.), 

§  177.  Мѣстный  падежъ,  какъ  показываетъ  самое  названіе 
его,  означаетъ  мѣсто,  на  вопросъ  гдѣ?  и  потомъ  переносно  — 
время,  на  вопросъ  когда?  Онъ  употреблялся  въ  древнѣйшемъ 
языкѣ;  напр.  Еыевѣ,  Еовѣгородѣ,  зимѣ ,  полунощи  въ  Еіевѣ, 
въ  Иовѣгородѣ,  зимою,  въ  полночь)',  и  частію  дошелъ  до  насъ, 
только  въ  нарѣчіяхъ;  напр.  внѣ,  нынѣ  (§  86). 
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2.  Значеніе  и  управленіе  предлоговъ  и  нарѣчіи  предложныхъ . 

§  178.  Значеніе  предлоговъ  бываетъ  двоякое:  собственное 
н  нереносное  (§  29).  Въ  собственномъ  значеніи  предлогъ  по¬ 
казываетъ  движеніе  и  положеніе  предмета  въ  пространствѣ; 
панр.  итти  въ  городъ,  со-йти  съ  горы,  ото- йти  отъ  дороги  и  проч.; 
въ  переносномъ  показываетъ  движеніе  и  пребываніе  предмета  во 
времени;  напр.  въ  1812  году,  отъ  1812  года,  съ  перваго  дня  по 
седьмой ,  въ  ночь  съ  пятницы  на  субботу;  и  потомъ  различныя  от¬ 
ношенія  мысли,  каковы:  причина  (напр.  съ  голоду),  п^ѣль  (напр. 
для  бѣдныхъ),  побужденіе  {изъ  любви)  и  проч.  (§  106). 

Въ  предлогахъ  должно  отличать  ихъ  значеніе  отъ  напра¬ 
вленія,  которое  дается  имъ  глаголами.  Такъ  напр.  предлогъ  въ 
имѣетъ  значеніе  в  н  у  т  р  е  н  н  о  с  т  и  предмета;  но  съ  глаголами,  оз¬ 
начающими  движеніе,  этотъ  предлогъ  показываетъ  движеніе 
внутрь:  итти  въ  городъ ;  а  съ  глаголами,  означающими  пребыва¬ 
ніе — пребываніе  внутри:  жить  въ  городѣ .  Дѣйствіе  глагола  на 
предлогъ  такъ  сильно,  что,  смотря  по  различнымъ  глаголамъ, 
предлогъ  видоизмѣняется,  не  только  въ  своемъ  направленіи,  но  и 
въ  самомъ  значеніи.  Напр.  съ,  съ  глаголами  движенія,  означаетъ 
движеніе  съ  поверхности:  ѣхать  съ  горы ;  съ  глаголами  взаимны¬ 
ми — совокупность  дѣйствія:  мириться  съ  кѣмъ  нибудь . 

Предлоги  управляютъ  различными  падежами  не  столько  по  раз¬ 
личію  своего  значенія,  сколько  по  силѣ  глагола,  дающаго  пред¬ 
логу  извѣстное  направленіе;  и  это-то  направленіе  означается  тѣмъ 
или  другимъ  падежомъ.  Потому  одинъ  и  тотъ  же  предлогъ  при  раз¬ 
личныхъ  глаголахъ  управляетъ  различными  падежами;  напр.  въ,  съ. 

Всегда  слѣдуетъ  подразумѣвать  глаголъ  (въ  придаточномъ  пред¬ 
ложеніи),  когда  предлогъ  употребленъ  безъ  него,  при  какой  ни¬ 
будь  другой  части  рѣчи.  Напр.  ручка  у  чашки  (т.  е.  находя¬ 
щаяся),  подарокъ  въ  тысячу  рублей  (т.  е.  обошедшійся,  вошед¬ 
шій  и  т.  п.).  Слич.  §  104. 

§  179.  Предлоги,  по  собственному  своему  значенію,  опредѣ¬ 
ляемому  движеніемъ  куда  и  откуда ,  и  пребываніемъ  гдѣ ,  раздѣ¬ 
ляются  на  слѣдующіе  три  отдѣла: 

1)  Движительные,  на  вопросъ  откуда,  требуютъ  родитель¬ 
наго  падежа:  изъ  городу,  отъ  города,  съ  горы. 

2)  Установительные,  на  вопросъ  куда,  требуютъ  вини¬ 
тельнаго:  въ  городъ,  за  городъ,  на  гору,  подъ  гору;  «представить 
передъ  кого»  «ѣхать  по  воду»  «пройти  сквозь  огонь  и  воду»  «пе¬ 
рейти  черезъ  мостъ».  Сверхъ  того,  одинъ  предлогъ  требуетъ  да- 

І  тельнаго,  именно  къ:  къ  городу,  ко  мнѣ. 

3)  Мѣстите  ль  ные,  на  вопросъ  гдѣ,  требуютъ,  или  пред¬ 
ложнаго  (мѣстнаго),  или,  въ  замѣну  ему,  творительнаго.  Предлож- 
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шаго:  въ  городѣ,  на  горѣ,  при  мнѣ.  Творительнаго:  за  городомъ, 
подъ  городомъ,  подъ  городомъ,  передъ  городомъ,  между  городомъ 
и  селомъ.  Сверхъ  того,  одинъ  предлогъ  требуетъ  дательнаго  и  [> 
винительнаго,  именно:  по:  по  берегу,  по  горамъ,  по  ту  сторону, 
по  лѣвую  руку. 

Исключеніе  представляетъ  здѣсь  родительный  падежъ,  который 
употребляется  также  съ  установительнымъ  предлогомъ  до:  итти 
до  города,  и  съ  мѣстительнымъ  у:  у  стѣны. 

Этимъ  предлогамъ  съ  падежами  соотвѣтствуютъ  падежи  безъ 
предлоговъ:  установительнымъ  —  винительный  и  дательный  мѣста: 
'вонъ,  домой  ( домови );  мѣстительнымъ  —  мѣстный,  творительный  и 
родительный  мѣста:  «жити  Повѣгородѣ*  «плыть  рѣкою*  «сидѣть 
дома*.  Движительнымъ  же,  въ  означеніи  мѣста,  не  соотвѣтствуетъ 
у  насъ  ни  одинъ  падежъ  безъ  предлога. 

Къ  объясненному  здѣсь  собственному  значенію  предлоговъ, 
должно  присовокупить  слѣдующее  о  значеніи  переносномъ. 

1)  Лишительный  безъ,  соотвѣтствуя  движительнымъ,  упра¬ 
вляетъ  родительнымъ:  безъ  книги. 

2)  Совокупительный  съ ,  соотвѣтствуя  мѣстительнымъ, 
стребуетъ  творительнаго:  съ  книгою. 

3)  Переносное  значеніе,  согласуясь  съ  собственнымъ,  большею 
-частію  требуетъ  и  падежей,  по  распредѣленію  предлоговъ  на  дви- 
жительные,  установительные  и  мѣстительные.  Напр.  «углубляться  . ' 
въ  думы»  «имѣть  въ  мысляхъ»  «это  было  о  масляницѣ»  (т.  е.  около, 

§  183)  «говорить  о  человѣкѣ». 

4)  Въ  переносномъ  значеніи  предлоги  могутъ  легко  смѣшивать 
направленія  собственнаго  ихъ  значенія,  т.  е.  движительное,  уста- 
>новительное  и  мѣстительное. 

Въ  этомъ  отношеніи  для  практики  надобно  замѣтить  слѣдующее: 

а)  Въ,  въ  значеніи  времени,  на  вопросъ  когда ,  употребляется 
и  съ  предл.  падежомъ,  и  съ  винит.  Напр.  «въ  древнемъ  періодѣ 
русской  исторіи»  «въ  1812-мъ  году»,  и  «во  время  войны»  «въ 
теченіе,  въ  продолженіе  первыхъ  столѣтій  русской  исторіи»  (а  не 
въ  теченіи,  въ  продолженіи).  У  Пушк,  «что  и  производилось  во 
‘весь  тотъ  день  и  въ  ночи ». 

б)  При  предлогѣ  по  смѣшивается  дат.  п.  съ  предложнымъ, 
особенно  въ  мѣстоименіяхъ:  по  комъ,  по  немъ,  по  васъ ,  по  нихъ , 
вм.  по  кому,  по  нему ,  по  вамъ,  по  нимъ.  Напр.  у  Крыл,  «по 
нимъ  (по  дачамъ)  бродили  мухи»;  а  у  Пушк.  «по  нихъ  выстрѣ¬ 
лили  изъ  пушки»;  у  Крыл .  «чуденъ  мостъ,  по  коемъ  мы  пойдемъ». 
Отъ  вопросит,  что  употребляется  и  по  чему  и  по  чемъ ;  и  при¬ 
томъ  послѣдняя  форма  соотвѣтствуетъ  въ  отвѣтѣ  дательному:  «по 
чемъ  купили? — по  рублю*. 
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Въ  народномъ  языкѣ  это  смѣшеніе  распространено  и  на  имена.. 
Напр.  въ  Былин.  „и  обѣдню  съ  панихидою  служилъ  по  родимомъ 
своемъ  батюшкѣ  „и  по  всему  роду  своему*  \ъъ  Духовн.  стих .  „Мать. 
Пречистая  Богородица  „мо  Іисусу  Христу  сильно  плакала,  „ по  сво¬ 
емъ  Сынѣ  по  возлюбленномъ* . 

§  180.  Предл  ожными  нарѣчіями  называются  такія,  кото¬ 
рыя,  наравнѣ  съ  предлогами,  могутъ  управлять  падежами;  напр„ 
возлѣ  дома,  напротивъ  собора,  вопреки  повелѣнію,  между  горъ* 
или  между  горами  и  т.  п. 

Нарѣчія  предложныя,  сверхъ  своего  образованія  (§  91),  отли¬ 
чаются  отъ  собственныхъ  предлоговъ  еще  тѣмъ,  что,  происходя 
отъ  именъ,  сами  могутъ  быть  управляемы  предлогомъ,  или  же^ 
могутъ  употребляться  одни,  безъ  дополненія.  Напр.  передъ  и  на¬ 
передъ  (гдѣ  передъ  стоитъ  въ  винит,  падежѣ  въ  зависимости  отъ 
предлога  на);  «ходить  вокругъ »  «ходить  около»  (безъ  дополненія)^ 
(§  91). 

Къ  нарѣчіямъ,  управляющимъ  падежами,  относятся  многія  су¬ 
ществительныя  и  прилагательныя  съ  предлогомъ  или  безъ  пред¬ 
лога;  напр.  кругомъ ,  въ  разсужденіи ,  относительно.  Сюда  же 
принадлежитъ  мѣсто ,  съ  предлогомъ  въ ,  въ  винительномъ:  вмѣсто 
и  въ  предложномъ  вмѣстѣ . 

Въ  цел.  и  въ  старинномъ  русскомъ  нарѣчія  вмѣсто  и  замѣсти 
раздѣлялись  на  предлоги  въ ,  за ,  и  сущ.  мѣсто ,  между  которыми: 
ставилось  управляемое  слово.  Напр.  въ  древнемъ  текстѣ  и  въ  нов. 
къ  ръ»БЪ1  мѣсто,  Лук.  11,  11  (т.  е.  вмѣсто  рыбы);  въ  поел.  ХУ1І  в.- 
„ бѣдному  кусъ  за  ломтя  мѣсто*. 

Согласно  съ  своимъ  образованіемъ,  нарѣчія  управляютъ  паде¬ 
жомъ  родительнымъ,  потому  что,  наравнѣ  съ  прочими  именами, 
требуютъ  при  себѣ  дополненія  въ  этомъ  падежѣ  (§  189).  Напр.. 
близъ  чего,  вдоль  чего,  кромгь  чего,  послѣ  чего,  напротивъ  чего,. 
для  чего,  чего  ради . 

Но,  принимая  на  себя  служеніе  предлоговъ,  они,  сверхъ  ро¬ 
дительнаго,  могутъ  управлять  и  другими  падежами.  Это  послѣднее 
управленіе  нарѣчій  есть  уже  второстепенное.  Напр.  перво¬ 
начальное  управленіе:  сквозь  тумана  (напр.  у  Пушк .  «и  долго, 
будто  сквозь  тумана  «она  глядѣла  имъ  вослѣдъ»);  второстепенноег 
сквозь  туманъ.  Первое  управленіе  зависитъ  отъ  силы  самаго  имени 
существительнаго  въ  видѣ  нарѣчія:  сквозь ;  второе  —  отъ  направ¬ 
ленія,  даннаго  этой  частицѣ  глаголомъ,  явнымъ  или  подразумѣ- 
ваемымъ:  пройти  сквозь  туманъ . 

Отъ  этого  второстепеннаго  управленія  нарѣчій  должно  отли¬ 
чать  зависимость  слова  въ  какомъ  бы  то  ни  было  падежѣ  отъ  гла¬ 
гола,  лежащаго  въ  основѣ  производнаго  нарѣчія.  Такъ  напр.  во¬ 
преки,  хотя  и  употребляется  иногда  съ  родительнымъ,  по  общему 
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закону  нарѣчій,  но  постояннѣе  и  правильнѣе  —  съ  дательнымъ, 
потому  что  имѣетъ  при  себѣ  глаголъ  перечишь ,  требующій  датель¬ 
наго  падежа:  перечить  кому ,  вопреки  кому . 

Нѣкоторыя  нарѣчія  вовсе  потеряли  свое  первоначальное  упра¬ 
вленіе,  и  употребляются  только  съ  второстепеннымъ,  какъ  настоя¬ 
щіе  предлоги;  напр.  черезъ  что ,  передъ  чѣмъ ,  надъ  чѣмъ  и  друг. 

Нарѣчіе  ради  ставится  и  прежде,  и  послѣ  своего  дополненія: 

Бога  и  Бога  ради .  Послѣдній  порядокъ  словъ  древнѣе. ' 

Въ  старину  употреблялось  также:  что  ради  вм.  чего  ради  и  для - 
-ради  вм.  для. 

§  181.  Если  одинъ  и  тотъ  же  предлогъ  управляетъ  двумя  или 
нѣсколькими  словами,  то  теперь  ставится  только  одинъ  разъ;  напр. 
у  Кар.  «утвердить  престолъ  за  собою  и  своимъ  родомъ»  «таковы 
они  въ  своей  торговлѣ,  политикѣ  и  частныхъ  отношеніяхъ  между 
«собою».  Впрочемъ  иногда  предлогъ  и  повторяется;  напр.  у  того 
же  писателя:  «я  воображалъ  его,  какъ  онъ,  въ  бородѣ  и  въ  непри¬ 
чесанномъ  парикѣ,  сидѣлъ»...  Въ  новѣйшей  книжной  рѣчи  повто¬ 
реніе  предлога  допускается  преимущественно  для  ясности,  въ  ста¬ 
ринной  же  и  народной — для  плавности  и  склада,  и  притомъ  пе¬ 
редъ  опредѣляемымъ  словомъ  и  передъ  каждымъ  изъ  его  опредѣ¬ 
лительныхъ;  напр.  въ  Былин .  «во  стольномъ  во  городѣ  во  Кіевѣ». 

§  182.  Въ  составныхъ  предлогахъ  изъ-за  и  изъ-подъ  сила  уп¬ 
равленія  падежомъ  принадлежитъ  первому  члену,  т.  е.  изъ ,  пред¬ 
логи  же  за  и  подъ  собственно  составляютъ  какъ  бы  часть  того 
слова,  которымъ  управляетъ  изъ:  гизъ-за  стола— изъ  за-столья, 
изъ-подъ  пола— изъ  подъ-полья ;  изъ  поднебесья~изъ  подъ-неба . 

§  183.  Въ  значеніи  и  управленіи  предлоговъ  и  нарѣчій  пред¬ 
ложныхъ  цел.  языкъ  согласуется  съ  русскимъ,  за  немногими  от¬ 
клоненіями.  Изъ  нихъ  замѣчательны  слѣдующія:  1)  ^(оо),  въ  соб¬ 
ственномъ  значеніи:  около ,  кругомъ ;  напр.  Томшъ  шише  погасъ 
сусменъ  (кожаный)  со  ѵрёсдѣхъ  своихъ,  Матѳ.  3,4;  въ  Кіевопечерск . 
Патерикѣ:  «видѣхомъ  Царицу  и  множество  вой  о  ней »  (варіантъ 
трестъ  ея);  въ  рус.  «береза  о  пяти  верхахъ»;  «комната  о  двухъ 
окнахъ»;  и  въ  переносномъ  вм.  въ:  со  имени  Господнемъ;  2)  отъ 
вм.  изъ;  напр.  н  се  двд  от^  нихъ  ( изъ  нихъ);  3)  окъонъполъ  (нов. 
ѳбонполъ,  т.  е.  объ  оный  полъ ,  о  ту  или  по  ту  сторону),  съ  род.  п., 
>въ  зависимости  отъ  существительнаго  полъ;  напр.  обонполъ  Уордлнл. 

Изъ  особенностей  въ  древне-рус.  и  народномъ  языкѣ  замѣча¬ 
тельны  слѣдующія:  1)  возлѣ ,  подлѣ  и  миму  требуютъ  винит,  п.; 
напр.  возлѣ  или  подлѣ  рѣку  Оку;  въ  Былин,  „прошла  она  (Волга) 
мимо  Казанъ,  Рязань,  мимо  Астрахань^;  2)  съ  съ  вин.  п.  въ  выра¬ 
женіяхъ:  съ_  другую  или  съ  эту  сторону  іГ^ т.  п.;  напр.  въ  пѣсн. 
„вы,  буйны  вѣтры  осенніе,  „потяните  вы  съ  эту  сторону ,  ѵсъ  эту 
« сторону ,  со  восточную а;  3)  съ  названіями  городовъ  и  мѣстностей 
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на ,  кг  и  сг,  вм.  въ  и  шг>;  напр.  „жить  на  Москвѣ  ц  уѣхать  къ  Москвѣ®- 
„отъѣхать  съ  Москвы^. 

Нарѣчіе  надъ ,  какъ  въ  дел.  и  народномъ,  такъ  и  у  старинныхъ,, 
писателей,  кромѣ  творительнаго,  требуетъ  винительнаго,  на  во¬ 
просъ  куда\  напр.  во^влднкъ  камень  велій  надъ  двери,  Матѳ.  27,  (50; 
у  Ломон.  Ънадъ  тучи  онымъ  простирайся^. 

3.  Управляющія  части  рѣчи . 

§  184.  Одинъ  и  тотъ  же  глаголъ  можетъ  имѣть  при  еебѣ> 
различныя  дополненія;  напр.  надѣяться ,  по  нынѣ  принятому  слово¬ 
сочиненію —  на  что  и  чего,  по  древнему  —  съ  мѣстнымъ  над.  илде 
съ  дательнымъ  кому ,  чему ,  и  съ  предлогомъ:  къ  кому ,  какъ  это 
явствуетъ  изъ  слѣдующаго: 

1)  Глаголъ  на-дѣяться,  будучи  сложенъ  съ  предл.  на,  по  са¬ 
мому  составу  своему,  требуетъ  дополненія  съ  тѣмъ  же  предлогомъ,, 
въ  собственномъ  смыслѣ:  полагаться  на  кого  или  на  что : 
на-дѣяться  на  Бога ,  на  свои  силы  (§  186). 

2)  По  тому  же  своему  смыслу — положить  или  класть  гдѣ ,  гл.. 
надѣяться  могъ  требовать  при  себѣ  въ  старину  и  мѣстнаго  па¬ 
дежа:  не  надѣйся  чюжемъ  брашьнѣ  (на  чужомъ  брашнѣ,  вм,  на 
чужое  брашно). 

3)  Переходя  къ  другому  значенію,  глаголъ  усвоиваетъ  себѣ  и 
управленіе  того  глагола,  смыслъ  котораго  онъ  себѣ  усвоиваетъ, 
какъ  его  синонимъ  (§  29).  Надѣяться ,  какъ  полагаться  на  кого 
или  на  что ,  имѣетъ  своимъ  синонимомъ  вѣрить  кому  или  чему, 
довгъриться  кому ,  и  потому  принимаетъ  и  дополненіе  этого  по¬ 
слѣдняго  глагола  въ  дат.  падежѣ  безъ  предлога:  надѣюся  твоему 
милосердію  (въ  Житіи  Бориса  и  Глѣба),  а  также  и  съ  предл.  къг 
по  сродству  этого  предлога  съ  дат.  падежомъ  (§§  100  и  174): 
иддѣаса  къ  Господекн  (Книга  Іова  27,  9,  по  Библіи  1499  г.), 
согласно  съ  управленіемъ,  принятымъ  въ  древн.  цел.  языкѣ  для 
гл.  вѣровать :  вѣровл  Господоу,  вѣровлшл  къ  Господоу  (въ  Супр. 
рук.  XI  в.). 

4)  Наконецъ,  переходя  къ  значенію  ожидать ,  гл.  надѣяться 
принимаетъ  и  дополненіе  этого  своего  синонима,  въ  род.  падежѣ: 
надѣяться  награды  (ожидать  награды).  У  Лом.  «надѣясь  твоего 
прихода»;  у  Жук.  «я  дерзнулъ  надѣяться  побѣды». 

Для  управленія  глагола  вѣровать  въ  народномъ  языкѣ,  напр. 
въ  Духовн.  Стих .  „Святый  Егорій-свѣтъ  глаголу етъ:  „ты  зло¬ 
дѣй  царище  бусурманище!  „я  не  вѣрую  вѣры  твоей  невѣрвыяг 
„ни  твоимъ  богамъ,  ко  идоламъ,  „ни  тебѣ,  дарищу  бусурманищу! 
„Вѣрую  въ  вѣру  крещеную,  „во  крещеную  богомольную,  „само¬ 
му  Христу,  Царю  небесному,  „во  Мать  Пресвятую  Бэгородиду, 
„еще  въ  Троицу  нераздѣльную.11  У  писателей  иногда  встрѣчаете® 
вѣровать  съ  дат.  п.  вм.  вѣрить ;  напр.  у  Пушк.  „ во  всемъ  ей  вѣ¬ 
ровалъ®. 
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Восходя  къ  болѣе  отвлеченному  значенію,  гл.  вѣровать  въ  дед. 
языкѣ  получаетъ  дополненіе  еъ  вин.  над.  съ  предлогомъ  въ,  какъ 
и  въ  русскомъ,  и  сверхъ  того  въ  мѣстн.  над.  съ  предлогомъ  о:  въ 
Супрасл.  рук. 'XI  ъ.:  ми  оуво  іп.роуішъ  въ  Когд  н  не  въроуюіъ  къ  ѵдо- 
въкоу  тьдѣкьноу;  въ  Остр.  Еват.у  какъ  и  въ  исправленномъ  текстѣ: 
віровдтн  о  вьсъ,\ъ  (тскттЕигіѵ  етсі  тсасіѵ). 

§  185.  Сверхъ  того  одинъ  и  тотъ  же  глаголъ,  въ  одномъ  и 
томъ  же  значеніи,  можетъ  имѣть  при  себѣ  по  нѣскольку  дополне¬ 
ній,  которыя  показываютъ:  или  отношеніе  къ  предмету,  подлежа¬ 
щему  дѣйствію;  напр.  подарить  книгу ,  говорить  о  дѣлѣ ,  ударить 
собаку ;  или  къ  лицу;  напр.  подарить  (книгу)  брату ,  говорить 
брату  (о  дѣлѣ);  или— орудіе;  напр.  ударить  (собаку)  палкою  п 
т.  п.  Смыслъ  этихъ  дополненій  выражается,  какъ  показано  выше, 
значеніемъ  падежей:  винительнаго  для  означенія  предмета,  подле¬ 
жащаго  дѣйствію, — дательнаго  для  означенія  лица,  творительнаго — 
орудія,  предложнаго — предмета,  о  которомъ  идетъ  рѣчь,  и  проч. 

Такимъ  образомъ,  по  различію  въ  дополненіяхъ',  одинъ  и  тотъ 
же  глаголъ  можетъ  управлять  разными  падежами.  А  именно: 

1)  Винительнымъ  предмета  и  дательнымъ  лица;  напр.  внимать 
что  и  кому :  у  Жук .  «ты  всюду  громъ  трубы  французской  внем¬ 
лешь»;  у  Лушк.  «она  лишь  Гетману  внимала»;  покровитель¬ 
ствовать  что  (науки)  и  кому  (ученымъ);  судить  кого  и  кому ; 
напр.  цел.  едл  ркоиъ  нлшъ  сидитъ  ѵслокѣкн,  Іоан .  7,  51;  «суди 
ему  Богъ». 

2)  Винительнымъ  и  предложнымъ  предмета,  дательнымъ  лица 
и  творительнымъ  орудія;  напр.  руководствовать  кого  въ  чемъ ,  руко¬ 
водствовать  мыслями  и  дѣлами ,  и  у  Жук.:  « ему  ужъ  никакое 
на  пути  не  руководствуетъ  сіянье». 

3)  Винительнымъ,  родительнымъ  и  творительнымъ:  удостоить 
кого  награды  (~ стоитъ  награды ,  достоинъ  награды ),  и  удостоить 
(=почтить)  кого  ласковымъ  пріемомъ . 

4)  Дательнымъ  лица,  который  замѣняется  винительнымъ  пред¬ 
мета;  напр.  дарить  кому  что  и  дарить  кого  чѣмъ,  простить 
кому  что  и  простить  кою  въ  чемъ. 

Впрочемъ  при  нѣкоторыхъ  глаголахъ,  въ  одномъ  и  томъ  же 
значеніи,  можетъ  стоять  дополненіе  въ  разныхъ  падежахъ,  именно 
въ  винительномъ  и  въ  родительномъ— при  нѣкоторыхъ  глаголахъ 
дѣйств.  залога.  Напр.  ждать ,  ожидать — чего  я  что ;  заслужи¬ 
вать  вниманія  и  вниманіе ;  въ  выраженіяхъ:  « того  и  гляди »  «<шо 
смотришь».  Не  только  жалѣть  чего  и  что ,  но  и  безличное  жаль 
(г=существ.  имя,  §  118) — чего  и  что ;  напр.  у  Лермотп .  €жаяь 
бѣднягу ». 

Управленіе  глаголовъ  такъ  разнообразно,  что  вполнѣ  можетъ 
быть  объяснено  только  въ  словарѣ.  Напр.  ъ искать  что  на  комъх 
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и  „ искать  въ  комъа;  убиться  о  великъ  закладъа  и  „удариться  <* 
своей  головѣа  (держать  пари);  свататься :  въ  Лѣтоп.  „Изяславъ 
сватится  (совѣщается)  со  Всеславомъа;  въ  Былин.  „  я  хощу  у  тебя 
свататься  „за  молода  Гордена  Блудовича  „ дочь  твою  возіюбленну 
Авдотью  Чесовичнуа;  „сваталась  я  на  ея  любимой  на  дочери  Авдотьѣ 
Чесовичнѣ  „ за  тебя  сына  Гордена  Блудовичаа;  въ  послов.  XVIII  в. 
„сватались  къ  дѣвушкѣ  тридцать  съ  однимъ  (искали  ея  руки),  а 
быть  за  однимъа.  Вмѣстѣ  съ  управленіемъ  измѣняется  и  значеніе 
глагола;  напр.  бить  кому  челомъ:  —  о  чемъ  (просить),  —  на  чемъ 
(благодарить),  —  въ  чемъ  (извиняться),  —  чѣмъ  (поднести  въ  даръ). 

§  186.  Глаголы,  имѣющіе  силу  посредственнаго  управленія 
(§  100),  дѣлятся  на  два  разряда: 

1)  Одни,  сложенные  съ  предлогами,  требуютъ  при  себѣ 
дополненія  съ  соотвѣтствующимъ  имъ  предлогомъ.  Соотвѣтствіе 
между  предлогами  можетъ  быть  полное  и  неполное.  Полное, 
бываетъ  тогда,  когда  въ  дополненіи  употребляется  тотъ  же  пред¬ 
логъ,  съ  какимъ  сложенъ  и  глаголъ;  напр.  «ма-дѣяться  на  свои 
силы»  «бз-ѣзжать  въ  городъ»  «бб-зриться  во  что»  (напр.  у  Крыл. 
«но,  возряся  въ  пѣвца ,  цсѣ  съ  дерева  дождемъ»).  Неполное  соот¬ 
вѣтствіе  бываетъ  тогда,  когда  въ  дополненіи  употребленъ  другой 
предлогъ,  но  согласный  по  смыслу  съ  тѣмъ,  съ  которымъ  сложенъ 
глаголъ;  напр.  «мб-лагаться  на  свои  силы»  «при-ъиштъ  къ  труду». 
Сюда  же  принадлежитъ  управленіе  глаголовъ,  сложенныхъ  съ 
предлогами  слитными;  напр.  «бз-лѣзать  на  лѣстницу»  «пере¬ 
ходитъ  черезъ  мостъ».  Впрочемъ  встрѣчается  и  несоотвѣтствіе  въ 
предлогахъ;  напр.  и^ж-ходвть  въ  мѣру,  юб-ходить  на  дѣло. 

2)  Другіе  глаголы,  не  сложенные  съ  предлогами,  требуютъ 
при  себѣ  дополненія  съ  предлогомъ  только  потому,  что  одинъ  па- 

!  дежъ  безъ  предлога  оказывается  для  нихъ  недостаточнымъ;  напр. 
«ѣхать  въ  городъ»  «смѣяться  надъ  глупыми»  «браниться  съ  со¬ 
сѣдями». 

§  187.  Многіе  глаголы,  сложенные  съ  предлогами  до-,  из-у 
от-,  с-,  и  съ  нѣкоторыми  другими,  имѣютъ  двоякое  управленіе: 
древнѣйшее  и  позднѣйшее.  По  древнѣйшему  требуютъ 
родительнаго  безъ  предлога,  по  позднѣйшему — съ  предлогами  до , 
изъ,  отъ  и  др. ;  напр.  по  древн.  чтенію:  отължѵенъ  съворнірд  вж- 
деть,  Іоан.  9,  22;  по  новому:  йлнѵеиъ  <5  соимшрд  вндетъ.  То 
древнѣйшее  словосочиненіе  сохранилось,  какъ  въ  языкѣ  разговор¬ 
номъ,  такъ  и  у  писателей;  напр.  избѣжать  суда ,  избавиться 
муки ,  домогаться  чего ;  но  при  немъ  постоянно  встрѣчается  уже 
н  позднѣйшее;  напр.  от-рещись  чего  и  отъ  чего,  дб-стигнуть  чего 
и  до  чего\  стар,  докладывать  государя,  и  теперь — государю  (§  178). — 
Винит,  падежъ  съ  предл.  на:  наймгі  на  кого,  на  что,  и  найти 
что  (=стар.  налѣзти  что). 
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Предлогъ  при  падежѣ  иногда  опускается  при  глаголахъ,  и  не 
сложенныхъ  съ  предлогомъ.  Напр.  бѣжать  отъ  кого,  отъ  чего,  и 
бѣжать  кргр^чего.  Въ  послѣднемъ  случаѣ,  большею  частію,  гла¬ 
голъ  принимается  въ  переносномъ  значеніи;  напр.  у  Дугик.  «за 
чѣмъ  бѣжала  своенравно  «она  семейственныхъ  оковъ*. 

При  глаголѣ  возврати,  или  среди,  залога  съ  предлогомъ  пре - 
или  пере-,  винит,  падежъ,  теперь  съ  предлогомъ;  переправиться 
черезъ  рѣчку ,  а  въ  стар.  „ переправитися  рѣчку °°,  Курбск.  Исторія 
Іоан.  Грози. 

§  188.  Двоякое  управленіе,  посредственное  и  непосредственное, 
должно  отличать  при  глаголахъ,  означающихъ  отношеніе  къ  кому 
или  чему  нибудь;  каковы:  отправитъ ,  послать ,  писать,  говоритъ , 
принадлежатъ,  способствовать ,  приличествовать ,  и  т.  п.  Они 
требуютъ  или  одного  дательнаго,  или  съ  предлогомъ:  послать  что 
і кому  и  къ  кому.  Въ  древн.  текстѣ:  реѵе  Господь  къ  свонмъ  оуѵе- 
шнкомъ,  и — реѵе  оуѵеннкомъ  свонмъ,  какъ  и  въ  новомъ  текстѣ, 
Матѳ.  26,  І  и  2. 

Примѣры  съ  предлогами:  у  Кар.  „ къ  украшенію  города  служатъ 
также  большія  площади00;  „я  еще  не  писалъ  къ  Вамъ  о  здѣшнемъ 
славномъ  Цейггаузѣа;  „каждая  мысль,  которая  приходила  ко  мнѣ 
въ  голову 00 .  Перемѣна  такого  дополненія  на  дательный  безъ  пред¬ 
лога  бываетъ  необходима  тогда,  когда  должно  показать  отношеніе 
жъ  лицу:  ему  способствуетъ,  служитъ.  Писать  кому  —  собственно 
для  кого у  но  употребляется  и  вм.  писать  къ  кому. 

Глаголы  учить ,  учиться ,  обыкновенно  сочиняются  съ  датель¬ 
нымъ:  учить  чему]  но  въ  старинномъ  и  народномъ  требуютъ  пред¬ 
логовъ:  къ  и  въ  (согласно  съ  производствомъ  этихъ  глаголовъ,  род¬ 
ственныхъ  съ  выкнуть ,  привыкать  къ  чему ,  навыкать  въ  чемъ ,  §  9); 
напр.  въ  Былин,  „втапоры  поучился  Волхъ  ко  премудростямъ00 
„«о  другой-то  мудрости  учился  онъ  Волхъ00  „ко  третьей-то  мудро¬ 
сти  учился00  „въ  грамотѣ  учился00. 

Глаголъ  касаться  имѣетъ  при  себѣ  четыре  рода  дополненій: 
1)  дат,  безъ  предлога  и  2)  съ  предл.  къ,  3)  род.  безъ  предлога 
ж  4)  съ  пред.  до.  Два  первые  рода  управленія  глаголъ  принимаетъ 
преимущественно  въ  собственномъ  смыслѣ  (=  притронуться),  а 
два  послѣдніе  частію  въ  собственномъ,  частію  въ  переносномъ 
(= относиться  до  кою,  до  чего).  Напр.  у  Крыл,  «но  ты  коснуться 
льву ,  конечно,  не  дерзнулъ»;  у  Жук.  «на  все,  къ  чему  она  кос¬ 
нется,  сходитъ  «непостижимое  благословенье»;  у  Душк.  «коснуться 
до  всего  слегка»;  у  него  же:  «и  скоро  слуха  Кочубея  коснулась 
роковая  вѣсть».  Сверхъ  того  въ  цел.  глаголъ  прнкасатнсд,  прн- 
кослілѵпіса,  требуетъ  мѣстн.  падежа;  напр.  въ  древн.  текстѣ:  народъ 
нскаашб  прнкасатнсд  іемь,  въ  новомъ:  прнкасатнсд  емн  (атгтга&аі 
«Отои),  Жук.  7,  19. 


§  189.  Между  именами  существительными,  относительно 
управленія,  должно  отличать  отглагольныя  отъ  всѣхъ  прочихъ. 
Въ  первомъ  случаѣ  управленіе  называется  глагольнымъ,  во 
второмъ  именнымъ. 

1)  Именное  управленіе  бываетъ  тогда,  когда  нужно  показать 
отношеніе  между  двумя  существительными.  Оно  выражается  род. 
падежомъ;  напр.  домъ  моего  отца;  человѣкъ  пожилыхъ  лѣтъ . 
Этому  же  управленію  слѣдуютъ  и  другія  части  рѣчи,  происшед¬ 
шія  отъ  существительныхъ,  или  принявшія  ихъ  форму,  какъ  то: 
нарѣчія  (напр.  около  кого ,  чего ,  противъ  чего ,  возлѣ  чего),  мѣсто¬ 
именія  (напр.  нѣсколько  лѣтъ),  числительныя  (напр.  двое  дѣтей , 
четверо  помѣщиковъ,  пять  книгъ ,  пять-десятъ ,  §  88)  и  прила¬ 
гательныя  ( много  дѣла ,  мало  ума). 

2)  Глагольное  управленіе  существительныхъ  бываетъ  по¬ 
средственное,  напр.  любовь  къ  родителямъ  (любить  родителей)  и 
непосредственное,  напр.  чтеніе  книгъ  (читать  книги). 

Самое  простѣйшее  глагольное  управленіе  имѣютъ  существи¬ 
тельныя  тогда,  когда,  происходя  отъ  предложныхъ  глаголовъ,  удер¬ 
живаютъ  ихъ  предложное  управленіе;  напр.  входъ  въ  пещеру  (о-хо- 
дить  въ  пещеру);  надежда  на  дѣтей;  «отступникъ  отъ  философіи» 

'  Ват.  (от-ступиться  отъ  чего). 

Глаголы  дѣйствительные,  переходя  въ  существит.  имена,  вм. 
винительнаго  требуютъ,  или  родительнаго:  построить  домъ ,  чи¬ 
тать  книги  —  постройка  дома ,  чтеніе  книгъ;  или  дательнаго  съ 
предлогомъ  къ:  любить  отца  и  мать ,  уважать  науки ,  почитать 
старшихъ — любовь  къ  отггу  и  матери ,  уваженіе  къ  наукамъ,  по¬ 
чтеніе  къ  старшимъ.  Этому  послѣднему  управленію  слѣдуютъ  нѣ¬ 
которыя  имена,  произведенныя  отъ  глаголовъ  прочихъ  залоговъ; 
напр.  дружиться  съ  кѣмъ — дружба  къ  кому.  Это  же  дополненіе 
принимаютъ  иногда  и  произведенныя  отъ  глаголовъ  предложныхъ: 
отвращаться  отъ  зла, — отвращеніе  отъ  зла ,  а  также:  отвраще¬ 
ніе  ко  злу  ( питать  къ  кому  или  чему  отвращеніе). 

При  одномъ  и  томъ  же  отглагольномъ  имени  родительнымъ 
означается  лицо  дѣйствующее,  а  дательнымъ  съ  предл.  къ — пред¬ 
метъ,  подлежащій  дѣйствію;  напр.  любовь  отца  къ  дѣтямъ. 

Иногда,  вмѣсто  глагольнаго,  управленія,  писатели  употребляютъ 
именное;  напр.  любовь  славы  (вм.  къ  славгъ),  воспоминаніе  прош¬ 
лыхъ  дней  (вм.  о  прошлыхъ  дняхъ),  входъ  пещеры  (вм.  въ  пещеру} 
и  т.  п.  Это  нововведеніе  чуждо  народной  рѣчи. 

Существительныя,  произведенныя  отъ  причастія  страд,  залога^ 
требуютъ  родител.  предмета  и  творител.  лица;  напр.  разрушеніе 
Кіева  Татарами ,  посѣщеніе  больного  врачемъ. 
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§  190.  Между  прилагательными  только  качествен¬ 
ныя  и  отглагольныя  могутъ  имѣть  при  себѣ  дополненіе.  Оно 
бываетъ  двоякаго  рода,  по  различію  первообразныхъ  и  собствен¬ 
ныхъ  прилагательныхъ  отъ  произведенныхъ  отъ  глагола.  По¬ 
слѣднія,  какъ  и  причастія,  по  большей  части  заимствуютъ  допол¬ 
неніе  отъ  глагола;  напр.  склоняться  къ  чему — склонный  къ  чему; 
уподобить  чтб  чему — подобный  кому ,  чему ,  стоить  чего — досто¬ 
инъ  чего ;  иногда  отступаютъ  отъ  управленія  причастій;  напр.  обя¬ 
занный  кѣмъ  и  обязанъ  кому  (съ  дательн.  отношенія  къ  лицу, 
какъ  благодаренъ  кому ,  признателенъ ,  но  близокъ  кому  и  къ  чемуг 
§§  184  и  188).  Собственныя  прилагательныя  пользуются  различ¬ 
ными  дополненіями,  объясняемыми  отношеніемъ  качества  къ  пред¬ 
мету;  напр.  добръ  до  кого,  къ  кому ;  хитеръ  на  выдумки  и  т.  п. 

Отчаянный  и  противоположное  ему  прилагательное  причаянныйг. 
какъ  причастіе  отъ  гл.  чаять ,  съ  предлогами  отъ  и  при,  въ  древн. 
и  народи,  языкѣ  требуютъ  при  себѣ  дополненія  съ  тѣми  же  пред¬ 
логами.  Напр.  въ  Духовн.  Стих,  „кто  будетъ  кривдой  жить,  „тотъ 
отчаянный  отъ  Господа...,  „а  кто  будетъ  правдой  жить,  „тотъ 
причаянный  ко  Господу При  этомъ  надобно  замѣтить,  что  гл. 
отчаять ,  безъ  ся ,  въ  древне-рус.  управляетъ  винит,  над.;  напр. 
въ  Истор.  объ  Лзовск.  осади,  сидѣніи  Донск.  казак,  „и  въ  тѣ  поры 
отчаявши  мы  животъ  свой  въ  Азовѣ  городѣ^. 

III.  Отрицательное  предложеніе. 

§  191.  Въ  русскомъ  и  цсл.-мъ  предложеніе  отрицательное  стро¬ 
го  отличается  отъ  утвердительнаго  особыми  формами.  Важнѣйшія 
изъ  нихъ  слѣдующія: 

1)  Двойное  отрицаніе,  состоящее  изъ  отрицательной  частицы 
не,  полагаемой  передъ  сказуемымъ,  и  изъ  отрицательнаго  мѣсто¬ 
именія  или  нарѣчія,  занимающихъ  мѣсто  подлежащаго,  дополненія, 
опредѣлительнаго  или  обстоятельственнаго  слова;  напр.  « никто 
не  приходитъ»,  « никого  не  видно»,  *ни  одинъ  умный  человѣкъ  не 
скажетъ  этого»,  « никогда  этого  не  будетъ». 

Вмѣсто  греческаго  одного  отрицанія  въ  древн.  текстахъ  встрѣ¬ 
чаемъ  именно  два,  по  свойству  славянскаго  языка.  Напр.  н  щъ. 

НЕГО  ННѴЬТОЖС  НЕ  БЫСТЬ  КЖЕ  БЫСТЬ  (ХОИ  ОСОТ  00  ЕуЕѴЕТО  ОООЕѵ). 

Но  въ  новомъ  текстѣ  уже  съ  однимъ  отрицаніемъ:  н  бе^ъ  него  ннѵь- 
тоже  бысть,  согласно  съ  греч.  текстомъ. 

Оборотъ  съ  однимъ  отрицаніемъ,  вмѣсто  двойнаго,  заимствован¬ 
ный  изъ  греческаго,  долго  господствовалъ  въ  нашемъ  книжномъ  язы¬ 
кѣ.  Напр.  у  Кант,  „хотя  внутрь  никто  видѣлъ  живо  тѣлоа  (вм. 
никто  не  видалъ). 

Вмѣсто  совсѣмъ ,  совершенно  и  т.  п.,  въ  отрицательномъ  пред¬ 
ложеніи  обыкновенно  употребляютъ  отрицательное  же  нарѣчіе: 
нисколько ,  нимало ;  напр.  вмѣсто  « совсѣмъ  не  имѣю  охоты» 
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«нисколько  не  имѣю  охоты».  Впрочемъ  употребляется  и  утверди¬ 
тельное  нарѣчіе:  « вовсе  не  имѣю  охоты»;  у  Кар.  «нѣкоторые  люди 
■совсѣмъ  не  имѣютъ  чувства  истины». 

Вмѣсто  двойнаго  отрицанія  ничего  не  возьмешь,  не  сдѣлаешь04, 
въ  народномъ  языкѣ  говорится;  не  что  возьмешь04  „ не  что  сдѣлаешь00. 

2)  Изобразительное  отрицаніе;  напр.  ни  на  волосъ ,  ни 
крошечки  и  т.  п.  Эти  описательныя  выраженія  употребляются  двоя¬ 
ко:  или  съ  двойнымъ  отрицаніемъ,  напр.  «ке  видно  ни  зги»;  «я 
не  тронулъ  ни  волоса  чужаго  добра»  Пушк .;  или  съ  однимъ: 
*зги  не  видать»;  «а  проку  на  волосъ  нѣтъ  въ  нихъ»  Крыл.  Опи¬ 
сательными  формами  съ  однимъ  отрицаніемъ  объясняются  слѣдую¬ 
щія  выраженія:  у  Гриб,  «три  года  не  писалъ  двухъ  словъ »  « по¬ 
дробности  малѣйшей  не  забуду»;  у  Пушк.  «не  позволялъ  себѣ 
малѣйшей  прихоти ». 

Зіа,  згинка ,  згиночка — кроха,  крошка,  капля,  искра;  напр.  „ ни 
зш  хлѣба  нѣтъ00;  ъБожей  зіи  не  видать00;  „на  дворѣ  зга  згою 04 
(темь,  потемки).  Изобразит,  отрицанія:  1)  въ  рус.  народномъ  язы¬ 
кѣ:  вмѣсто  ничего:  ни  ломанаго  гроша ,  ни  слѣпой  полушки ,  ни  тол¬ 
ки съ  ёлки\  2)  изъ  другихъ  языковъ,  напр.  во  Франц.:  гіеп  отъ 
лат.  гет ,  вин.  над.  отъ  гез — вещь;  роіпі  отъ  лат .рипсіит — точка; 
раз — шагъ;  регзоппе  означаетъ  и  отрицаніе,  и  особу. 

3)  Усиленное  отрицаніе  посредствомъ  тождесловія  (или 
тавтологіи):  видомъ  не  видать,  слыхомъ  не  слыхать. 

4)  Родительный  падежъ  при  дѣйствительныхъ  глаголахъ 
съ  отрицаніемъ  вмѣсто  винительнаго;  напр.  «не  читай  письма» 
(§  173).  При  этомъ  наблюдается  перемѣна  въ  видахъ  глагола:  сядь 
здѣсь,  поди  сюда,  и  не  садись  здѣсь,  не  ходи  сюда. 

5)  Многократный  видъ  съ  отрицательною  частицею,  пре¬ 
имущественно  въ  народномъ  языкѣ,  а  иногда  и  у  писателей;  напр. 
никогда  не  видывалъ ,  не  слыхивалъ ;  у  Пушк .  «никогда  не  присы- 
лывалъ »;  у  Тург.  въ  Зап.  Охот,  «у  Калпныча  была  когда-то 
жена,  которой  онъ  боялся,  а  дѣтей  и  не  бывало  вовсе». 

— -  ^ 

ГЛАВА  ЧЕТВЕРТАЯ. 

СЛОЖНОЕ  ПРЕДЛОЖЕНІЕ. 


А.  ПОДЧИНЕНІЕ  ОДНОГО  ПРЕДЛОЖЕНІЯ  ДрУГОМу. 

1.  Придаточное  предложеніе  полное. 
а)  Мѣстоименія  и  частицы  относительныя. 

§  192.  Кто  согласуется,  какъ  съ  единственнымъ,  такъ  и  со 
множественнымъ;  напр.  кто  былъ?  кто  были ?  кто  такой ?  кто 
такіе?  Согласованіе  со  множественнымъ  теперь  ограничиваютъ 
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только  сказуемымъ  такимъ ,  которое  состоитъ  изъ  вспомогательнаго* 
глагола  съ  именемъ  во  множ,  числѣ;  напр.  « кто  были  первые  на» 
землѣ  люди»?  Въ  языкѣ  же  старинномъ  кто  могло  согласоваться 
съ  множественнымъ  во  всякомъ  случаѣ,  когда  разумѣется  множе¬ 
ство  лицъ;  напр.  «кто  косятъ»? 

Единств,  числу  кто  можетъ  соотвѣтствовать  множ,  тѣ^  осо¬ 
бенно  въ  народной  рѣчи;  напр.  въ  Былин .  «у  насъ  кто  на  морѣ 
не  бывалъ,  «морской  воды  не  видалъ,  «не  видалъ  дѣла  ратнаго, 
человѣка  кроваваго,  «отъ  желанья  тѣ  Богу  не  маливались».  У* 
Тург.  въ  Зап.  Охотн.  «стоитъ  только  ночью  сѣсть  на  паперть 
на  церковную,  да  все  на  дорогу  глядѣть.  Тѣ  и  пойдутъ  мимо  тебя 
по  дорогѣ,  кому ,  то  есть,  умирать  въ  томъ  году». 

Повтореніе  мѣстоименія  кто:  кто — кто  означаетъ  одинъ ,  д; >у- 
гой ,  третій,  или  тотъ — тотъ ;  напр.  «вся  эта  сволочь  была  кое- 
какъ  вооружена,  кто  копьемъ,  кто  пистолетомъ,  кто  офицерской 
шпагой»  Пушк . 

§  193.  О  частицѣ  что  должно  замѣтить  слѣдующее: 

1)  Переходъ  мѣстоименія  что  въ  союзъ  доселѣ  явствуетъ  въ, 
языкѣ  изъ  прямаго  отношенія  этого  реченія  къ  указательному  то, 
а  именно: 

а)  Иногда  что  и  то ,  какъ  настоящія  мѣстоименія,  оказыва 
ются  подлежащимъ,  сказуемымъ  или  дополненіемъ;  напр.  «чистая 
ихъ  вода  то  (сказ.),  что  (подлеж.)  у  насъ  помои»  Ф.-Биз.  «Ора¬ 
кулъ  нашъ  что  (дополн.)  молвитъ,  то  (дополн.)  совретъ»  Крыл .. 

(§  ИЮ- 

б)  Иногда  одно  изъ  этихъ  мѣстоименій  оказывается  членомъ, 
предложенія,  подлежащимъ  или  дополненіемъ,  а  другое  употре¬ 
бляется  только  для  связи,  какъ  союзъ;  напр.  «жаль  только  того 
(дополн.),  что  (союзъ)  не  освѣщены»  Ф.-Биз.-,  «что  (союзъ)  мною 
довольны  въ  Петербургѣ,  то  (дополненіе)  я  изъ  всѣхъ  писемъ 
вижу»  Пушк. 

в)  Наконецъ  что  и  то,  употребляясь  въ  предложеніяхъ  не¬ 
зависимо,  служатъ,  какъ  союзы,  только  связью  между  ними.  Напр. 
«что  ’ужинъ,  то  расправа»  Крыл.  « Что  ночь,  то  Домовой  пугать 
его  ходилъ»  Хемн.  «Ихъ  что  разнимать  (бабъ  въ  ссорѣ),  то  ху¬ 
же»  Тург.  въ  Зап.  Охотн. 

Изъ  сказаннаго  явствуетъ,  что  во  всѣхъ  случаяхъ  надобно* 
подразумѣвать  указательную  частицу  то,  гдѣ  бы  ни  стоялъ  союзъ 
что;  напр.  «говоритъ,  что  придетъ»  (т.  е.  говоритъ  то,  что— );. 
гчто-би  работать  прилежно,  надобно  любить  трудъ»  (т.  е. — то 
надобно  любить  трудъ).  Въ  этихъ  случаяхъ  частица  то,  подразу- 
мѣваясь  сама  собою,  обыкновенно  опускается.  Напр.  у  Пушк~ 
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«мысль,  что  (союзъ)  Марья  Ивановна  не  успѣетъ  выѣхать,  ужас¬ 
нула  меня»  (т.  е.  «мысль  о  томъ ,  что  Марья  Ивановна»  и  пр.). 

Иногда  и  у  писателей  встрѣчается  чтобы — то\  напр.  у  Ф.-Виз . 
„а  чтобы  было  мнѣ  изъ  чего  почерпнуть’ "правила  вѣры,  то  взялъ 
я  съ  собою  русскую  Библіюа;  у  Крыл.  „ чтобъ  горю  пособить,  „ то 
стали  у  боговъ  царя  просить1,1.  Впрочемъ  иногда  мѣстоименіе  то 
бываетъ  необходимо,  именно  тогда,  когда  употреблено  въ  Формѣ 
мѣстоименія;  напр.  „я  самъ  безъ  того  глазъ  не  сведу,  чтобъ  вы¬ 
борный  не  разсказывалъ  мнѣ  исторійа  Ф.-Виз. 

2)  Что  иногда  употребляется  вмѣсто  который,  какъ  въ  древ¬ 
немъ  и  народномъ  языкѣ,  такъ  и  у  образцовыхъ  писателей.  Въ 
такомъ  случаѣ  это  мѣстоименіе  можетъ  относиться  къ  именамъ 
всѣхъ  родовъ  обоихъ  чиселъ;  напр.  «человѣкъ,  что  приходилъ  вче¬ 
ра» — «мужики,  что  ходили  на  сѣнокосъ.»  У  Пушк .  «капитана  Ми¬ 
ронова!  того  самаго,  что  былъ  комендантомъ  въ  одной  изъ  Орен¬ 
бургскихъ  крѣпостей?»  —  «мы  условились  драться  за  скирдами,  что 
находились  подлѣ  крѣпости». 

Иногда  мѣстоименію  что  (вм.  которые)  соотвѣтствуетъ  въ  глав¬ 
номъ  предложеніи  тотъ'  во  мпож.  ч.;  напр.  у  Тург.  въ  Зап. 
Юхотн.  «а  что  покрупнѣй  (дворяне),  тѣхъ  и  узнать  нельзя». 

§  194.  Мѣстоименія  какой  и  чей  отличаются  отъ  прочихъ 
тѣмъ,  что  могутъ  не  согласоваться  съ  именами  и  мѣстоименіями, 
къ  которымъ  относятся.  Впрочемъ  между  ними  слѣдующее  различіе: 

1)  Мѣстоименіе  какой ,  иногда  относясь  во  множественномъ  къ 
имени  единственнаго  числа,  слѣдуетъ  старинному  соотвѣтствію 
мѣстоименій  кто — тѣ  (§  192);  напр.  «человѣкъ,  какихъ  мало». 
Въ  этомъ  случаѣ  не  опущено  изъ  такихъ  (т.  е.  человѣкъ  изъ  та¬ 
кихъ,  какихъ  мало),  потому  что  множественное  какіе  можетъ  со¬ 
отвѣтствовать  и  единственному  такой :  « такой  человѣкъ,  какихъ 
мало»  (здѣсь  уже  нельзя  предположить  выраженіе:  « такой  чело¬ 
вѣкъ  изъ  такихъ,  какихъ  мало»). 

2)  Мѣстоименіе  чей ,  какъ  и  прочія  притяжательныя:  мой , 
твой ,  свой  и  т.  д.,  согласуется  въ  родѣ,  числѣ  и  падежѣ  съ  тѣмъ 
именемъ,  которому  служитъ  опредѣленіемъ;  напр.  «это  тотъ  са¬ 
мый,  чью  деревню  мы  видѣли,  чьи  крестьяне  благоденствуютъ». 

§  195.  Мѣстоименіе  который,  - ая ,  -ое,  собственно  и  перво¬ 
начально  означаетъ  кто  или  какой  изъ  двухъ  или  изъ  многихъ , 
что  изъ  двухъ  или  изъ  многихъ  (§  53).  Напр.  который  же  отъ 
мсъ  рлвл  НМѢА  орннрд  нлн  плсвфл,  Лук.  17,  7.— Въ  Былин.  « ко¬ 
тораго  возьметъ  за  руку,  «изъ  плеча  тому  руку  выломитъ».  У 
Пушк.  «всѣ  они  знали,  которая  сторона  правая,  которая  лѣвая». 

Какъ  теперь  мѣстоименіе  который  ставится  рядомъ  съ  своимъ 
опредѣляемымъ  въ  предложеніи  вопросительномъ,  напр.  « который 
часъ?»]  такъ  въ  старинномъ  и  народномъ  языкѣ  употребляется 
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оно  и  въ  придаточномъ.  Напр.  въ  Былин .  «и  вздѣвалъ  на  себя 
інубу  соболиную,  которой  шубѣ  цѣна  три  тысячи». 

Присоединеніе  мѣстоименія  который  къ  его  опредѣляемому  въ 
•старину  давало  возможность  свободнѣе  нынѣшняго  употреблять 
придаточное  предложеніе.  Придаточное  могло  стоять  передъ  глав¬ 
нымъ:  и  тогда  въ  главномъ  опускалось  уже  то  слово,  къ  которому 
мѣстоименіе  относится,  или  же  замѣнялось  мѣстоименіемъ  тотъ; 
напр.  въ  Былин,  „и  которые  старцы  при  церкви  живутъ,  „даютъ 
^золотой  казны  не  считаючии;  въ  письмѣ  царевны  Ксеніи  Борис,  „а 
которые  люди  по  ся  мѣсто  ходятъ,  и  тѣ  собою  не  владѣютъ,  всѣ 
обезножѣлиа;  въ  послов,  ^который  день  прошелъ,  тотъ  до  насъ  до- 
шелъіС.  Иногда  который  съ  своимъ  именемъ  относится  къ  главному 
предложенію  только  по  смыслу.  Напр.  у  Лом .  „восточное  плечо 
рѣки  Нѣмана  называется  Б  уса ,  которое  имя ,  конечно,  носитъ  на 
<юбѣ  по  Варягамъ  Россамъ^. 

Въ  нынѣшнемъ  книжномъ  языкѣ  который  придаточнаго  пред¬ 
ложенія  относится  къ  имени  или  мѣстоименію  главнаго.  Напр. 
у  Ьат.  «не  знаете  сего  мученія  и  у  довольствія ,  которое  назы¬ 
ваютъ  метроманіею».  При  этомъ  наблюдается,  чтобы  между  име¬ 
немъ,  къ  которому  относится  мѣстоименіе  который ,  и  между  этимъ 
мѣстоименіемъ,  не  было  употреблено  такого  слова,  къ  которому, 
по  грамматической  связи,  можно  отнести  это  мѣстоименіе:  какъ 
напр.  у  Ват.  «или  ревъ  источника ,  образованнаго  снѣгомъ ,  ко - 
япорый  стрѣлою  протекаетъ  по  каменному  дну  между  скалъ  гра¬ 
нитныхъ».  Здѣсь  по  смыслу  который  относится  къ  источнику , 
*а  по  грамматической  связи  и  по  близости  къ  снѣгу . 

Это  мѣстоименіе  иногда  относится  и  къ  личнымъ  1-го  и  2-го 
лица,  но  только'  въ  книжной,  а  не  въ  народной  рѣчи.  Напр.  „лш, 
которые  участвовали  во  всѣхъ  важныхъ  происшествіяхъ,, — „отъ 
этой  работы  отказываюсь  я,  который  часто  не  понималъ  стиховъ 
Бат.  Иногда  къ  мѣстоименію  личному  прибавляется  объясни¬ 
тельное  существ,  имя,  къ  которому  уже  и  относится  мѣстоим.  ко - 
торый\  напр.  у  Кар.  „мнѣ  больно,  что  я  огорчилъ  тебя ,  человѣка , 
который  истинно  меня  любитъ11. 

§  196.  Въ  книжномъ  языкѣ  принято  наблюдать  соотвѣтствіе 
между  вопросительными  и  указательными  нарѣчіями,  когда  они 
употребляются  въ  видѣ  союзовъ  (§  112);  напр.  куда — туда ,  ког¬ 
да — тогда ,  какъ — такъ  и  пр.  Напр.  <икогда  зима  покрывала  рѣки 
льдами,  сыпала  иней  и  снѣга,  тогда  дикія  чада  лѣсовъ  выходили 
изъ  логовищей  своихъ»  Бат.  Указательная  частица  можетъ  под- 
разумѣваться;  напр.  « когда  наступила  зима,  дикари  выходили  изъ 
своихъ  шалашей».  При  частицѣ  какъ  подразумѣвается  не  только 
•такъ  (напр.  «бѣлъ,  какъ  лунь»),  но  и  то;  напр.  «видишь,  какъ 
много  сдѣлано»  (=видишь  то,  какъ — ).  Иногда  на  мѣстѣ  опущен¬ 
ныхъ  указательныхъ  частицъ,  въ  соотвѣтствіе  вопросительнымъ 
такъ  скоро ,  куда ,  когда,  ставится  то. 
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Напр.  какъ  скоро — то:  „ какъ  скоро  сержантъ  услышалъ,  что  ш 
ѣду  изъ  Бѣлогорской  крѣпости,  то  и  повелъ  меня  прямо  въ  домъ 
генералаа  Пугик.  Куда  —  то:  „ куда  ни  покажуся  я,  то  всѣ  меня 
дичатсяа  Крыл.  Но  особенно  часто  употребляется  у  писателей  соот¬ 
вѣтствіе  когда — то.  Напр.  у  Жук.  ъкоіда  воды  наморщатся,  то  глу¬ 
бина  этихъ  морщинъ  кажется  изумрудно-зеленоюа. 


§  197.  Отрицательно-раздѣлительная  частица  ни,  будучи  упо¬ 
треблена  при  относительныхъ  мѣстоименіяхъ  и  нарѣчіяхъ,  при¬ 
даетъ  имъ  болѣе  общій  смыслъ;  потому-то  и  соотвѣтствуютъ  они 
тогда  мѣстоименію  весь  и  сложнымъ  съ  нимъ  нарѣчіямъ:  куда* 
ни— вездѣ,  сколько  ни — все. 

Такія  относительныя  частицы  могутъ  имѣть  при  себѣ,  или  изъ¬ 
явит.  наклоненіе,  напр.  какой  ни  есшь ,  или  повелит.,  напр.  ка¬ 
кой  ни  будь ,  или  условн.,  напр.  какой  бы  ни  былъ,  что  бы  ни 


было. 

Предложенія  съ  частицею  ни  употребляются:  или  1)  какъ  пол¬ 
ныя  придаточныя;  напр.  у  Кар.  «все  прекрасное  меня  радуетъ, 
гдѣ  бы  и  въ  какомъ  бы  видѣ  ни  находилъ  его».  Въ  пѣсн.  « отколъ^ 
ни  взялся  младъ  ясенъ  соколъ,  «онъ  ушибъ,  убилъ  сизаго  голубя»; 
или  2)  какъ  слитыя  съ  главнымъ;  напр.  у  Кант,  «приложилъ  ли 
къ  царскому,  что  ни  есть  доходу?»  Сюда  принадлежитъ  оборотъ 
съ  что  ни,  или  что  ни  есть ,  употребляющійся  для  означенія 
превосходной  степени;  напр.  въ  пѣсн.  «у  любимой  его  яблоньки»' 
«отвалился  что  ни  лучшій  сукъ». 


б)  Повелительное,  сослагательное  и  условное  наклоненія . 


§  198.  Повелительное  наклоненіе  употребляется  двояког 
независимо  и  въ  зависимости  отъ  изъявительнаго.  Въ 
первомъ  случаѣ  оно  не  входитъ  въ  составъ  придаточнаго  предло¬ 
женія:  напр.  « будь  по  твоему!»  « да  будетъ  по  твоему».  Во  вто¬ 
ромъ  оно  подчиняется  изъявительному  наклоненію  и  употребляется 
въ  предложеніи  придаточномъ,  какъ  наклоненіе  условное;  напр. 
« куда  ни  поди,  вездѣ  надобно  спускаться  съ  горы,  или  всходитъ 
на  гору  г  Кар.  (§  135). 

Сослагательное  наклоненіе  другихъ  языковъ  иногда  мо¬ 
жетъ  быть  передаваемо  по-русски  формою  наклоненія  повелитель¬ 
наго.  Напр.  въ  нѣмецк.  «вргасЬеп  біе  ВісМег  іЬп  зсйиИщ,  во 
\ѵаге  веіпе  8асЬе  ѵегіогеп» — ^обвини  его  судьи,  онъ  проигралъ  бы 
свое  дѣло»;  во  французск.  «^е  вегаі  ѵепи,  ві .і’еивве  ей  1е  іешрв» — 
<имѣй  я  время,  пришелъ  бы»;  въ  латинск.  у. Цицерона :  «8і 
Керіипив,  циой  ТЬевео  рготівегаі,  поп  Гесіззеі,  ТЪевеив  Бііо  Нір- 
роіуіо  поп  еввеі:  огЪаіив»=«не  исполни  Нептунъ  своего  обѣщанія 
Тезею,  не  лишился  бы  Тезей  сына  Ипполита». 
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Равномѣрно  и  частица  да,  сверхъ  повелѣнія,  означаетъ  подчи¬ 
неніе  придаточнаго  предложенія,  составляя  вмѣстѣ  съ  глаголомъ 
наклоненіе  сослагательное;  напр.  хоцш  дл  тон  превъівдетъ,  Іоан . 
21,  22. 

§  199.  Бъ  словосочиненіи  условнаго  наклоненія  должно 
отличать  прошедшее  время  отъ  будущаго: 

а)  Прошедшее  означаетъ  не  подчиненіе,  а  связь  двухъ 
предложеній — главнаго  съ  придаточнымъ,  допускаемую  подъ  усло¬ 
віемъ,  потому  и  употребляется  и  въ  томъ,  и  въ  другомъ;  напр. 
йіре  не  бы  былъ  сен  ^додън,  не  быхомъ  предали  его,  Іоан .  18,  30. 
Такъ  какъ  нашъ  союзъ  бы  есть  остатокъ  наклоненія  (§  50),  то  и 
употребляется  также  и  въ  главномъ,  и  въ  придаточномъ:  «если 
бы  не  былъ  злодѣй — то  не  предали  бы ». 

б)  Будущее  условное  употребляется  только  въ  придаточномъ; 
напр.  въ  Лѣт.  Пест,  «аще  ли  купилъ  бу  де  (или  будетъ )  Грьчинъ, 
подъ  крестомъ,  достоить  ему,  да  возьметъ  цѣну  свою,  елико  же 
далъ  будетъ  на  немь».  Потому  и  происшедшій  отъ  этой  формы 
союзъ  буде  (§  50)  служитъ  указателемъ  придаточнаго  предложенія: 
«буде  купилъ  что  нибудь,  пусть  продастъ  за  свою  цѣну»  «пусть 
продастъ  за  свою  цѣну,  что  бы  ни  купилъ». 

в)  Союзы. 

§  200.  Условными  союзами  если  (или  ежели ,  стар,  естъли, 
цел.  дціе,  еже,  древне-рус.  оже),  колъ,  коли ,  буде,  означается  въ 
придаточномъ  предложеніи  условіе,  то  есть,  такое  дѣйствіе,  отъ 
исполненія  котораго  зависитъ  исполненіе  другаго  дѣйствія,  выра¬ 
жаемаго  въ  предложеніи  главномъ.  Напр.  у  К'рыл.  « если  корень 
изсушится, — не  станетъ  дерева»;  «кто-ж,ъ  будетъ  въ  мірѣ  правъ, 
колъ  слушать  клеветы?»  У  Кар.  «великій  князь  обязывался  дру¬ 
жески  принять  его  въ  Россію,  буде  онъ  въ  третій  разъ  лишится 
престола». 

Такъ  какъ  въ  условномъ  предложеніи  одна  мысль  выводится 
изъ  другой,  какъ  ея  слѣдствіе,  то  главное  предложеніе  можетъ 
соединяться  съ  придаточнымъ  заключительными  союзами  то,  такъ: 

« если  корень  изсушится,  то  не  станетъ  дерева»;  «взялъ,  такъ 
держи». 

Главное  предложеніе  можетъ  стоять  и  передъ  придаточнымъ: 
«прочти,  если  хочешь». 

Условіе,  означаемое  союзомъ  если,  какъ  понятіе  отвлечен¬ 
ное,  имѣетъ  себѣ  соотвѣтствующую  форму,  болѣе  наглядную, 
въ  означеніи  времени  частицею  когда.  Потому  когда  —  тогда  и 
если — то  употребляются  одно  вмѣсто  другаго.  Напр.  въ  слѣдую¬ 
щемъ  мѣстѣ  если — то  могутъ  быть  замѣнены  частицами  когда  — 
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тогда:  « если  озеро  тихо,  то  высокіе,  пирамидальные  утесы,  по 
берегамъ  стоящіе,  начертываются  длинными  полосами  въ  зеркалѣ 
водъ»  Ват . 

Иногда,  впрочемъ  рѣдко,  встрѣчается  у  писателей  соотвѣтствіе 
если — тогда ;  напр.  у  Ват.  „ если  глаза  мои  остановятся  на  розахъ 
бѣлыхъ  и  пурпуровыхъ,  собранныхъ  въ  золотомъ  сосудѣ  рукою 
прелестной  дѣвицы:  тогда  мнѣ  кажется,  что  вижу  лицо  той,  кото¬ 
рая  всѣ  чудеса  природы  собою  затмѣваетъ00. 

Условная  связь  можетъ  быть  не  только  между  цѣлыми  предло¬ 
женіями  (какъ  въ  приведенныхъ  примѣрахъ),  но  и  между  членами 
одного  предложенія.  Въ  послѣднемъ  случаѣ  предполагается  сліяніе 
предложеній.  Наир,  «однакожъ  небо  награждаетъ  усердіе  друзей 
истины,  и  если  не  совсѣмъ,  то  хотя  сколько  нибудь  озаряетъ  ихъ 
свѣтомъ  ея»  Кар.  «И  видъ  съ  него,  если  не  обширнѣе,  то  при¬ 
влекательнѣе»  Жук .  Въ  первомъ  примѣрѣ  условіемъ  соединены  слова 
обстоятельственныя,  во  второмъ  прилагательныя,  вошедшія  въ  со¬ 
ставъ  сказуемаго. 

Вмѣсто  если  иногда  употребляется  какъ:  у  Гриб.  « какъ  по- 
сравнить,  да  посмотрѣть  вѣкъ  нынѣшній  и  вѣкъ  минувшій, — свѣжо 
преданіе,  а  вѣрится  съ  трудомъ»  ( какъ  посравнишь  или  какъ  по- 
сравню  и  проч.). 

Иногда  условное  предложеніе  и  вовсе  обходится  безъ  союзовъ; 
папр.  въ  послов .  «взялся  за  гужъ,  не  говори,  что  не  дюжъ»  (взяв¬ 
шись  за  гужъ  и  проч.). 

§  201.  Частица  бы,  слагаясь  съ  союзами  если ,  да ,  что ,  при¬ 
даетъ  имъ  смыслъ  предположенія.  Напр.  «офицеръ  имѣлъ 
повелѣніе  убить  его  (т.  е.  узника),  естъли  бы  онъ  снялъ  ее» 
(желѣзную  маску)  Кар.  Въ  такихъ  предложеніяхъ  подчиненіе  вы¬ 
ражается  не  частицею  бы,  а  тѣми  словами,  къ  которымъ  она  при¬ 
лагается  (=убить  тогда ,  когда  сниметъ  маску,  —тогда  бы,  когда 
бы  онъ  снялъ  маску).  Равномѣрно  и  въ  союзѣ  дабы  подчиненіе 
означено  частицею  да:  « да  пребываетъ  =  да-б ы  пребывалъ».  Что¬ 
бы  есть  форма  чисто  русская;  ей  соотвѣтствуетъ  въ  церковно-сла¬ 
вянскомъ  да  (§  198). 

Частица  бы,  послѣ  чтобы ,  еслибы ,  дабы ,  обыкновенно  опускает¬ 
ся;  не  принято,  напр.,  говорить:  „ чтобы  пошелъ  и  принесъ  бы 
мнѣ  книгу00.  Впрочемъ  писатели  позволяютъ  себѣ  иногда  отсту¬ 
пать  отъ  этого  правила.  Напр.  у  Пушк.  „ еслибы  Потемкинъ  и 
Брантъ  сдѣлали  свое  дѣло,  и  успѣли  бы  удержаться00. 

§  202.  Союзъ  будто  собственно  означаетъ  предположеніе  и 
сомнѣніе  (§  215),  и  составляетъ  самъ  собою  цѣлое  предложеніе: 
буд-то  (будь-то),  какъ  и  ес-ли  (есть  ли,  §  95);  но  когда  употреб¬ 
ляется  въ  придаточномъ,  тогда  соотвѣтствуетъ  указательной  части¬ 
цѣ  то ;  напр.  «я  видѣлъ  во  снѣ,  будто  плыву  по  морю»  (=:ви- 
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:$Ъхъ—то,  что  плыву, — видѣлъ  то ,  что  будто).  Такимъ  образомъ 
при  будто  въ  этомъ  случаѣ  предполагается  частица  что:  что 
-будто.  Теперь  принято  опускать  ее;  но  какъ  въ  старинномъ  и 
народномъ  языкѣ,  такъ  и  у  писателей,  она  весьма  часто  удержи¬ 
вается. 

Напр.  „Заблужденіе  его  состояло  въ  томъ,  что  будто  не  льстя 
ше  можно  быть  учтивуа  Ф.-Виз.  „За  старое  преданіе  разсказыва¬ 
ютъ,  что  будто  бы  причиною  того  былъ“  и  проч.  Кар.  „Едва  ль 
-сосѣди  и  не  правы,  что  будто  у  него  въ  шкатулкѣ  милліонъ  а  Крыл. 

2.  Придаточное  предложеніе  сокращенное . 
а)  Причастіе  и  дѣепричастіе. 

§  203.  Словосочиненіе  причастій  въ  отношеніи  къ  согласованію 
шъ  родѣ,  числѣ  и  падежѣ  ни  чѣмъ  не  отличается  отъ  прилагатель¬ 
ныхъ,  а  въ  отношеніи  временъ  подчиняется  общимъ  правиламъ  съ 
^глаголами  (§  138). 

Причастія  краткія,  т.  е.  наши  дѣепричастія,  въ  цел.  измѣня¬ 
лись  по  родамъ  и  числамъ,  и  слѣдовательно  были  такими  же  при¬ 
лагательными,  какъ  и  причастія  полныя,  у  насъ  же  стали  неизмѣ¬ 
няемыми  нарѣчіями  (§  44). 

§  204.  Дѣепричастія  употребляются  въ  русскомъ  языкѣ  двоя¬ 
ко:  1)  въ  зависимости  отъ  главнаго  предложенія,  и  2)  неза¬ 
висимо  отъ  него. 

1)  Дѣепричастіе,  употребленное  въ  зависимости  отъ  глав¬ 
наго  предложенія,  относится  къ  его  подлежащему;  напр.  «такъ 
тяжкій  млатъ,  « дробя  стекло,  куетъ  булатъ»  Пушк.:  дѣепричастіе 
дробя  и  глаголъ  куетъ  имѣютъ  одно  и  тоже  подлежащее  млатъ . 
Подлежащее  въ  этомъ  случаѣ  обыкновенно  поставляется  въ  глав¬ 
номъ  предложеніи  вмѣстѣ  съ  глаголомъ.  Впрочемъ,  какъ  у  писа¬ 
телей,  такъ  и  особенно  въ  народномъ  языкѣ,  подлежащее  ставится 
и  въ  придаточномъ  при  дѣепричастіи.  Напр.  у  Хемн.  « пришедши 
мальчикъ  въ  лѣсъ,  «гнѣздо  на  деревѣ  увидѣлъ  и  полѣзъ»;  у  Пушк . 
« пріѣхавъ  онъ  прямымъ  поэтомъ,  «пошелъ  бродить». 

2)  Дѣепричастіе  независимое  не  относится  къ  подлежащему 
главнаго  предложенія  и  употребляется  самостоятельно.  Напр. 
«л  слыхалъ  пословицу:  не  учась ,  въ  попы  не  ставятъ»  (т.  е.  не¬ 
ученыхъ,  необразованныхъ  въ  священники  не  ставятъ)  Ф.-Виз . 
« Армія  наша,  вся  вмѣстѣ  состоявшая  изъ  79.800  человѣкъ,  не 
считая  казаковъ  и  Молдаванъ, — уже  не  составляла»  и  пр.  Пушк. 

Независимыя  дѣепричастія  соотвѣтствуютъ  цел.  дательному 
самостоятельному  (§  174). 

Независимое  дѣепричастіе  употребляется  въ  русскомъ  языкѣ 
преимущественно  при  глаголѣ  безличномъ;  напр.  « родясь  въ  ро- 

12* 


180 


§§'  204—205. 


панической  землѣ,  отвѣчалъ  онъ,  какъ  не  любить  поэзіи?»  Кар*. 
« Велѣно  было  итти  въ  Оренбургъ,  зарывая  или  потопляя  тя¬ 
жести  и  порохъ»  Пушк.  « Увидя  то ,  на  мысли  Волку  вспалоу 
«что  Левъ,  конечно,  не  силенъ»  Крыл.  Въ  Былинѣ :  « лежучи • 
(вм.  когда  онъ  лежалъ)  у  Ильи  втрое  силы  прибыло ». 

Въ  книжномъ  языкѣ  должно  отличать  оборотъ  съ  независи¬ 
мымъ  дѣепричастіемъ  при  личномъ  глаголѣ,  заимствованный  изъ 
чужихъ  языковъ,  отъ  оборотовъ  чисто  русскихъ,  народныхъ,  ко¬ 
торые  теперь  наиболѣе  сохранились  только  при  безличномъ  гла¬ 
голѣ.  Напр.  у  Пушк.  „вы  согласитесь,  что,  имѣя  право  выби¬ 
рать  оружіе,  жизнь  его  была  въ  моихъ  рукахъа.  У  Крыл,  „хоть  я  го¬ 
не  пророкъ,  „но  видя  мотылька,  что  онъ  вкругъ  свѣчки  вьется,, 
•я пророчество  почти  всегда  мнѣ  удается а. 

б)  Неопредѣленное  наклоненіе. 

§  205.  Полное  придаточное  предложеніе,  состоящее  изъ  гла¬ 
гола  съ  частицами  что ,  чтобы ,  дабы ,  можетъ  сокращаться  въ  форму 
неопредѣленнаго  наклоненія.  Напр.  у  Крыл.  «Крестьянина  Чер¬ 
вякъ  просилъ  его  пустить  въ  свой  садъ»  (— чгпобы  пустилъ  его 
въ  свой  садъ);  у  Пушк.  «мы  повѣрили  только  отчасти,  хотя  по¬ 
вѣствователь  и  хвалился  быть  дворяниномъ»  (=хвалился  тѣмъ  у 
что  онъ  дворянинъ). 

Такое  сокращеніе  придаточнаго  можетъ  быть,  какъ  при  глаголѣ, 
напр.  думаю  итти  (=о  томъ,  чтобъ  итти),  такъ  и  при  имени: 
пора  итти  (—чтобъ  итти),  охотникъ  кататься  до  катанья,  =  до- 
того,  чтобы  его  катали). 

Если  неопредѣленное  наклоненіе  относится  къ  подлежащему, 
то  называется  субъективнымъ;  напр.  „думаю  притти  завтра0*— 
„думаю,  что  приду  завтра0, :  въ  обоихъ  случаяхъ  подлежащее  я. 
Если  же  неопредѣленное  наклоненіе  относится  не  къ  подлежащему,, 
а  къ  дополненію,  то  называется  объективнымъ;  напр.  „учитель 
велѣлъ  ученику  читать11, — „учитель  велѣлъ,  чтобъ  ученикъ  читалъа: 
въ  первомъ  случаѣ  ученикъ  дополненіе,  а  во  второмъ  подлежащее. 

Если  въ  сокращенномъ  придаточномъ  предложеніи  есть  подле¬ 
жащее,  то  оно  при  переходѣ  глагола  въ  неопредѣленное  наклоне-- 
ніе  иногда  опускается,  иногда  же  ставится  въ  косвенномъ  падежѣ, 
или  1)  въ  .зависимомъ  отъ  глагола,  гд^внаго  предложенія;  напр. 
„рѣшили  меня  поспѣшить  отъѣздомъ  въ  чужіе  краиа  Ф.-Виз. 
(—внушили  мнѣ  рѣшимость,  чтобы  я  поспѣшилъ...);  у  Гриб.  „ отъ 
насъ  потребуютъ  съ  имѣньемъ  быть  и  въ  чинѣа  (—чтобы  мы  были...); 
или  2)  въ  падежахъ  дат.  или  творит.,  не  зависимыхъ  отъ  глав¬ 
наго  предложенія;  напр.  съ  дат.  у  Пушк.  „взявъ  на  себя  самому 
её  выбрать^ ,  „назначилъ  быть  свадьбѣ а.  Съ  творит,  у  Дмитр.. 
„а  имъ  печатный  всякій  листъ  быть  кажется  святымъ^ ;  у  Аіук*~ 
„славлюсь  я  быть  уроэісенцемъ  широкоравниннаго  Крита0'. 
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Б.  СОЧИНЕНІЕ  ПРЕДЛОЖЕНІЙ  РАВНОСИЛЬНЫХЪ. 

§  206.  Равносильныя  предложенія  сочиняются  одно  съ  другимъ 
'Тремя  способами:  1)  соединительнымъ,  2)  противительнымъ 
м  3)  раздѣлительнымъ.  Каждый  изъ  этихъ  способовъ  пользуется 
соотвѣтствующими  ему  союзами  (§  112). 

§  207.  Союзы  а,  же,  да,  означаютъ  и  соединеніе,  и  про¬ 
тивоположеніе,  смотря  по  смыслу  рѣчи.  Же  и  да  и  теперь  упо¬ 
требляются  въ  томъ  и  другомъ  значеніи;  напр.  «дѣти  утѣшеніе 
родителямъ,  они  же  и  подиора  имъ  въ  старости»  «духъ  крѣпокъ, 
'тѣло  оюе  немощно»;  у  Пушк.  «старикъ  сидитъ  да  пишетъ»;  въ 
Былин,  «хотѣлъ  было  и  этотъ  домъ  описывать,  да  отложилъ  всѣ 
печали  на  радости».  Что  же  касается  до  союза  а,  то  теперь  въ 
книяшомъ  языкѣ  онъ  употребляется  только  въ  значеніи  противи¬ 
тельномъ. 

Союзъ  а  тѣмъ  отличается  отъ  но,  что  означаетъ  не  столько  I 
противоположность,  какъ  этотъ  послѣдній,  сколько  раздѣленіе  или 
распредѣленіе  понятій;  напр.  въ  Духсвн.  стих,  «они,  первую-то 
часть  (т.  е.  плѣнниковъ)  подъ  мечъ  преклонили,  « а  вторую  часть 
до  себѣ  раздѣлили,  « а  третью  часть  они  запродали».  У  Ф.-Виз. 
«вторая  супруга  отца  моего,  а  моя  мать,  имѣла  разумъ  тонкій». 

У  Пушк.  «срыть  мишень  и  другія  укрѣпленія,  а  избу  разломать». 

Въ  древнерусскомъ  языкѣ  особенно  распространено  было  упо¬ 
требленіе  союзовъ  ина  не  только  въ  рядѣ  предложеній,  присо¬ 
единяемыхъ  одно  къ  другому  посредствомъ  этихъ  союзовъ,  но  и 
въ  началѣ  рѣчи,  которая  такимъ  образомъ  какъ  бы  вытекаетъ  изъ 
прежде  сказаннаго.  Напр.  у  Даніила  Паломн.  „м  изыде  Мельхисе¬ 
декъ  и  изнесе  хлѣбъ  и  вино,  и  созда  жертовникъ  (т.  е.  жертвен¬ 
никъ)  Богови  въ  печерѣтой,  и  сотвори  жертву  Мельхиседекъ,  царь 
Салимскій,  Богови  хлѣбомъ  и  виномъ  предъ  Авраамомъ,  и  абіе 
‘взят  с  я  жертва  на  небо  къ  Богу;  и  ту  благослови  Мельхиседекъ 
Авраама,  и  остриже  Мельхиседека  Авраамъ  и  обрѣза  ногти  егоа. 
Въ  Домостроѣ'.  „ А  по  вся  бы  дни  у  мужа  жена  спрашивалась  и 
совѣтовала  о  всякомъ  обиходѣ,  и  воспоминала,  что  надобѣть.  А 
въ  гостя  ходити,  и  къ  себѣ  звати:  ссылаться  съ  кѣмъ  велитъ 
мужъ;  а  гостьѣ  коли  лучится,  или  самой  гдѣ  быти,  за  столомъ 
-сѣсти,  лучшее  платье  перемѣнитиа.  Въ  пѣснѣ  XVII  в.  не  силь¬ 
ная  туча  затучилася,  „а  не  сильные  громы  грянули:  „Куда  ѣдетъ 
собака  Крымскій  царь? — „а  ко  сильному  царству  Московскому. — 

А  ныньче  мы  поѣдемъ  къ  каменной  Москвѣ,  „а  назадъ  мы  пой¬ 
демъ,  Рязань  возьмемъ.  „А  какъ  будутъ  они  у  Оки-рѣки,  „а  тутъ 
они  станутъ  бѣлы  шатры  разставливать.  —  „А  думайте  вы  думу 
съ  цѣла  ума:  „Кому  у  насъ  сидѣть  въ  каменной  Москвѣ,  „а  кому 
у  насъ  въ  Володимирѣ,  „а  кому  у  насъ  сидѣть  въ  Суздалѣ0,  и  т.  д. 

Сверхъ  того  надобно  замѣтить,  что  оба  эти  союза,  а  также  и 
-союзъ  да ,  не  ограничиваются  сочиненіемъ  равносильныхъ  предло- 
.женій,  но  оказываютъ  свое  дѣйствіе  и  въ  подчиненіи  придаточна- 
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го  предложенія  главному.  А  именно:  1)  посредствомъ  этихъ  сожа>- 
зовъ  присоединяется  придаточное  предложеніе  къ  главному.  Напр^ 
у  Даніила  Заточника:  „но  егда  веселитися  многими  брашны,  аг 
(вм.  тогда ,  какъ  и  далѣе)  мене  помяни  сухъ  хлѣбъ  ядуща,  тш 
піеши  сладкое  питіе,  а  мене  помяни  теплу  воду  піюща,  и  праха 
нападша  отъ  мѣста  завѣтреня;  егда  ляжеши  на  мягкихъ  постеляхъ*, 
подъ  собольими  одѣялы,  а  мене  помяни  подъ  единымъ  платомъ  ле- 
жаща,  и  зимою  (т.  е.  стужею)  умирающа,  и  каплями  дождевыми 
яко  стрѣлами  сердце  пронизающе44*,  въ  Лѣтопис.  „хощеши  сея  во¬ 
лости,  а  убивъ  мене,  а  тобѣ  волость,  а  живъ  не  иду  изъ  своей' 
волости44  (вм.  „ если  хочешь  этой  волости,  то,  убивъ  меня,  бери 
ее44  и  проч.);  въ  Юридич.  акт.  XVI  в.  „мы  себѣ  не  ставя  судей, 
да  помирились44;  въ  Былин,  „надѣвалъ  на  себя  шубу  соболиную, 
„ да  котора  шуба  въ  три  тысячи44.  2)  Посредствомъ  этихъ  союзовъ 
слагаются  два  предложенія  главныхъ  въ  тѣхъ  случаяхъ,  когда 
по  смыслу  слѣдовало  бы  одно  изъ  нихъ,  какъ  придаточное,  под¬ 
чинить  другому.  Напр.  въ  Лѣтопис.  „того  же  лѣта  постави  пре¬ 
подобный  нареченный  владыка  Еуѳимій  полату  въ  дворѣ  у  себе, 
а  дверей  у  ней  30 44  (вм.  у  которой );  „не  бывала  пакость  такова,. 
и  Псковъ  сталъ^  \ Псковъ  сталъ ,  не  бывало  таково45,  (вм.  съ  тѵьхъ 
поръ ,  какъ  сталъ  Псковъ);  въ  письмѣ  царевны  Ксеніи  Борис .  „а  про 
меня  похочешь  вѣдати,  мяу  Живоначальныя  Троицы  въ  осадѣ, 
марта  по  29  день,  въ  своихъ  бѣдахъ  чуть  жива44  (вм.  „а  если 
про  меня  хочешь  знать,  то  я  чуть  жива44  и  пр.). 

Къ  этому  надобно  присовокупить,  что  предложенія,  которымъ 
слѣдовало  бы  быть  придаточными,  будучи  присоединены  къ  глав¬ 
ному  только  союзомъ  ст,  сильнѣе  останавливаютъ  на  себѣ  вниманіе, 
какъ  по  смыслу  самаго  союза,  такъ  и  по  своей  Формѣ,  какъ  предложение 
главныя.  Напр.  у  Даніила  Заточи,  „видѣхъ  великъ  звѣрь,  а  главы- 
не  имѣетъ :  тако  и  добрые  полки  безъ  добраго  князя  погибаютъа. 
Вмѣсто  этого  придаточное  предложеніе:  „который  не  имѣетъ  гла¬ 
вы44 — ослабило  бы  силу  уподобленія.  По  другой  редакціи  того  же- 
древняго  произведенія  значится  иначе:  „видѣхъ  великъ  полкъ  безъ* 
князя,  рече:  великъ  звѣрь  безъ  главы44. 

§  208.  Противительные  союзы  однако  (древн.  едипако)  ж 
впрочемъ  отличаются  одинъ  отъ  другаго  самымъ  производствомъ: 
одмако^единственно,  только :  какъ  др.  едипако  происходитъ  отъ 
единакій,  одипакій ,  такъ  и  только  отъ  толикій.  Въ  цел.  іедннаѵе — • 
еще ,  по  древн.  тексту,  а  по  новому:  еіре,  смотр.  Матѳ .  17,  5.  Впро¬ 
чемъ— въ  прочемъ ,  т.  е.  во  всемъ  остальномъ. 

Такимъ  образомъ  однако  и  впрочемъ ,  по  первоначальному  зна¬ 
ченію  своему,  существенно  отличаются  отъ  собственно  противи¬ 
тельнаго  но,  А  такъ  какъ  они  содержатъ  уже  въ  себѣ  и  протн- 
положеніе,  то  союзъ  но  обыкновенно  при  нихъ  опускается.  По¬ 
тому  вообще  не  принято  въ  книжной  рѣчи  употреблять:  но  однако у 
но  впрочемъ ,  хотя  и  встрѣчаемъ  эти  выраженія  даже  у  лучшихъ 
писателей. 

Напр.  у  Жук.  „  и  слушалъ  „его  (т.-е.  ворона)  съ  большимъ* 
вниманьемъ  Сѣрый  Волкъ,  „и  мудрости  его  необычайной  дивид- 
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ся,  но  однако  все  за  хвостъ  „его  держалъ*4.  У  Пушк.  „жалѣю, 
сказалъ  ему  регентъ,  но  впрочемъ  вы  правы*4. 

Однако  и  впрочемъ  (согласно  своему  происхожденію  и  перво¬ 
начальному  значенію)  могутъ  противополагать  придаточное  пред¬ 
ложеніе  .главному.  Хотя  употребленіе  этихъ  союзовъ  въ  подчиненіи 
предложеній  вообще  не  допускается  въ  книжной  рѣчи,  но  оно 
весьма  обыкновенно,  не  только  въ  разговорѣ,  но  и  у  писателей. 
Напр.  однако:  «вчерашній  день  былъ,  безъ  сомнѣнія,  наилучшій 
въ  его  жизни,  которая  однако  скоро  пресѣчется»  Ф.-Виз.  «Не¬ 
годуя  на  свои  неудачи,  не  терялъ  однакоже  надежды»  Пушк. 

Вмѣсто  «въ  противномъ  случаѣ»  употребляется  иногда  цѣлое 
отрицательное  предложеніе  не  то;  напр.  у  Пушк.  «не  смѣй  пере¬ 
манить  «работника!  Пе  то ,  въ  приказъ  холопей»;  «не  должно 
пренебрегать  этимъ  упражненіемъ,  не  то ,  отвыкнешь  какъ  разъ». 

Союзъ  а  то  прибавляетъ  къ  отрицаемой  мысли  нѣчто  другое, 
усиливающее;  потому  и  прилагается  къ  нему  иногда  нарѣчіе  еще: 
а  то  еще .  Напр.  у  Турі.  въ  Зап .  Охотн.  «да  это  бы  куда  ни 
шло,— а  то  въ  ябедники  пустился». 

§  209.  Въ  раздѣлительномъ  сочетаніи  мыслей  предла¬ 
гается  на  выборъ  то  или  другое:  «быть  или  не  быть:  вотъ  въ  чемъ 
вопросъ»;  «либо  панъ,  либо  пропалъ». 

Кромѣ  или  и  либо  раздѣлительное  предложеніе  пользуется  и 
союзомъ  ли ,  и  тогда  оно  состоитъ  въ  связи  съ  вопросительнымъ. 
Напр.  «Пойдетъ  ля  онъ? — Не  знаю.»  —  «Не  знаю, пойдетъ лм  онъ;  — 
«Не  знаю,  пойдетъ  ли  онъ,  или  не  пойдетъ».  Въ  этомъ  случаѣ, 
какъ  вопросъ,  такъ  и  раздѣлительное  предложеніе  будутъ  прида¬ 
точными  при  томъ,  которое  сказано  въ  отвѣтѣ.  * 

Въ  русскомъ  ли  полагается  только  позади  того  слова,  къ  ко¬ 
торому  относится;  въ  цел.  же,  въ  древнемъ,  и  впереди,  въ  зна¬ 
ченіи:  ш,  либо.  Напр.  дн  единого  дрьянтьед  д  о  дроузъмь  шрдднти 
іідѵыіеть;  въ  нов.  ндн  единого  держнтсд  и  пр.  Матѳ.  6,  24. 

Иногда  при  раздѣлительномъ  сочетаніи  словъ  допускается  про¬ 
тивительный  союзъ  но  въ  смыслѣ  только;  напр.  у  Ват.  «древо 
наукъ  будетъ  процвѣтать  подъ  тѣнію  его  державы,  и  рано  или 
поздно,  но  дастъ  новые  плоды». 

Нерѣшительность  въ  раздѣлительномъ  сочетаніи  мыслей  иногда  | 
выражается  отрицательно  посредствомъ  повторительнаго  союза  не 
то:  «старикъ  сидитъ,  опустивъ  голову:  не  то  дремлетъ,  не  то 
задумался»;  «вдали  виднѣется  что-то  темное,  не  то  пень,  не  то 
человѣкъ»;  «развернута  ткань,  не  то  бурая,  не  то  сѣрая», — «не 
то  голубая,  не  то  блѣднозеленая». 

§  210.  При  взаимномъ  сочиненіи  двухъ  или  нѣсколькихъ 
придаточныхъ  предложеній  въ  современной  книжной  рѣчи 
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принято  пользоваться  нѣкоторыми  правилами,  которыя  впрочемъ 
не  строго  наблюдаются  и  лучшими  писателями.  Таковы  напримѣръ 
правила: 

1)  Не  сочинять  союзами  соединительными  или  противитель¬ 
ными  двухъ  придаточныхъ,  одного  сокращеннаго  и  другаго,  полнаго, 
и  именно  не  сочинять  причастія  и  глагола  съ  мѣстоименіемъ  ко¬ 
торый,  или  съ  другою  какою  нибудь  относительною  частицею. 
Въ  избѣжаніе  такого  словосочиненія,  слѣдуетъ  оба  предложенія 
сдѣлать  или  сокращенными,  или  полными.  Напр.  слѣдующее  мѣ¬ 
сто  изъ  ІІушк.  «они  предпочитали  кофе,  сваренный  по  ихъ  обы¬ 
чаю,  и  который  пили  они  цѣлый  день» — должно  бы,  по  этому 
правилу,  измѣнить  такъ:  «они  предпочитали  кофе,  который  былъ 
сваренъ — и  который  пили »  и  пр. 

2)  Не  сочинять  союзами  причастій  съ  дѣепричастіями,  какъ 
наир,  у  Жук.  «не  подвластный  року,  « и  находя  въ  себѣ  самомъ 
«покой». 

В.  Переходъ  сочиненія  въ  подчиненіе,  и  обратно — 
подчиненія  въ  сочиненіе.  Соединеніе  формъ  подчи¬ 
няющихъ  и  сочиняющихъ  въ  одномъ  и  томъ  же  слож¬ 
номъ  ПРЕДЛОЖЕНІИ. 

1)  Предложеніе  винословное . 

§  211.  Въ  винословномъ  сочетаніи  мыслей  опредѣляется 
взаимное  отношеніе  между  причиною  и  ея  слѣдствіемъ.  Это 
отношеніе  выражается  двояко: 

1)  Причинное,  когда  предлагается  слѣдствіе,  выводимое  изъ 
причины,  Напр.въ  предложеніи:  «науки  полезны,  потому  что  онѣ 
просвѣщаютъ  разумъ» — польза  наукъ  есть  слѣдствіе  того,  что  онѣ 
просвѣщаютъ.  Потому  иначе  можно  сказать:  «науки  полезны  по  той 
причинѣ ,  что»  и  т.  д.  Причинное  отношеніе  выражается  или 
подчиненіемъ  придаточнаго  предложенія  главному  посредствомъ 

)|  частицъ  потому  что ,  отъ  того  что,  какъ  въ  приведенномъ  выше 
примѣрѣ,  или  же — сочиненіемъ  двухъ  главныхъ  предложеній  по¬ 
средствомъ  союза  ибо :  «науки  полезны,  ибо  онѣ  просвѣщаютъ 
разумъ». 

2)  Заключительное,  когда  наоборотъ  предлагается  при¬ 
чина  и  потомъ  изъ  нея  выводится  слѣдствіе:  «Науки  просвѣщаютъ 
разумъ:  потому  онѣ  полезны».  Это  сочиненіе  мыслей  выражается 
только  сочиненіемъ  двухъ  главныхъ  предложеній  посредствомъ  за¬ 
ключительныхъ  союзовъ:  потому ,  итакъ,  слѣдовательно . 

Союзъ  ибо  можетъ  стоять  не  только  послѣ  запятой,  но  и  послѣ 
точки  съ  запятой  или  точки,  какъ  и  названные  выше  союзы  за¬ 
ключительные. 
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2)  Предложеніе  уступительное . 

§  212.  Въ  уступительномъ  сочетаніи  мыслей  выводится 
слѣдствіе  или  заключеніе, совершенно  противоположное  тому, 
какое  надлежало  бы  вывести  изъ  данной  причины  или  основа¬ 
нія;  напр.  у  Крыл,  «онъ  (т.  е.  мостъ)  съ  виду  хоть  и  простъ, 
«а  свойство  чудное  имѣетъ».  Это  предложеніе  сокращенно  вы¬ 
ражаетъ  такое  сужденіе:  такъ  какъ  мостъ  ничѣмъ  не  отличается 
отъ  всѣхъ  другихъ,  то  ты,  конечно,  вывелъ  бы  то  заключеніе,  что 
въ  немъ  нѣтъ  ничего  особеннаго:  но  онъ  имѣетъ  необычайное  свой¬ 
ство.  Потому  уступленіе  называется  обратною  причиною  (адвер- 
сативною) . 

Особенность  уступительнаго  предложенія  въ  его  полномъ  со¬ 
ставѣ  заключается  въ  томъ,  что  главное  предложеніе,  слѣдуя  за 
придаточнымъ,  соединяется  съ  нимъ  союзомъ,  означающимъ  не 
подчиненіе,  а  сочиненіе  предложеній,  и  именно  однимъ  изъ  сою¬ 
зовъ  противительныхъ:  а ,  какъ  въ  приведенномъ  примѣрѣ, 
п  также  но ,  однако,  да:  «хотя  онъ  простъ,  но  имѣетъ» — « однако 
имѣетъ»  и  т.  д.;  у  Крыл,  «а  ты  впередъ  ее  хоть  меньше  бей,  да 
кражу  отнимай  у  ней». 

Такимъ  образомъ  предложеніе  уступительное  располагается 
по  плану  противительнаго:  «онъ  простъ,  но  имѣетъ  чудное 
свойство»;  «не  бей  ее,  а  отними  у  ней  кражу». 

Когда  второе  изъ  двухъ  предложеній  ставится  вначалѣ,  тогда, 
теряя  противительный  союзъ,  оно  тѣснѣе  сливается  со  своимъ 
придаточнымъ  предложеніемъ,  и  это  послѣднее  тогда  получаетъ 
способность  сокращаться.  Напр.  «онъ  имѣетъ  чудное  свойство, 
хотя  и  простъ»  (—будучи  простъ  на  видъ, = при  наружной  про¬ 
стотѣ  своей).  «Пойду,  хотя  меня  не  звали»  (=пойду  и  незваный). 

Самые  союзы:  хотя ,  пусть ,  какъ  ни,  что  пи,  по  производству 
своему  означая  подчиненіе  и  составляя  слитныя  предложенія  (§§  94 
и  119),  показываютъ,  что  уступительное  предложеніе  подчиняется 
противительному.  Потому  вм.  хотя,  что  ни,  можетъ  быть  упо¬ 
треблено  условное  или  сослагательное  наклоненіе  будь  (— пусть ,— 
положимъ,  что).  Напр.  въ  послов.  « хоть  копѣечка ,  да  своя,  лучше 
чужаго  рубля»  {—будь  копѣечка,  да  своя  и  т.  д.,=что  бы  ни 
было,  да  свое,  лучше  чужаго  добра,  §  135). 

Посредствомъ  союзовъ  уступительныхъ,  въ  соотвѣтствіи  ихъ  съ 
противительными,  сочиняются  не  только  цѣлыя  предложенія  (какъ 
въ  приведенныхъ  примѣрахъ),  но  и  части  предложенія.  Напр.  у 
Кар.  «Бернъ  есть  хотя  старинный,  однакожъ  красивый  городъ». 
У  Пушк.  «полки  сіи,  хотя  пѣхотные,  но  въ  походѣ  садятся  на 
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3)  Предложеніе  сравнительное . 


§  213.  Сравненіе  выражается,  или  1)  членомъ  предложенія*, 
жанр,  «летитъ  стрѣлою »  «быстрѣе  вѣтра»]  или  2)  подчиненіемъ 
придаточнаго  предложенія  главному;  напр.  «и  вонъ  изъ  стѣнъ- 
Московскихъ  поднялися,  «какъ  изъ  улья  пчелиный  рой»  К рыл.; 
или  3)  сочиненіемъ  предложеній;  напр.  у  Пушк .  «не  серна  подъ 
утесъ  уходитъ,  «орла  послыша  тяжкій  летъ:  «одна  въ  сѣняхъ  не¬ 
вѣста  бродитъ,  «трепещетъ  и  рѣшенья  ждетъ». 

§  214.  Въ  подчиненіи  одного  предложенія  другому  употреб¬ 
ляются  слѣдующія  грамматическія  формы: 

1)  Какъ]  напр.  бѣлъ,  какъ  снѣгъ . 

2)  Каковъ— таковъ,  сколько — столько ,  сколь — столь .  Въ  двухъ 
послѣднихъ  случаяхъ,  вмѣсто  сколько  и  сколь ,  писатели  иногда 
употребляютъ  какъ .  Напр.  у  Ват,  «чувствительность  народовъ 
южныхъ  раздражительнѣе,  сообщительнѣе:  но  едва  ли  столь  глу¬ 
бока,  столь  сильна,  какъ  чувствительность  народовъ  сѣверныхъ». 

3)  Что  вм.  какъ,  йапр.  у  Пушк,  «мнѣ  видѣлась  Москва,  что- 
муравейникъ»;  «дѣвица  плачетъ,  что  роса  падетъ»;  у  Туръ,  въ 
Зап.  Охотн.  «гляньте  на  Божьи  звѣздочки, — что  пчелки  роятся». 

4)  Такъ  какъ  въ  уподобленіи  сближаются  какіе  либо  два 
предмета  только  по  предположенію,  то  для  выраженія  этого 
послѣдняго  прилагается  къ  сравн.  союзу  условный  бы,  какъ  бы, 
или  употребляется  частица  будто  (т.  е.  будъ-то)]  напр.  въ  Былин . 
€какъ  бы  листъ  со  травою  пристилается,  а  вся  его  дружина  при¬ 
клоняется»;  «какъ  бы  русая  лиса  голову  клонила,  «пошла-то  Чу- 
рилья  къ  заутрени».  « Какъ  бы  бѣль  забѣлѣлася,  будто  чернь  за- 
чернѣлася:  «забѣлѣлися  на  корабляхъ  парусы  полотняные,  «и  за¬ 
чернѣлись  на  морѣ  тутъ  двѣнадцать  кораблей». 

При  сравнительной  степени. 

1)  Чѣмъ — тѣмъ]  напр.  «чѣмъ  дальше  въ  лѣсъ,  тѣмъ  больше 
дровъ».  Частица  чѣмъ  употребляется  и  одна  при  сравнительной 
степени,  сначала  въ  значеніи  мѣстоименія  въ  творит,  падежѣ 
{чѣмъ  нибудь,  ничѣмъ)]  напр.  «малымъ  чѣмъ  (нибудь)  выше,  ни¬ 
же»,  « ничѣмъ  не  лучше»;  потомъ  уже  означаетъ  сравненіе,  ж 
тогда  при  ней  подразумѣвается  того]  напр.  у  Дмитр.  «онъ  госпожу 
и  господина  «любилъ  не  меньше  (т.  е.того ),  чѣмъ  родныхъ». 


і 


Когда  эта  частица  съ  своимъ  придаточнымъ  предложеніемъ 
стоитъ  впереди  главнаго,  въ  которомъ  употреблено  прилагатель¬ 
ное  или  нарѣчіе  сравн.  степени,  тогда  имѣетъ  значеніе  вмпсто 
того,  чтобы.  Напр.  у  Крыл.  „ чѣмъ  на  мостъ  намъ  итти,  поищемъ 
лучше  броду а.  А  когда  къ  этой  частицѣ  прилагается  предположи¬ 
тельный  союзъ  бы,  тогда  главное  предложеніе  обходится  безъ 
сравнительной  степени;  напр.  у  Крыл,  „тутъ  чпмъ  бы  вора  под- 
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стеречь,  „и  наказать  его,  а  правыхъ  поберечь,  „хозяинъ  мой  ве¬ 
лѣлъ  всѣхъ  кошекъ  пересѣчь0, .  Въ  этомъ  случаѣ  главное  можетъ 
соединяться  съ  придаточнымъ  помощію  противительныхъ  союзовъ 
а,  но\  напр.  ^чѣмъ  бы  пойти,  а  онъ  остался0. 

2)  Нежели  (древне-рус.  неже)\  напр.  лучше ,  нежели ...  рань¬ 
ше,  нежели ;  « прежде  (§  88)7  нежели  начну  мое  повѣствованіе» 
Ф.-Виз .  Въ  дел.  прежде  сочиняется  съ  даже ;  напр.  прежде  дл~ 
же  коуръ  ие  въ^ъгменть,  Матѳ ,  26,  34. 

Такъ  какъ  неже  состоитъ  изъ  не  и  же  (—и,  а),  то  вмѣсто 
неже  (или  нежели)  въ  старину  употреблялось  иногда  а  не  (=г не-же)-г 
напр.  у  Даніила  Заточника :  „луче  бы  ми  смерть,  а  не  Курское 
княженіе0 ;  въ  послов.  XVII  в.  „лучше  семью  (семь  разъ)  горѣть, 
а  ни  однова  вдовѣть0. 

Въ  практическомъ  отношенія  о  подчиненіи  сравнительнаго  пред¬ 
ложенія  должно  замѣтить  слѣдующее: 

а)  Родительный  падежъ  при  сравнительной  степени  безъ  нуж¬ 
ды  не  разлагается  у  пасъ  на  придаточное  съ  союзами  чѣмъ  и 
нежели ,  какъ  напр.  у  Жук .  «утро  мудренѣе,  чѣмъ  вечеръ»  (вм. 
общепринятаго:  «утро  вечера  мудренѣе»). 

б)  Послѣ  тѣхъ  же  союзовъ  не  терпится,  въ  придаточномъ 
предложеніи,  неопредѣленное  наклоненіе,  когда  въ  предложеніи 
главномъ,  предшествующемъ  придаточному,  сказуемое  выражено 
изъявительнымъ.  Напр.  у  Жук .  «долго  ты  по  свѣту  долженъ  былъ 
странствовать  прежде,  « нежели  къ  намъ  дорогу  найти »  (вм.  не¬ 
жели  нашелъ).  Но  въ  придаточномъ,  предшествующемъ  главному, 
неопредѣл.  наклоненіе  терпимо;  напр.  « прежде  чѣмъ  найти  до¬ 
рогу,  долго  странствовалъ». 

§  215.  Въ  сочиненіи  двухъ  равносильныхъ  пред¬ 
ложеній: 

1)  Сопоставленіе  двухъ  или  нѣсколькихъ  предложеній  рядомъ, 
не  соединенныхъ  никакими  частицами.  Напр.  въ  Былин .  «упала 
звѣзда  поднебесная,  «потухла  въ  соборѣ  свѣча  мѣстная:  «не  ста¬ 
ло  царевича  у  насъ  въ  Москвѣ,  «а  меньшаго  Ѳедора  Ивановича». 

2)  Сочиненіе  сравнительнаго  предложенія  помощію  частицы 
такъ.  Въ  этомъ  случаѣ  оно  стоитъ  послѣ  соотвѣтствующаго  ему 
предложенія,  и  можетъ  отдѣляться  отъ  пего  точкою.  Напр.  у 
Лушк.  «но  въ  искушеньяхъ  долгой  кары,  «перетерпѣвъ  судебъ 
удары,  «окрѣпла  Русь.  Такъ  тяжкій  млатъ,  «дробя  стекло,  куетъ 
булатъ». 

3)  Отрицательное  уподобленіе,  весьма  употребитель- 1 
ное  въ  народномъ  языкѣ,  и  частію  въ  книжномъ.  Сближая  въ 
уподобленіи  одинъ  предметъ  съ  другимъ,  эта  форма  въ  тоже  са¬ 
мое  время  и  противополагаетъ  ихъ  отрицательною  частицею  не> 
поставляемою  обыкновенно  въ  томъ  предложеніи,  которымъ  выра- 
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жается  уподобленіе.  Напр.  въ  пѣсп.  «не  злы  вороны  налетѣли, 
«злы  разбойники  наѣхали»; — «не  дожжичкомъ  бѣлое  лицо  смочило, 
«смочило  бѣлое  личико  слезами».  У  Пугик .  «не  стая  вороновъ 
слѣталась  «на  груды  тлѣющихъ  костей:  «за  Волгой,  ночью,  вкругъ 
■огней,  «удалыхъ  шайка  собиралась». 

Вотъ  нѣсколько  обычныхъ  отрицательныхъ  уподобленій,  при¬ 
нятыхъ  въ  народной  поэзіи:  „не  ясный  орелъ,  не  ясный  соколъ 
подымается44  —  „не  лебедь  бѣлая  выплывала0,1  —  „не  бѣлы  снѣги 
въ  чистомъ  полѣ  забѣдѣдися44  —  „не  черны  лѣса  дремучіе  чернѣ¬ 
ются44  —  „что  не  пыль  въ  полѣ  подымается04  —  „не  туманъ  сизый 
съ  раздолу  подымается04. 

Для  того,  чтобы  усилить  дѣйствіе  или  качество  уподобляемаго 
предмета,  частица  не  иногда  ставится  не  въ  сравнительномъ  пред¬ 
ложеніи,  а  въ  соотвѣтствующемъ  ему.  Напр.  въ  пѣсп.  „изъ-за 
лѣсу,  лѣсу  темнаго,  „изъ-за  горъ  да  горъ  высокіихъ,  ^не  красно 
солнце  выкаталося:  „выкатился  бѣлъ  горючъ  камень,  „выкатив¬ 
шись  самъ  разсыпался  „по  мелку  зерну,  да  по  маковому40.  Вмѣсто: 
.„ме  бѣлъ  горючъ  камень  выкатился...  выкатилось  красно  солнце44. 

4)  Мѣстоименія  нже,  сьже  и  что. 

§  216.  Въ  сочетаніи  предложеній  посредствомъ  этихъ  мѣсто¬ 
именій  особенно  явствуетъ  обоюдный  переходъ  сочиненія  и  подчи¬ 
ненія  . 

*  1)  Мѣстоименіе  нже,  по  своей  этимологической  формѣ  (§  53), 

|  состоитъ  изъ  указательнаго  н  и  изъ  союза  соединительнаго  или 
противительнаго,  же.  Потому  предложеніе,  присоединяемое  помощію 
этого  составнаго  реченія,  не  подчиняется  другому  предложенію, 
а  съ  нимъ  сочиняется,  и  только  по  смыслу,  а  не  по  граммати¬ 
ческому  составу,  принимается  за  предложеніе  дополнительное. 
Наир,  іцъ  теке  ко  (изъ  Виѳлеема)  н^ъндеть  кмдъікл,  нже  оупдсеть 
люд н  мом  Н^лнліл,  Матѳ.  2,  6,  а  въ  переводѣ:  «который  упа¬ 
сетъ». 

Указательное  сьже,  сей  же ,  еще  очевиднѣе,  только  по  смыслу, 
а  не  грамматически  подчиняетъ  одно  предложеніе  другому.  Напр. 
и  постлкн  мд  срѣдъ  полях,  сеже  вѣлше  плъмо  косин  уловѣѵьскъ, 
Іезек.  37,  1  (т.  е.  «которое  было  полно»). 

.  2)  Напротивъ  того  у  насъ  довольно  часто  ставится  что)  чего ,  при 
чемъ ,  вмѣсто  это,  этою ,  при  этомъ ,  въ  такихъ  придаточныхъ  предло¬ 
женіяхъ,  которыя,  не  подчиняясь  ни  одному  изъ  членовъ  другаго  пред¬ 
ложенія,  и  потому  ни  состоя  съ  ними  въ  грамматической  связи,  от¬ 
носятся  вообще  къ  его  смыслу,  и  иногда  у  нашихъ  писателей 
отдѣляются  отъ  пего  скобками.  Напр.  у  Пугик.  «наконецъ  трое 
рядовыхъ  вызвались  зажечь  ближайшій  дворъ,  что  имъ  и  удалось» 
(вм.  и  это);  «3000  экземпляровъ  (1-го  изд.  Истор.  Госуд.  Росс.) 
разошлись  въ  одинъ  мѣсяцъ  ( чего  никакъ  не  ожидалъ  и  самъ  Ка- 
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рамзинъ»);  «Мнѣ  предстоялъ  путь  черезъ  Курскъ  и  Харьковъ,  но 
я  своротилъ  на  прямую  Тифлисскую  дорогу,  жертвуя  хорошимъ 
обѣдомъ  въ  Курскомъ  трактирѣ  (что  не  бездѣлица  въ  нашихъ 
путешествіяхъ»);  «почти  нѣтъ  никакого  способа  ихъ  (т.  е.  Чер-  * 
кееовъ)  усмирить,  пока  ихъ  не  обезоружатъ,  какъ  обезоружили 
Крымскихъ  татаръ,  что  чрезвычайно  трудно  исполнить».  У  Тург. 
«дѣтямъ  (дворовыхъ  людей),  по  причинѣ  малолѣтства,  не  опредѣ¬ 
лили  никакихъ  должностей,  что  впрочемъ  нисколько  не  помѣшало 
имъ  совершенно  облѣниться». 

Такого  рода  предложенія  съ  мѣстоим.  что  пишутся  въ  канце¬ 
лярскомъ  слогѣ  и  послѣ  точки,  даже  въ-  новой  строкѣ.  Напр. 
„въ  удостовѣреніе  чего  и  дано  ему  настоящее  свидѣтельство^ 

Г.  СЛІЯНІЕ  ПРЕДЛОЖЕНІЙ. 

§  217.  При  сліяніи  предложеній  иногда  придаточное  погла-  ) 
щается  главнымъ;  напр.  «ударилъ  чѣмъ  ни  попало»  (т.  е.  тѣмъ7 
что  ни  попало);  въ  послов,  «всякій  спляшетъ,  да  не  какъ  скомо¬ 
рохъ»  (т.  е.  не  такъ ,  какъ ...);  «пошелъ  куда  ни  попало», — « куда 
глаза  глядятъ», — «куда-нибудь»  (т.  е.  куда  ни  буди):  вмѣсто  «по¬ 
шелъ  туда,  куда»  и  т.  д.;  иногда  же  главное  сливается  съ  при¬ 
даточнымъ,  и  тогда  придаточное  становится  главнымъ.  Это  осо¬ 
бенно  бываетъ  тогда,  когда  цѣлое  предложеніе  получаетъ  смыслъ 
нарѣчія  или  союза;  напр.  у  Тург.  въ  Зап .  Охотн.  «то-и-дѣло  погля¬ 
дывалъ  куда-то  въ  сторону»  (то  и  дѣло,  что  и  проч.);  у  Грибоѣд. 
«попробуй  говорить,  и  невѣстъ  что  наскажутъ»:  безличн.  глаголъ 
не  вѣетъ  (цел.  форма  на  ъ  въ  3-мъ  лицѣ  ед.  ч.  отъ  гл.  вѣмь,  §  11);. 
вм.  неизвѣстно ,  что  ^наскажутъ». 

Сюда  же  принадлежатъ  употребляемыя  вмѣсто  союзовъ  реченія, 
при  которыхъ  подразумѣвается  гл.  есть:  правда  что ,  даромъ  что * 
(вм.  хотя);  неравно  какъ  (въ  случаѣ,  если).  Напр.  у  Ф.-Виз . 

« даромъ  что  бо'лыпая  изъ  нихъ  половина  грамотѣ  не  знаютъ,  од¬ 
нако  для  воспитанія  они  предорогіе  люди».  См.  §§  118  и  119. 

Особенно  употребительно  сліяніе  предложеній  въ  древн.  и  на¬ 
родномъ  языкѣ.  Напр.  въ  старинныхъ  юридическихъ  актахъ  ХУ — 
XVII  вв.  при  размежеваніи  земель  такъ  обозначается  линія  межи: 
„на  двѣ  березы  изъ  одного  корени,  промежъ  ими  ива а  (между  ко¬ 
торыми  ива);  „на  березу,  отъ  земли  голенасту,  вверхъ  кудревата ^ 
(которая  вверхъ  кудревата);  „на  березу,  отъ  земли  голенаста  7  вило - 
вата а  (которая  отъ  земли  и  пр.);  „и  отъ  того  пня  въ  болото  жъ 
на  иву,  вверху  суковата,  безъ  верху а  (которая  вверху  суковата, 
но  безъ  верхушки).- — Сліяніемъ  же  предложеній  можетъ  быть  объ¬ 
ясняемо  п  словосочиненіе  нѣкоторыхъ  изъ  эпитетовъ  народной 
рѣчи.  Наир,  въ  Бьглин .  „ко  третьей-то  мудрости  учился  Волхъ 
„обертываться  гнѣдымъ  ту  ромъ- золотые  рога а  (у  котораго  золо- 
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тые  рога);  „надѣвала  на  ноги  сапоги-зелека  сафьянъ 00  (которые 
сшиты  изъ  зеленаго  саФьяна).  См.  §  172. 

Сліяніе  предложеній  весьма  употребительно  при  означеніи  об¬ 
стоятельства  времени.  Это  обстоятельство  означается,  или 
въ  главномъ  предложеніи,  или  въ  придаточномъ: 

1)  Въ  главномъ  предложеніи;  напр.  «сегодня  третій  день,  какъ 
начался  постъ»  Ф.-Виз .;  «нѣтъ  дня,  чтобъ  гдѣ  нибудь  ее  я  не 
встрѣчалъ».  Дмитр .;  «она  семь  лѣтъ,  какъ  умерла»  Пушк.  (т.  е. 
вотъ  уже  семь  лѣтъ,  какъ  и  пр.).  Сюда  же  принадлежитъ  озна¬ 
ченіе  времени  помощію  частицъ:  тому  какъ  или  тому  назадъ 
какъ.  Иногда  какъ  опускается;  напр.  «недѣли  три  тому  пришелъ 
я  поздно»  Пушк . 

2)  Въ  придаточномъ;  напр.  «куча  зелій  ему  въ  ротъ  разныхъ 
что  день  входитъ»  Кант.  ( что  день— ежедневно)]  « чѣмъ  свѣтъ 
ужъ  па  коняхъ  сидятъ»  Пушк.]  «по  выходитъ  со  двора,  пѣтухи 
ж  пѣли »  Кант,  (еще  до  пѣтуховъ,  когда  еще  пѣтухи  не  пѣли). 

Къ  слитнымъ  же  предложеніямъ  относятся  слѣдующія  выраже¬ 
нія:  „знать  не  знаю,  вѣдать  не  вѣдаю00  „скажи  пожалуй0,  „взялъ 
пришелъ00  „взялъ  сказалъ0,  „идетъ  нейдетъ00  „ѣшь  не  хочу0’;  у  Хемн . 
„сказалъ,  и  къ  лѣсу  дай  Богъ  нот °°,  и  т.  п. 

§  21І.  Словосочиненіе  вводнаго  предложенія,  какъ  главнаго 
{§  114),  объясняется  сліяніемъ  его  съ  придаточнымъ.  Напр.  «у 
меня,  слышь  ты ,  что  вошло  въ  умъ,  тутъ  и  засѣло»  Ф.-Виз. 

Потому  иногда  и  случается  писателямъ  смѣшивать  вводное  пред¬ 
ложеніе  съ  настоящимъ  главнымъ,  подчинивъ  вводному  главное, 
какъ  придаточное;  напр.  у  Ф.-Виз.  „подходя  къ  нимъ,  кажется , 
что  идешь  въ  Нептуново  царство0'.  Чистота  рѣчи  требуетъ  въ  этомъ 
случаѣ  вводныя  предложенія  не  связывать  съ  главными,  и  потому 
выпустить  лишній  союзъ  что. 

Союзы  бишь)  де  (—говоришь,  §§  94  и  119),  суть  не  что  иное, 
какъ  вводныя  предложенія;  напр.  „да  о  чемъ  бишь  я  тебѣ  хотѣлъ 
сказать0?  Ф.-Виз.  „Изъ  лѣса-д<?  вышлп  „пять  какихъ-то  звѣрковъ00 
Жук. 

ПРИБАВЛЕНІЕ. 

О  порядкѣ  словъ. 

§  219.  Передъ  прочими  новыми  языками  цел.  и  русскій  поль¬ 
зуются  бо'лыпею  свободою  въ  расположеніи  словъ. 

§  220.  О  расположеніи  словъ  въ  предложеніи  простомъ 
должно  замѣтить  слѣдующее: 

1)  Хотя  подл  ежащее  обыкновенно  стоитъ  передъ  сказуе¬ 
мымъ,  однако  можетъ  мѣняться  съ  нимъ  своимъ  мѣстомъ,  смотря 
по  смыслу,  выраженію  и  по  ударенію  голосомъ;  напр.  «морозы 
началось»  и  «начались  морозы»,  «весна  пришла»  и  «пришла  весна». 
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Такая  свобода  въ  порядкѣ  словъ  весьма  благопріятствуетъ  стихо¬ 
творной  рѣчи.  Напр.  у  Жук.  „кубки  съ  виномъ  и  закуски  но - 
<,или  межъ  зрителей  слуги а.  У  Крыл.  „ сталъ  Щукѣ  Васька  гово- 
рить“.  Ломоносовъ,  слѣдуя  иностранному  (латинск.  и  нѣм.)  по¬ 
рядку  словъ,  полагаетъ  глаголъ  обыкновенно  въ  концѣ  періода; 
напр.  „ Іорнандъ  со  Славянами  и  Антами,  Славянскимъ  же  наро¬ 
домъ,  совокупное  ихъ  нападеніе  на  Римскую  державу  описуешъ а. 

2)  Слова  опредѣлительныя,  означенныя  прилагательными 
и  мѣстоименіями,  также  свободно  поставляются  и  передъ  опредѣ¬ 
ляемыми  словами,  и  послѣ  нихъ.  Напр.  «въ  это  время»  и  упо¬ 
требляемое  въ  цел.  текстахъ:  во  времА  оно.  Впрочемъ  собственное 
мѣсто  опредѣлительнаго  обыкновенно  бываетъ  передъ  опредѣляе¬ 
мымъ.  Напр.  «добрые  люди»  «теплое  время». 


Превращеніе  этого  порядка  иногда  бываетъ  нужно  для  выра¬ 
женія  самаго  смысла  рѣчи,  именно  для  того,  чтобы  обратить  вни¬ 
маніе  на  опредѣлительное  слово;  напр.  въ  Лѣтоп .  „брань  славна 
луче  есть  мира  студна а;  у  Кар.  „устранимъ  дѣла  внѣшней  поли¬ 
тики,  чтобы  говорить  о  любопытныхъ,  важныхъ  происшествіяхъ 
внутреннихъ и;  иногда  же  служитъ  только  для  плавности  рѣчи,  какъ 
напр.  „солнце  вечернее  освѣщало  картину  великолѣпную*  Бат.  Этимъ 
порядкомъ  словъ  особенно  пользовался  Карамзинъ  для  того,  что¬ 
бы  плавно  заключать  періоды,  предложенія  и  даже  отдѣльные 
члены  предложеній.  Теперь  такой  порядокъ  словъ  кажется  манер¬ 
нымъ. 


I 


Прозвища,  фамиліи  и  т.  п.  ставятся  позади  опредѣляемаго. 
Напр.  «Георгій  Долгорукій*  «Іоаннъ Грозный*  «Іоаннъ  Четвертый * 
«Петръ  Великій .» 

О  нѣсколькихъ  опредѣленіяхъ  при  одномъ  опредѣляемомъ  дол¬ 
жно  замѣтить  слѣдующее: 

а)  Изъ  двухъ  прилагательныхъ  ближе  ставится  къ  существи-  / 
тельному  то,  которое  означаетъ  его  видовой  или  спеціальный  при¬ 
знакъ;  напр.  «тихій  лѣтній  вечеръ»;  у  Туръ,  въ  Зап.  Охотп. 
«правое  переднее  колесо». 

б)  Мѣстоименіе  указательное  и  вообще  опредѣлительное  ста¬ 
вится  и  передъ  именемъ  прилагательнымъ,  и  послѣ  него;  напр. 
«эта  полезная  книга»  и  «полезная  эта  книга». 

в)  Мѣстоименіе  весь  обыкновенно  ставится  передъ  указатель¬ 
ными  и  прочими  опредѣлительными  мѣстоименіями;  напр.  « всѣ 
сіи  отряды  составляли»  и  пр.  Пушк .,  но  можетъ  стоять  и  послѣ 
нихъ.  Мѣстоименіе  же  самъ  еще  съ  большею  свободою  ставится 
и  прежде  и  послѣ  нихъ;  напр.  у  Пушк.  «въ  самую  эту  минуту 
дверь  отворилась»;  «на  семъ  самомъ  холмѣ  игралъ». 

3)  Числительныя  ставятся  позади  своего  существительнаго, 
когда  означаютъ  приблизительный  счетъ;  напр.  «прочитать  стра¬ 
ницы  двѣ ». 
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4)  Въ  словахъ  дополнительныхъ  наблюдается  слѣдующій 
порядокъ: 

а)  Одно  дополнительное  можетъ  стоять  и  передъ  управляю¬ 
щимъ  словомъ  и  послѣ  него.  Напр.  «книги  читать»  и  «читать 
книги». 

б)  Изъ  нѣсколькихъ  дополнительныхъ,  означенныхъ  различными? 
падежами,  дательный  отношенія  къ  лицу  обыкновенно  ставится; 
тотчасъ  послѣ  глагола,  и  потомъ  уже  падежъ,  зависящій  отъ  гла¬ 
гола;  напр.  «дай  мнѣ  книгу »  «дай  мигъ  воды»  «разскажите  мнѣ 
о  дѣлѣ ».  Этотъ  порядокъ  измѣняется  тогда,  когда  на  дат.  падежѣ- 
нужно  сдѣлать  удареніе,  и  слѣдовательно  поставить  наконцѣ  или 
вначалѣ  (§  108);  напр.  «дай  книгу  мнѣ »  (а  не  кому  другому). 

в)  Изъ  двухъ  дательныхъ,  одного  при  неопредѣленномъ  накло¬ 
неніи,  а  другаго,  зависящаго  отъ  глагола  и  означающаго  отноше¬ 
ніе  къ  лицу,  первый  обыкновенно  становится  передъ  глаголомъ; 
напр.  въ  Былин,  «то  вамъ  платить  мнѣ  такову  же  дань»  (т.  е. 
вы  должны  платить  мнѣ). 

Родительный,  зависящій  отъ  существительнаго,  можетъ  стоять 
и  передъ  нимъ,  и  послѣ  него:  „ пожилыхъ  лѣтъ  человѣкъа  и  „че¬ 
ловѣкъ  пожилыхъ  лѣтъ^ .  Въ  перестановкѣ  этого  падежа  должно» 
избѣгать  двусмысленности,  которая  можетъ  произойти  тогда,  когда 
родительный  будетъ  приписанъ  управленію  какого  нибудь  другаго 
слова;  какъ  напр.  у  Баш.  „и  лавры  славные  надъ  дряхлой  голо¬ 
вой  „не  усладятъ  пѣвца  свирѣпой  доли а  (неизвѣстно,  о  чемъ  гово¬ 
рится  здѣсь,  о  пѣвцѣ  ли  свирѣпой  доли,  или  о  свирѣпой  долѣ 
пѣвца) . 

г)  Падежи,  означающіе  обстоятельства,  ставятся  пли 
передъ  глаголомъ,  или  послѣ  дополненія,  зависящаго  отъ  глагола. 
Напр.  « чужими  руками  жаръ  загребать»  «писать  письмо  каран¬ 
дашомъ — на  бѣлой  бумагѣ Сі. 

5)  Нарѣчія  и  вообще  слова  обстоятельственныя  поль¬ 
зуются  значительною  свободою  въ  расположеніи.  Напр.  «завтра^ 
приду»  «приду  завтра». 

Не  принято  отдѣлять  нарѣчій  отъ  словъ,  къ  которымъ  они  отно¬ 
сятся  въ  тѣхъ  случаяхъ,  когда  можетъ  отъ  измѣненія  порядка 
въ  словахъ  произойти  двусмысліе;  какъ  напр.  у  Крыл,  «о  львенкѣ 
ото  всѣхъ  лишь  слышатъ  похвалу»  (вм.  лишь  похвалу)]  «что  свѣ¬ 
жесть  лишь  вода  движеньемъ  сохраняетъ»  (вм.  лишь  движеньемъ). 
У  Жук.  «хоть  строго  данную  ей  власть  «въ  монастырѣ  она  блюла» 
(вм.  строго  блюла).  Перестановка  нарѣчій  въ  тѣхъ  случаяхъ, 
въ  которыхъ  не  можетъ  быть  затемненъ  смыслъ,  весьма  употре¬ 
бительна.  Напр.  у  Ват.  «скорѣе  обличите  Кантемира  въ  невѣ¬ 
жествѣ,  нежели  въ  пристрастіи»  (вм.  скорѣе  въ  невѣжествѣ); 
у  Пушк.  «вѣроятно,  страданія  очень  меня  перемѣнили»  (вм.  очень • 


§§  220—221. 


193 


перемѣнили );  у  Тург.  въ  Зап.  Ох.  «я,  признаюсь,  больше  глядѣлъ 
на  Касьяна,  чѣмъ  на  свою  собаку»  (вм.  больше  на  Касьяна ). 

Какъ  нарѣчія:  для ,  ради ,  могутъ  ставиться  позади  своихъ  управ¬ 
ляемыхъ,  такъ  иногда  ставится  и  мимо\  наир,  у  Пушк.  „швейца¬ 
ра  мимо  онъ  стрѣлой01  (вм.  мимо  швейцара). 

6)  Частица  не  ставится  передъ  тѣмъ  словомъ,  которое  отри¬ 
цается;  напр.  у  Грибоѣд.  «конечно,  не  меня  искали»  (подразу- 
мѣвается:  а  кого  нибудь  другаго);  на  это  отвѣтъ,  выраженный 
уклончиво:  «я  не  искала  васъъ,  вмѣсто  прямаго  отвѣта:  «не  васъ 
искала  я » . 

Впрочемъ  писатели  иногда  позволяютъ  себѣ  ставить  отрица¬ 
тельную  частицу  и  не  при  томъ  словѣ,  къ  которому  она  отно¬ 
сится;  напр.  у  Пушк.  «путешествіе  не  показалось  ему  столь 
ужасно»  (вм.  показалось  не  столь  ужасно). 

§  221.  О  расположеніи  словъ  въ  предложеніи  сложномъ 
надобно  замѣтить  слѣдующее: 

1)  Придато  чное  предложеніе  сокращенное  можетъ  стоять,  | 
или  передъ  главнымъ,  или  позади,  или  же  среди  его.  Напр.  пе¬ 
редъ  главнымъ:  у  Кар.  «въ  удовольствіе  султана  оставленный 
нами  городокъ  Терскій ,  нѣсколько  времени  служивъ  дѣйствительно 
пристанищемъ  для  однихъ  казаковъ  вольныхъ ,  былъ  немедленно 
исправленъ  и  занятъ  дружинами  стрѣльцовъ».  На  концѣ  главнаго: 
«всего  болѣе  нравятся  здѣсь  нравственныя  мысли,  или  сентенціи, 
иногда  самая  обыкновенныя »  Кар. 

Если  придаточное  стоитъ  среди  главнаго,  то  оно  не  должно 
его  отягощать,  нарушая  связь  между  его  членами:,  какъ  напр.  у 
Кант,  „и  мечешь  горстью  твоихъ  мозольми  и  потомъ  „предковъ 
скоплено  добро 00  (вм.  мечешь  горстью  добро ,  скопленное  мозолями  и 
пбтомъ  твоихъ  предковъ).  У  Жук.  „повалилася  мачта,  сломясь 
подъ  тяжелымъ  „вѣтровъ  противныхъ,  слетѣвшихся  другъ  противъ 
друга ,  напоромъ00;  у  него  же:  „на  его  я,  покуда  мы  шли,  опирался 
ъРуку^ .  У  Пушк.  „вечеромъ  узнали  черезъ  барона  ШаФирова,  при¬ 
бывшаго  изъ  турецкаго  лагеря  для  объясненія  съ  Его  Величест¬ 
вомъ  о  нѣкоторыхъ  спорныхъ  пунктахъ  и  черезъ  часъ  уѣхавшаго 
обратно,  что  все  шло  хорошо  и  что  конечно  миръ  будетъ  заклю¬ 
ченъ00. 

2)  Не  принято  ставить  главное  предложеніе  среди  придаточ¬ 
наго;  какъ  напр.  у  Крыл,  «и  птицамъ,  грѣхъ  сказать ,  чтобы  да¬ 
валъ  потачку»  (вм.  грѣхъ  сказать,  чтобы  давалъ  потачку  пти¬ 
цамъ). 

3)  Когда  въ  сравнительномъ  предложеніи  уподобленіе 
относится  къ  прилагательному,  то  ставится  непосредственно  при 
немъ,  а  не  послѣ  существительнаго,  съ  которымъ  это  прилага¬ 
тельное  согласовано.  Напр.  у  Тург .  въ  Зап.  Охотн.  «съ  бѣлыми, 
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какъ  снѣгъ ,  зубами»;  «съ  чернымъ,  какъ  уголъ ,  лицомъ»;  а  не — 
«съ  бѣлыми  зубами,  какъ  снѣгъ  и  проч. 

4)  Вводное  предложеніе  ставится  при  томъ  словѣ,  къ  ко¬ 
торому  относится,  и  сверхъ  того  въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ, 
въ  избѣжаніе  двусмысленности,  передъ  нимъ.  Слич.  у  Баш.  «я  ви¬ 
дѣлъ  славную  рѣшетку  Тюльерійскаго  замка,  отягченную,  раздав¬ 
ленную,  такъ  сказать ,  украшеніями »  (вм.  такъ  сказать  раздав - 
лепную) . 

5)  Мѣстоименіе  который  или  кой  ставится  и  прежде  и 
послѣ  существительнаго,  съ  которымъ  оно  сочинено  въ  прида¬ 
точномъ  предложеніи.  Напр.  «человѣкъ,  котораго  опытности  я 
довѣряю»  и  «человѣкъ,  опытности  котораго  я  довѣряю». 

6)  Въ  сочиненіи  двухъ  равносильныхъ  предложеній  нѣкото¬ 
рое  затрудненіе  на  практикѣ  предлагаютъ  предложенія  проти¬ 
вительныя,  соединенныя  съ  отрицательнымъ.  Въ  этомъ  случаѣ 
принято  наблюдать  правильное  помѣщеніе  частицы  не.  Такъ  напр. 
въ  этихъ  двухъ  стихахъ  Жук.:  «не  говори  съ  тоской:  ихъ  нѣтъ, 
«но  съ  благодарностію:  были» — противополагаются  тоска  и  благо¬ 
дарность ,  отрицаніе  же  помѣщено  передъ  глаголомъ  говори . 

Впрочемъ  отъ  этого  правила  встрѣчаемъ  уклоненія  и  въ  цел. 
и  въ  народномъ  русскомъ.  Напр.  по  древнему  чтенію:  не  тревоують 
съдрдвнн  крдѵд,  нъ  бодацші,  Матѳ.  9,  12;  въ  новомъ  также. — Въ  на¬ 
родномъ  языкѣ  даже  особенно  распространено  употребленіе  отри¬ 
цательнаго  не  передъ  глаголомъ,  а  не  передъ  дополненіемъ,  кото¬ 
рое  собственно  отрицается;  тогда  глаголъ  повторяется,  но  уже 
безъ  отрицанія;  напр.  въ  Былин.  „ не  попалъ  онъ  въ  сизыхъ  го¬ 
лубей,  „что  попалъ  онъ  въ  окошечко  косящатое00  (вм.  попалъ  не 
въ  голубей ,  а  въ  окошко). 

Писатели,  особенно  въ  стихотворной  рѣчи,  иногда  отступаютъ 
отъ  обыкновеннаго  порядка  словъ  въ  помѣщеніи  нѣкоторыхъ  сою¬ 
зовъ;  напр.  у  Жом.  „корабль  какъ  ярыхъ  волнъ  среди10;  „женихъ 
какъ  идетъ  изъ  чертогаа  (вм.  какъ  корабль,  какъ  женихъ).  У  Держ. 
ъда  честь  твоя  пройдетъ  всѣ  грады00;  у  Жук.  „ да  Богъ  благосло¬ 
витъ  „тебя  и  твоего  младенца01  (вм.  да  пройдетъ; — да  благословитъ). 


ОБРАЗЦЫ  ГРАММАТИЧЕСКАГО  РАЗБОРА. 


Примѣч.  Въ  произношеніи  юсовъ  и  другихъ  буквъ  древняго  текста,  а  также  и 
въ  удареніяхъ  слѣдуйте  чтенію,  принятому  для  текста  новаго;  только  ъ  и  ь  среди 
словъ  произносите  кратко,  не  измѣняя  на  о  и  е. 

1)  Матѳ .  II \  1 — 8. 


ПО  ДРЕВНЕМУ  ТЕКСТУ. 

»• 

ІНСОуСОу  рОЖДЬШОуСА  въ  Кнф- 
Л6&МѢ  Ноуденстѣіемь,  въ  дьнн 
Ирода  цесаріа,  се,  влъеен  отъ 

въстока  прндошл  въ  Ніероуса- 

/ 

лнмъ,  глаголкціе: 

Къде  іесть  рождннсА  цесарь 
Ноуденскъ;  вндѣхомъ  во  ^вьедж 
зего  ма  въстоцѣ,  н  прндохомъ 

ПОКЛОН НТЪСА  іемоу. 

Оуслъшіавъ  же  Нродъ  цесарь 
съмАтесд,  н  вьсь  Ніероусалнмъ 
съ  ннмь* 

41  съвьравъ  вьса  архніереід  н 
къннжьннкъі  людьскъііа,  вънра- 
шааше  іа:  къде  Христосъ  ра- 
ждаіетьсд; 

Они  же  рекошд  іемоу:  въ 
Бн'Олеіемѣ  Ноуденстѣіемь.  Тако 
во  писано  іесть  пророкъмь: 

II  тъі,  Вн'Олеіеме,  ^емле  Ноу- 
дова,  ннѵнмьже  мыіыпн  іесн. 
въ  владъікахъ  Ноудовахъ:  н^ъ 
теве  во  н^ъндеть  владъіка,  нже 
оупасеть  люди  мои  Н^ранліа, 


ПО  НОВОМУ  ТЕКСТУ. 

же  рождшУсА  вх 


1.  ІйсУ  же  рождшУсА  вх  Еиа- 

ламк  ІУдейст4ліх,  во  дни  Йрш- 
\  \  \ 

да  царА,  се,  воасви  55  во- 
стсокх  пріидоша  во  Іераймх,  гаагс- 
л  ю[)іб: 

2.  Гд$?  Тс  ть  рождением  црь  Іу¬ 

дейскій;  вид^уожх  ко  звѣздъ  егш 
на  востоіук,  й  прі'идо'уожх  покаонй- 


0  \ 
ТИСА  *М&. 

3.  Оавішавх 
сжУтЙса. 


же  Йродх  царь 

/  *  г 

весь  Іеранжх  сх 


4. 


нна\х. 

О 

II 


о 

И 


совравх 


ВСА 


книжники 
ше  55  ниух: 
дІетса; 


первосіренннки 

<*  / 
аюдскіА,  вопроша- 

гдй  X* 


ртссх  раж- 


5.  Они  же  рекоша  емй:  вх  Еиа- 

аееж'Ь  ІУдейст'кмх,  такш  во  писано 

*  *  / 
есть  пррокомх: 

6.  II  ты,  ЕиАаееме,  земае  ІІ- 


дова, 


ничимже 

•  г 


'  >  \ 
менши  еси 

>  г  I 


во 

/ 


«V  *  г  у  г  '  у  / 

вака^х  Ійдовы^х:  из  теве  ко  изы 

г  о/  >  /  / 

детх  вождь,  нже  оупасетх  аюди 

С 

жоа  Іиал. 

І  ‘  і  < 

13» 


\ 


196 


ТЪГДЛ  НрОДЪ  ОТЛіІ  ПрН^ЪВД 

ВЛЪХВЪІ,  НСПЪІТЛ  ОТЪ  ІІНХЪ  врѣ- 

г 

МА  І!\ВЛЬШАІАСА  ^ВѢЗДЪІ. 

Н  посъллвъ  въ  ВиФлеіемъ, 
реуе:  шьдъше  нспъітлнте  іцъ- 
вѣстьно  о  отроултн:  іегдл  же 
оврАЦіете,  повъднте  мн,  дд  н 
д^ъ  шьдъ  поклонімса  іемоу. 


7. 


8. 


Тогда  Ирсодъ  тай  призва  воа^- 

1  Г  г 

ннр  врі 


'  у  у  г  г  / 

вы,  и  испытоваше  ш  ниѵъ  в&емА 

^ваьшТдСА  звѣзды. 

Й  ПОСЛа'вЪ  Ир  Б  Ъ  ВиАЛееМЪ, 

\  /  »  I"  »  г,  « 

йене:  шедше  испытайте  извѣстно 

о  Г  >  /  У  I 

отрочати:  егда  же  шврАірете,  воз- 

,  /  \  1  »  П/  > 

вѣстите  ми,  гаш  да  и  азъ  шедъ 

г  у  \ 

поклонюса  бл\Ъ . 


2)  Лук.  ХГ,  1 — 13. 


Бъ  връмА  оно  прнстжпльше 
къ  Інсоусоу  оууеннцн  іего  ръ- 
ша  іемоу:  Господи,  нлоуун  мы 
молнтнса,  ідкоже  Полипъ  нд- 
оуун  оууеннкъі  своіа. 

Реуе  же  нмъ:  іегдд  молнтесд, 

глдголнте:  Отьуе  ндшь,  нже  іесн 

/ 

мл  невесъхъ,  дд  сватнтьса  нма 
твоіе:  дд  прндеть  цесдрьствніе 
твоіе:  дд  вждеть  волгл  твоіл, 
ілко  нд  некесн  н  ид  ^емлн. 

Хлѣбъ  нлшь  ндсжціьнъін  ддждь 
ндмъ  дьньсь: 

Н  остдвн  нлмъ  долъгъі  илш, л, 
ілко  н  мъі  остдвліліемъ  длъжь- 
ннкомъ  ндшнмъ:  н  не  въведн 
ндсъ  ВЪ  НДПЛСТЬ,  НЪ  Н^БДВИ  НЪІ 
отъ  непрнмцнн. 

Н  реуе  къ  ннмъ:  къто  отъ 
вдсъ  нмддть  дроугъ,  ндеть  къ 
ніемоу  полоуноцін,  н  реуеть 
іемоу:  дроуже,  ддждь  мн  въ 
^днмъ  трн  хлѣбъі: 

ІСлшл  же  дроугъ  мн  прнде 
съ  пжтн  къ  мънѣ,  н  не  нмддмь 
уесо  положнтн  прѣдъ  ннмь: 

Н  ТЪ  Н^ЪЖТрЬББДОу  ОТЪВѢЦІДВЪ 


1.  Г ди,  на^чй  ны 


о»  у 

икоже  и 
\ 

СЕОА. 


жоаитиСА, 


Ішаннъ  на^чн  оученикй* 


ы 

имъ: 

в/ 


егда  молите— 


2.  Рече  же 

^  у  р  О! 

га,  гагоанте:  Оче  нашъ,  иже  на 

^  „  /  оі  \ 

нвокр,  да  (БАТИТСА  *  има  твое: 

/  Г  \ 

да  пріидетъ  царствіе  твое:  да^ 

/  1  /  1  \  ОІ  ~  \ 

вЪдетъ  БОЛА  ТВ0А,  ико  на  НЕСИ 

У  \ 

и  на  земли, 

В.  ХлѢбъ  нашъ  насЪірный  подавай 

/  1  Г 

намъ  на  бсакъ  день: 

о  ,  /  г 

4.  И  шстави  нал\ъ  г 


рѣр 


нашА, 


5. 


,)/  )  / 

ибо  и  салѵн 

>  / 
шставлАемъ 

ВСАКШМ^ 

ч  Г  .  О  \  ' 

должникъ  нашемъ:  и  не  введи  насъ 

во  искушеніе, 

лукаваго. 

НО  ИЗБЛБИ 

насъ  © 

О  \ 

И  рече  къ 

'  \ 
ниа\ъ:  кто 

Ц)  ка;съ 

иа\ать  ДрЪга, 

1 

У  О/ 

и  идетъ 

V  * 

къ  немЪ 
%  • 

въ  поаЪноіри, 

и  речстъ  емЪ: 

\  /  \ 

дрЪже,  даждь 

ми  взанмъ  трн 

рѣвы : 

т 

п^ти  ко 

г 

Понеже  дрЪгъ  прТиде  съ 

лнй,  и  не  имамъ  чесш  п 

редаожити^ 

емЪ: 

ШБѣіравъ. 

л 

И  той 

у  9 

нзвнЪтрь 
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реѵеть:  не  твори  мн  троудл: 
оуже  двьрн  ^лтворены  сжть,  н 
ДѢТИ  М(Ш  СЪ  МЪНОЖ  ил  ложи 
сжть:  не  могжвъстлтн  датъ  текъ. 

Глагола  же  влмъ:  Лфе  не  8« 
длсть  іемоу  въстлвъ,  ^лне  іесть 
дроугъ  іемоу:  нъ  тр  ве^оѵьство 
него,  въстлвъ  длсть  емоу,  іелнко 
тръвоуіеть. 

Н  л^ъ  влмъ  гллголж:  проси-  9. 
те,  н  длстьса  влмъ:  нфлте,  и 
оврдціете:  оудлрілнте,  н  отъ- 
врь^етьсл  влмъ. 

Вьсѣкъ  во  просАЙ  прніемліеть:  10. 
и  нф АН  оврътліеть:  оуддрілк- 
фоуоумоу  отъврь^етьсА. 

Которллго  же  отъ  влсъ  отьцл  11. 
въспроснть  СЪІНЪ  свой  хлѣбл, 
іедл  клмень  подлеть  іемоу;  или 
рывъі,  іедл  въ  ръівъі  мѣсто  по¬ 
длеть  іемоу  ^мнж; 

Нлн  лфе  просить  лнцл,  іедл  12. 
подлеть  емоу  скорпнж; 

Лціе  оуво  въі,  ^ълн  сйфе,  оу-  13. 
ыѣіете  длілнніл  вллгліл  ѵадомъ 
влшнмъ  длілтн:  кольмн  плѵе 
отьць  влшьсъневесе  длсть  доухъ 

СВАТЫ  И  ПрОСАфННМЪ  Оу  НІСГО. 


речвтъ  :  не  твори  мн  тр^ды: 
оуже  две'рн  затворены  сЪть,  и 
д'йтн  мод  со  мною  на  аожн  сЪть: 


°  \  і  і  „ 

и  не  могЪ  воставъ  датн  тевѣ 


Гагоаю  же  ва#мъ 

о/ 

:  а(|іе 

о 

и  не 

>  О  \  / 

/ 

дастъ  емЬ  воставъ 

,  зане 

дрЪгъ 

О  \  о/ 

і 1 

о  \ 

емЪ  есть:  ио  за 

везочетво 

егш. 

/  /  О  \ 

о  г 

воставъ  дастъ  емЪ 

,  еаика 

тре- 

в^етъ. 

ТГ  V  С 

п  азъ  вамъ 

г1  / 

г 

гагоаю: 

проси- 

о  /  / 

)  г 

0  г» 

те,  и  дастсд  вамъ: 

ищите, 

И  ШВ- 

'  г 

Р  т  / 

рдірте:  тоацыте, 

/ 

вамъ, 

и  шве 

рзетсд 

ЕСДКЪ  ВО  просдй 

9  О 

прТелштя:  и 

О  Г  О  .9  о 

ифаи  шврѣтаетъ:  и 

і 

соверзетсд. 

тоакЪі|іем^ 

Котораго  же  васъ 

6ц  а  вос- 

проситъ  Гнъ  уа^ва, 

/  >  \  і  ^ 

еда  ка;мень 

подастъ  емЪ;  иаи 

рывы,  е’да 

'  ас  ..V  ' 

въ  рывы  МѢСТО  змію  подастъ 

емЪ; 

Л  \  5\  /  Оо  \  )  \ 

Иан  аше  попроситъ  иица,  еда 

/  »  \  / 
подастъ  емЪ  скорпію; 

ніре  оуво  вы  заи  сЪір,  о\|Мѣ- 

/  >  і  і 

ете  даднТд  ваага  дадти  чадшмъ 

/  \  '  о/ 

вашымъ;  коаьми  паче  С^цъ,  иже 

съ  нвсе,  дастъ  Др  стаго  проід- 

>  ' 
ірымъ  оу  него;. 


3 )  Лук .  У III,  5 — 15. 

Реѵе  Господь  П0НТЪѴй>  енк:  5.  Изыде  С'&дй  ейдтн  Семене  СБо- 

'  ѵ,  ”  *  >  ѵ  о  *  г 

Н^ънде  СѢІАН  СѢГЛТЪ  Сѣмене  СВО-  *гш:  и  егда  сѣдше,  ОБО  ^паде  при 

іего:  и  іегдл  сыллше,  ово  плде  п^тн,  и  попрано  высть:  и  птицы 

при  пяти,  и  попьрлно  ВЫСТЬ,  НБНЫА  позоваша  е , 
и  пътнц а  невесьныіА  по^овл- 


ша  іе. 
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Л  дроугоіс  пдде  на  кдмемн,  н  б. 
про^лвъ  оусъше,  ^дне  не  нмѣ- 
дше  влдгъі. 

Л  дроугоіс  пдде  посрѣдъ  7. 
трьннід,  н  въадрлсте  трыініе  н 
поддвн  іе. 

Л  дроугоіе  пдде  нд  ^емлн  дов-  8. 
рѣ,  н  прорвъ  еътворн  плодъ 
съторнцеж. 

Въпрдшддхж  же  оуѵсннцн  9. 
іего,  глдголжфс:  ѵьто  іесгь 
прнтъѵл  сн; 

Онъ  же  реѵе  нмъ:  вдмъ  ддно  Ю. 
іесть  вѣдѣтн  таніш  цсслрьствнід 
божнід:  д  проѵннмъвъ  прнтъѵлхъ, 
дд  вндАціе  не  видать,  н  слыша- 
ціе  не  рл^оумъвкть. 

І€еть  же  прнтъѵл  сн:  сѣма  11. 
іесть  слово  божніс. 

Л  нже  при  пжтн,  сжть  слъі-  12. 
ШАфен,  потешь  же  прндеть 
днідвоаъ  н  въ^ылеть  слово  отъ 
срьдьцд  нхъ,  дд  не  вѣры  нмъше 
съпдсенн  бжджть. 

Л  нже  ндкдменн,  нже  іегдд  оу-  13. 
слышать,  съ  рддоетнкй  прннм^ть 
слово:  н  снн  корене  не  ны&ть, 
нже  въ  времА  вър&  ішліжть,  н 

ВЪ  ВрѢМА  НДПДСТН  ОТЪСТЛІПЛІЖТЬ. 

&  пддъшеіе  въ  трьннн,  сн  сжть  14. 
слъішдвъшен,  н  отъ  пеудлн  н 
БОГДТЬСТВНІД  н  слдстьмн  жнтмн- 
СКЪІНМН  ХОДАфб  ПОДДЕЛѢІЖТЬСА, 

н  не  до  врьхд  плодд  творлть. 

Л  нже  нд  ^емлн  довръ,  сн  15. 
сжть,  нже  довръмь  срьдьцьмь 


А  другее  паде  на  ка^енн,  и 
ПрОЗАБХ  оусше,  ЗЛНЕ  НЕ  ИЖ'&'АШе 


влаги. 

О 


Й  другое  паде  пос^ед^ 
н'Га.  н  возрасте  терніе,  и  по- 


'  * 
дави  6 . 


ДрЪгсе  же  паде  на  зежай  ваа'з'к, 

’  >  \  г  / 

и  проздвх  сотвори  паодх  сторицею. 
сі'а  га  гола,  возгаасй:  ил\^аЙ  оушы. 
саышати,  да  саышнтх, 

Вопрошау^  же  его  о^’чнцы 

’  '  *  \  У  / 

6  га»,  глаголюціе;  что  есть  прит¬ 


ча  с  Га; 

о 

Шнх  же 


ва'жх 


есть  дано 


рече: 

в^датн  тайны  царствіА  Ежі'а: 

'  г  г 

прсчыжх  же  вх  притчаух,  да  ви* 

г  >  г 

дАфе  не  видАтх,  и  саышафе  не  ра- 
зйи^ютх. 

&сть  же  сі'а  притча:  с^жа  есть 
саово  Ьяяе. 


0 

А 

>/ 

иже 

при 

пі^тй. 

с^ть  саы- 

шафі'н, 

г 

дТлволх 

/ 

потожх  же 

у  1 

и  взежаетх 

прнуодитх 

слово  і5 

сердца 

С&ТСА. 

«р. 

да 

не  в1!; 

ровавше  спа- 

Л  ѵ  '  >  \  , 

Я  иже  на  кажени,  иже  егда  о^  — 

/  /  / 
саышатх,  сх  радостііо  прі'ежаютх 

саово:  и  сіи  корене  не  нжі^тх ,  нже 

ВО  БрбЖА  в^р^ютх,  й  во  врежд 


с  Гн 


напасти  шпадамтх. 

Я  еже  вх  терніи  падшее, 

,  /  >  / 
сйть  слышавшій,  и  печали 

>  /  У  \ 
и  Богатства  и  сластжи  житеискижи 

'  г  I 

уодАфе  подавлдютсА  и  не  іоверша— 
\ 

гстх  паода. 

О 

А 


п/ 

иже 


на 


довр' 


Ьй 


зежли:* 


пи  сЪть,  иже  дсврыжх  сердцежх 


И  БЛЛГЪМЬ  СЛЫШАфС  СЛОВО, 
ДрЬЖАТЬ,  Н  ПЛОДЪ  ТВОрАТЬ  ВЪ 
ТрЬПѢННН.  Сн  ГЛАГОЛА,  въ^глл- 
сн:  нмѣіа  оушн  слъішлтн,  дл 

СЛЪІШНТЬ. 
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/ 

И  КЛГИЛ\Я 

сльІшавше 

слово. 

/ 

> 

г 

і 

держат*. 

н 

% 

ПЛОД*  ТВО| 

>АТ*  В* 

терпѣніи, 

СІА 

глаголд. 

возгласи : 

>  А  У  в/ 

ижѢаи  оу 

шы 

слышатн, 

і 

да  слы  - 

шит*. 

4)  Іоан.  IX,  1 — 21. 


Бъ  ВрѢМА  ОНО  МНМОНДЪІН 
Інсоусъ  ВИДѢ  УЛОВѢКЛ  СЛѢПА 
ОТЪ  рОЖДЬСТВА. 

Н  въпроскшА  Н  ОуУСННЦН 
ісго,  гллголіжфе:  рлувн,  къто 
съгръшн,  сь  ли,  нлн  родители 

№10,  ДА  СЛѢПЪ  роДНСА; 

Отъвѣціа  Інсоусъ:  нн  сь  съгръ¬ 
шн,  нн  родители  іего,  нъ  дд 

ІАВАТЬС А  ДѢЛА  БОЖИИ  НА  НІ€МЬ. 

Уънѣ  ПОДОБАІСТЬ  ДѢЛДТН  ДѢЛА 
ПОСЪЛАВЪШААГО  МА,  доньдеже 
дьнь  іесть:прндеть  же  нофь,  іегдд 
ннкъто  же  не  можеть  дѣлатн. 

К>гдл  же  въ  миръ  іесмь,  свѣтъ 
іесмь  мнроу. 

Сн  ревъ,  плннж  на  згемлкк,  н 
сътворнсрьнніеотъплюновенни, 
Н  НОМАДА  №М0у  ОУИ  БрЫІНІСМЬ. 

И  реуе  іемоу:  ндн,  оумъінел 
въ  кипѣли  Снлоудмьстѣ:  іеже 

СЪКА^ДіеТЬСА,  ПОСЪЛАНЪ,  ІІІЬДЪ 

же  н  оумъісА,  н  прнде  вида, 
Сжсѣди  же,  н  нже  бѣлхж  ви¬ 
дѣли  пръжде,  ико  слѣпъ  бѣ, 
гллголллхй:  не  сь  лн  іесть  сѣдан 
н  проел; 

^роуг;нн  же  глдголддхж:  по¬ 
до  кьпъ  іемоу  іесть.  онъ  же  гла- 
голААіне,  ико  д^ъ  іесмь. 


1.  Н  лнжоидый  видѣ  человѣка  слѣ- 
па  Ш  рождества. 


о  й  '  *  '  ’  '  *  ' 

I.  И  вопросиша  его  о^чицьі  егшг 

•  \  \  ,  \  / 
глаголюіре:  равві ,  кто  согрѣши,  сек 

аи,  иаи  родителд  его),  ико  слѣпъ 

родисд; 

В.  сЬвѣі|і'  Ѵиса:  нн  сеи  согрѣши,. 

і  ■>  \  »  / 

НИ  рОДИТСЛА  егш,  НО  да  ИВАТСА 
дѣла  ЕжѴа  на  нел\*. 

4.  /Инѣ  подовает*  дѣлати  дѣла 

/  \  /  Г  и 

пославшаго  жа,  дендеже  день  есть; 

/  /  >  /  ' 
пршдет*  нсірь,  егда  никтоже  жс- 

жет*  дѣлатн. 

5.  ’фгда  в  ъ  лирѣ  еглсь,  свѣтъ 

07  '  *} 
есжь  лире. 

6.  Оіа  река,  плкн^  на  зежли, 

и  сотвори  вреѴіе  со  плкжовенТА,  и 

полсаза  очи  вреѴіеж*  слѣпож^. 

7  И  рече  ежй:  иди,  оужыйсА  ей 

кипѣли  ОТлшалсстѣ:  еже  сказаетсА, 

,  А  у  )  >  / 

пос/анъ,  иде  оуво,  и  о\|ЖЫСА,  и 

/  і 

прТиде  вида, 

8#  Сосѣди  же,  и  иже  ба^  видѣ¬ 
ли  его  прежде,  гакш  слѣпъ  вѣ, 

глагола^:  не  сен  ли  есть  (Ѣдай  и 

/и 

просАи; 

1  Л'  /  ,01  Іѵ  ч  >  ' 

ОвѴи  гллголлр,  и  «со  сеи  есть:  икс  и 

/  ,  о/  /  ’  ѵ  * 

же  глаголавъ,  іакш  подовен*  е л\Ъ  есть. 

о/  <  о/  о/  « 

она  же  глаголаше,  іакш  аз*  есліь. 
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Глаголаахж  же  к; мо у:  кдко  тн  10. 
са  отъврь^остл  оѵн; 

Отъвѣціа  омъ  н  реѵе:  ѵловѣкъ  11. 
ИАрНЦАіеМЪІН  Інсоусъ  крышка 
СЪТВОрН,  Н  ПОМАДА  ОѴН  МОН,  Н 

реѵе  мн:  ндн  въ  кжііѣль  Снлоу- 
лмлж,  н  оумъшсд.  шьдъ  же  н 
ОуМЪІВЪСА,  про^ьрѣхъ. 

РеконіА  же  іемоу:  къто  сь  12. 
іесть;  глагола:  не  вѣмь. 

Кедоінд  же  н  въ  флрнсеомъ,  13. 
нже  БѢ  ИНОГДА  СЛѢПЪ. 

Кѣ  же  с&бота,  іегдд  сътворн  14. 
врьнніе  Інсоусъ,  н  отъврь^е 
іемоу  оѵн. 

Плкы  же  въпроиіААХЖ  н  флрн-  15. 
сен,  кдко  про^ьрѣ.  Онъ  же  реѵе 
нмъ:  Брьнніе  положи  мънѣ  на 
ОѴНЮ,  Н  ОуМЪІХЪСА,  н  внждж. 

Глдголддхдіжеіедннн  отъфдрн-  16. 
сен:  нѣсть  сь  отъ  Когл  ѵловѣкъ, 
іако  сжботъі  не  ѵьтеть.  дроу^нн 
же  гллголддхж:  кдко  можеть  ѵло- 
ВѢКЪ  ГрѢШЬНЪ  снцд  ^ндменнід 
творнтн;  Н  рАСПЬрІА  БѢ  въ  ннхъ. 

ГлдголдшАже  слѣпьцоу  пдкъі:  17. 
тъі  ѵьто  глдголіешн  о  немц  іако 
отъврь^е  оѵн  твои;  онъ  же  ре¬ 
ѵе,  іако  пророкъ  іесть. 

Ме  шп а  же  вѣръі  Ноуден  о  18. 
иіемь,  іако  бѣ  слѣпъ  н  про^ьрѣ, 
доньдеже  въ^гласнша  родктеліА 
того  про^ьрѣвъпіАдго: 

N  въ^гласнша  іа,  глдголжціе:  19. 
сь  лн  іесть  сынъ  вдю,  іего  же 
въі  глдголіетл,  іако  слѣпъ  родн¬ 
ил;  кдко  оуко  ііъінѣ  внднть; 


Глдголду^  же  ім&;  како  тн 
ЙШрЗОСТІСА  очи; 

Сбв4фа  оня  и  рече :  человѣка 

I  Ч  Л|  Т*  ’  \ 

нарицаел\ын  Іися  врсніе  сотвори 

>  /  к  \  # 

и  пол\дза  очи  л\ои,  и  реме  л\н: 
иди  в  ъ  к^пѣль  Оілшалигс.  и 

>  /і/  /  >  •>  / 

0\|  ЛШИСА .  Ш6ДЯ  ЖС  И  Оул\ЫВСА,  про- 
Зр^ух. 

п  »  т  >  \  \ 

г'кшд  оуко  ел\Ъ:  кто  ток 

<1/  I  „ 

есть;  глагола:  не  вт \мъ. 

п  1  1  \  / 

Кедоша  же  его  къ  фарТсешл\Я, 
иже  в^  иногда  сл'ІІпя. 

ІИ  же  с^ввшта,  егдд  сотвори 

'  *  >  ^  .  о/ 

врете  Іися,  н  шверзе  ел\Ь  очи. 


Паки  же  вопрошд^  его  и  фа¬ 
рисей,  какш  прозрй.  она  же  рече 

"  I  ..  \  <1  П/  » 

нмъ:  врете  полежи  лшѣ  на  очи,  и 

ОуЛШуГА,  И  ВИЖ^. 

Глаголау^  о^во  Ф  фарѴсеи  н’Й- 
цы и :  нѣсть  сей  Ш  Бга  человѣка, 
икю  с^ввшт^  не  уранйтя.  овТи  гла- 
голауъ’:  какш  леожетя  человѣкя  грѣ- 

V  /  '  > 

шеня  енцева  зналѵеніА  творити;  и 
распрА  вѣ  вя  ниуя. 

Глагодду^  оуво  слѣпой  паки: 

\  \  /  у  Г  оі 

ты  что  глаголешн  ш  нел\я,  глкш 

'  01  \  *  ' 
шверзе  очи  твои;  оня  же  рече, 

ы  _  I  <ѵ 

гакш  пррекя  есть. 

Не  глша  о^|  во  вѣры  І^дее  ш 
нелія,  йкш  слѣпя  вѣ  и  прозрѣ, 

/  •  /  V  Л 

дендеже  возгласиша  родителей  тогш 
прозрѣвшагш: 

ТІ  •  N 

И  вопросиша  иуя,  глаголюір: 

/  V  •"  Г  г  У  I 

сеи  ли  есть  сыня  вашя,  егоже  вы 

глаголете,  мкш  сл^пя  родисд;  какш 

М  I  ,  г 

о\)ВШ  нынѣ  би  дитя; 
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Отъвѣфлстл  нмъ  родители  20. 
«его  н  рекоетл:  вѣ  вѣкѣ,  гл  к  о 
сь  іесть  сынъ  илю,  и  гл  к  о  слѣпъ 
роднсА: 

Клко  же  иъіиѣ  внднть,  не  21. 
вѣвѣ:  или  къто  іемоу  отъврь^е 
оѵн,  вѣ  ие  вѣвѣ. 


ёЬБѣіраша  же  илсъ  родитедд 
егш  и  рѣша:  вѣлш,  іаш  сен 
есть  сынъ  наша,  и  мкга  слѣпъ  ро- 

і 

днса: 

Каш  же  нынѣ  видитъ,  не 
вѣлсы:  иди  кто  «шрзе  елѵ$  очи, 
л\ы  не  вѣл\ы. 


5)  Матѳ.  XX Г,  1 — 29. 


Тъгдл  ОуПОДОБИСА  І|6СЛрЬСТ- 
вніс  невесьноіе  дссатн  Дѣкъ,шже 

прННМЪША  СВѢТНЛЬИНКЪІ  СВОІА, 

н^ъидоша  противъ  женнхоу. 
Пать  же  отъ  нихъ  бѣ  Боун, 

И  ПАТЬ  МЙДрЪ. 

БоуіАІА  БО,  ПрННМЪШ  А  СВѢ¬ 
ТНЛЬИНКЪІ  СВОІА,  ие  ВЪ^АША  съ 

соБОЖ  іелеіл. 

Л  мждръііА  въ^аша  іелен  въ 

СЪСЖДѢХЪ  СВОИХЪ  СЪ  СВѢТИЛЬ¬ 
НИКЪ!  своими. 

КоСНАфОу  же  жемнхоу,  въ^ъ- 

ДрѢМЛШ АСА  ВЬСА  И  СЪПЛЛХЖ. 

Полоунофн  же  въпль  бъість: 
се  женихъ  грлдеть,  исходите 
въ  сърѣтенніе  іемоу. 

Тъгдл  КЪСТЛША  ВЬСА  ДѢВЫ  ты, 
И  ОуКрЛСНША  СВѢТИЛЬНИКЪ!  СВОІА. 

Л  воуіАіА  рекоиіА  мждрынмъ: 
длднте  и  нлмъ  отъ  іелеіл  вл- 
шего,  ілко  свѣтильники  илшн 
оуглсліжть. 

ОтВѢфЛША  же  МЖДрЫІА,  глл- 
голжфА:  іедл  клко  не  достлнеть 
влмъ  и  нлмъ:  идѣтс  же  плѵе  къ 
продлжфннмъ  и  коупнте  ссбѣ. 


1  тут  '  О  /  'ЗѴ  '\ 

1.  ІОГДД  0\|  ПОДОБИСА  ЦрТВІб  НБ- 

ное  десдтидсъ  дѣвамъ,  ыже  пр'Гдша 

,  I  о  ,  >  / 

свѣтильники  скол  и  изыдоша  в  ъ 


2. 

Пать  же  бѢ 

п»  1  т?  Ѵ  0 

Ш  НИ  МоДрЫ,  и 

пать  юршдивы. 
’ЮрШДИВЫА 

3. 

же,  прТемше  свѣ- 

тидьники  свод. 

не  взАша  съ  собой 

>  / 
еде  а: 

4. 

/НъдрыА  же 

/  /  и 

прТАша  еде  и  въ 

сосЪдѣр  со 

свѣтильники  сво- 

ил\и. 


КоснАі|і'г(  же  женивъ,  воздредиша- 
са  вса,  и  спа^: 

„  /  /  і  \ 

ПодЪнофи  же  вопль  бысть:  се 

женивъ  грддетъ,  исходите  въ  срѣ- 

..  *  ' 
теше  б  гш. 

Тогда  восташа  вса  дѣвы  тыа. 
и  оѵкрасиша  свѣтильники  свод. 

'  '  /  и 

ЮршднвыА  же  дйдрымъ  рѣша: 

•  '  т  »  '  і 

дадите  намъ  ш  еде  а  вашего, 
икш  свѣтндьницы  паши  о\|Га- 

і 

саютъ. 

СЭвѣшаша  же  дѵЪдрыА,  гдаго- 

>  V  I  '  ' 

дюше:  еда  каш  не  достанетъ  намъ 

>  /  »  Г  I  1 

н  вамъ:  идите  же  паче  къ  продам- 
ціымъ,  и  купите  севѣ. 
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Нджфдмъ  же  нмъ  коупнтъ,  10.  Йд^ірла  же  ила  к^пнтн^ 
прнде  женихъ:  и  готовый  вънн-  пріиде  жеийр:  2  готшбыа  вни- 

ДОШД  СЪ  ІІНМЬ  НА  БрАКЪ,  Н  ^Л-  доша  са  пила  на  враки,  и  затво- 

творены  БЫША  двьрн.  рены  кыш  а  дк/ри . 

Послѣдь  же  прндошл  и  про-  11.  Посайдй  же  прГндо'шд  и  промыл 
ѵаю  дѣвы,  глаголица:  Господи,  д'Бвы,  гдагоаюіре:  Гди,  Гди,  шве'р- 
Господи,  ОТЪВрЬ^Н  НДМЪ.  зн  нала. 

Онъ  же  отъвѣфлвъ  реѵе:  12.  Она  же  «Ыпрва,  реме  ила: 
АМИНЪ  ГЛАГОЛЕ»  вдмъ,  не  ВѢДѢ  д  линь  гаагоаю  вала,  не  в&ма 

ВДСЪ.  ваій. 

Къдите  оуко,  ідко  не  вѣете  13.  Бд2те  о"бо,  мш  не  в*8сте  дне 
дьне  ни  ѵлсл,  къ  ньже  Сынъ  ни  часа,  ва  оньже  Она  чав^ческіи 

уловѣѵьскын  прндеть.  прждета, 

Ійко  же  во  ѵловѣкъ  отъхода  14.  °'Шкоже  во  ч1в*ка  ігікГи  сбрдл 
прн^ъвд  рдвы  СВОЬЛ,  и  ПрѣДДСТЬ  призві  свод  равы  И  предаде  Имъ 

нмъ  нмѣнте  своіе.  йл'&нГе  свое: 

Н  ОВОМОу  ДДСТЬ  ПАТЬ  ТДЛДНТЪ,  15.  й  ОБОЛЪ'  оѵ|бо  даді  ПАТЬ  та- 
ОВОМОѴ  же  ДЪВД,  ОВОМОу  же  аа'нта,  ОБОЛЪ7  же  два,  овол^  ЖЕ 

іедннъ,  комоужьдо  противъ  едина,  колЪждо  против^  сиды  егш: 


свовен  сидѣ:  и  отънде  дкніе. 


Шьдъ  же  прннмън  пать  тл-  16.  Ше'да  же  пріелыи  пать  тд- 


ДДНТЪ,  ДѢЛД  о  НИХЪ,  И  Іірноврѣ-  аднта,  д^аа  ва  нйуа,  н  сотвори 
те  дроуржк  ПАТЬ  ТАЛАНТЪ.  др^ПА  пать  тааанта. 


Тдкожде  же  И  иже  ДЪВД,  при-  17.  Такождб  й  иже  два,  пришкр^те- 
ОБрѣТе  дроугдід  ДЪВД.  и  тон  др^гаА  два. 

й  приимън  іедннъ,  шьдъ  рдс-  18.  ПрѴЕлыи  же  едина,  вида  вко- 
КОПД  ^емлв»,  и  СЪКрЫ  СреБрО  па  его  ва  з/лаю,  й  скры  сревро 
ГОСПОДИНА  СВОІ€ГО.  гдина  своего*. 

Оо  мъно^ѣ  же  врѣменн  прнде  19.  По  лнозі  же  времени  прГиде 


тддднтъ,  принесе  дроугл»і&  пать 
тдлднтъ,  глдгола:  господи,  пать 
талантъ  ми  іесн  пръддлъ,  се 
дроугжіж  пать  тдлднтъ  прновръ- 
тохъ  ими. 


ГОСПОДИНЪ  рАБЪ  ТѢХЪ,  И  СЪТА- 

^ДСА  о  словесн  съ  ними. 


Н  прнстжпль  прннмы  ПАТЬ  20. 


/  вг 

ТОѴХ  И  ЛІИ  ^ 
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Реѵе  іемоу  господинъ  ісго:  21. 
довръій  расе,  влагый  и  върьне, 

О  МаЛѢ  БѢ  ВѢрЬНЪ,  НАДЪ  МЪИО- 

гъі  та  поставлю:  бънндн  бъ  ра¬ 
дость  господа  своего. 

Приступав  же  прннмън  дъва  22. 
таланта  реѵе:  господи,  дъва  та¬ 
ланта  мн  іесн  прѣдалъ:  се  дроугаіа 
дъва  таланта  прноврѣтохъ  нма. 

Реѵе  же  іемоу  господинъ  іего:  23. 
доБръін  раке,  влагъій  н  кѣрьне, 
о  малъ  бѣ  върьнъ,  надъ  мъно- 
гъі  та  поставлю:  вънндн  въ  ра¬ 
дость  господа  своего. 

Прнстжпльже  прннмън  іедннъ  24. 
талантъ,  реѵе:  господи,  вѣдѣ- 
ахъ  та,  іако  жестокъ  іесн  ѵло- 
вѣкъ,  жьна,  ндеже  нѣси  сѣіалъ, 
и  съБИраіешн,  е&доуже  не  рас- 
тоѵнвъ: 

И  оувоіавъсА,  шьдъ  съкръіхъ  25. 
талантъ  твои  въ  ^емлн:  се 
нмаашн  твоіе. 

Отъвѣфавъ  же  господинъ  іего,  26. 
реѵе  іемоу:  ^ълъій  раве,  лѣни- 
въін,  вѣДѣдше,  іако  жыьъ,  ндеже 
не  сѣіахъ,  и  съвнраіж,  кдоуже 
не  растоѵнхъ. 

Оодовааше  тн  оуво  въдатн  27. 
сревро  моіе  тръжьннкомъ:  и 
прншьдъ  а^ъ  въ^алъ  въвхъ  своіе 
съ  лнхвоіж. 

Къ^ьмѣте  оуво  отъ  ніего  та-  28. 
лаптъ,  и  дадите  нм&фоуоумоу 
десАТь  талантъ. 

Нм/йфоуоумоу  во  вьсьде  да-  29. 
но  видеть,  и  н^ъвйдеть:  а  отъ 


О  '  >  X  «КѴ  С  \  , 

гече  же  6  мЪ  гдь  его):  дсврѣ,. 
раке  влгіи  и  вѣрный,  ш  малѣ. 

Г  »  '  *  г  >  V 

БЫЛа  ѵ  6 СИ  ВТрбНа,  над  /МНОГИМИ  ТА 

/  /  /  *сч, 

поставлю,  вн  иди  ва  радость  гда 

л 

ТВОЕГО). 

Приступ  ль  же  и  иже  два  та- 

/  ../о  \  «V  ѵ 

Ланта  прпмын,  реме :  гди,  два  та- 

I  \  >  \  I  \  ,  / 

лаита  ми  еси  предала:  се  дръгаА 

\  і  ,  /  * 

два  таланта  приожрѣтоуа  нма. 

гече  же  емЪ  гдь  его):  доврѣ, 

'  гл  /,  «  9  >  Ш  \ 

раве  влгіи  и  вѣрный.  О)  лшѣ  ми 

/  >  ч  .  г  I  V 

выла  еси  вѣренх,  над  многими  та 

/г  /  <? 

поставлю:  вниди  ва  радость  гда 
твоего). 

Приступав  же  и  пр'іемым 

>  /  /  \  н 

едина  таланта,  реме:  гди,  вѣ- 

\  ж  /  >  V 

дмуа  та,  юкш  жестока  еси 
человѣка,  жнеши,  идѣже  не  сѣ- 

>'  ’  '  О  * 

Ала  еси  и  совираешн,  идѣже  не; 

I  о  \ 

расточила  еси: 

А  »  /  '  / 

И  оувоАВСА,  шеда  скрыта  та- 

/  /о  \  \  О/ 


ллнта  твои  ва  земли: 

и  се  имаши 

\ 

твое. 

СЭвѣірлва 

>  \  ,  /  о 

емЪ:  лъкавыи 

'ЗЧ 

же  гдь 

\  V 

его),  рече 

раве 

5  ,  /  и 

И  лѢнііБЫИ, 

вѣдѣла  еси, 

И  КО) 

жнЬ,  ндѣжб 

не  сѣмр,  и 

/ 

совираю 

,  идѣже  не 

расточила. 

Подоваше 

оу  ко  тевѣ  в  дат» 

сревр 


\  ^  ' 
о  мое  торжнишма:  и  прн- 

г  01  II  ' 

шеда  аза  вздла  Быр  свое  са 
/ 

лиевою. 

йозмите  оуво  ш  него)  та¬ 

ланта,  и  дадите  имЪірем^  дссать 
/ 

таланта. 

о  /  \  / 

БмЪіремЪ  во  вездѣ  дано  вЪ- 
•>  I  ' 

дета,  и  преизвйдета:  о)  неимЪі|іагс0 
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не  нмжфааго,  н  іеже  мьннтьса  же,  и  Уже  лнитса  нл'Ба,  взаѴо 
нмъі,  въ^ато  видеть.  вздета  ш  нега. 


6)  Іоан .  77,  1 — 11. 


Къ  оно  времА  вракъ  въість  1. 
въ  Кана  Галнлен:  н  бѣ  то  у  Матн 
Інсоусова. 

^ъванъ  же  въ  Інсоусъ  н  оу-  2. 
ѵеннцн  іего  на  вракъ» 

Н  недоставъшоу  внноу,  гла-  3. 


И  ва  третій  день  врака  высть 
ва  Кан^  Галш йст4й:  и  вй  Літн 

1Г*  > 

Іисова  тЪ. 

Звана  же  ввить  Інса  й  оуче- 

\  >  *  / 
ниі^ы  бгш  на  врака. 

II  недоставш^  винъ,  глагола 


гола  Матн  Інсоусова  къ  немоу: 
вина  не  нмжть. 

Глагола  іен  Інсоусъ:  ѵьто  4. 
іесть  мънѣ  н  тевѣ,  жено:.  не  оу 
прнде  годнна  моіа. 

Глагола  Матн  іего  слоугамъ:  5. 
іеже  аціе  глаголеть  вамъ,  сътво- 
рнте. 

Сѣаше  же  тоу  водоносъ  ка-  6. 
манъ  шесть,  лежАфь  по  оѵн- 
фемню  Нюденскоу,  въмъстАфь 
по  дъвъма  лн  по  трьмъ  мѣрамъ. 

Глагола  нмъ  Інсоусъ:  наплъ-  7. 
ннте  водоносъі  водъі:  н  иаплъ- 
ннш а  до  врьха. 

Н  глагола  нмъ:  поѵрыіѣте  8. 
нъінѣ  н  прннесѣте  архнтрнклн- 
новн.  онн  же  прннесошА. 

Ійкоже  въкоусн  архнтрнклннъ  9. 
внна  въівъшааго  отъ  водъі,  н  не 
вѣдъаше  отъкждоу  весть:  а  слоу- 
гъі  вѣдіаахя  поѵрьпъшен  водж:н 
въ^ъгласн  жениха  архнтрнклннъ. 

Н  глагола  іемоу:  вьсіакъ  ѵло-  10. 
вѣкъ  прѣжде  довроіе  внно  по- 
лагаеть,  н  іегда  оупнжтьсА, 


/Итн  Іисова  ка  нелЪ:  к'Гна  не 
йл^та. 

Т.Ч  /  )«  тО  1  іН 

Іагоаа  ей  Іиса:  что  есть 

лн'І  и  тев^,  жено:  не  оу  прТиде 


і  I « 

часа  лои. 

Г 


Гагоаа  іИтн  егш  слагала: 

в*  Ы  т-л.  /  / 

еже  аіре  гагоаета  вала,  сотво- 


ите. 


р 

же  тЪ  водоносы  калении 

/  г  >  г  '  »  . 

шесть,  лежаіре  по  шчиіренио  Іъдеи- 
ск^,  вл^стАірыА  по  дв'кла  или 


трі'/ла 


рала 

V 


Гагоаа  ила  Іиса:  наполните  во¬ 


доносы  воды,  и  наполниша  ир  до 
веруа. 

1Г  '  81  I  '  і 

И  глагола  иліа:  почерните  нынѣ 

>  /у  '  » 

и  принесите  аруі’трУклінови,  и  при- 


несоша. 

о г 


Шкоже  вк^сн  ар^Ѵтр'Гкаіна  вѴна 

вывшаго  ш  воды  й  не  в'&дАше, 

шкЪд^  есть:  сл^гй  же  в^да^Ъ1  по- 
і  /  \  \  > 
черпшТи  водЪ:  пригласи  жениуа  ар^і- 

трТкаіна. 

II  глагола  елЪ:  всдка  человѣка 

і  '  \  / 
пр  іжде  доврое  вжо  полагаета, 

’  О  \  О  „/  \  / 

и  егда  оупіютсА,  тогда  ^йждшее: 


205 


тъгдл  хоуждеіе:  тъі  же  съвлюде 
довроіе  внно  доселѣ. 

Се  сътворн  ^нлменніемъ  ил-  11. 
уатъкъ  Інсоусъ  въ  Клнл  Гллн- 
лен,  ілвн  сллвж  свок:  и  вѣро- 
влша  въ  иь  оутеннцн  іего. 


/  \  /  ..  \ 
ты  же  соваюих  сен  доврое  вше 

дос  іл*к. 

Ое  сотвори  начатокх  знамені- 
емх  ІЙсѣ  вх  Кані  Г  аиѴи  е  ист 'к  й, 

н  иви  славУ  свои:  и  воровата  вх 

\  »  \  >  \ 
него  оученицы  егш. 


7)  Жук .  VI,  17—23.  31—36 . 


Въ  врѣМА  оно  стл  Інсоусъ  нл  17. 
мѣстѣ  рлвьнѣ,  н  нлродъ  оуѵе- 
ннкъ  іего,  н  мъножьство  мъно- 
го  люднн  отъ  вьсеіА  НюдеіА  н 
Нероусллнмл,  н  поморніл  Турь- 
скл  н  Сндоньскл, 

Нже  прндошА  послоушлтъіего  18. 
н  НСЦѢЛНТЪСА  отъ  недугъ  сво¬ 
ихъ,  н  стрлждлціен  отъ  доухъ 
неѵнстъінхъ  ЦѢЛІЛЛХЛСА. 

Н  вьсь  нлродъ  нскллше  прнкл-  19. 
слтъса  іемь:  ілко  енлл  н^ъ  ніего 
нсхождллше  н  нсцѣліллше  вьса. 

Н  тъ  въ^ъведъ  оѵн  свои  нл  20. 
оуѵеннкъі  своіа,  гллголллше:  влл- 
женн  ннцін  доухъмь:  ілко  влше 
іесть  цеслрьствніе  вожніе. 

Бллженн  ллъѵжціен  нъінѣ:  ілко  21. 
нлсъітнтесА.вллженн  пллѵжфен- 
са  нъінѣ:  ілко  въ^ъсмѣіетесА. 

Вллженн  вждете,  іегдл  въ^ъне-  22. 
нлвндать  въі  ѵловѣцн,  н  іегдл 

рЛ^ЪЛЖѴАТЬ  ВЪІ  н  ПОНОСАТЬ,  Н 

пронесжть  нма  влше  ілко  ^ъдо, 
Съінл  ѴЛОВѢѴЬСКЛЛГО  рлдн. 

Въ^дрлдоунтесА  въ  тъ  дьнь,  2В. 
н  въ^ънгрлнтесА:  се  во  мьадл 
влшл  мъногл  нл  невесехъ. 


Ста  на  м*§ст*к  равнИЬ,  н  иа- 
родх  «Цченнкх  егш.  и  множество 
много  людей  ш  всел  ІУден  и 
Іерусалима,  и  поліорѴд  Тѵрска  и 
Оідшнска, 


о  /  /  О  \ 

Иже  пшдоша  посаЪшати  егш 

»  ,  ,  л  / 

и  исіуклитисА  Ф  недУгх  своиух, 
и  страждУірш  ш  ідЪ^х  нечисты^х: 
й  исіуклА^УсА. 

О  /  1,1  / 

И  весь  народх  нскаше  прикасатисд, 
ел\Ъ:  икш  сила  со  негш  ис^ождаше, 
и  исіунлАше  вс*. 

Й  той  возве^х  очи  свои  иа 

>  \  \  ^  /  г*-  I 

оіченики  свод,  глголаше:  влже- 

/  тл.  а/  '  Ы 

ни  ннціТи  д^омх:  икш  ваше  есть 
цртв’Ге  БжТе. 

БѴжпш  алчУі|ГГи  ньлн'к :  икш  на¬ 
сытитесь,  влженн  плачУерін  нын'к: 
икш  возсм'кетесА. 

Блжени  ведете,  егда  возне- 

/  /  ^  *  ’  > 

навидАТХ  блсх  члбѣцы,  и  егд 

/  >  >  /  ’ 
разлУчатх  вы  и  поносатх,  и  про- 

неейтх  има  ваше  икш  зло,  Она 

ч'лв'кческагш  ради. 

/  .и  Іѵ  * 

ИозрадоитесА  вх  той  день,  и 

взыграйте:  се  во  мзда  ваша  многа 
на  неси. 
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Ійко  же  хофете  да  творлть  31. 
вамъ  уловѣцн,  н  къі  творите 
имъ  такожде. 

Н  афе  лювнте  лювлфАш  въі,  32. 
каіа  вамъ  хвала  іесть;  нко  н  гръш- 

ННЦН  ЛЮБАфАІА  нхъ  ЛЮБАТЬ. 

Н  афе  Благотворите  блдго-  33. 
творАфннмъ  вамъ,  каіа  вамъ 
хвала  іесть;  ибо  н  грѣшьнні{н 
тожде  творлть. 

Я  афе  въ  ^анмъ  даюте,  отъ  34. 
ннхъже  ѵаіете  въспрнштн  как\ 
вамъ  хвала  іесть;  ибо  н  гръшь- 
мні|н  гръшыінкомъ  въ  ^анмъ 
даіжть,  да  въспрннм&ть  равьно. 

Овауе лювнте врага  вашА,дов-  35. 
ро  творнте,  въ  ^анмъ  дайте,  ннуе- 
соже  не  уажфе:  н  бждсть  мь^да 
ваша  мънога,  н  ведете  съінове 
Въішышагоііако  тъ  влагъ  іесть  на 
невъ^ъвлагодатьнъііА  н  ^ълъііа. 

Кждъте  оу  во  мнлостнвн,  іако  36. 
же  Отьі]ь  вашь  милостивъ  іесть. 


тг  *'  /  / 

II  «коже  уоірете  да  твордтх 

ТБОрЧ" 


'  ^  а  о  \  /  о/ 

вал\х  чавчЦы,  н  вы  твосьчте  илх 
такожде: 

и  “  '  I  \ 

11  аіре  а  го  Бите  аговАірыА  вы, 
каА  ваасх  вагодать  есть;  ибо  н 


Г^ШНИЦЫ  ЛГОВАірЫА  Нр  ЛГОБАТХ, 

й  "  \ 

И  аіре  Благотворите  влаготво- 

/  •  /  ,  ^ 

рАірыаіх  ваасх,  кал  ваа\х  ваго- 

I  о/  о/  У  &  > 

дать  есть;  ибо  и  грѣшницы  тожде 

ТБОрАТХ.  • 

тѴ  о/  /  \  ( 

И  аі|іе  взаиагл  даете,  ш  ниуже 
маете  воспр'ГАти,  кла  ваасх  .  в'аго- 

I  М  о/  >  „  „ 

дать  есть;  ибо  и  грѣшницы  гр*кш- 

I  і  й 

иикшагл  взанасх  даваютх,  да  воспрін- 


а\^тх 


внад. 


Оваме 


в 


раги 


/ 

Ваша 


и 


аговите 

Багстворите,  и  взаиагх  дайте,  нн- 
месшже  чагоціе:  и  вЪдетх  мзда  ваѴіа 
жнога,  и  вЪдете  сынове  Еышнагш: 
икш  той  вага  еѴгь  на  везвагодат- 
иыа  и  заыА. 

ЕЪдите  оу  во  асиаосердн,  икш  же 

л  1  г* 

и  ^Дих  вашх  л\ардх  есть. 


8)  Матѳ. 

Въ  връмА  оно  поіатъ  Інсоусъ 
Петра,  н  Н  іакова  н  Иоанна, 
врата  іемоу,  н  въ^ъведе  іа  на 

ГОрЖ  ВЪІСОКЖ  ЮДИНЪ!. 

Н  пръоБра^нсА  предъ  ннмн, 
н  просвьтъсА  лице  іего  іако 
слъньце,  н  рн^ъі  іего  бъіша 
бѣлъі  іако  свѣтъ. 

Н  се  ілвнстасА  нмъ  Моунсн 
н  Нлніа,  съ  ннмь  глаголккфа. 

Отвѣфавъ  же  Петръ,  реуе 
«ъ  Інсоусовн:  Господи,  довро 


ІГД  1—9. 

1.  Н  по  дне^х  шестиух  поатх 

Іисх  Петра,  и  Іакова,  и  Іоан- 

/  У  \  о  \  V 

на,  врата  егш,  и  возведе  иух  на 

горъ  высокъ  едины. 

2.  Й  преокразиСА  пред  ними 

’  I  1  \  О  \  П/ 

и  просвѣтисА  лице  егш  икш 

'  1  о  \  /  ,  \ 

солнце,  ризы  же  егсо  выша  бѣлы 

МШ  ГВ^ТХ. 

3.  Н  се  мвистасА  иа\х  /йоѵссй 

*  А  I  г1  ' 

и  Наіа,  сх  ннасх  гагшакнра. 

4.  Й)в4і|!авх  же  Петрх  реме  ко 

Іисовн:  Гди,  довро  Тсть  нал\х 


іесть  намъ  сьде  выти:  дціе 
коцібшн,  да  съткорнмъ  три 
кроны,  Т6КѢ  ЮДИНЪ,  н  Монсн 
ЮДИНЪ,  Н  Нлнн  ЮДИНЪ. 

ІСдннауе  же  юмоу  глаголіж- 

фоу,  С6  ОБЛЛКЪ  СВѢТЕЛЪ  ОСІШ 

ш:  и  се  гласъ  щъ  овлака  гла- 
голіл:  се  юсть  Съінъ  мои  въ^ъ- 
лювленын,  о  немь  же  влагово- 
лихъ:  того  послоушанте. 

Н  слъішавъше  оууеннцн,  на¬ 
до  шл  ницн,  и  оувоіашасд  ^ѣло. 

Н  прнетжпль  Кнсоусъ,  прнко- 
снжса  ихъ,  и  реуе:  къстанъте, 
не  вонтесд. 

Въ^ъведъше  же  оуи  свои, 
никого  же  не  вндъша,  тъкъмо 
Інсоусл  юднного. 

Н  съходАфемъ  иглъ  съ  горы, 
^аповѣда  имъ  Інсоусъ,  глдголіа: 
ннкомоуженеповѣднте  вндѣіініа, 
доньдеже  Сынъ  уловѣуьскый 
*цъ  мрьтвынхъ  въскрьснеть. 
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и  *  *  / 

выти:  афе  уофеши,  сотво¬ 
ри  л\я  здѣ  три  сѣни,  тевѣ  еди- 
н^,  и  /Исоѵгеови  един^,  и  един^ 
Иліи . 

5.  Оі|іе  же  елей  глголмф^,  се 


овлакя  свѣтеля  шскни  нр;  и  се 


/ 

глася 

Г)  г 

из 

о/ 

овлака 

Д  У 

г1  ^ 

гл  гол  а: 

1  V 

сеи 

есть 

Сня 

лѵеи 

/  о 

возлюбленный  , 

о  г  ^  Г  у 

со  неліже  клговолиуя:  того  по- 

/  о 

слЪ  шлите. 

6.  И  слышавше  о^’ченицы,  падошд 

I  О  У  ^ 

ницы?  и  о^еоашдса  зѣлсо. 

_  "  /  / 

7.  И  прнстЪплв  Іися,  прикоснЪ- 

Г)І  О  \  /  О 

са  и^я,  и  рече:  востаните,  и  не 
/ « 

бои  теса. 

8.  бозве^ше  же  очи  свои,  ни- 

кого^ке  внд'кша,  токлссо  Гиса 
>  г 

единаго. 


п  тт  '  м  ' 

9.  И  СуОДАфЫАѴЯ  ИМЯ  СЯ  горы, 

заповѣдд  и  мя  Іися,  глгола:  ни- 

комЪже  поведите  видѢн'Га,  дондеже 

СІ^я  человѣческій  из  мертвыуя  вос- 


кр 


еснетя. 


9)  Матѳ. 

Реѵе  Господь  къ  своимъ  оу- 
уеннкомъ: 

Вѣете,  мко  по  дъвою  дьноу  па¬ 
сха  вждеть,  и  Сынъ  уловѣуьскый 
прѣданъ  вждеть  на  раепдтню. 

Тъгда  съвьрашАСА  архиереи 
и  къннжьннцн  и  старьцн  людь- 
стнн  на  дворъ  архнереовъ,  на- 
рнцаюмааго  Каніафа. 

Н  съвѣфапіАСА,  да  Інсоуса 
нмжть  льстикк,  н  оувніжть  н. 


ХХГІ ,  1—39. 

1.  Н  высть,  егда  сконча  Іи сх  бса  сдо- 

\  „\  \  >  /  і 

веса  сіа,  рече  оучениксомя  своимя: 

2.  Вѣете,  оксо  по  двою  дню  пасу  а 

вйдетя,  и  Сѣя  члвѣческ'іи  преданя 

/  >  .. 
вйдетя  на  пропдтіе. 

о  трт  х  1  о  /  ♦ 

3.  Тогда  соврашасА  арукрее  и 

1  о  г 

кни  жницу  и  старцы  людстін 

/  >  і  / 

во  дворя  аруУереовя,  глаголемлгео 
КаУафы . 

О  »х  / 

4.  И  совтфаша,  да  Іиса  лестУю 

им^тя,  и  о^вУютя. 
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Глаголаахж  же:  нъ  не  въ 

5. 

Глагелау^  же:  но  не  вж  празд- 

праадьннкъ,  да  не  млъва  вждеть 

\  /  / 
никж,  да  не  жоава  к&детж  вж  аю- 

въ  людьхъ. 

•• 

Інсоусоу  же  въівъшоу  въ  Бн- 

6. 

Іис^  же  квівш^  вж  Ей  да  ніи, 

#аннн,  въ  домоу  Симона  про- 

\  Л  •  1 

дожЬ  ѵіжсона  прокаженнагш , 

каженааго, 

Приступи  къ  ніемоу  жена, 

7. 

Приступи  кж  нежЪ  жена,  сткла- 
ниц^  жѵра  иж^іри  жногоцѣина- 

нмжфн  алавастръ  мура  драга,  н 

въ^ълніа  на  главж  іемоу  въ^ъ- 

гш,  и  козаива’ше  на  гаавй  егі 

лежАфоу. 

возлежала. 

Бндѣвъше  же  оуѵеннцн  іего, 

8. 

Еидѣвше  же  о^ченицы  егш,  него- 

/  і 

доваша,  гаагслюіре:  чесш  ради  ги- 
кеаь  па  квість; 

9.  /йожлше  ко  сі'е  жѵ*ро  про¬ 

дано  квгги  на  жнозѣ,  и  даѴисл 

г 

ниірвіжж. 

10.  Раз^жѣвж  же  Ійсж,  рече  и  жж.*: 
что  тр^ждаете  женЪ;  дѣло  ка 
докро  со  дѣла  0)  жнѣ. 

11.  Всегда  ко  ниіцыа  ижате  сж  со- 


/  *  ві 

кою:  же не  же  не  всегда  ижате: 


.л 

сіе 


негодовашл,  глаголкфе:  ѵесо 
ради  гъібѣль  сн; 

Можааше  со  се  муро  про¬ 
дано  бъітн  на  мъно^ѣ,  н  дано 

БЪІТН  ННЦІННМЪ. 

Разумѣвъ  же  !н соусъ,  реѵе 
нмъ:  ѵьто  троуждаіете  женж; 

ДѢЛО  БО  ДОБрО  съдѣла  о  МЪНѢ. 

Бьсегда  во  ннфАШ  съ  совок 
нмаате, мене  жене  вьсегданмаате: 

Бъ^ълніавъшніа  во  муро  се 
на  тѣло  моіе,  на  погревенніе 
мд  сътворн. 

Лмннъ  глаголк  вамъ:  ндеже 
афе  проповѣдано  видеть  еванге- 
лніе  се  въвьсемь  мнрѣ,реѵетьсА, 
н  іеже  сътворн  сн,  въпамлть  іекі. 

Тъгда  ШЬДЪ  ІСДННЪ  ОТЪ  ОБОЮ  14.  Тогда  шедж  единж  ш  окоюнаде- 
на  десАте  нарнцаіемън  81юда  сдте,  глаголежыи  °Ійда  ° Ісклріштскік 
Нскарнотьскъін  къ  архнереомъ, 

Реѵе:  уьто  хофете  мн  датн, 
н  а^ъ  вамъ  прѣдамъ  н;  они 
же  поставншА  іемоу  трндеслть 


12.  Вози'Гавши  ко  па  жѵро 
на  тѣло  жое,  на  погрекеѴі'е  жа 
сотвори . 

13.  Лжи нв  гаголю  вал\ж:  идѣже  аір 
проповѣдано  кЪдетж  еѵгеаіе  сГе  во 

'  I  ,  '  О  ы  \ 

ксеаѵж  лирѣ,  речетсл,  н  еже  сотвори 


'/  і  \ 

сіа,  вж  пажАть  ед 


среврьннкъ: 

Н  отътолн  нскааше  подовьна 
врѣмене,  да  іего  пръдасть. 


*>  .. 

ко  ар^іербшжж, 

15.  Рече:  что  жи  убьете  дати, 

о  п/  >  I  о  \  >  / 

и  азж  важж  предажж  его;  они 

/  *  \  ’  / 
же  поставиша  ежЪ  тридесАть  сре- 

креникж: 

16.  И  штоаѣ  ншше  о^докна  вре— 

о  /  / 

жене,  да  егш  предастж. 
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Въ  иркъін  же  дьиь  опрѣ-  17. 

6а  і 

СЫІЪКЪ  ПрНСТЖПНША  оууеннцн 

ночныи 

къ  Інсоусовн,  гляголкфе  іемоу: 

ко  Іис^ 

къде  хофешн,  оуготокяіемъ  текъ 

уо^ешн. 

ѣстн  пясх^; 

па'г^; 

прист^пиша 


о  \ 


о  \ 

оуіеницы 


/  /  \  і 

ТСЛЬ  ГЛГОЛСТХ,  Б  (ИЖА  жое  ВЛИЗХ 


Онъ  же  реуе:  ндъте  къ  грядъ  18.  Он?;  же  реч е :  идите  во  града 
къ  іеднномоу,  н  рьцьте  емоу:  ко  онсніуЦ  и  рцыте  е°ж^:  Оучи- 

оуунтель  гляголіеть:  връмл  моіе 
влн^ъ  іесть:  оу  хеке  сътворіж 
ПЯСХЖ  съ  оууеннкъі  СВОИМИ. 

И  сътвориніА  ОуУбНИІф,  ІЯ  ко 

же  повелъ  нмъ  Внсоусъ,  оуго- 

ТОВЯША  ПЯСХ^. 

Веуероу  же  въівъшоу,  въ^ъле- 
же  съ  окѣ  у  я  ня  десАіе  оууемн- 
коуя. 

11  ѣДЖфСМЪ  НУЪ  реуе:  яминъ  21.  Н  мдЪірил\х  и жх  рече:  ажннь 

ГЛЯГОЛКй  ВЯМЪ,  ія ко  іедннъ  ОТЪ  гдгоаю  вджх,  гакш  ‘едина  б)  вдсх 

•  \ 
предастх  жа. 

22.  И  скорвАір  з^лі,  начата  г* го- 

0  \  О  /•_»  о  о  \ 

аатн  еа\Ъ  6  ди  их  кіиждо  ир:  еда 

ві  а I 

аза  есжь  Іди; 

/  \  У  I 

23.  Оих  же  шв4фавх  рече:  шжочи- 

V  *  *  /  4  /  К» 

выи  СО  Л\НОІО  вх  солило  рЪк»,  той 


«  О  \  \  /  . 

есть:  оу  теве  сотворю  паср  со 

о  \  Г 

оученики  жоижи. 

13.  И  сотвориша  оученицы,  икоже 

и  О?  *  >  у  I 

повелѣ  ижх  іисх,  и  оуготоваша 

пас^. 

20.  Вечерѣ  же  вывш^,  возлежаше  со 

о  ,  /  о  , 

окѣжанлдесАте  о^ченикожа. 


вясъ  пръдяств  МА. 

О  СКрЪБАфб  ^ѢЛО,  Н  Я  У  АША 

гляголятн  ісмоу  іедннъ  къжьдо 
ихъ:  іедя  я^ъ  іесмь,  Господи; 

Онъ  же  ѳтъвѣфявъ  реуе:  омо- 
унвъш  съ  мънойб  къ  солило 


ржкж,  тъ  мА  пръдасть.  жа  предастх. 

€ъінъ  же  уловѣуьскъін  ндеть,  24.  Стих  о^всо  чдвісческіи  ндетх 
іяко  же  іесть  пнсяно  о  шемь: 


«  о/  /  У  / 

икоже  есть  писано  ш  нежх: 
горе  же  чедов'Ы  тожй,  ижже  Снх 
чав'бческТи  предастсд:  довро  вы  вы- 

о  \  «  /  і 

ло  ежъ,  афе  не  вы  родилсА  чело¬ 
вѣка  то;и . 

25.  СЭктфдБХ  же  ІЪда  предали  его, 
рече:  еда  аза  есжь,  равві;  глголд 

о  \  \  /  о  \ 

ежЪ:  ты  реках  еси. 


дютѣ  же  улокѣкоу  томоу,  имь 
же  Съшъ  уловѣуьскъін  прѣ- 
дяіетвсл:  доврые  ісмоу  въі  къіло, 
яціе  въі  не  роднлъсл  уловѣкъ  тъ. 

Отъвѣціявъ  же  Вюда,  пръ- 
дяіан  іего,  реуе:  іедя  я^ъ  іесмв, 
рявкн;  гляголя  іемоу:  тъі  реуе. 

ѢдйфбМЪ  же  НМЪ,  прннмъ  26.  'Шдѣфнжх  же  иа\х,  пр'Гежх 
Внсоусъ  хлѣвъ,  н  Благословивъ,  Іисх  удѣсх,  и  вдгосаовнвх  пре- 

Н  прѣломн,  н  ддіяяше  оууенн-  ложи,  и  дадше  оученикшжх,  и  ре- 

14 


оі 
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і 


'  '  о  /  .л  *  ,, 

че:  пріидите,  идите:  сіе  есть  т*к- 

\ 

ло  дое. 

И  прѴелѵх  члш^,  и  дваа^  воз- 


комъ  своимъ,  н  реѵе:  прннмъте 
н  ѣдите:  се  гссть  тѣло  моіе. 

ІІ  прннмъ  ѴаШЖ,  ХКаЛЖ  въ^ъ-  27. 
давъ,  даст  в  имъ  гмгольл:  шінте 
отъ  и  ЕС  іа  вьсн:  нед  вен: 

Се  весть  кръвь  моіа,  новааго  28.  Оі'а  ко  есть  кровь  л\оа,  новаго 
^авьта,  проливаіемаіа  ^а  мъно-  завета,  иже  зл  лшшпа  изливаедл. 


давх,  длде  йдх,  глгола:  пиіте  ш 


ГЪІ,  ВЪ  ОСТЙКЛІСІШ5С  грѣховъ. 

о  г  . 

во  составленіе  гатуі 

[ОВХ. 

Глаголкк  же  вамъ,  едко  не 

29. 

Гаю  же  вал\х, 

С’І 

икш 

не 

. '/ 

идадх 

нмаамь  пнтн  оуже  отъ  сего 

ПИТ  И  ШНЫН'Ь  ш 

\ 

се  г-со 

і 

плода 

лоз- 

плода  ло^ыіааго  до  того  дьне, 

нагш,  до  дне  тогсо. 

о  \ 
егда 

Ы  .Л 

е  пііо 

іегда  н  п неі;  съ  вамп  новъ,  къ 

'  г  «ЕЧ- 

сх  вал\н  ново  во  цртвш 

<^>и.л 

цесарьствнн  Оты|а  моіего. 

\ 

лсоегсо. 

Н  ВЪСПѢВЪШе  Н^ЪНДОША  къ 

ВО. 

'  О  [ 

И  восп^вше,  изыдоша  вх 

гор^ 

ГОрЖ  ІблеОНЬСКЙ. 

°ОлесонскЪ’, 

Тъгда  глагола  имъ  Інсоусъ: 

31. 

тѣг  '  -**■  ! 

Іогда  глгола 

о/ 

и  л\х 

Іи  сх : 

V 

ВСИ 

вьсн  въі  съсла^ннтесА  о  мънѣ 

вьі  ссвллзните^СА 

о 

со 

днй 

есть: 

вх 

къ  сніж  нофь.  писано  ко  весть: 

коі|іь  сію.  писано 

во 

по- 

поражу  пастырю,  к  ра^ънджть- 

л  '  0 

ражй  пагтырд,  и 

разыд^тсд 

овцы 

са  овца  стада. 

стада. 

Но  въскрьсиовемші  же  мокмь  82.  По  воскресеніи  же  доела,  вдріо 
влрк  въі  въ  ГаянАбн.  вы  вх  ГдлГде'н. 

Отъвѣціявъ же Петръреѵе іеыо  :  33.  65е4)ідех  же  Петр  «че  вді, 
Яфб  I!  ВЬСН  СЪЕЛЯ^ПАТЬСА  О  теки,  лцее  и  вси  гсблдзнатм,  сі>  тев%, 
щъ  ннколнже  не  съвдяжшжсд.  дзх  никогддже  совдджнмсд. 


Реѵе  же  іемоу  Внесусь:  амннъ 

со 

Рече  і 

1м$  ІЙ 

О  /  / 

сх:  адинь  глаго- 

глаголкк  текъ,  іако  въ  енш 

аю  тсвнЬ 

,  икш 

вх 

.Л  / 

СІЮ  НОфЬ, 

ноі|іь,  пръжде  даже  коуръ  не 

/  !  0  / 

прежде  даже  ал  ектсорх 

не  воз- 

въ^ъглаенть,  трн  краты  отъврь- 

гласи  тх. 

\ 

трн 

/ 

краты 

шв  ржешигА 

жсшнса  мене. 

\ 

л\ене . 

Глагола  іемоу  Петръ:  аціе  мн 

35. 

Глагола 

о  \ 
6ЛіЪ 

П  еѴрх 

>1  к 

:  аіре  ди 

са  прнлоуѵнть  съ  тосоЕк  оумръ- 

ОІ  О 

(СТЬ  И 

о  / 

оулсреті 

1  сх 

ТОБОЮ,  НС 

тн,  не  отъкрьг/ксА  тесе,  такожде 

Шверг&д 

теве. 

ттт  ^  О  \ 

1  акожде  и  вси 

н  вьсн  оуѵеннцн  рекошА. 

О  ~  \  (г 

оучнцы  рт 

ша. 

Тъгда  прнде  съ  ннмн  Інсоусъ 

36. 

Тогда 

пріиде 

сх 

ниди  Ійсх 

въ  вьсь,  нарнцаіемжЕК  Ге-осн- 

вх  ве^ь. 

иарицаелѵ^ю 

Гелей  да- 

маннн,  н  глагола  оуѵеннкомъ: 

о 

нТа,  и 

г7гоаа 

0  '  х 

оученйкодх :  ов- 
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слдъте  тоѵс,  доньдеже  шьдъ 

ИОУОЛКСА  ТДУО. 

Н  понуъ  Петра  и  обд'съінд  37. 
^екедеокд,  ндуатъ  тжжнтн  н 
екръкѣти. 

Тъгда  глдголд  нуъ  інсоусъ:  38. 
прнскръкьнд  іесть  доѵшд  уоеа 
до  съурьтн:  пожндѣте  сьде,  н 
въднте  СЪ  УЪНОій. 

II  прѣшьдъ  мало,  пдде  ннць,  39. 
моліаса  и  гддголш:  Отьуе  у  он, 

Дфе  къ^ъуожыіо  іесть,  да  ми¬ 
мо  ндеть  отъ  мене  удшд  си: 
о  вдув  не  ідкоже  д^ъ  хофй,  мъ 
гд  к  о  же  тъі. 


дите  тУ,  дондеже  шеда  помолюсл 

ТЛМЮ. 

II  '  тт  /  о  ОІ  / 

Н  П0  6  д\х  Петра  и  ока  сына 

Зекеде  шва,  начата  скоркісти  и  тУ- 
жи  ти. 

пт  '  м  /  О 

гогда  гагоаа  ила  Іиса:  п?и- 

/  оі  і  \  \  / 

скоркна  есть  дЪша  л\оа  до  смер¬ 

ти:  пождите  здй  и  кдите  со 
/ 

мною. 

II  прешеда  малш,  паде.  на  л  и  сук 

/  /  г  V 

скоема,  мои  аса  и  глгоіа:  Оче 

>у>  ОІ  ,  (Н/ 

лои,  аше  возможно  есть,  да 
ли  мои  дета  ш  мене  чаша  сіа: 

'  /  01  ОІ  у 

окаче  не  (а  ко  же  аза  ѵошУ,  но 

и  ко  же  ты. 


10)  Лук.  XXIII ,  32—49. 

Въ БрѣМА оно В6ДОШ  ДІНСО^СД и  32.  ВедА^У  же  и’  ина  два  злодііа 
НИД^ЪЛОДѢІД  ДЪВД  СЪНІШЬ  ОРБИТЪ,  са  нима  оувити. 

н  «СГДД  Ириде  ИД  МѢСТО  НДрН-  33.  Іі  егда  пр’Гидоша  на  мУссто,  нари- 
і|Д!€мое Крднніево^тоун  рдспАША,  ца'емое  ло'кное,  т&  расплша  его,  и 
н  ^ъдодѣед,  іеднного  одесьм^ій,  злод4ь,  оваго  оувш  шдеснУю,  а 

Д  ДрО^ГДДГО  О  ДѢК&ЕК  Р  ДСП  АША.  Другаго  шш^юю. 

Інсоусъже  гддголддше:  Отьуе,  34.  Іиса  же  глголаше:  СГе,  шпУсти 
отъпоустн  НУЪ:  не  ВѢДАТЬ  ВО  СА,  ила:  не  Ь^ДАта  во,  что  тко- 

уьто  ткорлфе.  рд^дѣлѣьъфе  же  рлта,  р  аз  д’к  л  Акмр  же  ризы  егш, 

рн^ъі  іего,  устддхж  жрѣвнід.  метауУ  жреѴі'А. 


Н  стоіддхлѣ  дюдніе  ^ьрдфе:  по- 

35. 

о  ,  ,  , 

II  стоа^У  людѴе  зрАіре: 

рУга^УсА 

дрдждд*<ъ  же  н  къііа^н,  гддгодей- 

же  и  кнази  са 

/  / 
ними,  глагоаюі|іе: 

фе  съ  мну  н:  ннѣ^ъ  іесть  съпдсдъ, 

0  /  V 

иныа  спасе,  да 

/ 

спасета 

0 

и  се- 

дд  съпдсеть  и  сд,  дфе  іесть  Хри¬ 

\  /ѵ  ^  р г*,  и 

ве,  дфе  то»  есть  Артос*  Бжіи 

стосъ,  Съшъ  Кожин  н^ъБьрднъін . 

О  1  и 

изкранныи . 

Ржгддхж  же  са  іеуоу  и  воннн, 

36. 

РУгл^Уса,  же 

емУ  и 

г 

ксини. 

понстлъпджфе  и  оцьтъ  ирндъ- 

приступайте  и 

ОІ 

оцета 

прид^ннре 

Шфс  іемоу, 

0  ' 
змЪ, 

Н  гддгодіжфе:  дфе  тъі  іесн  це- 

37. 

II  гллгола^У: 

>1  \ 
аір  ты 

о  \  ^ 

еси  црь 

сдрь  Нюденскъ,  съпдснсд  сдмъ. 

ІУдеиска ,  спаси  с  а 

сама. 
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Бѣ  же  н  написание  написано 
надъ  ннмь  къмнгамн  Шдниьска- 
мн  н  Рнмьскамн  н  Швренскамн: 
се  іесть  цесарь  Нюдснскъ. 

Ібдннъ  же  отъ  ОБѣшсмоую 
^ълодѣю  хоуліааше  н,  гллголіл: 
дфс  тъі  іеси  Христосъ,  съпасн 
са  самъ  н  насъ. 

Отъвѣфавъ  же  дроугъін  прѣ- 
фллше  ісмоу,  глаголіл:  ни  ди  тъі 
боншнса  Бога,  іако  къ  томьжде 
осуждении  іеси; 

Н  кѣ  оуво  къ  правьдж:  до¬ 
стойна  гл  ко,  іеже  дѣлаховѣ, 
въспрнісмлевѣ:  а  сь  же,  ннуе- 
соже  ^ъла  сътворн. 

Н  гдаголааше  Інсоусовн:  по¬ 
мани  ма,  Господи,  іегда  прн- 
дешн  въ  цесарьствни  ткоісмь. 

Реуе  же  ісмоу  Внсоусъ:  аминъ 
глаголіж  тсбѣ:  дьньсь  съ  мъноі& 
б/ьдсшн  въ  ран. 

Бѣ  же  година  шестаіа,  и  тьма 
къість  по  вьсен  з;смлн  до  го¬ 
ди  пъі  ДеВАТЪПА. 

Блъньцоу  омрькъшоу,  и  ката- 
пета^ма  црькъвьнаіа  ра^ъдьрасА 
ма  дъвоіе. 

Н  въ^ъгласивъ  гдасъмь  ве- 
ликъмь  Висоусъ,  рете:  Ѳтьуе, 
въ  ржцѣ  твои  прѣдаьѵ»  доухъ 
мои.  и  се  рекъ  н^ъдъше. 

Бндѣвъ  же  сътьннкъ  бъівъ- 
шеіе,  просдави  Бога,  глаголл:  въ 
истина  удовъкъ  сь  правьдьнъ  бѣ. 

Ві  вьсн  пришьдъшеи  на  позоръ 
сь,  вндАфе  Бъівъшаіа,  Бнжфе 
пьрсн  своіа,  въ^ъврафаах^сА. 


же  и  написаніе  написано  над 
нимх  писмены  Оааинскими  и  Рим¬ 
скими  и  ° @креискил\и :  с/ и  есть  і^арь 
Ыдейскх. 

°0динх  же  ш  ШБ'ішеною  зао- 

л  і  г>  \  /  Г»/ 

дѣю  уЪадше  его,  гаагоад:  аір 

\  О  \  -.«Еч  /  \  \  •> 

ты  еси  лртосх,  спаси  севе  и 

і 

наю. 

СО  К'Ьфавх  же  другій  преціаше 

о  '  /  \  \  '  ( 

емЪ,  гаагоад:  ни  аи  ты  вои- 


шиса  Ига,  иш  вх  тоа\же 

г  о  \ 

денх  еси; 


п  , 

II  аш 

ОІ 

Оі  вш 

вх  пра 

вд^:  до- 

стаж  над 

во  по  д4ашмх  иагю 

песпрТеаиева: 

г  V* 

се  и 

же  ни 

0  , 

единаго) 

заа  сотвори 

• 

О  г 

II  гаагоааше 

Іисови : 

і 

ПОМАНИ 

а\д ,  Гди , 

о  \ 

егда 

пр'Гидеши 

’  во  цар- 

СТБІИ  СИ, 


Й  реме  ем^  Іи сх :  аминь  гаго^ію 

тевй,  днесь  со  мною  в^деши 
\ 

вх  рай . 

М/  О!  ,  и  о 

же  часа  икш  шестыи,  и 

\  '  /о  Л  \ 

тма  высть  по  всей  земаи  до  часа 
девдтагш. 

І1  псл\ерче  соанце,  и  завѣса 

—  ?  >  и 

црковнад  раздрасд  посредѣ. 

О  у  /  / 

Ц  возгаашь  гаасомх  веашмх 
ІЙсх,  реме:  Оме,  бх  р^іуЬ 

твои  предаю  д^х  мои,  и  сТд  р е кх 

ЛІ 

издше. 

ЕЙд4вх  же  сотникх  вывшее,  про- 
саави  Ига,  гаагоад:  воистинн^  чав^кх 
сен  праведенх  вНс. 

О  \  ,  / 

И  вси  пришедшѴи  народи  на  по- 
зорх  сен,  виддіре  вываюірд,  вТюіре 
перси  свод  возвраіра^ГА. 


38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 
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Стоіаах&жевьсн  ^наіемн  іемоу  49. 

Отоду^  же 

\  ...  <»  ' 
вен  зна'елни  егш 

н^ъдалета,  и  жены,  въшьдъшаіа 

издалека,  и 

жены  спосл'кдство- 

еъ  ннмь  отъ  Галнлеід,  ^ьрлфА 

вавшвіА  ел\^ 

ш  Галилей,  зрдіре 

сихъ. 

сТа  . 

11)  Матѳ.  XXVIII  1  1 — 10. 

Къ  ветеръ  с&вотьнын,  свн- 
таіжфоу  прьвоуоумоу  въ  слво- 
ты,  ирнде  Марніа  Уагдалынн, 
н  дроугаіа  Уарніа,  видѣть  грова. 

Н  се  тр&съ  высть  великъ: 
йнгелъ  во  Господьиь,  съшьдъ 
съ  невесе,  прнст&пль,  отъвалн 
камень  отъ  двьрнн  гровоу,  и 
съдъаше  на  ніемь. 

Кѣ  же  ^ракъ  іего,  іако  млъннн, 
и  одѣнніс  ісго  бѣло,  іако  снѣгъ. 

Отъ  страха  же  того  сътрл- 

СОШАСА  СТрѢГ&феН,  Н  БЪІША 
іако  мрьтви. 

Отъвѣфавъ  же  Ангелъ,  рете 
женама:  не  войта  вы  са:  вѣмь  во, 
іако  Інсоуса  расгіАтааго  нфета. 

ІЗѣсть  сьде:  въстл  во,  іако  же 
.рете.  прндѣта,  внднта  мѣсто, 
ндеже  лежа  Господь. 

II  скоро  шьдъшн,  рьцѣта 
оутеннкомъ  іего,  іако  въста  отъ 
мрьтвынхъ:  и  се  варіаіеть  вы 
въ  Галилеи:  тоу  и  оу^ьрнте:  се 
рекохъ  вама. 

И  отъшьдъшн  скоро  отъ  тро¬ 
са  съ  страхъмь  н  радостней 
велнкоей,  текостѣ  въ^ъвѣстнтъ 
оутеннкомъ  іего. 

Ійко  же  ндѣастд  въ^ъвѣстнтъ 
оутеннкомъ  іего,  и  се  Інсоусъ 


1.  Ея  вечер  же  с^ббштнвш,  сви¬ 
та  юір  во  един^  ш  с^ввштя,  прТн  де 
іИари  ійагдалина,  и  дрыгал  /Иаріа, 
БІІ  Д^'ГИ  гровъ. 

2.  Й  се  тръсх  ввить  веѴіи ;  Йгглб 
во  Гднв  спидъ  съ  нвсе,  приступив 
швааи  кал\енв  ш  дверѴи  грова,  и 
с4дАше  на  нел\ъ. 


8.  же  зра^съ  егш  шш  ллолнѴа, 

и  шд^Ан'Ге  егш  в'као  шш  сн'кгъ. 

4.  СЭ  страуа  же  егш  сотрАсб- 

шасА  ст^егЪірш,  и  ввіша  гакш 

лпртви. 

5.  СЭв'кіравъ  же  йгглъ,  реме  же¬ 
нами:  не  воитесА  вы :  в^лгъ  во, 

шш  Інса  распАтаго  ишете. 

'  „  т  о/ 

6.  Меть  зд^:  воста  во,  икоже 

рече.  пршдйте,  видите  ж'істо, 

йд^же  лежа  Гдв. 

7.  Й  скоро  ше'дше,  рцвіте  оуче- 

(  о  \  О/  '  пт  I 

никишъ  егш,  гакш  воста  ш  л\ерт- 
ввіуъ:  и  се  варлетъ  вві  въ  Іааі- 
аеи:  тамш  его  оузрнте:  се  И*ѵъ 
вал\ъ. 

О 

И 


8. 


йзшедше 


скорш  83  грова 

/  о  /  л  .. 

со  страхомъ  и  радостно  веліею, 

текост'к  возв4стити  оучнкшліъ 


о  \ 
егш. 


9.  °@гда  же  й’дАСТ'к  возвести ти 

оученикшмъ  егш,  и  се  Іи  с*  ср^т 


214 


сърѣте  н  глдголга:  рддоунтесд. 

Омѣ  же  прнстжпльшн  містѣ  н 
но^ѣ  іего,  н  покдомнстѣсл  гемоу. 

Тъгдл  гллголд  кмд  Інсоусъ:  10. 
не  сонтдсд:  ндѣтд,  покѣднтд 
врдтнн  моіей,  дд  нд^ть  въ  Гл- 
лнлекп,  н  тоу  мд  внддть. 


>і 


оі 


Тогда 


гл гол а 


ТІИ 


г*  г 


МО  ІИ, 


ОІ 


тем. 

ОІГ& 

же  при- 

ЗА  Н 

03 'Ѣ 

О  \  о 

егю,  н 

• 

ОІ 

т 

или 

іисх:  нб 

/ 

ВОЗВЕСТИ 

те  вра- 

дь’тв 

вх 

Галілею, 

0  '  \  / 
и  ТЙ  МА  БИДАТЙ. 


ПЕРЕВОДЪ. 


1)  Матѳ.  II.  1—8. 

1.  Когда  же  Іисусъ  родился  въ  Виѳлеемѣ  Іудейскомъ,  въ  дни  царя 
Ирода,  пришли  въ  Іерусалимъ  волхвы  съ  востока,  и  говорятъ- 

2.  Гдѣ  родившійся  Царь  Іудейскій?  ибо  мы  видѣли  звѣзду  Его  на 
востокѣ,  и  пришли  поклониться  Ему. 

3.  Услышавъ  это,  Иродъ  царь  встревожился  и  весь  Іерусалимъ 

собравши  всѣхъ  первосвященниковъ  и  книжниковъ  народ¬ 
ныхъ,  спрашивалъ  у  нихъ:  гдѣ  должно  родиться  Христу? 

5.  Они  же  сказали  ему:  въ  Виѳлеемѣ  Іудейскомъ:  ибо  такъ  напи¬ 
сано  чрезъ  пророка: 

6.  И  ты,  Виѳлеемъ,  земля  Іудина,  ничѣмъ  не  меньше  воеводствъ 

Іудиныхъ;  ибо  изъ  тебя  произойдетъ  Вождь,  Который  упасетъ  народъ 
Мои,  Израиля.  (Мих.  5,  2).  ^  А 

7.  Тогда  Иродъ,  тайно  призвавъ  волхвовъ,  вывѣдалъ  отъ  нихъ 
время  появленія  звѣзды. 

8.  И,  пославъ  ихъ  въ  Виѳлеемъ,  сказалъ:  пойдите,  тщательно 
развѣдайте  о  Младенцѣ;  и  когда  найдете,  извѣстите  меня,  чтобы  и 
мнѣ  поити  поклониться  Ему. 

2)  Лук.  XI ,  1—13. 

1.  Господи!  научи  насъ  молиться,  какъ  и  Іоаннъ  научилъ  учени¬ 
ковъ  своихъ. 

2.  Онъ^  сказалъ  имъ:  когда  молитесь,  говорите:  Отче  нашъ  су¬ 
щій  на  неоесахъ!  да  святится  имя  Твое;  да  пріидетъ  царствіе  Твое* 
да  будетъ  воля  Геоя  и, на  земли,  какъ  на  небѣ. 

3.  Хлѣбъ  пашъ  насущный  подавай  намъ  на  каждый  день. 

4.  И  прости  намъ  грѣхи  наши,  ибо  и  мы  прощаемъ  всякому  дол¬ 
жнику  нашему  ;  и  не  введи  насъ  въ  искушеніе,  но  избавь  насъ  отъ 
лукаваго. 

5.  II  сказалъ  имъ:  положимъ ,  что  кто  нибудь  изъ  васъ,  имѣя  дру¬ 
га,  ^придетъ  къ  нему  въ  полночь,  и  скажетъ  емѵ:  другъ!  дай  мнѣ 
взаймы  три  хлѣба; 
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6.  Ибо  другъ  мой  съ  дороги  зашелъ  ко  мнѣ,  и  мнѣ  нечего  пре¬ 
дложить  ему, 

7.  А  тотъ  извнутрь  скажетъ  ему  въ  отвѣтъ;  не  безпокой  меня, 
двери  уже  заперты,  и  дѣти  мои  со  мною  на  посте лѣ;  не  могу  встать 

и  дать  тебѣ; 

8.  Если,  говорю  вамъ,  онъ  не  встанетъ,  и  не  дастъ  ему  по  друж¬ 
бѣ  съ  нимъ,  то  по  неотступности  его,  вставъ,  дастъ  ему,  сколько 

проситъ. 

9.  И  Я  скажу  вамъ:  просите,  н  дано  будетъ  вамъ;  ищите,  и  най¬ 
дете;  стучите,  и  отворятъ  вамъ.  Я 

10.  Ибо  всякій  просящій  получаетъ,  и  ищущій  находитъ,  и  сту¬ 
чащему  отворятъ. 

11.  Какой  изъ  васъ  отецъ,  когда  сынъ  попроситъ  у'  него  хлѣба, 
подастъ  ему  камень?  или,  когда  попроситъ  рыбы,  подастъ  ему  змѣю 
вмѣсто  рыбы? 

12.  Иди  если  попроситъ  яйца,  подастъ  ему  скорпіона:* 

13.  Итакъ,  если  вы,  будучи  злы,  умѣете  даянія  благія  давать 
дѣтямъ  вашимъ;  тѣмъ  болѣе  Отецъ  небесный  дастъ  Духа  Святаго 
просящимъ  у  Него. 

3 )  Іук.ТІІІ ,  5-15. 

5.  Вышелъ  сѣятель  сѣять  сѣмя  свое:  и  когда  онъ  сѣялъ,  иное 
упало  при  дорогѣ  и  было  потоптано,  и  птицы  небесныя  поклева¬ 
ли  его. 

6.  А  иное  упало  на  камень,  и,  взошедши,  засохло,  потому  что  не 
имѣло  влаги. 

7.  А  иное  упало  между  терніемъ,  и  выросло  терніе,  и  заглуши¬ 
ло  его. 

8.  А  иное  упало  на  добрую  землю,  и  взошедши  принесло  плодъ 
сторичный.  Сказавъ  сіе,  возгласилъ:  кто  имѣетъ  уши  слышать,  да 

слышитъ!  .  0 

9.  Ученики  же  Его  спросили  у  Него:  что  оы  значила  притча  сія. 

10.  Онъ  сказалъ:  вамъ  дано  знать  тайны  царствія  Божія,  а  про¬ 

чимъ  въ  притчахъ,  такъ  что  они  видя  не  видятъ,  и  слыша  не  ра¬ 
зумѣютъ.  _ 

11.  Вотъ  что  значитъ  притча  сія:  сѣмя  есть  слово  Божіе. 

12.  А  упадшее  при  пути,  это  есть  слушающіе,  къ  которымъ 
потомъ  приходитъ  діаволъ,  и  уноситъ  слово  изъ  сердца  ихъ,  чтобы 

они  не  увѣровали  и  не  спаслись. 

13.  А  упадшее  на  камень,  это  тѣ,  которые,  когда  услышатъ  сло¬ 
во,  съ  радостію  принимаютъ,  но  которые  не  имѣютъ  корня,  и  вре¬ 
менемъ  вѣруютъ,  а  во  время  искушенія  отпадаютъ. 

14.  А  упадшее  въ  терніе,  это  тѣ,  которые  слушаютъ  слово,  но, 
отходя,  заботами,  богатствомъ  и  наслажденіями  житейскими  подавля¬ 
ются,  и  не  приносятъ  плода. 

15.  А  падшее  на  добрую  землю,  это  тѣ,  которые,  услышавъ  сло¬ 
во  хранятъ  его  въ  добромъ  и  чистомъ  сердцѣ  и  приносятъ  плодъ 
въ  терпѣніи.  (Сказавъ  это,  Онъ  возгласилъ,  кто  имізетъ  уши  слы 
шать,  да  слышитъ!). 
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4)  Іоан.  /X,  1 — 21. 

1.  Проходя,  увидѣлъ  человѣка,  слѣпаго  отъ  рожденія. 

2.  Ученики  Его  спросили  у  Него:  Равви!  кто  согрѣшилъ  онъ  или 
родители  его,  что  родился  слѣпымъ? 

3.  Іисусъ  отвѣчалъ:  не  согрѣшилъ  ни  онъ,  ни  родители  его  но 
это  для  того ,  чтобы  на  немъ  явились  дѣла  Божіи. 

4.  Мнѣ  должно  дѣлать  дѣла  пославшаго  Меня,  пока  есть  день*  при¬ 
ходитъ  ночь,  когда  никто  не  можетъ  дѣлать. 

5  Доколѣ  <Я  въ  мірѣ,  Я  свѣтъ  міру. 

6.  Сказавъ  это,  Онъ  плюнулъ  на  землю,  сдѣлалъ  бреніе  изъ  плю- 
новенія,  и  помазалъ  бреніемъ  глаза  слѣпому. 

7.  И  сказалъ  ему:  пойди,  умойся  въ  купальнѣ  Силоамъ  (чт(!  зна¬ 
читъ:  посланный).  Онъ  пошелъ  и  умылся,  и  пришелъ  зрячимъ. 

8.  Тутъ  сосѣди  и  видѣвшіе  прежде,  что  онъ  былъ  слѣпъ,  гово¬ 
рили:  не  тотъ  ли  это,  который  сидѣлъ  и  просилъ  милостыни? 

9.  Иные  говорили:  это  онъ,  а  иные:  похожъ  на  него;  онъ  же  го- 
В02шлъ:  это  я. 

10.  Тогда  спрашивали  у  него:  какъ  открылись  у  тебя  глаза? 

11.  Онъ  сказалъ  въ  отвѣтъ:  человѣкъ,  называемый  Іисусъ,  сдѣ¬ 
лалъ  бреніе,  помазалъ  глаза  мои,  и  сказалъ  мнѣ:  пойди  въ  купаль¬ 
ню  Силоамъ  и  умойся.  Я  пошелъ,  умылся  и  прозрѣлъ. 

12.  Іогда  сказали  ему:  гдѣ  Онъ?  Онъ  отвѣчалъ:  не  знаю. 

13.  Повели  къ  Фарисеямъ  сего  бывшаго  слѣпца. 

14.  А  была  суббота,  когда  Іисусъ  сдѣлалъ  бреніе  и  отверзъ  ему  очи. 

15.  Спросили  его  Также  и  Фарисеи,  какъ  онъ  прозрѣлъ.  Онъ  же 
сказалъ  имъ:  бреніе  положилъ  Онъ  на  мои  глаза,  и  я  умылся,  и  вижу. 

16.  Іогда  нѣкоторые  изъ  Фарисеевъ  говорили:  не  отъ  Бога  этотъ 
человѣкъ,  потому  что  не  хранитъ  субботы.  Другіе  говорили:  какъ  мо¬ 
жетъ  человѣкъ  грѣшный  творить  такія  чудеса?  И  была  между  ними 
распря. 

17.  Опять  говорятъ  слѣпому:  ты  что  скажешь  о  Немъ,  потому 
что  Онъ  тебѣ  отверзъ  очи?  Онъ  сказалъ:  это  пророкъ. 

18.  Тогда  Іудеи  не  повърили,  что  онъ  былъ  слѣпъ  и  прозрѣлъ, 
пока  не  призвали  родителей  сего  прозрѣвшаго. 

19.  И  спросили  ихъ:  это  ли  сынъ  вашъ,  о  которомъ  вы  говори¬ 
те,  что  родился  слѣпымъ?  Какъ  же  онъ  теперь  видитъ? 

20.  Родители  его  сказали  имъ  въ  отвѣтъ:  мы  знаемъ,  что  это  сынъ 
нашъ,  и  что  онъ  родился  слѣпымъ. 

21.  А  какъ  теперь  видитъ,  не  знаемъ,  или  кто  отверзъ  ему  очи 
мы  не  знаемъ. 

5)  Матѳ.  XXV,  1—29. 


1.  Тогда  подобно  будетъ  царство  небесное  десяти  дѣвамъ,  кото¬ 
рыя,  взявъ  свѣтильники  свои,  вышли  на  встрѣчу  жениху. 

2.  Изъ  нихъ  пять  было  мудрыхъ  и  пять  неразумныхъ. 

3.  Неразумныя,  взявъ  свѣтильники  свои,  не  взяли  съ  собою  масла. 

4.  Мудрыя  же,  вмѣстѣ  со  свѣтильниками  своими,  взяли  масла  въ 
сосудахъ  своихъ. 
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5.  И  какъ  женихъ  замедлилъ,  то  задремали  всѣ  и  уснули. 

6.  Но  въ  полночь  раздался  крикъ:  вотъ,  женихъ  идетъ,  выхолите 
на  встрѣчу  ему. 

(.  Тогда  встали  всѣ  дѣвы  тѣ  и  поправили  свѣтильники  свои. 

8.  Неразумныя  же  сказали  мудрымъ:  дайте  намъ  вашего  масла 
потому  что  свѣтильники  наши  гаснутъ. 

9.  А  мудрыя  отвѣчали:  чтобы  не  случилось  недостатка  и  у  насъ 
и  у  васъ,  пойдите  лучше  къ  продающимъ  и  купите  себѣ. 

10.  Когда  же  пошли  онѣ  покупать,  пришелъ  женихъ,  и  готовыя 
вошли  съ  нимъ  на  брачный  пиръ,  и  двери  затворились. 

11.  Послѣ  приходятъ  и  прочія  дѣвы  и  говорятъ:  Господи,  Госпо¬ 
ди!  отвори*  намъ. 

12.  Онъ  же  сказалъ  въ  отвѣтъ:  истинно  говорю  вамъ,  не  знаю 
васъ. 

13.  II  такъ  бодрствуйте;  потому  что  не  знаете  ни  дня,  ни  часа, 
въ  который  придетъ  Сынъ  Человѣческій. 

14.  Ибо  Онъ  поступитъ ,  какъ  человѣкъ,  который,  отправляясь  въ 
чуя*ую  страну,  призвалъ  рабовъ  своихъ,  п  поручилъ  имъ  имѣніе  свое. 

15.  И  одному  далъ  онъ  пять  талантовъ,  другому  два,  иному  одинъ, 
каждому  по  его  силѣ;  тотчасъ  отправился. 

16.  Получившій  пять  талантовъ  пошелъ,  употребилъ  ихъ  въ  дѣ¬ 
ло  и  пріобрѣлъ  другіе  пять  талантовъ. 

17.  Точно  также  и  получившій  дьа  таланта  пріобрѣлъ  другіе  два. 

18.  Получившій  же  одинъ  талантъ  пошелъ,  раскопалъ  землю  и 
скрылъ  серебро  господина  своего. 

19.  По  долгомъ  времени  приходитъ  господинъ  рабовъ  тѣхъ  и  тре¬ 
буетъ  у  нихъ  отчета. 

20.  И  подошедъ,  получившій  пять  талантовъ  принесъ  другіе  пять 
талантовъ;  и  говоритъ:  господинъ!  пять  талантовъ  ты  далъ  мнѣ;  вотъ, 
другіе  пять  талантовъ  я  пріобрѣлъ  па  нихъ. 

21.  Господинъ  его  сказалъ  ему:  хорошо,  добрый  и  вѣрный  рабъ! 
въ  маломъ  ты  былъ  вѣренъ;  надъ  многимъ  тебя  поставлю;  войди  въ 
радость  господина  твоего. 

22.  Подошелъ  также  и  получившій  два  таланта  п  сказалъ:  гос¬ 
подинъ!  два  таланта  ты  далъ  мнѣ;  вотъ,  другіе  два  таланта  я  прі¬ 
обрѣлъ  на  нихъ. 

23.  Господинъ  его  сказалъ  ему:  хорошо,  добрый  и  вѣрный  рабъ! 
въ  маломъ  ты  былъ  вѣренъ;  надъ  многимъ  тебя  поставлю;  войди  въ 
радость  господина  твоего. 

24.  Подошелъ  и  получившій  одинъ  талантъ  и  сказалъ:  господинъ! 
я  зналъ  тебя,  что  ты  человѣкъ  жестокій,  жнешь,  гдѣ  не  сѣялъ,  и 
собираешь,  гдѣ  не  разсыпалъ; 

25.  И,  у  боясь,  пошелъ  и  скрылъ  талантъ  твой  въ  землѣ;  вотъ, 
тебѣ  твое. 

26.  Господинъ  же  его  сказалъ  ему  въ  отвѣтъ:  лукавый  рабъ  и 
лѣнивый!  ты  зналъ,  что  я  жну,  гдѣ  не  сѣялъ,  и  собираю,  гдѣ  не 
разсыпалъ; 

27.  Посему  надлежало  тебѣ  отдать  серебро  мое  торгующимъ;  и 
я,  пришедъ,  получилъ  бы  мое  съ  прибылью. 

28.  Итакъ,  возьмите  у  него  талантъ  и  дайте  имѣющему  десять 
талантовъ. 
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29.  Ибо  всякому  имѣющему  дастся  и  пріумножится;  а  у  неимѣ¬ 
ющаго  отнимается  и  то,  что  имѣетъ. 

6)  Іоан .  II,  1 — 11. 

1.  На  третій  день  былъ  бракъ  въ  Канѣ  Галилейской,  и  матерь 
Іисуса  была  тамъ. 

2.  Былъ  также  званъ  Іисусъ  и  ученики  Его  на  бракъ. 

3.  И  какъ  недоставало  вина,  то  матерь  Іисуса  говоритъ  Ему:  вина 
нѣтъ  у  нихъ. 

4.  Іисусъ  говоритъ  ей:  что  Мнѣ  и  тебѣ,  жено?  еще  не  пришелъ 
часъ  Мой. 

5.  Матерь  Его  сказала  служителямъ:  что  скажетъ  Онъ  вамъ,  то 
сдѣлайте. 

6.  Было  же  тутъ  шесть  каменныхъ  водоносовъ,  стоявшихъ  по 
обычаю  очищенія  Іудейскаго,  вмѣщавшихъ  по  двѣ  или  по  три  мѣры. 

7.  Іисусъ  говоритъ  имъ:  наполните  сосуды  водою.  И  наполнили 
ихъ  до  верха. 

8.  II  говоритъ  имъ:  теперь  почерпните  и  несите  къ  распоряди¬ 
телю  пира.  И  понесли. 

9.  Когда  яіе  распорядитель  отвѣдалъ  воды,  сдѣлавшейся  виномъ 
(а  онъ  не  зналъ,  откуда  это  вино;  знали  только  служители,  почер¬ 
павшіе  воду);  тогда  распорядитель  зоветъ  жениха. 

10.  И  говоритъ  ему:  всякій  человѣкъ  подаетъ  сперва  хорошее 
вино,  а  когда  уже  довольно  пили,  тогда  худшее;  а  ты  хорошее  вино 
сберегъ  доселѣ. 

11.  Такъ  положилъ  Іисусъ  начало  чудесамъ  въ  Канѣ  Галилейской 
и  явилъ  славу  Свою;  и  увѣровали  въ  Него  ученики  Его. 

7)  Лук.  Г/,  17—23.  31—36. 

17.  И  сошедши  съ  ними,  сталъ  Онъ  на  ровномъ  мѣстѣ,  и  множе¬ 
ство  учениковъ  Его,  и  много  народа  изъ  всей  Іудеи  и  Іерусалима  и 
приморскихъ  мѣстъ  Тирскихъ  и  Сидонскихъ, 

18.  Которые  пришли  послушать  Его,  и  исцѣлиться  отъ  болѣзней 
своихъ,  также  и  страя^дущіе  отъ  нечистыхъ  духовъ;  и  исцѣлялись. 

19.  И  весь  народъ  искалъ  прикасаться  къ  Нему;  потому  что  отъ 
Него  исходила  сила  и  исцѣляла  всѣхъ. 

20.  И  Онъ,  возведши  очи  Свои  на  учениковъ  Своихъ,  говорилъ: 
блаженны  нищіе  духомъ;  ибо  ваше  есть  царствіе  Божіе. 

21.  Блаженны  алчущіе  нынѣ,  ибо  насытитесь.  Блаженны  плачу¬ 
щіе  нынѣ,  ибо  возсмѣетесь. 

22.  Блаженны  вы,  когда  возненавидятъ  васъ  люди,  и  когда  отлу¬ 
чатъ  васъ,  и  будутъ  поносить,  и  пронесутъ  имя  ваше,  какъ  безчест¬ 
ное,  за  Сына  Человѣческаго. 

23.  Возрадуйтесь  въ  тотъ  день  и  возвеселитесь;  ибо  велика  вамъ 
награда  на  небесахъ. 

31.  И  какъ  хотите,  чтобы  поступали  съ  вами  другіе,  такъ  и  вы 
поступайте  съ  ними. 

32.  И  если  любите  любящихъ  васъ;  какая  вамъ  за  то  благодар¬ 
ность?  ибо  и  грѣшники  любящихъ  ихъ  любятъ. 
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33.  И  если  дѣлаете  добро  тѣмъ,  которые  вамъ  дѣлаютъ  добро; 
какая  вамъ  за  то  благодарность?  ибо  и  грѣшники  тоже  дѣлаютъ. 

34.  И  если  взаймы  даете  тѣмъ,  отъ  которыхъ  надѣетесь  полу¬ 
чить  обратно;  какая  вамъ  за  то  благодарность?  ибо  и  грѣшники  да¬ 
ютъ  взаймы  грѣшникамъ,  чтобы  получить  обратно  столько  же. 

35.  Но  вы  любите  враговъ  вашихъ,  и  благотворите,  и  взаймы 
давайте,  не  ожидая  ничего;  и  будетъ  вамъ  награда  великая,  и  бу¬ 
дете  сынами  Всевышняго:  ибо  Онъ  благъ  и  къ  неблагодарнымъ  и 
злымъ. 

36.  Итакъ  будьте  милосерды,  какъ  -и  Отецъ  вашъ  милосердъ. 

8)  Жатв.  XVII,  1 — 9. 

1.  По  прошествіи  дней  шести,  взялъ  Іисусъ  Петра,  Іакова  и  Іо¬ 
анна,  брата  его,  и  возвелъ  ихъ  на  гору  высокую  однихъ. 

2.  И  преобразился  предъ  ними:  и  просіяло  лице  Его,  какъ  солн¬ 
це,  одежды  же  Его  сдѣлались  бѣлыми,  какъ  свѣтъ. 

3.  И  вотъ,  явились  имъ  Моѵсей  и  Илія,  съ  нимъ  бесѣдующіе. 

4.  При  семъ  Петръ  сказалъ  Іисусу:  Господи!  хорошо  намъ  здѣсь 
быть;  если  хочешь,  сдѣлаемъ  здѣсь  три  кущи:  Тебѣ  одну,  и  Моусею 
одну,  и  одну  Иліи. 

5.  Когда  онъ  еще  говорилъ,  се,  облако  свѣтлое  осѣнило  ихъ;  и 
се,  гласъ  изъ  облака  глаголющій:  Сей  есть  Сынъ  Мой  возлюблен¬ 
ный,  въ  Которомъ  Мое  благоволеніе;  Его  слушайте. 

6.  И  услышавъ,  ученики  пали  на  лица  свои,  и  очень  испугались. 

7.  Но  Іисусъ,  приступивъ,  коснулся  ихъ  и  сказалъ:  встаньте  и 
не  бойтесь. 

8.  Возведши  же  очи  свои,  они  никого  не  увидѣли,  кромѣ  одного 
Іисуса. 

9.  И  когда  сходили  они  съ  горы,  Іисусъ  запретилъ  имъ,  говоря: 
никому  не  сказывайте  о  семъ  видѣніи,  доколѣ  Сынъ  Человѣческій  не 
воскреснетъ  изъ  мертвыхъ. 

9)  Матѳ.  XXVI ,  1 — 39. 

1.  Когда  окончилъ  Іисусъ  всѣ  слова  сіи,  то  сказалъ  ученикамъ 
Своимъ: 

2.  Вы  знаете,  что  чрезъ  два  дня  будетъ  Пасха,  и  Сынъ  Человѣ¬ 
ческій  преданъ  будетъ  на  распятіе. 

3.  Тогда  собрались  первосвященники  и  книжники  и  старѣйшины 
народа  въ  дворъ  первосвященника,  по  имени  КаіаФы. 

4.  И  положили  въ  совѣтѣ,  взять  Іисуса  хитростію  и  убить. 

5.  Но  говорили:  только  не  въ  ^праздникъ,  чтобы  не  сдѣлалось  воз¬ 
мущенія  въ  народѣ. 

6.  Когда  же  Іисусъ  былъ  въ  Виѳаніи,  въ  домѣ  Симона  прока¬ 
женнаго, 

7.  Приступила  къ  Нему  женщина  съ  алавастровымъ  сосудомъ 
мура  драгоцѣннаго,  и  возливала  Ему  возлежащему  на  голову. 

8.  Увидѣвъ  это,  ученики  Его  вознегодовали  и  говорили:  къ  чему 
такая  трата? 
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9.  Ибо  можно  было  бы  продать  это  муро  за  большую  цѣну  и 
дать  нищимъ. 

10.  Но  Іисусъ,  уразумѣвъ  сіе,,  сказалъ  имъ:  что  смущаете  жен¬ 
щину?  она  доброе  дѣло  сдѣлала  для  Меня. 

11.  Ибо  нищихъ  всегда  имѣете  съ  собою,  а  Меня  не  всегда  имѣете. 

12.  Возливъ  мѵро  сіе  на  тѣло  Мое,  она  приготовила  Меня  къ  по¬ 
гребенію. 

13.  Истинно  говорю  вамъ:  гдѣ  ни  будетъ  проповѣдано  Евангеліе 
сіе  въ  цѣломъ  мірѣ,  сказано  будетъ  въ  память  ея  и  о  томъ,  чтб  она 
сдѣлала. 

14.  Тогда  одинъ  изъ  двѣнадцати,  называемый  Іуда  Искаріотъ, 
пошелъ  къ  первосвященникамъ 

15.  И  сказалъ:  что  вы  дадите  мнѣ,  я  вамъ  предамъ  Его?  Они  пред¬ 
ложили  ему  тридцать  сребренниковъ. 

16.  И  съ  того  времени  онъ  искалъ  удобнаго  случая  предать  Его. 

17.  Въ  первый  же  день  опрѣсночный  приступили  ученики  къ  Іи¬ 
сусу  и  сказали  Ему:  гдѣ  велишь  намъ  приготовить  Тебѣ  пасху? 

18.  Оиъ  сказалъ:  пойдите  въ  городъ  къ  такому-то  и  скажите  ему: 
Учитель  говоритъ:  время  Мое  близко*,  у  тебя  совершу  пасху  съ  уче¬ 
никами  Моими. 

19.  Ученики  сдѣлали,  какъ  повелѣлъ  имъ  Іисусъ  и  приготовили 
пасху. 

20.  Когда  же  насталъ  вечеръ,  Онъ  возлегъ  съ  двѣнадцатью  уче¬ 
никами. 

21.  И  когда  они  ѣли,  сказалъ:  истинно  говорю  вамъ,  что  одинъ 
изъ  васъ  предастъ  Меня. 

22.  Они  весьма  опечалились  и  начали  говорить  Ему,  одинъ  за 
другимъ:  не  я  ли,  Господи? 

23.  Онъ  же  сказалъ  въ  отвѣтъ:  опустившій  со  Мною  руку  въ 
блюдо,  этотъ  предастъ  Меня. 

24.  Впрочемъ  Сынъ  Человѣческій  идетъ,  какъ  писано  о  Немъ:  но 
горе  тому  человѣку,  которымъ  Сынъ  Человѣческій  предается;  лучше 
было  бы  этому  человѣку  не  родиться. 

25.  При  семъ  и  Іуда,  предавшій  Его,  сказалъ:  не  я  ли,  Равви? 
Іисусъ  говоритъ  ему:  ты  сказалъ. 

26.  И  когда  они  ѣли,  Іисусъ  взялъ  хлѣбъ  и,  благословивъ,  пре¬ 
ломилъ,  и,  раздавая  ученикамъ,  сказалъ:  пріимите,  ядите:  сіе  есть 
тѣло  Мое. 

27.  И  взявъ  чашу,  и  благодаривъ,  подалъ  имъ  и  сказалъ:  пейте 
изъ  нея  всѣ: 

28.  Ибо  сіе  есть  кровь  Моя  новаго  завѣта,  за  многихъ  изливае¬ 
мая,  во  оставленіе  грѣховъ. 

29.  Сказываю  же  вамъ,,  что  отнынѣ  не  буду  пить  отъ  плода  сего 
винограднаго  до  того  дня,  когда  буду  пить  съ  вами  новое  вино  въ 
царствѣ  Отца  Моего. 

30.  И  воспѣвъ,  пошли  на  гору  Елеонскую. 

31.  Тогда  говоритъ  имъ  Іисусъ:  всѣ  вы  соблазнитесь  о  Мнѣ  въ 
эту  ночь;  ибо  написано:  поражу  пастыря,  и  разсѣются  овцы  стада 
(Захаріи,  13,  7). 

32.  По  воскресеніи  же  Моемъ  предварю  васъ  въ  Галилеѣ. 

33.  Петръ  сказалъ  Ему  въ  отвѣтъ:,  если  и  всѣ  соблазнятся  о  Тебѣ, 
я  никогда  не  соблазнюсь. 
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34.  Іисусъ  сказалъ  ему:  истинно  говорю  тебѣ,  что  въ  эту  ночь, 
прежде  нежели  пропоетъ  пѣтухъ,  трижды  отречешься  отъ  Меня. 

35.  Говоритъ  ему  Петръ:  хотя  бы  надлежало  мнѣ  и  умереть  съ 
Тобою,  не  отрекусь  отъ  Тебя.  Подобное  говорили  и  всѣ  ученики. 

36.  Потомъ  приходитъ  съ  ними  Іисусъ  на  мѣсто,  называемое  Геѳ¬ 
симанія,  и  говоритъ  ученикамъ:  посидите  тутъ,  пока  Я  пойду,  помо¬ 
люсь  тамъ. 

37.  И  взявъ  съ  Собою  Петра  и  обоихъ  сыновъ  Заведеевыхъ, 
началъ  скорбѣть  и  тосковать. 

38.  Тогда  говоритъ  имъ  Іисусъ:  душа  моя  скорбитъ  смертельно: 

побудьте  здѣсь,  и  бодрствуйте  со  Мною. 

39.  И  отошедъ  немного,  палъ  на  лице  Свое,  молился  и  говорилъ: 
Отче  Мой!  если  возможно,  да  минуетъ  Меня  чаша  сія:  впрочемъ  не 
какъ  Я  хочу,  но  какъ  Ты. 

10)  Жук.  XXIII ,  32-19. 


32.  Вели  съ  Нимъ  на  смерть  и  двухъ  злодѣевъ. 

33.  И  когда  пришли  на  мѣсто,  называемое  Лобное;  тамъ  распяли 
Его  и  злодѣевъ,  одного  по  правую,  а  другаго  по  лѣвую  сторону.  ^ 

34.  Іисусъ  же  говорилъ:  Отче!  прости  имъ;  ибо  не  знаютъ  что 
дѣлаютъ.  И  дѣлили  одежды  Его,  бросая  жребій. 

35.  И  стоялъ  народъ  и  смотрѣлъ.  Насмѣхались  же  вмѣстѣ  съ 
ними  и  начальники,  говоря:  другихъ  спасалъ;  пусть  спасетъ  Своя 
Самого,  если  Онъ  Христосъ,  избранный  Божій. 

36.  Также  и  воины  ругались  надъ  Нимъ,  подходя  и  поднося  ему 

37.  И  говоря:  если  Ты  Царь  Іудейскій,  спаси  Себя  Самого. 

38.  И  была  надъ  Нимъ  надпись,  написанная  словами  греческими, 

римскими  и  еврейскими:  Сей  есть  Царь  Іудейскій. 

39.  Одинъ  изъ  повѣшенныхъ  злодѣевъ  злословилъ  Его  и  гово¬ 
рилъ:  если  Ты  Христосъ;  спаси  Себя  и  насъ. 

40.  Другой  же  напротивъ  унималъ  его  и  говорилъ:  или  ты  не 

боишься  Бога,  когда  и  самъ  осужденъ  на  то  же? 

41.  И  мы  осуждены  справедливо,  потому  что  достойное  по  дѣламъ 

нашимъ  приняли:  а  Онъ  ничего  худаго  не  сдѣлалъ. 

42.  И  сказалъ  Іисусу:  помяни  меня,  Господи!  когда  пріидешь  въ 

ДаР43.  И  сказалъ  ему  Іисусъ:  истинно  говорю  тебѣ,  нынѣ  же  будешь 

со  Мною  въ  раю.  # 

44.  Было  же  около  шестаго  часа  дня;  и  сдѣлалась  тьма  по  все 

землѣ  до  часа  девятаго.  ««тлтп* 

45.  И  померкло  солнце,  и  завѣса  въ  храмѣ  раздралась  п0  * 

46.  Іисусъ,  возгласивъ  громкимъ  голосомъ,  сказалъ.  Утче. 
руки  Твои  предаю  духъ  Мой.  И  сіе  сказавъ,  испустилъ  духъ. 

47.  Сотникъ  же,  видѣвъ  происходившее,  прославилъ  Бога  и  с  с- 

залъ:  истинно  человѣкъ  этотъ  былъ  праведникъ. 

48.  И  весь  народъ,  сшедшійся  на  сіе  зрѣлище,  видя  происході  >- 

шее,  возвращался,  бія  себя  въ  грудь.  .  „  „„ 

49.  Всѣ  же,  знавшіе  Его,  и  женщины,  слѣдовавшія  за  Нимъ  изъ. 

Галилеи,  стояли  вдали  и  смотрѣли  на  это. 
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11)  Матѳ.  X XVIII,  1—10. 

±.  По  прошествіи  же  суоботы,  на  разсвѣтѣ  перваго  дня  недѣли, 
пришла  Марія  Магдалина  и  другая  Марія,  посмотрѣть  гробъ. 

2.  И  вотъ,^ сдѣлалось  великое  землетрясеніе;  ибо  Ангелъ  Госпо¬ 
день,  сошедшій  съ  небесъ,  приступивъ,  отвалилъ  камень  отъ  двери 
гроба  и  сидѣлъ  на  немъ 

3.  Пидъ  его  былъ,  какъ  молнія,  и  одежда  его  бѣла,  какъ  снѣгъ. 

4.  3  страшась  его,  стерегущіе  пришли  въ  трепетъ  и  стали,  какъ 
мертвые. 

5.  Ангелъ  же,  ооративъ  рѣчь  къ  женщинамъ,  сказалъ:  не  бойтесь- 
ибо  знаю,  что  вы  ищете  Іисуса  распятаго. 

о.  Его  нѣтъ  здѣсь:  Онъ  воскресъ,  какъ  сказалъ.  Подойдите,  по¬ 
смотрите  мѣсто,  гдѣ  лежалъ  Господь. 

(.  II  пойдите  скорве,  скажите  ученикамъ  Его,  что  Онъ  воскресъ 
изъ  мертвыхъ  и  предваряетъ  васъ  въ  Галилеѣ;  тамъ  Его  увидите. 
Вотъ,  я  сказалъ  вамъ. 

8.  II  вышедши  поспѣшно  изъ  гроба,  онѣ  со  страхомъ  и  радостію 
великою  побѣжали  возвѣстить  ученикамъ  Его. 

9.  Когда  же  шли  онѣ  возвѣстить  ученикамъ  Его  и  се,  Іисусъ 
встрѣтилъ  ихъ  и  сказалъ:  радуйтесь.  И  онѣ  приступивъ,  ухватились 
за  ноги  Его  и  поклонились  Ему. 

^  10.  Тогда  говоритъ  имъ  Іисусъ:  не  бойтесь;  пойдите,  возвѣстите 

братьямъ  Моимъ,  чтобы  шли  въ  Галилею,  и  тамъ  они  увидятъ  Меня. 


ОБЪЯСНЕНІИ. 

1)  Матѳ.  II,  1 — 8. 

1.  рождьшоусд  прич.  прош.  вр.  дѣйств.  зал.  (рождьсд,  §  46),  отъ  гл. 
роднти-сд,  съ  смягченіемъ  д  въ  жд  (§  20);  дат.  п.  ед.  ч.  въ  краткой 
Формѣ  (§§  44  и  77).  Шоуденстышь,  въ  муж.  р.  мѣст.  и.  въ  полной 
Формѣ  (§  77),  ст  смягчено  изъ  ск:  Ноуденскъ(§  21).— Дательный  само- 
стоятельный  174).  дьнн  отъ  дьпв,  день  (§  8).  —  і|еслрь — царь 
І§  29).  клъсен  именит,  мн.  ч.,  смягченно  17  и  21),  въ  отличіе 
отъ  винит,  влъдш,  смотр,  далѣе  въ  стихѣ  7-мъ;  клъдкъ — волхвъ:  ъ — о; 
ъ  послѣ  плавн.  л  (§  8).  къстокъ — востокъ :  г~о ;  уже  въ  древн.  цел. 
възъ  ассимилировалось  въ  въе  (§  15  і  и  утратило  ъ  на  концѣ. — прндо- 

шд  (вм.  нршідѳшд,  §  49),  съ  д  (§  12);  въ  нов.  съ  д:  прѴидошд. — глдголкй- 
щ  прич.  наст,  дѣйств.  зал.  множ.  ч.  муж.  р.,  въ  краткой  Формѣ, 
отъ  глдголд  (§§  44  и  77),  въ  нов.  гллгоикнре. 

2.  къде  гдѣ:  к  перешло  въ  г  (§  15):  состоитъ  изъ  къ  и  де  (§  88). — 
рождннсд  полная  Форма  отъ  краткой  рождьсд  (§  77). — з'вѣздж  съ  ж 
(§  12).  іего  съ  смягченнымъ,  или  іотированнымъ  іе  (§  11).  —  къстоі|-ь: 
ц  смягчено  изъ  к  (§  21). — поклошітъед  достигат.  наклоненіе,  или  су- 
пинумъ,  при  глаголѣ,  означающемъ  движеніе  (§  137);  въ  нов.  просто 
неопред,  наклоненіе  поклонитигд. 
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3.  оуслъиилкъ  прич.  прош.  вр.  дѣйст.  зал.  ед.  ч.  муж.  р.  им.  п.; 
у  насъ  перешло  въ  дѣепричастіе  (§  44). — съімтесл — прош.  соверш. 
ед.  ч.  3-го  л.  отъ  гл.  съмастнса;  1-е  л.  ед.  ч.  съматохъса  (§  40); 
съ  предлог,  съ,  корень  мдт:  т  переходитъ  въ  с,  въ  мдс-тн  (§  24); 
въ  новомъ  гжьѴигд,  по  древнему  начертанію  было  бы:  сШйтнсд  (1-е 
л.  съмлтидъса):  корень  шт,  черезъ  усиленіе,  или  подъемъ  а  въ  й, — 
переходитъ  въ  мжт,  откуда  мут-ный,  мут-ить  (§  13). — кьс и  — весь, 
кьш — вся :  ь—с  (§  8). — съ  ннмь — съ  нимъ  (§  11). 

4.  съвьрдкъ  прич.  прош.  вр.  дѣйст.  зал.  муж.  р.  ед.  ч.  имен,  пад., 
въ  кратк.  Формѣ;  у  насъ  дѣепричастіе  (§  44):  съ  предлогомъ  с»,  отъ 
сьр-дтн:  ъ  усиливается  въ  и,  въ  Формѣ  Бнр-дтн,  со-биратъ  (§  13); 
въ  новомъ,  какъ  и  въ  рус.,  безъ  ь. — еьса:  а  знакъ  вин.  п.  множ.  ч. 
муж.  род.,  какъ  и  въ  сдѣд.  словѣ. — къннгкышкъі:  отъ  слова  къннгд, 
съ  суФФиксами  н :  къннж-ь-н-ъ,  и  -нкъ:  кънкж-ь-и-ик-ъ:  г  передъ  ъ  смяг¬ 
чается  въ  ж  (§  21);  на  концѣ  ъі  знакъ  вин.  п.  мя.  ч.  муж.  р.,  какъ 
въ  словѣ  влъдсы.  Въ  новомъ  книжники:  и  соединено  съ  к,  противъ 
свойствъ  славянскаго  языка  (§  23). — шдьскъш:  ъ  отдѣляетъ  корень 
люд  отъ  окончанія  -скъш  (§  8),  и  знакъ  вин.  п.  мн.  ч.  муж.  р.:  въ  нов. 
июдскТа:  пропущено  ъ,  и  и  опять  соединено  съ  к,  какъ  принято  въ  рус¬ 
скомъ  языкѣ. — къпргпигкяше  продолженная  Форма  прош.  несов.  вр.  ед. 
ч.  3-ГО  Л.  (§  40). — 11  вин.  п.  мн.  ч.  муж.  р.  отъ  мѣстом.  и,  ш,  ю. — 
раждати  отъ  родити :  о  усиливается  въ  а  (§  13). 

5.  пророкъмь — твор.  пад.  ед.  ч.,  пророкомъ  (§§  8  и  11);  отъ  гл. 
рек-д,  съ  усиленіемъ  е  въ  о:  рокъ  (§  13). 

6.  З'иядеіше — зв.п.ед.  ч.  отъ  Формы муж.р.  Ин#леішъ. — ?еше — зв. 
п.  ед.  ч. — Іуд-оеъ ,  въ  рус.  переводѣ  Іуд-инъ ,  отъ  Іуда  (§  74). — ѵнмь — 
чѣмъ  (§§  11  и  55). — мькыші  женск.  р.  ед.  ч.  им.  п.  отъ  прилаг. 
въ  сравн.  ст.  мыши  (§  76).  —  ІІо^довддъ  въ  краткой  Формѣ,  а  въ  нов. 
Іъ’докы^й  въ  полной,  вм.  Ноудокъшдъ  (§  77). — нже:  значеніе  его  въ  слож¬ 
номъ  предложеніи  смотр,  въ  §  216. — Ііэдднш — съ  простымъ  к;  ибо 
это  род.  п.  муж.  р.  ед.  ч.;  въ  нов.  стоитъ  а  безъ  всякой  причины. 

7.  при^ъсл  прош.  сов.  вр.  ед.  ч.  3-го  л.,  отъ  1-го  прнзгъкддъ:  г;ъв-дтн 
съ  ъ:  которое  усиливается  въ  ы:  при-зыв-атъ  (§  13);  въ  новомъ,  какъ 
и  въ  рус.,  безъ  ъ. — нсіштд:  какъ  здѣсь,  такъ  и  въ  другихъ  мѣстахъ 
ъ  въ  предлогѣ  отметается;  вм.  н^ъпъітлтн;  з  переходитъ  въ  с  передъ 
п  (§  15);  прош.  сов.  вр.  ед.  ч.  3  го  л.;  въ  нов.  прош.  несов.  врем, 
испытокаше,  вм.  древняго  нсзштокддше  (§  40).  —  в(>ѣма:  съ  ѣ  (§  10);  на  кон¬ 
цѣ  А  (§  12).  —  ідклыимасд  прич.  прош.  вр.  дѣйст.  зал.  СЪ  СА  (отъ  !ДВ - 
нтн  гакль,  §  19  и  46),  въ  женск.  р.  (отъ  гавкь-шн),  род.  п.  ед.  ч. 
(ивлыіі-а)  съ  полнымъ  окончаніемъ  -в  (§  77);  въ  нов.  подновлено  бук¬ 
вою  і :  ибльшша. 

8.  посълдкъ:  ъ  усиливается  въ  ы:  по-сыл-атъ  (§  13);  въ  нов.  какъ 
и  въ  рус.  безъ  ъ. — реѵе  прош.  сов.  вр.  ед.  ч.  3-го  л.,  отъ  1-го  рек- 
о-дъ  (§  40). — шьдъше:  ъ—  е:  шедъ  (§  8);  ъ  отдѣляетъ  окончаніе  -ше; 
прич.  прош.  вр.  дѣйств.  зал.  (шьдъ)  множ.  ч.  муж.  р.  им.  п.  въ  кратк. 
Формѣ. — н^ъкѣстьно:  передъ  суффиксомъ  -но  стоитъ  ъ  (§  8),  который 
въ  нов.  уже  опущенъ. — отроуАтн:  мѣст.  п.  ед.  ч.  отъ  отроѵд  (§  63). — 
побѣдите  повел,  накл.  множ.  ч.  2-е  л. — дд  поклош&са  сослагат.  накл. 
(§  198);  іж — знакъ  1-го  л.  ед.  ч.  (§  42). 
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2)  Лук.  XI,  1—13. 

1.  ирнст&плъше  прич.  прош.  вр.  дѣйств.  зал.  (прнстжпдь  прнст&п-нти 
§§  19  п  46)  во  мы.  ч.,  муж.  р.  им.  пад.,  въ  краткой  Формѣ.  —  оуѵе- 
нш;н  им.  п.  мы.  ч.,  въ  отличіе  отъ  вин.  пад.  мы.  ч.,  на  ъ«:  оуѵеішкъі; 
въ  нов.  уже  неправильно  съ  и:  оученикн  (§  23). — рѣшд  прош.  сов.  вр.  мн. 
ч.  3-е  л.,  отъ  рѣ-хъ  (а  не  отъ  рек-о-хъ;  сдич.  Матѳ.  II,  8). — господи 
зват.  п.  ед.  ч. 

2.  рсѵе:  отъ  рек-о-хъ;  см.  Матѳ.  II,  8;  слич.  ръшд,  Жук,  XI,  1. — 
глаголите  повел,  накл.  мн.  ч.  2-го  л. — отьѵе:  зват.  п.  ед.  ч.,  отъ  отьць — 
отецъ  (§  8),  отъ  корня  от-\  окончаніе  -ъцъ  (§  27);  съ  смягченіемъ  ц 
въ  ч  (§  22]. — няшь — нашъ ;  послѣ  шипящихъ  собственно  стоитъ  ѣ,  а 
не  ъ  (§  22). — иже  іесн,  вмѣсто  греческаго  члена;  въ  новомъ  только 
иже,  см.  §  150. — невесѣхъ:  отъ  мево  съ  су®,  -ее:  нес-ес-  (§  63). — скд- 
тнтьсд:  съ  ъ  вм.  новѣйш.  ъ  (скатитъ),  который  въ  нов.  выпущенъ 
скати  той  (§  11). — нмд:  съ  а  (§  12). — ирндетв  съ  предлогомъ  при ,  гл- 
и-ти ,  съ  прибавленіемъ  д  къ  корню  и  (§  34);  сокращено  (§  49), 
въ  нов.  не  сокращено  прі'идетх,  но  съ  ъ  вм.  ъ  (§  11). — іресярьстише:  отъ 
і|есдрь  (см.  Матѳ.  II,  1),  съ  окончаніями  -ство-  (о)  и  -ига  (слич.  §  29): 
передъ  су®,  -сткнге  стоитъ  соединительный  ѣ,  который  порусски  или 
выбрасывается  (боглт-ь-стко — богатство),  или  переходитъ  въ  е  (бож-ь- 
стко — бож-е-ство ),  §  60. 

3.  хлѣбъ:  ѣ  послѣ  плавной  согласной  съ  твердою  (§  10). — нлскфь- 
нтнн  отъ  прич.  наст.  вр.  съі,  откуда  сйцін,  с&ція  и  т.  д.  (§44),)съ  пред¬ 
логомъ  на  и  съ  суф.  -н  (ид-сйіці-ь-нъ),  передъ  которымъ  стоитъ  ъ  (§  8), 
уже  выпущенный  въ  нов.  нас&рныи:  прилаг.  въ  полной  Формѣ  (§71). — 
ддждь  повел,  накл.  ед.  ч.  2-е  л.,  съ  смягченіемъ  д  въ  жд  (§  20). — 
дьиьсь — днесь  (§§  8  и  86). 

4.  ддъгъі  вин.  пад.  мн.  ч.  въ  отличіе  отъ  именит,  ддъ^н  (§  21),  отъ 
слова  длъгъ — долгъ:  ъ—о  (§  8). — няшд:  д  знакъ  вин.  п.  мн.  ч.  муж.  р. — 
длъжьшшомъ  дат.  п.  мы.  ч.  отъ  длъжьшшъ:  съ  су®,  -н  (ддъж-ь-н-ъ — долж- 
е-н-ъ )  и  -икъ  (длъж-ь-н-нкъ),  при  чемъ  г  передъ  ь  измѣняется  въ  ж 
(§  21). — нъ — но  (§  8). 

5.  нъ  нимъ  дополненіе  къ  гл.  реціи,  вм.  одного  дат.  над.  имъ,  см. 
§  188. — къто  состоитъ  изъ  нъ-,  смягчающагося  въ  ѵв-  (ѵь-то,  §  11) 
и  -то,  (§  53),  которое  въ  склоненіи  опускается:  кого ,  кому  и  проч.; 
въ  нов.  уже  безъ ъ:  кто. — отъ  вм.  изъ  (§  183). — нмддть  отъ  нмддмь  ( имѣю 
§  43);  въ  нов.  сокращенно:  нлить.  —  полоуиоцш:  мѣст.  пад.  въ  значе¬ 
ніи  времени,  на  вопросъ  когда?  (§  177).  Въ  нов.  уже  съ  предлогомъ: 
бх  пол^нсіри. — дроуже  зват.  п.  ед.  ч.  отъ  дроугъ. — ^дішъ  сложено  изъ 
предлога  за  и  нмъ  (отъ  нм-ятн — брать). — три  хдѣбъі,  порус.  три  хлѣба 
(§  163). 

6.  мн:  дат.  п.  ед.  ч.  мѣстоим.  личнаго  1-го  л.,  вм.  притяжатель¬ 
наго  мой  (§  147).— прнде  (въ  нов.  не  сокращено:  пріиде,  §  49),  прош. 
сое.  вр.  ед.  ч.  3-е  л.,  отъ  1-го  прнд-о-хъ  (§  40). — ншямь  въ  нов.  со¬ 
кращено:  ил\лл\х,  и  съ  измѣненіемъ  ь  на  ъ  (§  11). — ѵесо — чего. —  пръдъ 
(§  Ю). 

7.  тъ  указат.  мѣстоим.,  въ  ед.  ч.  муж.  р.  имен.  пад.  въ  краткой 
Формѣ;  въ  нов.  полная  Форма  той  вм.  древней  тъіі  (о—ъ,$  8). — н^ъ- 
дтрыждоу  сложено  изъ  предлога  н^ъ,  изъ  Формы  жтрв,  откуда  в-п-утръ , 
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утр-оба  (§  17),  и  изъ  нарѣчія  и»-доу,  образовавшагося  такъ  же,  какъ 
вьсю-доу,  кл-доу  (§  88).— троудд  ед.  ч.  р.  п.  при  дѣйств.  залогѣ 
съ  частицею  не  (§  173):  въ  нов.  ѵр^ды  мн.  ч.,  и  уже  вин.  над. — 
дкьрн—  двери  {ь—е).— ддтъ  достиг,  накл.,  или  супину мъ,  при  глаголѣ 
движенія  (§  137);  въ  нов.  неопред,  наклоненіе. 

8.  ддсть:  отъ  удвоеннаго  корня  дад  (§  35),  съ  измѣненіемъ  д  на  с 
передъ  т  (§  24);  въ  нов.  дастъ  (§  11). — ^дне:  изъ  предлога  за  и  мѣ- 
стоим,  іе  (§  95),  съ  вставкою  н  (§  17). — бс^оѵьстко,  иначе  Бб^оѵніе — 
безстыдство,  въ  рус.  переводѣ:  неотступность:  при  прилаг.  бс^оѵыіъ 
или  Бб^оѵесьиъ  безглазый,  безстыдный:  изъ  предл.  безъ  и  око. — гсднко, 
въ  нов.  мн.  ч.  (§  157). 

9.  нцідте  повел,  накл.  мн.  ч.  2-е  л.,  вм.  нціѣтс  (§  39),  съ  замѣною 
ѣ  буквою  а,  послѣ  шипящей  (§  10). — отъврь^стьсА:  съ  предлог,  отъ, 

ГЛ.  ВрѢСТІІ,  врь^л. 

10.  вьсѣкъ,  съ  перемѣною  ід  на  ѣ  (§  10),  отъ  вьсь  {весь)  съ  суФ. 
-ъкъ  вм.  -ідкъ. — просдіі  прич.  наст.  вр.  дѣйств.  зал.  муж.  р.  ед.  ч. 
им.  над.,  въ  полной  Формѣ  (§  44). — прнішлість:  отъ  прн-ідтн:  и — вм 
(§  12),  откуда  съ  смягченіемъ  м  въ  мл  (§  19),  іемд-кь  ішд-ісшн. — нціан 
прич.  наст.  вр.  дѣйств.  зал.  муж.  р.  ед.  ч.  имен,  пад.,  въ  полной 
Формѣ;  въ  нов.  ід  замѣнено  уже  буквою  д:  иціаи. — оврѣтдість  (вм.  овъ- 
рѣтдіеть),  съ  предл.  объ,  корень  рѣт  (§  10). — оуддрідщціоуоумоу  прич. 
наст.  вр.  дѣйств.  зал.  (оуддрідш,  откуда  оуддрід-шці-н  и  т.  д.  §44),  ед. 
ч.  муж.  р.  дат.  пад.,  въ  полной  Формѣ,  вм.  оуддріджцюуісмоу  (§  54). 

11.  которддго,  т.  е.  изъ  двухъ  или  изъ  многихъ  (§  195),  согласо¬ 
вано  съ  отьцд:  род.  п.  ед.  ч. — отъ  вдсъ,  вм.  изъ  васъ  (§  183):  въ  нов. 
безъ  предл.  отъ,  родит,  количества  (§  173). — въспроснть  вм.  въ^ънро- 
снть:  съ  предлогомъ  въ^ъ. — въ  р-ывъі  мѣсто—  вмѣсто  рыбы  (§  180). 

12.  днцд  род.  пад.  ед.  ч.,  вм.  юнцд,  съ  несмягченнымъ  а  (§  16). 

13.  ^ълн — злы,  ^ъдъ — золъ  (юпо,  §  8). — сдціс  прич.  наст.  вр.  (см, 
откуда  с&ці-н  и  т.  д.  §  44),  мн.  ч.  им.  п.  муж.  р.,  въ  краткой  Фор¬ 
мѣ. — ддідтн,  т.  е.  дд-дти  съ  приставкою  у.  да-у-ати ,  какъ  да-в-ать — 
съ  в  (§§  14,  16  и  37).— ѵддомъ  вдшнмъ  ддідтн:  въ  нов.  другой  поря¬ 
докъ  словъ  (§  220). — пдѵе  сравн.  степ,  отъ  пдкъі  (§  86). — съ  нсБвсе: 
въ  новомъ  съ  иже\  греч.  членъ:  6  оираѵоО  (§  150).— прослціннмъ 
прич.  наст.  вр.  дѣйств.  зал.  (просд,  просдці-),  мн.  ч.  дат.  пад.  муж. 
р.,  въ  полной  Формѣ;  въ  нов.  прогАірылх—  сокращенно  (§  77),  и  ы  со¬ 
единено  съ  щ ,  какъ  въ  словѣ  вашылсь — съ  ш  (§  23). 

3)  Жук.  VIII,  5 — 15. 

5.  прптъѵ/п  съ  г>,  какъ  это  явствуетъ  изъ  Формы  приточннкъ  (го¬ 
ворящій  притчами),  прнтъѵыінкъ;  &  знакъ  винит,  пад.  единст.  ч. — 
н^ънде,  съ  предлогомъ  изъ,  прошед.  сов.  вр.  един.  ч.  3-е  л.,  отъ  1-го 
нд-од-ъ. — сѣші  причаст.  настоящ.  врем.  муж.  р.  един.  ч.  имен,  пад., 
въ  полной  Формѣ  (§  77);  въ  рус.  переводѣ:  сѣятель  (§§  60  и  116). — 
сѣідтъ  супинумъ  (§  137);  въ  нов.  неопред,  наклоненіе  сѢати,  въ  ко¬ 
торомъ  а  стоитъ  неправильно,  ибо  сѣідтн  соотвѣтствуетъ  нашему  сѣ- 
в-ать  ( за-сѣвать ),  а  в  ( сѣ-в-ать )  ту  ( сѣ-у-ати )  —  призвуки  (§  16), 
вставленные  для  благозвучія  (§  14). — сѣмсмс  род.  пад.  ед.  ч.,  отъ  сѣма 
(§§  12  и  63);  при  глаголѣ  дѣйствительномъ  означаетъ  количество  (§  173); 
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с*іяяше  прош.  несов.  вр.,  продолженное,  ед.  ч.,  3-го  л.  отъ  1-го  сѣіяядъ; 
въ  нов.  сокращено  а  также  неправильно  съ  д.  —  пяде  прош. 

сов.  вм.  ед.  ч.  3-е  л.,  1-е  л.  пяд-од-ъ;  отъ  пяс-тн  (вм.  пад-ти ,  §  24). — 
попьряно  прич.  прош.  вр.  страд,  зал.  съ  суффиксомъ  -м,  въ  среди,  р. 
ед.  ч.  им.  п.,  въ  краткой  Формѣ;  по-пьр-ятн  съ  ъ,  который  усиливает¬ 
ся  въ  и:  по-пи-ратъ  (§  13);  въ  нов.  уже  безъ  ъ. — бъість  прош.  вр. 
ед.  ч.  3-е  л.;  вмѣстѣ  съ  попьряыо  составляетъ  описательную  Форму  для 
выраженія  изъявит,  наклоненія  страдат.  залога  (§  50).  —  пътнцд:  д 
знакъ  им.  пад.  мн.  ч.;  съ  г,  какъ  это  явствуетъ  изъ  народной  Формы 
пот-ка  (тоже  знач.  птица),  отъ  корня  път-  (§  29),  откуда  път-нця, 
съ  окончаніемъ  именъ  уменьшительныхъ  -нця  (§  64);  въ  нов.  уже 
по  новѣйшему  птицы. — по^обяша  прош.  вр.  мн.  ч.  3-е  л.;  въ  нов.  не¬ 
правильно  съ  а. — 1€  мѣст.  указательное  ср.  р.  ед.  ч.  вин.  п. 

6.  про^двъ,  отъ  про^лв-нд-тн,  съ  примѣтою  средняго  залога  -н* 
(§  36),  въ  отличіе  отъ  про^Авятн,  который,  какъ  дѣйств.  глаголъ,  мо¬ 
жетъ  управлять  и  вин.  падежомъ  (§  131);  прич.  прош.  вр.  дѣйств. 
зал.  ед.  ч.  ср.  р.,  им.  пад.,  въ  краткой  Формѣ,  откуда  полная  про- 
Здбъіі  или  прѳ^АБъж  (§  54). — оусъше  отъ  оусъд-нд-тн,  тоже  съ  примѣтою 
мд,  и  съ  ъ1  который,  усиливаясь,  переходитъ  въ  у:  сухъ ,  откуда 
дѣйств.  залогъ  суш-итъ  (§  13):  прош.  сов.  вр.  ед.  ч.  3-е  л.,  отъ 
1-го  оусъд-од-ъ  (§  40).—  нмняше  прош.  несов.  вр.,  продолженное,  ед. 
ч.  3-е  л.:  съ  несмягченнымъ  &,  т.  е.  вм.  нмъіяшб  (§  14),  которое  въ 
нов.  не  точно  передано  съ  д:  илѵк/ше. — вдягы:  въ  нов.  неправильно 
съ  и  послѣ  г:  кааги  (§  23). 

7.  посрѣдѣ,  съ  ѣ  послѣ  плавной  съ  другою  согласною  (въ  нов. 
посреди,  §  10),  съ  предлогомъ  по,  отъ  сръдя:  сръдъ  дат.  п.;  порусски 
посреди :,  отъ  сокращенной  Формы  средъ ,  тоже  въ  дат.  пад.  (слич. 
§  87). — трыініе — терніе  (ъ— о),  имя  собирательное  съ  суффиксомъ  -іе 
(§  60). — въздрясте,  съ  предлогомъ  въ^ъ  (§  92)  и  съ  вставкою  д  (§  24); 
прош.  сов.  вр.  ед.  ч.  3-е  л.  отъ  1-го  л.  ряст-ох-ъ. — подявн  прош.  сов. 
вр.  ед.  ч.  3-е  л.  отъ  1-го  л.  подявнхъ. 

8.  довръ  прилаг.  женск.  р.  един.  ч.  мѣстн.  пад.,  въ  краткой  Формѣ 
(§  77). — съторнцеід,  въ  Формѣ  нарѣчія,  въ  творит,  пад.  (§  86),  отъ 
сущ.  съторнця;  а  это  послѣднее  отъ  съто,  съ  з,  которое  у  насъ  пере¬ 
ходитъ  въ  о;  напр.  „пять  сотъ а. 

9.  въпряшяяхд  (отъ  проснтн,  съ  перемѣною  о  на  а,  §  13)  прош. 
несов.,  продолженное,  мн.  ч.  3-е  л.;  въ  нов.  сокращено  копроша^, 
и  съ  я  вм.  д. — оуѵеннціі:  въ  нов.  противъ  свойствъ  слав,  языка  ы 
послѣ  и\  оученицы  (§  23). — ѵьто:  слич.  къто,  Жук .  XI,  5. — сн  ед.  ч. 
имен.  пад.  женск.  р.  (§§  56  и  61). 

10.  вѣд-ъ-тн  съ  №,  откуда  вѣдѣн-іе  (§§  10,  43  и  48),  въ  новомъ 
вгдятн. — проѵннмъ:  въ  полной  Формѣ  (§  77);  происходитъ  отъ  слова 
прокъ  (§  24). 

12.  дніявояъ  (въ  нов.  дѴавоаъ)  съ  ія  послѣ  гласнаго  звука,  согласно 
свойствамъ  славянок,  языка,  вм.  несмягченнаго  а  (§  14). — въ^ьметь, 
съ  ъ  послѣ  въ^,  см.  §  8. — срьдьце  — сердце  (ъ=е);  второе  ъ  передъ 
су®,  -це  (§  64). — вѣри  род.  п.  ед.  ч.,  въ  зависимости  отъ  дѣйст. 
залога  съ  отрицаніемъ:  не  нмъше:  описательная  Форма;  въ  нов.  только 
ні  Б'Ьровавше. — нмъше  прич.  прош.  вр.  дѣйств.  зал.  (нмъ)  отъ  и-тн: 
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мм  усилено  изъ  ъм— а  (§  13);  въ  кратк.  Формѣ,  множ.  ч.  муж.  р. 
им.  над.  —  съпдсеин  сяджть,  въ  нов.  спдсктса:  двѣ  Формы  страд,  залога 
{§  50). 

13.  корене  родит,  над.  ед.  ч.,  какъ  нма  шлеме  (§  62). — шьтть  отъ 
нмѣ-тн  (§  13).  —  іемлжть  отъ  іа-тн:  іемл-іж,  со  вставнымъ  л  (§  19). 
О  значеніи  глаголовъ  взятъ ,  имамъ  и  имѣть  см.  въ  §  29. 

14.  пддъшеіе  прич.  прош.  вр.  дѣйств.  залога  (пддъ),  въ  среди,  р. 
ед.  ч.  им.  над.,  въ  полной  Формѣ;  слич.  въ  нов.  текстѣ  порядокъ 
словъ  (§  220). — сн  мн.  ч.  им.  над.  муж.  р.:  въ  нов.,  какъ  и  въ  рус., 
въ  полной  Формѣ  сіи. —  слъішлкъшен  нрич.  прош.  вр.  множ.  ч.  им. 
над.  муж.  р.  (слъшдкъше),  въ  полной  Формѣ  съ  мѣстоим.  и  (§  54); 
въ  нов.  е  замѣнено  буквою  г:  слышавши'.’ — неуд  ль  вм.  пеѵѣдь,  съ  суФ. -ѣлъ 
(§  60). — богдтьствнкі:  съ  соединительнымъ  ъ,  которое  въ  нов.,  какъ 
и  въ  рус.,  уже  выброшено:  Богатства. — слдстыдн:  правильно  съ  ъ, 
который  въ  нов.  опущенъ. — жнтннск'ынмн:  отъ  жнтиіе,  съ  суф .-скъ\ 
тв.  над.  мн.  ч.,  въ  полной  Формѣ,  которая  въ  нов.  уже  сокращена: 
житейским  (§  77),  и  съ  и  послѣ  к,  вм.  ы  (§  23). — поддклш&тьсл:  съ  ѣ 
вм.  ід  (§  10). — не  ткордть  до  крь (верха:  ѣ— е);  описательная  Форма 
вм.  одного  глагола  (произведеннаго  отъ  того  же  слова  верхъ — вер¬ 
шитъ ),  какъ  въ  нов.  не  совелшаютх. —  пдодд  род.  над.  ед.  ч.  при  гла¬ 
голѣ  дѣйств.  съ  отрицаніемъ:  не  твордть. 

15.  досръмь  прилагат.  въ  краткой  Формѣ,  ед.  ч.  твор.  пад.  сред. 
Р-  (§  77). — срьды|ьмь: — первое  ъ  въ  корнѣ  слова,  послѣ  плавн.  р 
(§  8),  второе  отдѣляетъ  корень  отъ  суффикса  (средь-і \&—серд-це), 
третье  въ  твор.  пад.  ед.  ч.,  вм.  русскаго  съ  е  (срьдырь-мь  сердц-е-мъ) 
и  четвертое  въ  концѣ  твор.  падежа  вм.  твердаго  ъ  въ  русскомъ 
(с^ы\ш-ъ— сердцем -ъ,  §  11). — блдгъіль:  въ  той  же  Формѣ,  что  и  довръмь; 
въ  нов.  въ  обоихъ  случаяхъ  Формы  полныя:  доврымх  и  влагилгх^  вм. 
древнѣйшихъ:  досръіимь  и  влдгыішь  (§  77). — дрьждть — держатъ  (ъ—е). — 
трьпѣнніе — терпѣніе  (ъ~е):  отъ  прич.  прош.  страд,  зал.  трышіъ, 
съ  окончаніемъ  -іе  (§  48).— сн  мн.  ч.  вин.  пад.  ср.  род.;  въ  нов. 
полная  Форма  сі'-ь  неправильно  съ  д. — бъ^ъглдсн  прош.  соверш.  вр.  ед. 
ч.  3-е  л. — нмѣіа  прич.  наст.  вр.  дѣйств.  зал.  наст.  вр.  им.  пад.  ед. 
ч.  муж.  р.,  въ  краткой  Формѣ;  въ  нов.  полная  илгкдй  (въ  греч. 
•съ  членомъ  6  е^соѵ,  §  155). — оушн  двойств,  ч.;  во  множ,  оушесд 
(§  32). — сдъшідтн  вм.  сдъішѣтн  (§§  10  и  43). 

4)  Іоан.  IX,  1—21. 

1.  мнмондын  прич.  наст.  вр.  (іі-дъі,  нд-жці-н,  §  44),  въ  полной  Формѣ, 
ед.  ч.  им.  пад.  муж.  род. — видѣ  прош.  сов.  вр.  ед.  ч.  3-е  л.,  1-е 
вндѣ-д-ъ. — ѵловѣкъ:  въ  древнемъ  языкѣ  постоянно,  вм.  человѣкъ.  — 
слѣпд  прилаг.  въ  краткой  Формѣ,  прилагательное  неопредѣленное; 
соотвѣтствуетъ  греческому  безъ  члена:  тисрХоѵ,  т.  е.  какою-то  слѣ- 
паго  (§  155). — рождьствд  —рождества  (ъ—е),  собственно  порусски: 
рожества  (§  20). 

2.  въпросншА  прош.  сов.  вр.  множ.  ч.  3-е  л.,  1-е  л.  ед.  ч.  въпросн-д-ъ. 
— н  вин.  пад.  ед.  ч.  муж.  р.;  въ  нов.  его.-— рдувн:  читай  по  нов. 
.раввѴ, — съгрѣшн  (ъ—о):  прош.  сов.  в.  ед.  ч.  3-е  л.,  1-е  съгртнн-д-ъ. — 
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сь,  въ  нов.  порусски  сеи. — родители  двойств,  число  (§  32). — дя  роднее 
(прош.  сов.  вр.  ед.  ч.  3-е  л.):  сослагат.  наклоненіе;  въ  нов.  ико 
(§  198). — слѣпъ:  въ  рус.  переводѣ:  слѣпымъ ,  какъ  и  ниже  въ  стих. 
19  и  20  (§  176). 

3.  отъвѣція  прош.  сов.  вр.  ед.  ч.  3-е  л.;  отъ  корня  вѣт-:  вѣщ-ать 
и  (от )-вѣч-атъ  (§  20). — ни  родители:  двойст.  ч.,  въ  слитномъ  предло¬ 
женіи  при  глаголѣ  съгрѣшн,  въ  ед.  ч.  (§  170). 

4.  подовдіеть  безличн.  глаголъ  (§  139). — ііосълявъшяяго  въ  полной 
Формѣ,  вм.  древнѣйшей  носълявъшяібго  (§  54). — доиьдеже:  съ  ъ,  потому 
что  сложено  изъ  предлога  до  и  нарѣчія  нде  (гдѣ)  съ  вставнымъ  н 
(§  14),  а  и  сокращено  въ  ъ  (§  8);  въ  нов.  дондеж^  безъ  ъ. — дыіь — день 
[ъ—е). — ноціь — ночь  (§  20). — ннкъто  же  не  можеть:  съ  двойнымъ  отрица¬ 
ніемъ;  въ  нов.,  согласно  греч.  синтаксису,  съ  однимъ  (ои&ід  «Зиѵатаі, 
§  193). 

5.  миръ — міръ  (§  3). — іесмь:  отъ  корня  гее  ,  съ  знакомъ  1-го  л.  м 
(§  54);  глаголъ  древнѣйшей  Формаціи  (§  33). 

6.  іілшьп  прош.  сов.  вр.  ед.  ч.  3-е  л.;  1-е  ііаннй-д-ъ,  отъ  плн-н&-тн, 
иначе:  нлю-нл-тн.— врьнне  бреніе  (ъ=:е). — оѵн  двойст.  ч.:  во  множ.  ч. 
оѵеся  (§  32). 

7.  кжпѣль  съ  суф.  -ѣлъ  (§  60). — Снлоуямьстѣ  женск.  р.  ед.  ч.  мѣстн. 
п.,  въ  краткой  Формѣ  (§  77);  ст  смягчено  изъ  ск  (§  21). — шьдъ  прич. 
прош.  вр.  дѣйств.  зал.  муж.  р.  имен,  п.,  въ  краткой  Формѣ. — оу  мыса 
прош.  сов.  вр.  ед.  ч.  3-е  л.,  1-е  л.  оумы-д-ъ-сл. — прнде:  1-е  л.  прнд-о-д-ъ. 
— кндд  прич.  наст.  вр.  дѣйст.  зал.  ед.  ч.  муж.  р.  имен,  п.,  въ  крат¬ 
кой  Формѣ;  у  насъ — дѣепричастіе  (§  44);  въ  рус.  переводѣ  зрячимъ 
(§§  45  и  176). 

8.  сйсѣдн:  въ  народной  рѣчи  сусѣди  (съ  предлогомъ  сд,  §  91), 
вм.  сосѣди  (а  не  сосѣды ,  §  69). — бѣядж  прош.  несов.  вр.,  продолжен¬ 
ное,  множ.  ч.  3-е  л.;  въ  нов.  сокращено  ба^. — видѣли  прич.  прош- 
вр.  дѣйст.  зал.,  у  насъ  употребляющееся  въ  видѣ  изъявит,  наклон- 
прош.  вр.  (§  46).  бѣл^й  видѣли  описательная  Форма  прош.  несов.  и 
давнопрош.  вр.  (§  50). — ирѣжде:  ѣ  послѣ  плавной  съ  другою  соглас¬ 
ною  (§  10);  нарѣчіе  въ  сравн.  степени  (§  88). — бѣ,  иначе  бѣяиіс: 
прош.  несов.  вр.  ед.  ч.  3-е  л. — сѣдан  и  прося:  одно  прич.  наст.  вр. 
дѣйств.  зал.  въ  полной  Формѣ,  а  другое  въ  краткой  (§  155). 

9-  дроу^нн:  отъ  дроугын  (§  21).  —  иодобьнъ — подобенъ  (ъ—е)]  корень 
доб-  (откуда  и  добръ ,  §§  29  и  72),  съ  предлогомъ  по  и  суФ.  -н. 

10.  сд  стоитъ  передъ  глаголомъ,  вмѣстѣ  съ  которымъ  образуетъ 
Форму  возвратнаго  залога:  отъврьстнсд  (§  132).  —  отъврь^остя  (отъ 
прошед.  сов.  врем,  отъврь^-од-ъ)  двойств,  ч.  3-е  л.;  въ  нов.  съ  ѣ: 
отвер^остѣ  (§  41). 

11.  няркцягемъін  прич.  наст,  страд,  зал.,  съ  суф.  -ге-м  (§  48),  въ 
полной  Формѣ.  —  Снлоуямль:  Форма  прилаг.  относительнаго,  образо¬ 
вавшаяся  помощію  и  или  ъ  (§  74):  слич.  IX,  7.  —  про^ьрѣдъ  прош. 
сов.  вр.  ед.  ч.  1-е  л.,  съ  предлогомъ  про ,  отъ  ^ьрѣтн,  съ  ѣ,  кото¬ 
рый  усиливается  въ  и:  (в )зиратъ  (§  13);  въ  нов.  безъ  ѣ,  какъ  и 
рус.  зрѣть. 

12.  вѣмь:  отъ  вѣд-  (§  24)  съ  знакомъ  1-го  л.  м  (§  54);  глаголъ 

древнѣйшей  Формаціи  (§  33);  въ  нов.  съ  ъ:  (§  11). 
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13.  ведошд:  1-е  л.  ед.  ч.  вед-ох-ъ:  е,  въ  Формѣ  вес-ти  (вм.  ведши , 
§  24),  усиливается  въ  о,  въ  Формѣ  вод -ишь  (§  13).  —  н:  въ  нов. 
его. — ііпогдд — въ  иное  время,  прежде:  -іда  съ  мѣстоим.  ин откуда 
иной  (§  88). 

14.  сжбота,  т.  е.  самбота  (§  12) — суббота ,  съ  двумя  б#  (§  25). 

15.  пдкъі:  въ  нов.  паки,  съ  и  послѣ  к  (§  23).  —  н:  въ  нов.  его. — 
оѵню  двойств,  ч.  мѣстн.  над.;  въ  нов.  очи:  двойств,  ч.  вин.  п.-— 
внждж:  д  смягчено  въ  жд,  по  свойству  цсл-аго  языка:  въ  нов.  виж^: 
смягчено  въ  ж,  порусски  (§  20). 

16.  нѣсть:  сложено  изъ  не  и  есть\  ее—ѣ  (§  10).  Отъ  нѣсть  про¬ 
изошло  наше  нѣтъ,  и  потомъ  нѣту  (ъ—у,  §  8). — с&вотъі  ед.  ч.  род. 

п. ,  при  глаголѣ  дѣйств.  съ  отрицаніемъ  не;  въ  нов.  вин.  п.  (по  греч. 
синтаксису:  то  сга|3|Затоѵ  оО  ту]реі).  —  ѵьтсть:  отъ  ѵьстн  (вм.  чьт-ти , 
§  24) — честь  (про -честь),  съ  ь,  который  усиливается  въ  и:  чит-ать 
{§  13). — снцд  мѣстоим.  указат.  (снць  или  снцъ,  въ  нов.  сицекя),  въ  среди. 

р.  мн.  ч.  вин.  п.  —  тъдмсиніо:  съ  суф.  -іе;  отъ  ^ндмд — знамен  (§  12), 
гг  это  послѣднее  отъ  гл.  зна-ть ,  съ  су®,  мд  (§  63).  —  рдспьрга  (вм. 
^ъпьрід,  §  15),  отъ  гл.  пьр-ѣ-ти ,  откуда  и  пьр-ѣ-иніе  (споръ);  по- 
русски  теперь  принято  е:  преніе  (§  13). 

17.  схѣпы|оу:  съ  ь  передъ  суф.  -и:  слѣп-е-цъ ,  слѣп-цу  (§  8). 

18.  ншід:  прош.  сов.  вр.  мн.  ч.  3-е  л.  (1-е  л.  ед.  іа-хъ  отъ  и-т-н; 
наст.  вр.  1-е  л.  ед.  ч.  іем-л-ід  и  нм-ж,  §§  12  и  13). — Ноуден:  въ  нов. 
на  е:  І^дее  (§  68). — родители  двойств,  ч.  вин.  п.  при  глаголѣ  дѣйств. 
къ^глдснтн  (пригласить,  призвать);  въ  нов.  уже  множ.  ч.  родителем 
(согласно  греч.  тексту:  той?  уоѵеТ^). 

19.  ід  двойств,  ч.  вин.  п.;  въ  нов.  множ.  ч.  ихъ  (согласно  греч. 
тексту:  аОтоО?).— -кдю  мѣстоим.  1-го  л.,  въ  двойст.  ч.  род.  пад.,  въ 
значеніи  принадлежности  (§  173),  вм.  вашъ,  что  и  стоитъ  въ  нов. — 
къі  глдголіетд  наст.  вр.  двойст.  ч.  1-е  л.;  въ  нов.  множ.  ч.  вм  глаголете 

(согласно  греч.  тексту:  6[дг;7$  Хеугтг). 

20.  отъкѣцідстд,  рекостд:  прош.  сов.  вр.  (отъ  1-го  л.  ед.  ч.  отъ- 
кѣцід-х-ъ,  рек-о-х-ъ)  двойств,  ч.  3-е  л.;  въ  нов.  множ.  ч.  отвѣірша 
(аігехріфг/таѵ),  рѣшд  (гЬгоѵ).— вѣ  вѣкѣ  наст.  вр.  дв.  ч.  1-е  л.,  отъ  гл. 
нѣмь  (знаю);  въ  нов.  множ.  ч.  вѣлѵы  (вм.  вѣмъ,  §  42),  согласно  греч. 
тексту  (оі§а|ДЕѵ). — ндю  мѣст.  1-го  л.,  двойст.  ч.  въ  род.  над.,  озна¬ 
чающемъ  принадлежность  (§  173):  вм.  нашъ ,  какъ  и  стоитъ  въ  нов. 

б')  Мате.  XXV ,  1 — 29. 

1.  десдтн  дѣвъ,  въ  нов.  демтил\ъ  д4камя  (§  162). — противъ:  съ  дат. 
падеж.,  вм.  родит,  (противиться  кому,  §  180). 

2.  пать  бѣ  (§  158):  въ  нов.  съ  имен.  пад.  мн.  ч.  м^дры  н  юродивы, 
а  въ  древн.  текстѣ  род.  п.  мн.  ч.  воуіі  отъ  прил.  ед.  ч.  муж.  р.  воун 
(§  73)  и  мждръ  род.  п.  мн.  ч.  отъ  прил.  ед.  ч.  муж.  р.  мядръ. 

5.  косндцік  (медлящему;  взято  въ  древн.  текстъ  изъ  новаго)  дат. 
самостоят.  (§  174). — съпдтн  съ  г,  который  усиливается  въ  ы:  (за )сы- 
пать  (§  13). 

6.  полоунофн.,  мѣстн.  падежъ  для  означенія  времени  (§  177). — 
исходите,  по  уподобленію  звуковъ,  вм.  н^ъ-ходнте  (§  15). — сърѣтеннк, 
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съ  предл.  съ,  отъ  корня  рѣт-  (§  10). — ісмоу  дат.  над.  вм.  род.,  какъ* 
и  въ  нов.  текстѣ,  §  174. 

7.  въстдшд,  по  уподобленію  звуковъ,  вм.  къ^ъ-стлша  (§§  15  и  93). — 
гы  им.  п.  мн.  ч.  женск.  р.,  въ  отличіе  отъ  муж.  р.  тн. 

8.  гллпьиѵ.цід,  во  мн.  ч.  имен.  п.  женск.  р.  на  -д;  въ  нов.  съ  окон- 
чаніемъ  муж.  р.  -е. — ндѣте  повелит,  накл.,  въ  нов.  идитб  (§  39). 

10.  нджфдмъ,  дат.  самостоят.  (§  174),  во  множ.  ч.  женск.  р.  въ 

кратк.  Формѣ;  въ  нов.  сокращенная  полная  (§  77).  — коупнтъ,, 

достиг,  наклоненіе,  въ  нов.  неопредѣленное  кипяти  (§  138).  —  ид  врдкъ, 
въ  ед.  числѣ,  въ  нов.,  согласно  съ  греческимъ,  во  множ,  на  враки 
(еі$  уар.оі><;). 

11.  гмголшрд,  мн.  ч.  им.  п.  женск.  р.;  въ  нов.  муж.  р.  на  -е. 

12.  дмннъ,  нов.  а  лишь,  греч.  а[л^ѵ.  —  вѣдѣ  древн.  Форма  1-го  л», 
ед.  ч.,  вм.  вѣмь;  см.  спряженіе  этого  гл. 

13.  въд-ътн,  съ  г,  который  усиливается  въ  у:  буд-итъ  (§  13). — 
къііь:  въ  и  и  (вин.  пад.  ед.  ч.  муж.  р.),  съ  благозвучнымъ  щ  въ-н-и=:. 
вънъ  (§§  8,  14  и  57);  въ  нов.  въ  онь,  вопъ—вънъ  ( о—ъ ). 

14.  пріцъвд:  съ  г,  который  усиливается  въ  ы:  призывать  (§  13). — 
рдвы  вин.  п.  множ.  ч.  въ  отличіе  отъ  имен.  пад.  рдвн. — пръддсть,  съ 
предлогомъ  пръ-  {пре-  §  10),  глаг.  дд-мь,-  отъ  удвоенной  Формы  дад- 
(§  35):  наст.  вр.  ед.  ч.  3-е  л.,  вм.  дад-тъ  (§24).  —  ішт.шпс:  отъ  прич. 
прош.  вр.  страд,  зал.  нмѣ-ііъ,  съ  суФ іе-  (§  48). 

15.  тддднтъ:  род.  пад.  мн.  ч.  при  числит,  имени  пдть,  какъ  при 
существительномъ  (§  162). — комоужьдо  —  каждому  (§  53).  —  противъ  съ 
дат.  падежомъ,  въ  нов.  текстѣ  съ  родит.  См.  выше  стих.  1. 

16.  прннмън  (или,  какъ  ниже  —  прннмы:  ън=ы,  §  9):  прич.  прош.. 
вр.  муж.  р.  (прннмъ),  въ  полной  Формѣ  съ  мѣстоим.  и  (§  54);  въ  нов.. 
пр'Гел\ыи  (ж— ем  и  им ,  §  12).  —  дроуг&н»  пать  ед.  ч.  вин.  п.,  въ  женск.. 
родѣ,  согласно  Формѣ  женск.  р.  пать  (§  158);  въ  нов.  множ.  ч.  д^гіл, 
по  новѣйшему  синтаксису  (§  158).  Въ  греч.  аХХа  теѵ те. 

17.  дроугдід  двойств,  ч.  муж.  род.  вин.  пад.,  согласовано  съ  дъвд* 
(т.  е.  таланта );  въ  греч.  аХХа  86о. 

18.  съкры  прош..  вр.  ед.  ч.  3-е  л.;  1-е  л.  съкры-д-ъ. —  сревро:  въ 
русскомъ  полногласная  Форма  серебро ,  какъ  берегъ,  золото  и  проч. 
вм.  брѣгъ,  злато  и  проч.  (§  13). — господинъ:  съ  суФ.  -ин  (§  54),  при 
простой  Формѣ  господь,  которая  и  въ  нов.  текстѣ  и  въ  древнемъ 
употребляется  здѣсь  вм.  господинъ.  Слич.  собират.  Форму  женск.  р. 
ед.  ч.  господа  (§  68). 

19.  мъво^ѣ:  прилаг.  въ  кратк.  Формѣ.  —  сътд^дсд,  прош.  соверш. 
вр.  ед.  ч.  3-е  л.;  1-е  сътд^д-д-ъ-сд;  съ  предл.  съ  и  мѣстоим.  сд,  гл., 
тд^дтн  тдг-дтн  (§  21),  въ  которомъ  д  усиливается  въ  я:  тягъ,  туъойг 
тужи-тъ  (§  13). — сдовесн:  съ  суФ.  - ес :  сло-во  слов-ес откуда  слов - 
-еснъгй  (§  63). 

20.  нрнст&пдь  прич.  прош.  вр.  муж.  р.,  въ  кратк.  Формѣ  (§  46). — 
прннмы,  а  далѣе  прннмън,  ибо  ы=ън  (§  9).—  іссн  пръдддъ:  прош.  опи- 
сат.;  у  насъ  за  выпускомъ  вспомог,  глагола  только  причастіе  прош. 
вр.  предалъ ,  въ  смыслѣ  изъявит,  накл.  прош.  вр.  (§  50). 

21.  доврын;  въ  нов.,  вм.  прилагательнаго,  нарѣчіе:  довръ  (греч. 
ей)  оканчивается  на  ѣ  (§  89). — върьне  зват.  пад.  ед.  ч.,  въ  кратк. 
Формѣ.—  мддѣ  ед.  ч.  мѣстн.  пад.  средн.  р.,  въ  кратк.  Формѣ. — мъногы 
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множ.  ч.  твор.  над.,  въ  кратк.  Формѣ;  въ  нов.  полная  многими,  вм* 
древн.  -ъінмн  (§  77).  —  своіего,  въ  нов.  твоего  (согласно  съ  греч.  поЪ 
§  146). 

22.  НМД  двойст.  ч.  твор.  п.,  отъ  мѣстоим.  II,  |Д,  І€. 

24.  вѣдѣддъ  прош.  несов.  вр.,  продолженное,  ед.  ч.  1-е  л.  отъ 
кѣмь;  въ  нов.  сокращено  кѣддр. — жыіа  прич.  наст,  дѣйств.  зал.  муж. 
р.  ед.  ч.  имен,  п.,  въ  краткой  Формѣ;  наше  дѣепричастіе  (§  44); 
отъ  гл.  жа-тн  жьн-<м,  жин-ать  (за-жияать),  §§  12  и  13.  —  иъсн=не  есиу 
какъ  и  значится  въ  нов.;  ее~ѣ  (§  10). — с-шлъ  прош.  прич.  дѣйств. 
зал.,  вмѣстѣ  съ  ііѣсн  составляетъ  прошедш.  описательное  изъявит* 
наклоненія;  у  насъ  одно  причастіе  сѣялъ ,  въ  смыслѣ  изъявит,  накл. — • 
съБнрдіешн:  и  усилено  изъ  ъ:  Бьр-дтн  Біірдтн  (§  13). — іждоу — куда;  въ  но¬ 
вомъ  идѣ — гдѣ. — рдстоѵнвъ:  причаст.  вм.  изъяв,  наклон.,  какъ  въ  но¬ 
вомъ  текстѣ;  см.  ниже  стих.  26  (§  138). 

25.  нмддшн  отъ  нмддмь  (§  43),  въ  нов.  сокращено  илиши. — твою  вм* 
свою  (§  146). 

26.  вѣдѣдшс:  отъ  1-го  л.  вѣдѣддъ,  см.  выше  стих.  24;  въ  нов* 
описат.  Форма  съ  вспом.  гл.  (§  50). — сѣіддъ  прош.  сов.  вр.  ед.  ч* 
1-е  л. 

27.  подовддше  прош.  несов.  вр.  ед.  ч.  3-е  л.,  продолженное;  въ  нов. 
сокращено  подоваше. — тръжннкъ:  отъ  тръгъ — торгъ  ( ъ—о ),  съ  суФ.  н 
(тръж-ъ-н)  и  -икъ.—  въ/іллъ  (вм.  въ^ъіалъ,  отъ  гл.  іатіі)  бъідъ:  описа¬ 
тельная  Форма  прошедшаго  условнаго,  откуда  нашъ  союзъ  бы  (§  50); 
словосочиненіе  условнаго  наклоненія  (§  199). 

28.  въ^ьмъте:  повел,  наклоненіе,  съ  примѣтою  ѣ  (§  39);  послѣ  въз- 
стоитъ  ъ  (котораго  уже  нѣтъ  въ  нов.  козмите),  происшедшее  отъ  и: 
им — ъм  (§§  12  и  13). — ддднте  повел,  наклон. 

29.  ВБсьде — вездѣ  (§§  15  и  88). — мьннтьса:  съ  ъ,  который  усили¬ 
вается  въ  и  и  въ  ѣ  мън-ѣти  мин-ати  ( поминати )  и  сущест.  мѣн-а , 
при  глаг.  мѣн-нтн  (думать),  §  13. — нмъі:  отъ  гл.  итн  (§§  12  и  13) 
прич.  прош.  вр.  дѣйств.  зал.  муж.  р.  (имъ),  въ  полной  Формѣ,  вм. 
нмън;  въ  нов.  текстѣ  іімѣа.  —  въ^іато  (вм.  къ^ъ-іато):  отъ  гл.  іа-тн,  прич. 
прош.  вр.  страд,  зал.  съ  суФ.  -ж  (§  48). 

6)  Іоап.  II,  1 — 11. 

1.  къ  Кднд,  безъ  измѣненія  въ  падежѣ;  въ  нов.  вя  Канѣ;  Гдлнден 
имя  сущ.  въ  р.  п.  ед.  ч.,  согласно  греч.  тексту :  ГаХіХаіад;  въ  нов. 
имя  прилат.  относительное  (§  156),  равно  какъ  и  Інсоусокд  въ  обоихъ 
текстахъ  (вм.  греч.  сущ.  имени  въ  род.  п.  тоО  Іг^сгоО):  прилаг.  имя, 
къ  которому,  какъ  къ  существительному,  въ  3-мъ  стихѣ  отнесено 
мѣстоименіе  къ  немоу  (§  144). 

4.  не  оу:  еще  не  (§  88). — годнид  (отъ  годъ—  время  вообще,  §  29), 
въ  нов.  ѵдсъ. 

5.  кже  и  пр.:  что  скажетъ,  сдѣлайте. 

6.  водоносъ  кдманъ,  деждціь  род.  п.  мн.  ч.;  въ  зависимости  отъ 
шесть;  въ  нов.  по  новѣйшему  словосочиненію  (§§  158  и  162). 

9.  въдѣдше  и  вѣдідддд:  одна  и  таже  Форма  прош.  несов.  вр.,  то 
съ  ѣ ,  то  съ  я  (§  10). — слоугы,  въ  им.  п.  мн.  ч.,  на  ъг,  а  не  на  и: 
какъ  имена  женск.  р.;  напр.  вода ,  воды. 


232 


Къ  стран.  204 — 207 . 


10.  доуждеіе,  правильно  отъ  доужднн,  откуда  и  наше  хуже  (§  68); 
въ  нов.  съ  окончаніемъ  -шш,  - шее — съвдюде  прош.  сов.  в.,  отъ  1-гол. 
съблюд-одъ;  въ  нов.  описательн.  Форма:  сокдкмх  беи  (§  50). 

11.  ^ндменніемъ  дат.  п.  мн.  ч.  вм.  родит.  (§  174).  Слич.  порядокъ 
словъ  въ  древн.  и  нов.  текстахъ  (§  220). — вънь;  въ  нов.  въ  него  (§  57). 

7)  Лук.  VI ,  17—23.  31—36. 

17.  рдвьнѣ,  мѣст.  пад.  ед.  ч.,  въ  краткой  Формѣ  (§  77).—  народъ 
оуѵеннкъ,  множество  учениковъ,  какъ  въ  рус.  переводѣ.  — Турьскд, 
въ  нов.  Тѵ|кка  (чит.  Тирска ,  §  3);  въ  греч.  имя  сущ.  въ  род.  п.  Тирон, 
какъ  и  далѣе  Еі&бѵо^  (§  156). 

18.  посдоушдтъ  и  исцѣлиться,  супинумъ;  въ  нов.  неопред,  наклон. 
(§  137). — цѣлідддеся,  безъ  предл.  из-. 

19.  прнкдсдтнся  требуетъ  мѣст.  падежа,  въ  нов.  дательнаго  (§  188). 

20.  тъ,  въ  нов.  той  (§  54). — ширин  склоняется,  какъ  имя  прилаг. 
(§  81). 

21.  плдѵеціенся,  съ  ся;  въ  нов.  (шч^ин  (§  132). 

23.  въадрддоунтеся,  со  вставнымъ  д  (§  24). — въ^ъигрднтеся:  слич. 
стихъ  21  §  132. — мьадд,  съ  ь :  откуда  безм-е-здный. 

31.  доціете,  хотите  (§  49). — дд  творять,  сослагат.  наклон.  (§  198). 

35.  овдѵе  смягчено  изъ  обако,  обакъ  —  но.  —  ннѵесоже  N6  ѵдіеціе, 
съ  двойнымъ  отрицаніемъ,  въ  нов.  по  греч.  синтаксису,  съ  одинокимъ 
([АУ)<$еѵ  атеХтті^оѵтгд,  §  191). — невъ^Блдгоддтьныю,  въ  нов.  везвлагодатныд^ 
т.  е.  неблагодарныхъ. 

8)  Матѳ.  XVII ,  1—9. 

1.  поютъ,  отъ  гл.  по-ю-тн,  прош.  сов.  вр.  ед.  ч.  3  л.  пою,  съ  на¬ 
ращеніемъ  - тъ  (§  42).  —  Нідковд,  по  собственно  славянскому  сочетанію 
звуковъ,  съ  я  послѣ  гласнаго;  въ  нов.  съ  а:  Іакова  (§  14). — іемоу  да¬ 
тельный  отношенія  къ  лицу;  въ  нов.  его  родительный  принадлежно¬ 
сти  (§§  173  и  174).— ю,  въ  нов.  ир. 

2.  просвѣтеся,  отъ  просвьтѣтнся:  въ  корнѣ  свьт ,  ь  усиливается  въ  и: 
свитами,  и  потомъ  и  усиливается  въ  ѣ:  свѣтъ  (§  13).  Въ  нов. 
просв4тигд,  отъ  просвѣтится. — бѣды,  въ  рус.  переводѣ:  бѣлыми  (§  176). 

3.  ідвнстдся,  глдголіецід,  дв.  ч. — Моунсн  вм.  Моѵсей. 

4.  кровы,  въ  нов.  сѣни;  въ  рус.  переводѣ:  кущи.  —  Монсн  вм.  Моѵ- 
сеовн. 

5.  іедішдѵе,  отъ  единако  (— одинако ,  §  208);  въ  нов.  еіре. — оснід, 
(отъ  оснідти)  ю;  къ  нов.  ос4іш  и р. 

6.  ннцн,  съ  оконч.  мн.  ч.  им.  п.  муж.  р.,  вм.  нарѣч.  ннць,  т.-е. 

ницъ. 

7.  ндъ  мѣст.  пад.  при  глаг.  прикоснется,  см.  Лук.  УІ,  19. 

8.  никого  же  не  видѣнія,  съ  двойнымъ  отрицаніемъ,  въ  нов.  съ  оди¬ 
нокимъ,  согласно  греч.  синтаксису  (о05еѵ а  еЙоѵ,  §  191). 

9.  съдодяціемъ  дат.  самост.,  мн.  ч.  въ  кратк.  Формѣ  (§  174). — 
ннкомоу  же  не  повѣднтс;  въ  нов.  опять  съ  однимъ  отрицаніемъ. — 
въскрѣснетн:  съ  предлогомъ  въ^ъ;  кръс  усиливается  въ  крѣсъ  (огонь, 
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лѣтнее  солнцестояніе),  откуда  крѣсити — высѣкать  огонь,  крѣсиво 
или  крѣсало — огниво.  Смотри  въ  §  29. 

9)  Матѳ.  XX  VI,  1—39. 

1.  реѵе  съ  предл.  къ ,  а  въ  нов.  просто  съ  дат.  пад.  (§  188). 

2.  рдспдтн,  съ  предл.  ргц-,  отъ  ііа-тн,  ііьн-ж. 

3.  дрднереовъ,  вм.  род.  п.  сущ.  имени  (какъ  въ  греч.  той  ар^і- 
ересо$),  прилаг.  относительное,  къ  которому,  какъ  къ  существитель¬ 
ному,  относится  ндрнцдіемддго  Кднідфд  (не  измѣнено,  вм.  Кд'ідфы  Ь  §  156. 

4.  съвѣцідшаса,  въ  нов.  текстѣ  безъ  ся  (§  131). — дд  нмйть,  сослагат. 
накл.  (§  198). 

7.  дддвдстръ,  аХа(Засгт роѵ;  во  нов.  сткадниц2  (отъ  стькдо,  откуда  скло, 
склянка,  §§  24  и  29);  въ  рус.  переводѣ  съ  алавастровымъ  сосудомъ. — мурд, 
мѵрд:  чит.  мира  (§  3). — нд  глдвж  гёмоу,  въ  нов.  его;  см.  Матѳ.  XVII,  1. 

8.  гъівѣдь  (въ  нов.  гибель)  съ  суф. — ѣлъ  (§  60);  сн,  въ  нов.  па. 

9.  нд  мъііо^ѣ,  за  много,  за  дорогую  цѣну.  —  ддно  бытн:  въ  нов*. 
страд,  залогъ  въ  Формѣ  возвратной:  датнсд  (§  50). 

11.  нмддте,  въ  нов.  сокращено  идите. 

12.  нд  погревенніе  ма  сътворн:  въ  рус.  переводѣ  „она  приготовила 
меня  къ  погребеніюа. 

14.  Нюдд,  въ  нов.  ІЪдл  (§  14). 

16.  подобьнд,  въ  нов.  оудоБнд,  отъ  корня  доБ-  ( доба — пора,  время), 
откуда  и  доБ-ръ  (§  72). 

18.  Въ  нов.  ко  оііснцѣ:  отъ  древн.  онъснцд,  нѣкоторый  (§  89). — 
съ  оуѵеннкъ*  своими,  въ  нов.  л\оил\и,  согласно  греч.  тексту  ([лета  тсоѵ 
[ха^тюѵ  [дои,  §  146). 

22.  ісднііъ  къжьдо  ндъ  (§  173),  каждый  изъ  нихъ  по  одиночкѣ  (§  53). 

23.  солнло,  съ  суФ.  прич.  прош.  дѣйств.  (§  46). 

24.  лютъ,  на  ѣ,  потому  что  это  нарѣчіе  образовалось  въ  Формѣ 
мѣстн.  падежа  (§  86). — бъ*  бъіло,  бъі  не  родндъсА,  описательн.  Формы 
условн.  наклоненія  (§§  50  и  199). 

26.  ѣд&цісмъ,  въ  нов.  съ  я  вм.  ѣ  (§  10):  іддвціымъ,  какъ  и  въ  дру¬ 
гихъ  мѣстахъ. 

29.  нмд-д-мь,  нов.  нмдмъ  (§  43).  —  ісгдд  н  пни»:  н  вин.  п.  ед.  ч. 
муж.  р.,  какъ  и  новъ,  относится  къ  плодъ\  въ  нов.  въ  среди,  р.  е. 

31.  въ  снкъ  ноціь;  въ  новомъ  текстѣ  другой  порядокъ  словъ  (§  220). 

32.  вдрж  (предварю)  совершенный  видъ,  въ  нов.  вардю  (вм.  вдріді/ь 
продолженный  (§  133). 

33.  съблд^н-нтн  (какъ  люб-ити  любл-ю ,  нос-ити  нош-у )  смягчаетъ 
согласный  звукъ  з  въ  ж ,  и  притомъ,  черезъ  плавный  н  (§  17): 
съблджіі-ій;  въ  рус.  соблазн-итъ  соблазн-ю.  Опять  двойное  и  один,  от¬ 
рицаніе.  См.  Матѳ.  ХУ II,  9  и  9. 

34.  ирѣжде  ддже:  см.  §  214. — коуръ  (пѣтухъ),  Откуда  съ  суф.  -та: 

кур-ица  (§  61),  въ  нов.  адектор  гр.  аЛЕхтсор. 

35.  мн  са  нрнлоуѵнть,  т.-е.  мн  нрнлоуѵнтьсд  (§  132). — отъврьгя  отъврьже- 
шн  и  пр.,  неопред,  наклон,  отъврѣцін  (см.  отъ-врѣг-ти,  §  24),  отвер¬ 
гнуть.  При  этомъ  глаголѣ,  сложенномъ  съ  предл.  отъ,  стоитъ  род., 
падежъ  безъ  предлога:  мене  (§  187).  —  рекошд,  прош.  соверш.  врем 
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отъ  темы  на  согласи,  звукъ  рек-одъ,  въ  нов.  {гкшл,  отъ  темы  на  гла¬ 
сный  звукъ:  рѣ-дъ  (§  40). 

36.  ГбФСіішннн  (гр.  Гг9сг/}[і.аѵѵ)),  въ  нов.,  какъ  имя  женскаго  р., 
на-а:  Геѳ-снмдніл  (вм.  Геѳсиманія ,  §  14).  —  сддые,  повел,  накл.  отъ 
сад-лі  (§  49);  въ  нов.  сѣдите,  отъ  сѣд-ѣтн. 

38.  съмрвть,  отъ  глагола  мьр-ътн  или  мр-ѣтн  (§  13),  съ  предл.  съ. — 
поягндъте,  повел,  наклон.,  съ  предл.  по,  отъ  жъд-ати:  ъ  усилено  въ 
и:  жид-ѣте ,  вм.  жьд-ѣте. — бъд-ѣтн  съ  й,  который  усиливается  въ  у: 
буд-ить  (§  13). 

39.  нпць,  въ  нов.  на  лніук  скоедсх  (етсі  тсрбссотіоѵ  аитои). — нъ  ідко  яге 
тъі,  подразумъвается  доціешя  (§  170). 

10)  Лук.  XXIII ,  32 — 49. 

ч  * 

32.  оуснтъ  супинумъ;  въ  новомъ  неопред,  наклоненіе. 

33.  Крдішіево,  гр.  Краѵі'оѵ,  въ  нов.  локное. — н,  въ  нов.  его,  и  дру¬ 
гой  порядокъ  словъ  (§  220).  —  о  лѣк.ъьъ  (какъ  и  порусски),  въ  нов. 

0ШКШ80. 

34.  вѣдать  во  сд,  въ  нов.  безъ  сд  (§  132). — твордціе,  прич.  во 
мн.  ч.  им.  п.  муж.  р.;  въ  нов.  глаголъ  въ  изъявит,  накл.  ткордта 
(тгоюиаі,  §  138).  — рд^дѣдѣш|іе  вм.  ргцдѣдгаш|іе,  ѣ— я  (§  10). 

35.  подрдлгдтп,  кромѣ  нынѣшняго  значенія,  въ  древ,  языкѣ  упо¬ 
треблялось  и  въ  смыслѣ:  поносить,  ругать. —  іссть  съпдсдъ,  прошедш. 
описательное  (§  50),  въ  нов.  простое  спасе  (вм.  съпдсе,  пасти ,  съ 

предл.  сй),  1-е  л.  съпдс-одъ;  съпдсдъ,  по  рус.  спасъ ,  безъ  л,  и  спасла , 
спасли  (§  24). 

36.  р&гдтнсд  требуетъ  дат.  падежа  (§  174).— оі|ьтъ  вм.  ацетъ ,  отъ 
лат.  асеішп  (§§  6  и  7). — прндъшре  отъ  гл.  нрн-дѣ-ід-ти,  приставлять, 
подносить,  отъ  гл.  дѣти  (напр.  куда  что  дѣтъ  или  дѣвать ),  съ  при¬ 
мѣтою  я  (§  37).  Дат.  пад.  ему  и  къ  нему  см.  въ  §§  174  и  188. 

38.  кънпгы,  во  мн.  ч.,  въ  древн.  языкѣ  употреблялось  въ  смыслѣ 
письмена ,  какъ  и  значится  въ  нов.  текстѣ. — іеднцьскдмн  (съ  однимъ  л, 
§  25)  и  слѣд.,  на  - ами ,  мн.  ч.  тв.  п.  женск.  р.  въ  кратк.  Формѣ. 

39.  овѣшелоую  (вм.  овъ-вѣншіоую,  §  24),  род.  п.  дв.  ч.,  какъ  и  ^ъдо- 
дѣю. — н,  въ  нов.  его. — съпдсн  сд  н  ндсъ:  смотри  въ  §  132. 

40.  къ  томьжде  осуждении,  въ  томъ  же  осужденіи;  въ  нов.  осужденъ . 

41.  вѣ  1-е  л.  им.  пад.  дв.  ч.,  и  далѣе  глаголы  на  -вѣ,  въ  дв.  ч.; 
въ  нов.  л\ы,  и  глаголъ  на  -ва:  воспріелыевл  (§  41). — достоішділ  среди,  р. 
мн.  ч.  вм.  ед.  ч.,  грецизмъ  (а^іа)  вм.  достойное  (§  157).  —  іеяге  дѣ- 
длдокѣ,  что  мы  оба  сдѣлали;  въ  нов.  по  д'кло/мъ  паю,  по  дѣламъ  насъ 
обоихъ ,  т.  е.  нашимъ  (§  173). 

42.  твоіемь,  вм.  своемь  (§  146);  въ  нов.  притяж.  мѣстоименіе  за¬ 
мѣнено  личнымъ  въ  дат.  пад.  си  (§  3  47). 

43.  въ  рдн,  мѣстн.  пад.  ед.  ч.  на  -и)  т.  е.  въ  раю. 

45.  сдъііы|оу  омрькъшоу;  въ  нов.,  вм.  дат.  самостоятельнаго,  глав¬ 
ное  предложеніе  съ  глагол,  въ  изъявит,  накл.:  полѵерче  солнце:  отъ 
померк-одъ,  вм.  пешрьк-одъ.  —  кдтдпетд^мд  (хататтгтааріа),  въ  нов. 
завѣса. 
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46.  въ^ъгмснвъ,  въ  нов.  возглашу  Форма  прич.  прош.  вр.  сокра¬ 
щенная  (§  46). — се  ед.  ч.  ср.  р.,  въ  нов.  мн.  ч.  сУа,  вм.  с'ш  (таита, 
грецизмъ,  §  157). — іцъдъше,  съ  предл.  ша,  гл.  дъд-нж-тн,  прош.  сов. 
вр.1  ед.  ч.,  3-е  л.,  отъ  1-го  л.  дъд-одъ. 

47.  истина,  правильно,  съ  однимъ  н\  въ  нов.  истинну  (§  25). 

48.  въівъшгш,  мн.  ч.  въ  ср.  р.,  вм.  ед.  ч  бывшее :  грецизмъ,  какъ 
и  въ  нов.  выключал,  вм.  бъівпіаціш  (та  угѵ6[деѵа,  §  157). 

49.  іемоу,  дат.  пад.  отношенія  къ  лицу,  въ  нов.  его — род.  пад. 
принадлежности  (§§  173  и  174). — зьрдціА,  согласовано  съ  женъі. — сндъ, 
въ  нов.  (Та ,  вм.  сига,  во  мн.  ч.  ср.  р.,  род.  и  вин.  п.,  вм.  сіе ,  гре¬ 
цизмъ  (таита,  §  157). 


11)  Матѳ.  XXVIII.  1—10. 

1.  свнтдтн:  и  усиливается  въ  ѣ:  свѣтить  (§  13);  скнтшлроу  дат. 
самостоят.  (§  174)  въ  муж.  р.;  въ  нов.  въ  женск.  р.  свитлюціи. — 
лрьвоуоумоу  въ  саботъг,  въ  нов.  во  едину  ота  с^ввота  (гі$  [ліаѵ  са^Ратсоѵ); 
въ  рус.  переводѣ:  „по  прошествіи  же  субботы,  на  разсвѣтѣ  перваго 
дня  недѣлиа. — Мдгддлъшн,  на  - и  вм.  -а  (§  61);  въ  нов.  по  новому 
Мдгддднид. — гровд  род.  пад.  (§  173),  при  супинумѣ;  въ  нов.  падежъ  винит., 
при  неопредѣленномъ  наклоненіи. 

2.  тржсъ  (трясеніе,  землетрясенье)  отъ  трдс-тн  (§  13). 

3.  мдъннн  имен.  п.  ед.  ч.  —  молнія.  —  одѣн-ніс  отъ  прич.  одѣиъ; 
въ  нов.  одѣяніе,  вм.  одѣ-ід-н-ніс  отъ  прич.  одѣ-ід-ііъ  (§§  37  и  48). 

5.*женгшд,  Бонтд  са,  иціетд,  дв.  ч.,  въ  нов.  женамъ,  воіітегА,  иірете, 
мн.  ч.;  такъ  же  и  въ  слѣд.  6-мъ  и  7-мъ  стихахъ.  См.  ниже  стихи 
8  и  9. 

7.  шьдъшн,  дв.  ч.  им.  пад.  женск.  р.;  въ  нов.  шедше,  множ.  ч.  муж. 
р.,  также  и  въ  слѣд.  8-мъ  ст.  отъшьдъшн,  въ  нов.  нзшедше. 

8  и  9.  текостъ,  истъ  (1-е  л.  ед.  ч.  идъ,  отъ  итн),  покдоннстъсд,  прош. 
соверш.  вр.  дв.  ч.  3-е  л.,  съ  окончаніемъ  -ю>,  знакомъ  двойст.  ч. 
женск.  и  ср.  р.  (§§  32  и  41). — въ^ъвъстнтъ  супинумъ,  въ  нов.  неопред, 
накл.  (§  137). — ндѣдстд  прош.  несов.  вр.  дв.  ч.  3-е  л.,  въ  нов.  тоже 
дв.  ч.  на  ѣ:  ндастѣ. — рддоуіітесд  мн.  ч.,  вм.  двойств. 

10.  БОнтдсА,  ндѣтд,  повѣднтд  дв.  ч.;  въ  нов.  койтесА ,  идите,  возвѣстите, 
множ,  число. 


т- 


ОБЪЯСНЕШЕ  СОКРАЩЕНІЙ. 


Напечатано: 

Читай : 

Бат . 

Гриб . 

,  ?7  }  '  ,  1  ѵ 

Держ . 

Дмитр . 

....  Дмитріевъ. 

Жук . 

• 

Кант . 

....  Кантемиръ. 

Кар.  .  .  •  •  .  •  . 

.  .  .  Карамзинъ. 

Крыл . 

Лом . 

Нов . 

ковныхъ  книгъ. 

Пушк . 

....  Пушкинъ. 

Ф.-Виз . 
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Цел . 

Примѣч.  Подъ  древнимъ  текстомъ  церковнославянскаго  Еван¬ 
гелія  разумѣется  текстъ  Остромирова  списка,  1056 — 1057  г., 
очищенный  отъ  описокъ  русскаго  писца,  а  подъ  текстомъ  новымъ — 
принятый  нынѣ.  Что  же  касается  до  примѣровъ  на  языкѣ  древне¬ 
русскомъ,  приводимыхъ  въ  этомъ  учебникѣ,  то  они  бблынею  частію 
взяты  изъ  тѣхъ  произведеній,  которыя  помѣщены  въ  Русской 
Хрестоматіи,  содержащей  въ  себѣ  „памятники  древней  русской 
литературы  и  народной  словесности. а 
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